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. Medio tempore maxima facta est mutatio a Gram- 
jnaticis ; qui semper , et vbique, ad id sunt nimium 
precliues: vt, cum linguae analogiam. perdiscere, et 
regulas ex eius vsu. eruere deberent ; ipsi se contra pro 


legum latoribus venditent, praescribantqne , quomode 
quid tenendum sit. 
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Nihil ex omtüiibus rebus humanis est praeclarius , 


aut praestantius , quam de re publica bene mereri. 
Sic habeto: omnibus , qui patriam conseruarint , 
adiuuerint, auxerint, certum esse in coelo y ac defini- 
tum locum; vbi beati aeuo sempiterno fruantur. 
Patria, pro qua mori, et cui nos totos dedere , et 
in qua nostra omnia ponere, et quasi consecrare de- 
bemus. | 
| ^ Cicere Epist. Libr. X. Epist. V. 
de Somnio Scipionis. de Legib. Libr. II. Cap. F. 


PLIN RES 


PRAEFATIO 


].. dudum hoc et ego consilium 'cum animo 
agitabam : vt, Gentis meae, aliorumque com-. 
modo , qui linguam Hungaricam rectius ediscere 
cuperent , Grammaticam , pro viribus: exactam , 
in lucem.proferrem. Sed ipsum hoc propositum 
meum longam iniecit operi moram. Nain in eo 
cum oppido multa, mea quidem sententia me- 
liora, sequi constituissem : vidi hoc me studio 
longe'in alia, quam quae vulgo docentur, sen- 
sim abiuisse. Haec porro, quod insolita essent, 
bene praeuidi in ingenti oppositorum frequentia 
non multum profectura esse, illa praesertim, 
quam Grammaticae poscunt, breuitate proposita. 
Nam ad ea certe, de quibus inter nos nondum - 
conuenit, penitius euoluenda, et, vt quorumque . 
ratio suadet , rectius definienda, multis, et pro- 
lixis opus est disceptationibus. Has ego iudicaui 
praemittendas esse. | 
Omnem itaque rationem meam , omnia prae- 
sidia, quibus mihi in linguae nostrae studio ad 
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meliora pertigisse videor, ante, quam ipsam da- 


rem Grammaticam , istis fundamentis superstru- 


ctam , in lucem publicam emittere auebam, lite- - 


rati, orbis iudicium subitura. Ea ego duplici ti: 
tulo in plura, in quae nimirum copia sua excre- 
uerunt, volumina diuisi: quorím altera 2fntiqui- 
tates Literaturae Hungaricae , Grunmandis Ob-. 
seruationibus illustratas, continerent: altera Dis- 
quisitiones Graámmatiícas complecterentur , ad 


Grammaticam Hungaricam certius figendam pe- 


/culiariter conseriptas. Haec me operiosius mo-. 


lientem multum interea retardarunt , et ipsa vti- 


.que laboris difficultas , et temporum saepe inter. 


ueniens iniquitas , sed i ad maxime subsidiorum 
penuria. . — | MEELE 


Obruor interea et Iussu Aiore: :* quo xuihi 


concinnanda imponitur Gramrnatica accuratior, 


intertprbata destinationum mearum serie. Nam 


ista nunc exposcitur a me , contra ac egó volui , 


meis illis praesidiis, quibus firmaretür , in se- 


rum tempus vtinam non longe iterum  reiectis ! - 


Suspiro , non sine caussa, multa praemetuens , 
multa praemeditans. 


Ne mihi et apparatus iste aliqua iniquitate 


penitus reprimeretur; et Grammatica porro meas 
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compendio proposita, suo destitueretur ponde- 
re: nouo consilio rei vtrique prouidendum esse 


putaui. Disquisitionum Grammaticarum volumi- 


na tria, qua fieri potuit breuitate constricta, 


transfero in Grammaticam meam elaboratiorem: 
vt hoc pacto 'et illae Obseruationes meae super- 
sint loco suo, in eum vsum, in quem sunt. £on- 
scriptae ; et ipsa Grammatica , qualem dare con- 
stitui, his apte intersertis , solidius, irmiusque 


consistat. 2v 


N 


Compendium, institutionibus vulgo prae- 
scriptum ,; curae mihi esse non potuit in hoc 


opere: in quo potius prolixitas necessaria mihi . 


visa est ad conciliandam, et Institutorum ,- et 
Scriptorum nostrorum. consensionem. Si inter 
nos bene tandem conuenerit: docendi compen- 


dium, vt discentium poscet diuersa aetas, et 


"facultas, ex re, et tempore, faciemus postea 


leui admodum negotio. Quamquam et ipsis disci- - 


pulis, vt, quae discunt, iam principio solidis 


rationibus innixa videant, firmioribusque mature 


adsuescant , fundamentorum quidem , etiam pro- 


| lixiorum , omne taedium autumo. Institutorum 


. * o . Ll " 
prudentia sollicite eximendum" esse. Multo au- 


tem magis haec ita proponenda esse censeo Au- 


& . 
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ditoribus Academicis. Et, quaecunque fuerint 


seriys illa compendia, ea'equidem nunquam ve- 


lim, nimium coarctata , et breuia esse: praeser- 
tim donec sermonis nostri grauiora vitia, màla 
| consuetudine propagata , vsu meliore non satis 
in desuetudinem venerint. 

/ Interea de meo boc opere lubens experiar 


Virorum, qui haec intelligant , seueriora, et re- 


cta iudicia. Probe enim memini,'et me homi- . 


mem eésse ; qui ad opinionem minus probabilem 
labi possim. Veritatem ipsam assequi , et melio- 


ra edoceri, vltro volo. Certis enimuero, et ex- 


ploratis, firmum praebeo assensum. Verum ea » 


quae et ipse mihi videor coniectura tantum as- 


| secutus esse, pro veris non obtrudo , sed exami- 


nanda propono. Quare , si qua futura sunt, quae . 
mutanda ,, reiicienda, vel addenda esse videbun- :. 


tur; ea equidem curis secundis, et , si necessum 
sit, tertiis etiam, vt cuncta emendata prodeant, 


quam fidelissime prouidebo (*). 


ENNNEEE—————X——— NEUEN NMEMUMMMasa Li i A : 


(*) Quae porro sequuntur vsque ad finem, eadem 


haec verba recurrunt in Prolusione mea, habi- 


'ta in Auspiciis Collegii Hungarici anno MDCCCII, 
—. Licuit mihi verbis meis vti saepius etiam , non 
. semel tantum , occupato praesertun , € MESS 

morbido. | 


/ 
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In hac Grammatica, et in ceteris huius ge- 
neris lucubrationibus meis, Latino vtor sermo- 

ne. Et in ipsa quidem Grammatica est haec ex- 
| planandi ratio vel domi nostrae , mea certe opi- 
nione , multo accommodatior. | 

Nam ipsi ciues nostri, lingua a nobis diffe- 
rentes, si nostram cupiant addiscere, planiorem 
ingredientur viam Latini sermonis vsu, magis 
common et ipsis fere a pueris frequentato. 

' Deinde in ipsis etiam Scholis Publicis, 
Gymnasiis , et Academiis , quarum finis, et oc- 
cupatio praecipua, nostra quidem consuetudine, 
est vtique sermo Latinus , aptissimum hactenus, 
et scientiarum, et negotiorum vehiculum , nostra 
certe Iuuentus ex diuersis gentibus ad commu- 
nem institutionem congregata, communi hoc 
Scholarum sermone, linguae etiam patriae re- 
.gulas, eodem technicorum terminorum vsu, et 
maiore cum compendio, et facilius condiscet. 
Hoc quidem pacto id reuera agitur, quod Viri 
graues, qui de Grammaticis conscribendis ex 
instituto , disserunt, recte agendum impensius 
commendant: vt lingua , quae docenda sumitur, 
vti-nostra, multis non nota, paucis tantum ob- 


scure percepta, linguae alterius iam notae. ad- 


í* 
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. . miniculo explanetur. Lingua enim non nota , com- 


parata cum alia iam nota, fit expeditior, fit per- 


ceptü facilior. Quae vero est lingua in Scholis 


notior, quae ad singulos aequalitér pertingens 


quam Latina? 

Sed volo praeterea, quaecunque scribo de 
lingua nostra , latius patere etiam exterorum caus- 
sa. Est enim singulare horum studium ; quod col- 
locare solent in pernoscenda linguarum , ad quas 
pertingere possunt, natura intima, ad illustran- 


dam, et augendam humani sermonis historiam, 


In praeclarum hunc vsum dudum videntur illi 
' et nostram expetere. Dignos itaque illos puto eo 


nostro fauore: vt fontes, quibus vtantur, a no- 


bis ipsis, de re vtpote nostra, habeant et aditu 


faciliores, et magis genuinos, ac sinceros. Cuod 


quidem ego, ea etiam de caussa , multo liben- 


tius praesto: vt, quae sunt antea a monnullis 
linguae nostrae "non recte adspersa, iniuria, et 


prope ad calumniam ; ea sensim deleantur im- 


posterum, iudiciis iam veris, ad laudem, et 


commendationem. .- 


Pestini, Mense Decembri ; Áánno MDCCCIT. 
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CVRATAE EÉDITIONIS, 
ET PRAECIPVA OPERIS RATIO. 


x n * * T 


Ensboratior haec Grammatica mea, cuius editio 
iam anno MDCCCIII. magrro conatu ita coepta est, 
vt anno eodem ad exitum vergente reuera ad finem 
perducatur, aegre vel nunc prodit perfecta, quarto, 
demum anno ,.et ea quidem in partibus iam editis 
non nihil mutata, cetera vero , quanta mole futura 
erat destinatione prima, eius dimidio certe auctior,. 

Coeptam "editionem morata sunt impedimenta 
varia: *primum occupationes aliae, partim iussu 
altiore , partim necessitate aliunde nata , mihi 'Saepe 
impositae ; frequens deinde aegrotatio , morbo reci- 
diuo 'grauata; postremo vero, et quam maxime, 
sumtuum , quanti requirebantur, molesta , difficilis, 
et sera impetratio, | 

Rerum omnium pretia, hac temporum iniqui- 
tate enormiter exaggetata, operas etiam typogra- 
phicas reddiderunt in Patria nostra ad horrorem 
sumtuosas, Ápparataum meorum Volumina, quae, 
et Linguae, et Gentis nostrae dignitas, plura a me, 
et pleraque spissiora exigebat , non possunt secus 
edi , nisi sumtu omnino magno, et praesente : alia. 
de spissioribus, in exemplaribus M. certe florenis 
DCCC. et DCO: alia porro, quae sunt aliquanto - 
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tenuiora , florenis DC, et D. Et huius quidem Gram- 
maticae meae duo V olumina , quot ea primum erat 
datura , requirebant sumtum florenorum MDC, Ea- 
dem vero nunc dimidio auctior, iam tria implens 
Volumina , facit impensam florenorum MMCCC. 
Sumtum, edendo vni tantum Volumini sufficientem, 
et integrum , quotus suppeditat tam largaé munifi- ^. 
centiae Maecenas? Quot sunt porro , qui ad neces- 
sarium huiusmodi subsidium saltem partes suas ami- 
'ca consensione plures conferant ? Incredibile est, 
. eodem omnino tempore, quo ab annis compluri- 
bus ipsa Kegni Comitia tanto feruent desiderio pro- 
mouendae linguae patriae, tantum tamen esse Po-- 
tentium in eodem Regno torporem, tantam incu- 
riam, in iis studiis, quae huc faciant, serio tan- 
dem subleuandis. — . ' 


Dimisi priuatim suppliées libellos amplius tri- 
ginta pro benigno .subsidio:. ad quos mihi ne re- 
sponsa quidem data sunt, ingenti certe conatuum 
meorum fástidio, et publici desiderii neglecta ; quo 
me vtroque diu necessum erat et rubere , et iusto 
incendi dolore, Sum vero indignius etiam exceptus 
a nonnullis ; qui, precibus meis , et amicorum inter- 
pellatione aliquomodo commoti ,.inclinabant ad ali-- 
. quam liberalitatis speciem , angustam sane ; mibi-- 
que velipsa recordatione satis adhuc acerbam. Ob- 
lati sunt sumtus dimidiati, et minores ; integro tamen 
dedicationis honore vindicato ; restricta ad terminos 
vel huius truncati beneficii perceptione ; facta rele- 
gatione ad spem lucri, quod ex editorum emtione 
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futurum asserebant supputatione sua tam amplum; 
vt tmpensae reliquae abunde suppetant ; datis prae- 
terea pro'ope praesente , qua egui, ct nunc egeo, 
 obligationum literis de debitis desperatis , quae ego, 
cupidus honesti otii , abstractus ab occupatione li- 
teraria , ingrata lite diu frustra vrgerem, Ad pre-- 
ces iterátas, ad expositas difficultatum rationes, red- 
dita est ab huiusmodi largitoribus, ab ipsis adeo. 
interpellatoribus , amicis nempe meis , vel tantulae, 
tamque coarctatae munificentiae superba exprobra- 
tio. Datae ad haec etiam conditiones iniquae po- 
nendi leges grammaticas: non quas eruissem ge- 
nuinas ex intima linguae indole; sed quae ipsis pla- 
cerent ex. consuetudine incertá, vel eius , quem do- 
ctum indocti mirantur, imperiosa auctoritate, ^ , 
Non solum decuit, sed oportuit etiam , me 
aliquot oblationes tam viles, et ingratas , Maroni 
statimque remittere, Éx operum diuenditione , prae- 
sertim grümmaticorum; et praeuidi, et expertus 
sum postea, primis meis conatibus. iam vulgatis, - 
quid subsidii redundare possit, Rari sunt, quos phi- - 
lologia .oblectet patria , plerosque ea vtique persua- 
sione turgidos, se natos Hungaros, linguae patriaé 
iam gnaros, non egere institutiorie alia. Et siqui 
sunt talium lucubrationnm ceteris curiosiores : ple- 
rique exspeetant potius , dum opus, quod pretio 
redimant, integrum prodeat, Vtraque de caussa ra- 
ros equidem nactus sum ^per triennium emtores , 
et prouentu ità lento ,' ac minato : vt hic sensim ,- 
ac minutim, diffluxerit etiam in varia horum eona- ' 
: | A a 
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tuum auxilia minora, Deinde, siquid etiam aliquan-- 


to copiosius redundaret, quam et hoc totum absor- 


berent vitae sustentandae necessitates quotidianae! 


Temporis enim hodierni summa iniquitas , Pestini 
praesertim , vbi degere debeo officii ratione, ita. 
"pretia rerum omnium exaggerauit: vt, exhaustis 
-praesidiis ordinariis , annua scilicet pensione flore- 
norum DC. et benigno augmento aeque annuo flo- 
renorum CC, reliqua vitae subsidia quotannis an- 
xie:mihi conquirenda sint ad florenos minimum 
CD. partim stipe cum rubore collecta, partim va- 
rio labore mercenario, interruptis interea lucubratio- 
nibus meis vtilioribus, Illine largitores dimidiati , 
ad terminos exiliter liberales, augra supputatione 
de prouentu incerto prouidi, et donandis rebus iam 
perditis munifici, tam duriter negent vel hoc, si- 
quod esse posset, tenue vitae praesidium, et sola- 
tium, homini ad commune decus, et emolumen-: 
tum, tam. acriter laborioso, hoc praesertim tem-- 
pore tam iniquo ? j 

Quanto sunt mihi potiores alii , quorum. inte-, 
rea vel integra munificentia , vel studio consentien- 
te, sine honoris contentione, per partes collata, 
subleuandae industriae meae opportune succurrit. 
Aequum est, mein eos, priuatim , publiceque gra- - 
tum esse, Quod equidem lubens etiam praesto pro 
viribus,:et memori saepe sermone, et conceptis . 
ad perennem nominis gloriam Inscriptionibus. ^ | 

Dum sic adhaesi in editione maturanda ,. cepi 
nouum interea consilium augendi hoc ipsum Opus 
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meum Grammaticum, accessione notabili, Exte- 
rorum , et Domesticorum gratia, Exteris enim , ad 
illustrandam humani sermonis historiam in omni 
lingua egregie curiosis, valde probari 'coepit, vel 
primis lucubrationum mearum partibus 4am editis , 
et nostrae linguae tentata per me euolutio genui- 
na, et demonstrata ad euidentiam cum linguis. af- 
finibus mira. consensio, Sunt eodem conatu meo 
etiam Populares nostri, ad rectam, et solidam lin- 
guae patriae cognitionem , rari licet, cum magna 
tamen voluptate erecti: sed' quos turbulenta quae- 
dam capita , confusa , et inani eruditione sua nimium 
elata, non tantum clamoribus maleuolis ,' verum 
scriptis quoque inuidis, et insulsis, statim peruer- 
| tere, et a bono proposito auocare contenderunt. 
Quare ego vt co magis placerem vtrisque , tam Ex- 
teris, quam etiam Bonis istis Ciuibus nostris, et 
illustrandi , et succurendi studio intensiore: omnino 
ad linguaé nostrae naturam. penitius eruendam , at- 
que vna ad eius integritatem a corruptionibus ho- 
diernis plenius vindicandam, partes suscepti. Ope- 
ris potiores sumsi prolixius deducendas; adiectis 
nouis obseruationibus, non paucis praeterea obie- 
ctipnum refutationibus, ingratis. quidem, sed ne- 
cessariis ad cohibendos conatus aduersos. Quo fa- 
ctum est, vt Opus, quod antea futurum erat phy. 
lirarum septuaginta, et aliquot , id nunc absolutum 
auctius prodeat in phyliris amplius centum. 
Mutanda erat propterea suscepti Operis prima 
partitio, Nam qued antea bona ratio diuidendum 
A 3 
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. suasit in duo Volumina fere aequalia ; et ista por- 


ro, partitione minore, in totidem Tomos distri. 
buenda: id nunc tribus comprehenditur V olumini- 


. bus, omissa Tomorum subdiuisione. Volumini pri- 


mo praemissa,est phylira vna cum nouo Titulo, 
coniunctis Maecenatum Laudibus , antea separatim 
datis, et aucta Praefatione priore z est praeterea 
r^cusa phylira A, adiectis Vicissitudinibus Curatae 
Editionis, et Praecipua Operis Ratione; item et alia - 
 phylira T. pagina 289, denuo impressa, cum inser- 
ta Animadversione Necessaria, Pronominum Ex. 
planationi praemissa, Volumini secundo nouus iti- 
dem Titulus datus, et noua Inscriptio, Excellenti 
Maecenati pro singulari merito seorsum facta, re- 
cusa phylira Mm. adiectae Vindiciciae Iustissimae de 
Secunda Verborum Forma Indeterminata radice au- 
cta ; subiunctus demum Conspectus, Operis, et In- 
dex Rerum , quae continentur hoc Volumine secun- 
do. Voluinen tertium, prioribus par mole, simili 
jriprimitur Bpparaus i; | 

Bonorum conatuum Aequi Aestimatores vltro 


:» peruident auctam hac editione sumtuum rationem, 


quam sincere iam supra exposui. Itaque nec pretium 
. Operis grauate ferent auctum necessario, modera- 

te tamen, seruata ratione prima , licet i iniquiora sint | 
tempora editionis poaterius curatae. Qui partes prio- 
res habeut iam pretio primo redemtas,, pendent pre- 
tium Voluminis tantum tertii : quibus gratuito dan- 
das constitui etiam priorum Voluminum phyliras, suis 
locis inserendas , et recusas , ct nouiter impressas, 
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Volumihi tertio fideliter adiectas ; siquidem Insignes 
hi Ciues Patriae conatum meum, tot implexum dif- 
ficultatibus, Opere licet nondum perfecto, promte 
tamen iuuerint partium iam editarum grata emtione, 
posteriorum m. non abiecta. 

"a e cabo ÉD | 

Multum differt haec Grammatica mea a reliquis, 
hactenus in lucem prolatis :-quod in Praefatione iam 
satis indicaui generatim, hoc vero loco distincte ex- 
, pono, strictim tamen ; vt statim in principio clare 
cuique pateat Praecipua huius Operis Ratio. 

Ego linguam nostram ante omnia ita sumsi ex« 
planandam, vt est ipsa in se, et eo prorsus modo, que 
sc ipsa sensim efformauit, Et hoc quidem vt felicius. 
potuerim praestare: necessum erat, me totam lin-- 
guam nostram , non hodiernam tantum , sed antiquam 
etiam, quam altissime repetitam, penitius perscrutari; 
et perpetuis obseruationibus in ea factis, affiniumque - 
linguarum diligenti collatione, pedetentim ad ipsam 
eius originem penetrare. Quo conatu meo sane im- 
probo ea sum demum assecutus : quae me rectissime 
tradere plene confido, tum mea conuictione interna, 
tum aliorum etiam sententia ; quiqui ad euolutiones 
meas animum adhibent a praeiudiciis liberum, et co- 
gnoscendae, veritatis vnice studiosum. | 

Primum itacue, et summum doctrinae meae ca- 
put est, inauditum hattenus, ac propterea insolens ple- 
risque, et arduum perceptu: in nostra nempe lingua, 
vtipsas vocum radices, ita etiam affixa omnia, quae | 
ad radices Actecuno tam per inflexionem, quam per 
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deriuationem, et compositionem, voculas esse omni- ' 
no significantes, de lingua primigenia; quibus nume. 
ri, gradus, modi, tempora, personae, et omnesrelatio- 
nesaliae, vocumque genera, et species, per circumscri- 


ptionem concinnam, significantium vi accumulata, vi- 


uide, et cum efficacia exprimuntur. Hoclinguae no- 
strae systetnate proprio feliciter detecto, et clare ex- 


 planato, ingentia redundant commodo. Recta enim 


partium resolutione. pertingimus ad prima simplicis- 
simae linguae nostrae exordia : resurnta porro earun- 
dem combinatione successiua, vti ea sensim facta est, 


deducimur ad genuinas, et certissimas, inflectendi, 


deriuandi, et componendi leges; et iam, non sentimus 
obscure tantum, sed clare, intimeque percipimus par- 


tium significantium quacunque accumulatione auctum , 


etiam significatum. Linguae studium sic totum poni- 


." turin luce clarissima : litque certa omnino scientia , 


omnem excludens xubiam opinionem, et eoniecturam 


| probabilem, His rebus non potest lingua nostra et no- 


bis non esse multo gratior, et exteris ad nostram glo- 
riam tandem aliquando commendabilior, certe ea - 


. cumprimis de caussa: quod ad ea illustranda, et eui- 


dentius probanda, quae hodie tam egregie. scribunt 


quam maxime Germani de linguarum ortu, et pro- 


gressu , inter Europaeas nostram possint quam felicis- 


sime pro subsidio adhibere. Potest ea multam lucem 


affundere ad explanandas linguas affines : ad septen- 
trionales quidem sine vlla dubitatione; aliquam vero - 


vt puto , ad ipsas etiam órientales, 
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Jam vt alias prosequar institutionum mearum 
. differentias, hoc primo studio recte natas : praecipua 
estin his, inter vocum inflexiones, coniugationum tri- 
plex forma, contra errores hodiernos linguae vsu fixo, 
| perpetuo, et vniuersali, ad euidentiam demoristrata, 
propriis analogiis inter se clare distincta, etlegibus 
quam simplicissimis definita. 

Est praeterea in vocum deriuationibus, contra 
recentia. formationum monstra, pugna vt iusta, ità 
acris etiam, propositis deriuationum legibus. sinceris, 
ex ipso linguae vsu itidém fixo,perpetuo, et vniuersali.- 

Occurrunt porro quaedam et in syntaxi diuersa 
ab vsu praepostero, tam antiquo, quam hodierno, Pri. 
mum quidem in constructione possessiua, anteceden- 
te possessore plurali, expresso, eoque proximo, et re-- 
: moto, vel tacito, pronomen affixum, possessoris rela- 
tiuum, aeque plurale ponendum asseró , secünduni | 
vsum rectum, in analogia nitentem, altero vitioso pe- 
nitus neglecto, per maiorum nostrorum incogitantiam 
licet antiquissimo. Deinde inter nomina continuata, 
ad personam eandem pertinentia ; propria nempe, - 
nostra distinctione baptismalia, cognomina, et praedi- 
cata ; tum appellatiua dignitatum; officiorum, condi- - 
tionum, opificibrum, cognationum, et similium ; ordi- 
nem doceo seruandum linguae nostrae vsui antiquo 
exacte gonsentientem, contra vsum hodiernum, alia- 
rum gentium imitatione corruptum : : vt pluribus com- 
munia, et declaranda, postremo ponanturloco, decla- - 
rantia Vero ils praemittantur ac de his etiam, si plu- 
ra occurrant, minus declarantibus praeeant magis 
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declarantia. Distinguo praeterea, secundum linguae 
indolem, etiam substantiua actionis, orta a verbis acti- 
nis : quae constrüctionem possessiuam Latine propo- 
sitam, tunc solum recte talem admittunt,quando agen- 
tes sunt possessores ; his vero eam actionem patienti- ' 
bus habentilla res patientes, retenta verborum natura, 
in casu accusatiuo, vel absorpto, vel expresso; aut 
migrant certe in substantiua passiua, vel in alia abso-- 
luta. Resuscito demum, exemplis omnino antiquis, 
elegantem. vsum participiorum,et infinitiui constructi, 
longa desuetudine iam fere exoletum.i quo, si non su- 
perantur, aequantur certe Latini sermonis concinna 
huiusmodi compendia. Praecipua sunt haec discrimi- 
na, adconseruandam linguae integritatem accuratis- 
sime euoluta: alia minutiora, quae in ipso opere oc- 
currunt frequentia, non est necessum hoc loco me- 
morare, "E. : : : 

Tantum de orthografhia moneo, de qua inanis 
est "diodes et immoderata, nonnullorum dissensio :et- 
- huius principium primum, et certissimum, quod pul- 
chre tenent saniores, mea etiam demonsratione cla-: 
rissima esse etymologiam ; quae tamen non omnem 
negligat euphoniam,communi consensióne firmatam, 
ad vitandum sonum omnino-durum, et ingratum ; de- 
ficiente vero etymologia; qui casus in nostra quidem 
lingua rarior est, in vocibus tantum primitiuis, alterum 
succurrere orthographiae principium rectam consue- 
fucimem. 


Pestini, Mense Maio, | Anno MDCCCYI. 


INTRODVCTIO, . 
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Haa et. Grammatica , vt artes ceterae, quasdam 
cognitiones praeuias: quae , principio statim expo- 
sitae, totius disciplinae interiora primo obtutui ge- 
neratim obiiciunt : qualia ea sint natura. sua, quo- 
modo di:posita, quibus fundamentis praecipue inni- 
Xa, et quibüs praeterea adminiculis fulta, et adiuta, 

Perperam fieri existimo, quod hae in Gram- 
 maticis, praesertim nostris, "penitus negligantur, 
Satis nimirum perceptae esse putantur institutione 
linguae Latinae , quad nobis prima est, diligentius- 
que, ac diutine tractari solet, Sed eae , cumprimis 
a iuuentute, in omni lingua videntur mihi partem 
potiorem semper cum vtilitate repeti posse: quod y: 
in recentiorem renocatae memoriam, ediscendae 
nouae linguae fundamenta reddant firmiora. Prae- 
terea complecti possunt aliqua , ad propositae lin- 
gue naturam accommodata ; quae in alia non Pu 
dem solent occurrere. , E 

Verum vtcunque sint ista, quae me praecipua 
mouet ratio, haec vna mihi sufficit: vt Grammati-. 
ca mea , quam omnibus partibus accuratiorem dare. 
contendo, et his praeuiis cognitionibus, parte vti- 
que ad integritatem requisita , plenior ; perfectior- 
que sit. Succurretur hoc pacto et ipsi iuuentuti par- 
te .quidem eà, quae illi necessaria est ad.linguae 
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| cognitionem recte capiendam. Satisfiet praeterea et 
, illis, quorum aeque magnam habeo rationem: qui, 
ludum literarium dudum egressi, aclinguae patriae 
nobiliore incensi studio , ad ea, quae trado, non 
tam ediscenda, quam penitius examinanda, ipsum 
etiam apparatum meum, et praecipuam  adornati 
operis rationem , nosse debent. Quare illa, quae | . 
vtrorumque gratia huc pertinere arbitror, iam ea 
explano serie: qua mihi ipsa inter se, alia aliisre- 
cte praeire, alia apte succedere , vltro videntur, 
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GRAMMATICAE DEFINITIO, MATERIA, 
ET FAND: 
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PRAEMISSIS NOTIONIBRYS LINGVAE , ET 
DIALECTORVM, 
^A. 'LINGVAE EXPLANATIO. : ; 


D..., rerüm parens, hominem a ceteris animalt- 
bus eo maxime separauit: quod ipsum praeditum 
essc voluerit facultate sonos articulatos edendi, ad 
ea, quae mente concepisset , horum ope aliis indi-- 
canda.: Ad hoc vero .vsui sunt illi. ista coniunctim 
organa: pulmones, guttur, palatum, lingua, den- 
tes, et labia. Horum adminiculo, dum is per sonos 


distinctos, qui auditum afficiunt, animi sui motus , 
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et cogitata exprimit, eaque cum aliis communicat ,. 
loqui, et sermonem facere dicitur. 

"Quia lingua praecipuum est loquendi orga-. 
num, eadem sumitur etiam pro ipso sermone, quo 
totus populus proprio et communi vtitur; idque, 
vt apud Latinos, sicapud nos quoque Hungaros in - 
vsu est, nyelv, lingua, et sermo gentis ; item apud 
nonnullas gentes alias, ex, gr. lilyrios, Jexik , pa- 
riter sermo genti vsitatus, ac lingua ipsa. Germa- 
ni a loquendi verbo fpredjen locutionem dicunt, | 
Cptadje. "P 

Linguae partes sunt vtique voces. Tam vero 
vox ipsa, ,vt ex iis, quae praemissa sunt vltro in- 
telligitur, est sonus articulatus, ad explicandum 
animi conceptum, ore productus; vel, vt idem 
aliter quoque efferam, est rei mente concepte ex- - 
pressio , auditum afficiens. Lingua porro est. com- 
plexio vocum omnium, quibus gens aliqua vtitur. 
ad exprimendas cogitationes. 

Tot sunt linguae, quot dantur populi, seu na- 
tiones, Germanus Germanicelequitur, Russüs Rus-- 
sice, nos Hungari Hungarice; et sic ceteri omnes 
sermonem sibi proprium , genti suae cognominem ; 
vsurpant, | 
"Lingnae, quas nostra adhuc aetate integrae 
gentes loquuntur, viuae, aut recentiores vocantur: 
illae vero, quae, ab integris populis iam dudum 
neglectae , in libris tantum. supersunt, etab erudi-- 
tis laboriose condiscuntur, mortuce, vel antiquae 
nominantür, Lingüa, quae in regione ipsa, vbi nae 
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ti, et alti sumus, communiter vsurpatur, patria 
dicitur , etiam vernacula; Hungarice hazeí nyelv , 
fzéletett nyelv. Quaedam gentes; vti et Germani, 
malunt maternam vocare, SRtutterfpradoe. Hos imi- 
tati et nos ita saepe dicimus, enyai nyely,  Hun- — 
garica igitur lingua est nobis patria , est vernacula, 
est materna. Anglica, Gallica, Italica , etaliaelin- 
guae ipsis quidem Anglis, Gallis, Italis, ceteris- 
que, sunt aeque patriae, vernaculae, maternae; 
sed eaedem, compatae cum patria tellure nostra, 
nobis peregrinae appellantur, | 
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. B. DIALECTI EXPLIUATIO. 


Nulla est gens, quae in singulis regionibus lin- 
guam apud viniuersos eandem hàbeat, nihil omni- 
no immutatam. Increscente enim populo, familia 
quaequae, vti sensim ín remotiores secessit tetras, 
.$ta magis magisque deflexit a pristina vocum do- 
mesticarum pronunciatione, a primigenia etiam qua- 
rundam significatione ; quasdam praeterea fidelius 
retinuit, quasdam vero per incuriam penitus deper- 
'didit, et alias.earum in locum vel ad linguae indo- 
lem nouas effinxit, vela vicinis intermixtisque gen-, 
tibus peregrinas adoptauit; eademquc hoc pacto 
lingua communis , ob mutati climatis, ac tempera- 
menti , quod a climate cumprimis pendere solet, 
| educationisque , et, consortii, ac morum diuersita- 
' tem, in varias, et diuersas abiit dialectos. | 

Et dialectum quidem sic plerique accuratius 
definiunt; eam linguae alicuius ,, sccundum  maxi- 
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. mam vocabulorum partem communis , immutatio- 
nem esse peculiarem , eamque leuiorem , et pro di- 
uer$is prouinciis, ac populis, illa eadem lingua - 
vtentibus, diuersam. Germani dialectum $fftunbatt.- 
dicunt; nos Hungari apte. reddimus /zó/lás módja; 
loquendi modum, Dialectus enim, quae eandant 
requirit confmunem linguam , leuibus admodum de- 
flexionibus mutatam, reuera diuersus est tantum 
modus loquerídi, aut scribendi, voces easdem. 

. Et in nostra quoque lingua Hungarica volunt 
quidam diuersas obseruari dialectos ; si potiores pa- 
triae regiones vel obiter percuramus, Differunt enim 
in multis Transdanubiani a Cisdanubianis ; ab his 
porro satis abludunt et Cistibiscani , et Transtibis- 
cani; maxime vero Transiluani Hungari , et cum- 
primis Siculi, Quique horum suam practendunt di- 
alectum ceteris magis sinceram, et eminehtiorem, | 
Sed contentionem hanc moderatiorem esse oporte- 
bit: si perpenderint singuli , suo quidem sermoni 
domestico quaedam etiam vitia inesse; quae pro 
dialectis haberi non possunt, Haec antea, accura- 
tiore linguae. studio diu neglecto, vsu praepostero 
sensim irrepserunt ; nunc autem, posteaquam fer- 
uentior linguae cura tandem 'excitata est, eadem, 
longa vtpote consuetudine firmata, pro benuinis 
incaute a plerisque obtruduntur, et fixis adeo regu- 
lis stabiliuntur, Si quibus aliquis est principatus tri- 
buendus; ad hunc quidem illi accedent propiores : 
quibus ista vitia quam rarissima adhaeserunt, Ac-' 
curatiores linguae regulae certius de hoc definient, 
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Sunt autem linguae regulae, Cpradjregeín , 
nyelv fzabásai , praecepta generalia, ex recto lin^- 
guae vsu depromta ; ; Secundum quae linguae voca- 
bula pronunciantur , inflectuntur, formantur, con- 
nectuntur, et scribuntur, Doctrina de linguae regu- 
lis Linguae Znstitutio dicitur: Graeco támen. no- 
mine notissima est hac significatione —— 
Gpradjlebre , AVyelv tanítás. ; 

Hungarica itaque Grammatica est institutio ad 
capiendam fundatam. cognitionem regularum lin-^ 
guae patriae, et ad obtinendam facultatem. eam 
recte et expedite loquendi, scribendi | | 

. Id, quod cum regulis, in recto linguae vsu 
fundatis, bene conuenit, dicitur linguae consenta- 
 , neum , fpxad)rijtig, a' nyelvvel meg egyezó ; quod 
vero eas vitiat, id linguae aduersum appellatur , 

vel Zinguae error, et solaecismus 5. (pxad)mibtio ; 
, Gptad)feblev 5. à? nyelovel ellenkezó , nyelv hibája, 
 myelvben való é&telenseg.. LEE » 


S. IT. 
GRAMMATICAE MATERIA. 
A. PRIMA VOCVM ELEMENTA. 


Homo, pro insita sibi sonos edendi facultate, 
profert in his varios certe, ac diuersos ; qui simpli- 
ces primique sunt, et reliquerum sonorum elemen- 

. ta praebent. Et horüm quidem alii sunt, ore ma- 
gis minusque aperto, clare, pureque in gutture so- 
nantes, ex, g.445€,i,0, u, alii vero, ore di-: 

| | E  uersimode 
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uersimode formato, organisque varie collisis, cura 
strepitu extrusi aeris, et aliorum pure sonantium, 
siue per se vocalium, adm.xtione expressi; proin- 
de cum his consonantes, ex. gr. be, cc, de,et qui 
sunt alii de hoc genere, pro gentium diuersitate 
"vel plures, vel pauciores, 

Atque hos simplices, primosque sonos, quod 
naturae dispositione reuera proferantur, eorumque 
praeterea varia, et multiplici combinatione, ipsae: 
voces, admiranda diuersitate, et copia coalescant, 
ad omnigenas mentis notiones auditui exhibendas, 
quidam Ziíferas vocant reales, et naturales ; wirt: 
lide , natüt(ifje ?Budjftaben ;. valóságos , terme. 
J&eté betük, Istas deinde, inuemto sane diuino, in- 
dustria humana signis variis notauit: vt cogitata, 
literis naturalibus auditui exhibita , etiam oculis sub- 
iicerentur. Et haec iam signa, literas naturales in- 
dicantia, vtique arbitraria, et pro diuersitate popu- 
lomm mire itidem diuersa, sunt Jterae artificia- 
less tünftlife SBudjflabeng zresterseges betak. 

B. | VOCVM AUCCENTVS, ET 'TONI. 

Facultati sonos articulatos edendi, soli homi- 
ni congenitae, addidit natura quoddam etiam har- 
moniae, et energiae studium: vt is, ad maiorem 
sermonis et suauitatem, et vim, vocum connexa- 
rum particulas celerius alias, alias tardius, ac pro- 
ducte proferret ; alias praeterea attolleret , alias de- - 
primeret. Hae vocum quaedam quasi modulatio- 
nes , accentuum, ac tonorum nomine venire solent, 
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€. . ; VOCVM DIVERSA GENERA. 

Jam si rerum ipsarum, quae mente concipiun- 

tur, diuersitatem contemplemur: plura, et distin- 
cta occurrunt nàbis earum genera. Et primum qui- 
dem de his praecipuae sunt substantíae, res vtpo- 
te per se subsistentes, et ab aliis-separatae: ex. gr. 
terra, arbor, homo, equus , etc. Sequuntur porro 
qualitates, per se non subsistentes, neque separa- 
biles, sed quae semper substantias requirunt, qui- 
bus ipsae inhaereant: ex. gr. aridus , viridis, 6o- 
nus, 7alus, etc, Accedunt praeterea Aabitudines 
variae, in quibus substantiae positae esse conci- 
piuntur, statum aliquem obtinendo, vel purum, 
vel agentem, vel patientem: ex. gr. dorzit, vigi- 
lat , odit, amat , etc. 
: — Tria haec rerum genera expressionum quoque, 
seu vocum, totidem praebuerunt genera: quae ser- 
moni ptaeciso, et necessario, praesertim in primor- 
diis, vtcunque suffecerunt. Sed, quia mens huma- 
na, et qualitates, et habitudines substantiarum, 
etiam modis diuersis, ac circumstantiis, repraesen- 
tare potuit, et reuera repraesentauit; insuper et 
nexüm cogitatorum diligentius curare iam coepit: 
orta est hinc, ad ista quoque exprimenda, plurium 
vocum necessitas, - 

Iam voces omnes ita consideratae, vt eae in 
sermone cogitatorum nostrorum diuersa genera, 
modos quoque, et circumstantias, ac nexum ex- 
primunt, oretionis partes vocantur. Hae vero, 
quemadmodum in plerisque linguis, ita et in no- 
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stra octo numerantur: nomen, pronomen , verbum , | 
participium , postpositio, aduerbium , coniunctio, | 
interrectio. | 

1. Nomen, Stenntoott, nevezb /zd, est vox, 
quae denominandis rcbus inseruit, Nomen, quod 
substantiam denotat, substantiuum appellatur ,. 
$auptwott, állatot nevezó fzó; quod vero qualita- 
tem indicat, adiectiuum dicitur, SBegwort, £ulaj- 
donságot nevezó fzo. | 

2. Pronomen, Sürmott, névmása, est vox, 
quae in nominis locum substituitur, ad vitandam 
eiusdem repetitionem. Ex. gr. Páàulus a. Petro ex- 
egit pecuniam suam ,et hic illi eam statizn persod- 
uit- haec constructio ingrata esset, si, neglectis 
pronominibus , nomina ipsa, quae per illa referun- 
tur, saepius in ea recurrerent ;- Paulus a. Petro ex» 
egit pecuniam Pauli , et. Petrus Paulo ois 
statim persoluit, 

3. Verbum est vox, quae substantiarum habi- 
tudinem, seu statum, vel purum, vel agentem , vel 
patientem; atque vna et tempus indicat, quo ista 
fiunt. Ex. gr. amo, amaut, amabo, verbum est 
actionem significans , eamque diuersi temporis, 
praesentis , praeteriti, etfuturi. Verbum Germani, 
ob. inuolutam illi temporis notionem , Seitwost. ap- 
pellant. Horum imitatione posset idem et nobis ap- 
posite dici /dOt foglaló fzó ; non tamen reiicio vo- 
cabulum ge, huic significationi a quibusdam iam 
consecratum. . | 
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4. Participium , Sfittelveott, ré/zesiló fzó, est 
vox a verbo descendens, a quo inuolutam tempo- 
ris notionem retinet, et vna nominis adiectiui va- 
lorem accipit: ex, gr. amans, amatus , amaturus. 
Palam est id a duplici hac participatione suum tra- 
here nomen. ; 

5. Postpositio, 9tadjwott , utó/járó /zó, eadem 
vox, quae Latinis prdepositio dicitur, Germanis 
$Bottott, sed nobis sic potius nominanda: quia ex 
linguae nostrae indole, contra ac apud Eutopaeos 
fit, nominibus, et plerisque pronominibus postpo- 
titur, ad indicandum rei vnius ad aliam respectum, 
Ex. gr. riuus per hortum defluit ; frater tuus ,apud 
quem moratus sun. 

6. Aduerbium, Stebentott, határozó fzó, est 
. vox, quae circumstantiam aliquam notat, et signi- 
ficationem potissimum verborum, etiam adiectiuo- 
rum, accuratius determinat: ex. gr. Aic canis velo- 
citer carrit, et valde sagax est. 

7. Coniunctio, fBinbtemott , egybe foglaló fzó, 
est vox, quae inseruit iungendis in sermone tam 
vocibus singularibus, quam etiam integris senten- 
tiis; ex, gr. pater meus, et mater rnea , amant me ; 
. quia obscquens , et bene móratus sum. 

8. Interiectio, Cmpfinbung&mort, indZlatot je- . 
lentó f[zó, est vox, quae repentinum animi affectum 
aliquem exprimit, dolorem puta , laetitiam , admi- 
rationem, etc. ex. gr. e&eu/ io! papae! 
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D. VOCVM INFLEXIO. | 

. Si vel leuior adhibeatur attentio ad singulas 
orationis alicuius partes : obseruabuntur voces aliae, 
quotiescunque recurrunt, semper immutatae mane- 
re; aliae autem diuersis terminationibus variari, ad 
indicandas earum relationes, propositae orationis 
sensui accommodatas. Vocum variatio diuersis ter- 
minationibus izffexio dicitur. Orationis partes, quae 
inflexionem assumunt, /fexibiles; quae vero eam 
renuunt, inflexibiles appellantur. Flexibiles sunt 
primae quatuor: nomen, pronomen, verbum, par- 
ticipium ; quatuor reliquae inflexibiles: postposi- 
tio, aduerbium, coniunctio, interiectio. 


- 


E. |. VOCVM FIGVRA. 


Voces porro vel simplices sunt, vel composi- 
zac, Simplices vnicam tantum exprimunt notionem :- 
ex. gr. aurum, coma, caro, vorat. Compositae, 
ex duabus, vel pluribus simplicibus coalescunt ; 
quarum singulae, separatim. sumtae, iam claram 
habent notionem; iunctae proinde duplicem , am- 
plioremque praebent; ex. gr. auricozus , carniuorus. 


F. — VOCYM SPECIES, 


Simplices deinde voces, vel primitiuae sunt, 
el deriuatae. Primitiuae primae sunt, a nullo or- 
tae; sed de quibus, per varias adiectiones, aliae 
nascuntur; quare etiam radices vocari amant , in 
nostra praesertim lingua. De his est ex. gr. sa/. 
Deriuatae sunt de primis deductae , "adnexis variis 
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adiectionibus, per quas retenta prima voeum notio 


: et aliis secundariis notionibus augetur: ex. gr. sac- 


^ 


.$us, saétsedo. - 


$. III. 
GRAMMATICAE PARTITIO. 
lam: et nostra Grammatica, vti quaecunqne 
alia, in tradendis regulis de vocum elementis, ac 
tone vario, totque generibus, de horum porro in- 
flexione, compositione , deriuatione, de singulorum 


demum apta ad sermonem connexione , rectum vti- 


que ordinem tenere debet; quo ipsa vltro in cer-. 
tas secernitur partes. Sunt vero et nostrae Gram- 
maticae partes omnino quinque : ortAoepia , prosa- 
dia, orthographia , etyrnalogía, et syntaaxis. 

1. Orthoepia, 9Redjtlefung ; ZIelyes olvasás , est 


. doctrina de recta lectione. 


2. Prosodia, Sonmeffung, Zfangrmnerséklés , est 
doctrina de recto accentu, ac tono, in pronuncia- 
tione vocibus dando. 

3. Orthographia, icdtfdretibung $ Helyér irás s 
est doctrina de recta scriptione. 

4. Etymologia, SBortforíd)ung , Szóvisgálds , 
est doctrina de vocibus recte inflectendis ,: deriuan- 
dis, et componendis. | 

5. Syntaxis, S9üBortfügung, O/zvehelyAeztetés, 


, est doctrina de recta vocum, et sententiarurr , con- 


structione. | 
Harum partium tres primae, orthoepia, pro- 
sodia, et orthographia, admodum breues sunt, 


praesertim duae posteriores. 
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Pars quarta, seu etymologia, omnium fusissi- 
ma, vliro tres facit partitiones, vt paulo ante vidi- 
mus; vocum ipflexionem, deriuationem, et com- 
positionem; singulas certe vel propterea enuclatius 
tractandas: quod in his posita sit linguae rectius 
condiscendae, et promtius in. vsum deducendae, 
omnis facultas. 

Quinta demum pars, syntaxis nempe, etymo- 
logiae superstructa, Grammaticae complementum, 
extensione satis ampla, pari studio euoluenda , pro 
diuersis vocum construendarum generibus aeque 
pluribus sectionibus proponitur. j 


CAP V T II. 
GRAMMATICAE LEGES GENERALES. 


(3 conscia: praesertim bona , temere, et qua- 
licunque cura leuiore, concinnari non potest. Ha- 
bet ea fixas quasdam leges generales: quas Gram- 
maticus quisque, nisi errorum fluctibus, vt hodier- 
ni pleriqne, sic et ipse iactari velit, cynosurae in- 
star, sedulo, ac fideliter sequi debet. 


. $. I. | 
LEGVM GENERALIVM NVMERVS , ET EXPLANATIO. 
Generales vero hae leges quatuor sunt: con- 
suetudo , analogja , etymologia , et euphonia. | 
I. Consuetudo quid fere sit, cum etiam de 


lingua dicitur, ex ipso vocis valore, vltro quidem, 
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facileque intelligitur. Sed puto, ad maiorem claw- 
tatem, eam tamen definiendam esse. Consuetudo 
itaque, vt hic sumitur, est vocum, tacito, et com- 
muni quodam pacto receptarum "vsus, communi 
pariter, et constanti frequentati ne firmatus. | 

Spectat vero hic vsus principio ipsam vtique 
significationem , vocibus tributam; qua in re sum- 
ma est eius vis, et arbitrium; deiirde modum et. 
iam pronunciandi, inflectendi, deriuandi, et con- 

 struendi. 

Non praetermitto per occasionem monere z 
' cónsuetudinem, et vsum, morem quoque , vocabu- 
.Ja promiscue adhibita, vulgo eandem habere vim. 

Multum porro interest consuetudines distin- 
guere : vniuersalem , omnium dialectorum, a par-. 
tculari , quarundam nempe, vel vnius tantum dia- 

lecti ; antiquam praeterea , et perpetuam , apud ma- 
iores olim nostros semper vigertem , a recentiore ,- | 
serius; vel modo tantum inualescente. | 

II. Ànalogia, proprie similis ratio, proportio, 
est certus in lingua ordo: secundum quem similes 
voces simili modo tractantur, Breuiore Varronis de- 
finitione analogia est verborum similium declina- 
$io suniüs. 

Latissime haec patet, et viget quam maxime 
in inflectendo, ac deriuando. Illic nempe similibus 
similes terminationes , hic similibus similes adiectio- 
nes adduntur. Ex. gr. Aa, piscis, datiuum habet 
Áalnak , pisci; etiam simile illi Aa/d/, mors, eun- 
dem casum sic prorsus facit, Aa/áinak, morti. 
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Deinde verbum £r, scribit, dat substantiuum actio« 
nis érás, scriptio; eodem modo de simili o/vas, 
legit, formatur o/vasás, lectio. 

Huius ordinis studium, vt ín frebus ceteris , sic 
in lingua quoque, palam est, omnibus gentibus, 
quandoquidem adest apud omnes, a natura esse in- 
ditum, certe leuandi laboris caussa, lam dudum 
hoc et Varro praeclare adnotauit (De Lingua La- 
tina Lib. VIT.). Duo sunt oznino verborum prin- 
cipia , imposititiorum , et. declinatorum : alterum 
et fons , alterum vt riuus, Imposititia nomina es- 
Je voluerunt quam paucissima , quo citius ediscere 

possent ^ deelinata quam plurima , quae isthoc ope- 
re facilius omnes , ouibus opus essent, discerent. 
"4d illud genus , quod prius, historia opus est: ad 
religuum genus , quod posterius, ars: ad quam Opus 
est paucis praeceptis , quae sunt breuia, Quae enim 
recte in vno vocabulo declinare didiceris; in infi- 
nito nurnero nominum vti possis, [taque nouis no- 
minibus allatis in consuetudinem , sine dubitatione 
eorum declinatus' statim omnis dicit populus. 

"4nomalia, Latine dissimilitudo, analogiae 
opponitur: estque, vt in Grammatica sumitur , simi- 
lium vocum dissimilis tractatio; seu sirmálium a si- 
mili, inflexionis potissimum, ac deriuationis modo 
deflexio, E | 

Et ista quidem vocum est numero semper mi- 
nore; dnae propterea exceptiones dicuntur a com- 
muni similium lege, 
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Singulari certe naturae prouidentia est ea et 
hic, vt in rebus ceteris, introducta: vt ipsa etiam - 
similium vocum similis ratio, copia sua, et con- 
stantia pertinaciore, quodammodo taedio futura, 
aliqua dissimilitudine , parcius intermixta , esset no- 
bis iucundior, Et omnem quidem, in nostra prae- 
sertim lingua, minorem istam in speciebus dissimili- 
tudinem, vel propterea ad delectatipnem esse patet ; 
quod nuspiam fere secus occurrat , nisi soni suauioris 
commendata studio; in quo ipso rursum quaedam 
est, inferiore hac partitione , similium similis ratio. 

III. Etymologia, secundum genuinum vocis 
valorem, est inquisitio in vocum origines, ac pro- 
prietates; simulque comprehendit, significationum , 
ac terminationum, adiectionumque, et compositio- 
num discrimina. 

Ad haec posteriora attendi in definitione su- 
periore ( Cap. I. $. III.); qua etymologiam, vt par-- 
tem Grammaticae, exposui. Eadem, vt Gramma- 
ticae lex generalis, hic iam plenius erat explananda. 

Clarum est, etymologiam illis occupari : quae 
consuetudo, per analogiam, et anomaliam, in vo- 
cibus, ad res significandas tacito pacto stabilitis, 
quam copiosissima praebet, Et cum ea in vocum 
origines, proprietatesque, inquirit: terminationum 
vtique, et adiectionum, compositionumque resolu- 
tione vtitur, simpliciora altius repetendo. Hac se- 
cernendi facultate est eadem et connectendi, hoc 
est , inflectendi, deriuandi , et componendi magistra 
tutissima. 
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IV. Euphonia, ad verbum sonus suanior, in 
Grammatica ést vocum, facilis,. et grata pronun- 
ciatio, | 

Pulchri nempe studium, humanae menti insi- 
tum, co etiam nationes quasque adduxit: vt, in 
linguis suis, ad oblectandum audiendi sensum, so- 
ni quoque suauioris rationeui haberent. ^en, 

Et ista quidem euphonia,.si in vlla lingua 
alia, in nostra certe , quam latissime , mireque do- 
minatur, Nam perpetua est in omni vocum infle- 
xione, ac deriuatione: quarum vocales cumprimis, 
varie mutando, ad facilierem , gratioremque sonum 
accommodat, multas supprimit, reponit iterum, 
nouas etiam interserit; consonantes aeque non pau- 


cas in alias transformat , quasdam oceultat quoque, 


et mox resumit , quasdam geminat , et rursum sim- 
plices adhibet; semper tamen certis haec omnia le- 


gibus peragit, iisque per singula vocum genera 


mültum analogis. 


: $. If. | ' : 
LEGVM GENERALIVM ORDO, ET RECTA I$ , 
V TENDI RATIO. 


': Tam illud videamus, de quo non modice dispu-- 


tari solet; quaenam sit de his legibus principe lo- 


co. ponenda, et prae ceteris obseruanda..— 
Multi ad consuetudinem inclinant: quod nem- 


pe summa eius est vis, cum in significatione voci- 


bus danda, tum in adoptanda eas inflectendi, de- 
riuandi, ac pronunciandi ratione; vt proinde et 
analogia, et anomalia, euphonia quoque, quae in 
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jis obseruatur, tota ab ipsa pendeat; etiam etymo- | 
logia , haec expendens, eidem reuera innitatur quam 
rÍnaxime. Vsus is est, quod et Horatius asseuerare 
non dubitauit, guem penes arbitrium est , et ius , 
«t norma loquendi. 

Sed et Varroyis sententiam quis neget veram 
esse? Consuetudo loquendi, ait ille, in motu est ^ 
itaque solet fieri ex meliore: deterior. ( De Ling. 
Lat. Lib. VIEFI.). Et vero linguam quamcunque, 
bona consuetudine olim firmatam, posse vitiosa 
consuetudine ad summam venire deformitatem, sa- 
tis docent vel Latinae, quondam cultissimae , fata 
omnino indigna, Eadem certe consuetudo deterior, 
in nostra quoque lingua Hungarica, seculi proxime 
elapsi postremis tantum annis ferme triginta ad- 
modum longe processit, Nam ea,in dies magis ac 
magis imperiosa, et ad ipsam tyrannidem arrecta , 
non pauca loquendi vitia, perperam obtrusa, iam 
editis adeo legibus firmare contendit, per mancipia 
sua, infelices Grammaticos, aliosque Scriptores 
nonnullos. Nimium haec sentiunt viri boni, vetu- 
stae , ac sincerae consuetudinis patriae praeclare stu- 
diosi. Neque improbari potest, quod identidem in- 
gemunt: magis e re futurum fuisse, si studium il- 
lud excolendae linguae patriae, quod adeo effer- 
buit, nunquam fuisset excitatum. Linguae saltem , 
minus vitiosae, non fuissent, culturae specie, tot 
oua vitia adspersa. In his enim detergendis quan- 
tus iam est labor, quam difficilis, contagione tam 
late serpente! | : 
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Animos tamen erigunt meliores isti ciues no- 
stri; et tantae illi peccanti turbae, tanto aequius, 
et sine repreliensione , cumque pietatis quadam po-- 
tius laude , fortiter obnitendum esse putant. Ad rem 
est Varronis iterum sententia perquam elegans ( L;- 
óro eodern ) Cum culpand&s non sit medicus, in- 
quit ille, gui e longingua mala consuetudine aegrum 
in meliorem traducit? quare reprehendendus 5i 
qui orationem , mirus vàlentem propter malam con» 
, 'Suetudinern , traducit in. melierem? 4n cum quis 
perperam 'consueuerit quid facere in ciuitate , non 
modo mon patiernur , sed etiam poena «fficiemus? 
Et hi , qué pueros in ludum mittunt, vt discant , 
quae nesciunt verba, quemadmodum scribant - iti- 
dem barbaros ( addo egó, degeneres Grammati- 
cOs, et Scriptores nostros ), qui zgnorabumt verba , 
quemadmodum oportuit. dici, non docebimus, vt 
sciant, qua ratione conueniat díci? Docebimus 
enimuero, et legum quidem generalium vsu recto. 
I. Quae sunt consuetudine deprauata, eadem 
non sine consuetudine corriguntur. Deterior, ad 
meliorem reducta ; huic obsequi debet. Consuetudo 
itaque antiqua, diüturna, nunquam a maioribus 
nostris interrupta, voces eiusdem speciei eidem re- 
stituet analogiae; a qua eas consuetudo recens, 
prisci moris neglectu, et inualescente postea igno- 
ratione, perperam deflexit. 
Ea verborum species, quae, et antiquo, et 
nostro vsu, in tertia praesentis temporis persona 
singulari,ZK pronomine paragogico aucta proferun- 
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tut, ex. pr. fzün-ik, cessat, fzok-ik, consuescit, 
emelked-ik , semet eleuat, ágaskod-ik, semet arri- 
git, ditsértet-ik, laudatut, takartat-ik, tegitur, 
peculiarem , propriamque secuta est olim, ac sem- 
per, in singulari numero per personas inflectendi 
rationem. Idem nempe iA, excepto praeterito, in 
omnibus reliquis temporibus , retentum est ad for- 
mandas tertias personas, vocali tantum euphoniae 
caussa mutata: ad primas ém est vbique adhibi- 
tum, primae personae in affigendo pronomen, ex 
. én, ego$ ad secundas dé, secundae personae pro- 
nomen, tantum in verbis superstes; et hoc vtrum- 
que vocalibus  accommode mutatis, et accentu 
neglecto. Tertia haec verba inflectendi ratio, di- 
stincta a reliquis duabus, vulgo actiuis, indetermi- ' 
nata scilicet, et determinata, a plerisque passiua 
dicta, suae vetustae analogiae, per plura secula, 
rcligiose , et constanter obseruatae, vindicanda est 
a deformitate; quam illi de forma indeterminata 
adspergit, vitiosa, et imperita hodierna cogpsuetudo. 

IL Veterem consuetudinem, diuturnam, non 
jnterruptam, meliorem esse recentiore, quae a ve- 
teri insolentius deflectit, confirmabit etiam etymo-- 
logia, ad euoluendam vtramque. consuetudinem in 
auxilium vocata, praesertim in deriuando, in quo 
hodie, procliuius, liberiusque peccatur. 

V erba maudatiua, quae additam habent primis 
significationibus et alteram, iubendi, vel curandi 
significationem, deinde etiam verba vhasius, omnis 
veneranda antiquitas ab actiuis verbis semper eo- 
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dem formauit modo, eadem nempe adiectione ver- 
bi antiqui e£, ac fet, facit, huius quoque vocali 
congruenter mutata. Discrimen adiecit tamen infle- 
ctendi per personas rationem , certe in singulari sa- 
tis conspicuam; passiuis passiuam , mandatiuis acti- 
"am vtramque, indeterminatam, ac determinatam ; 
vbi ista deficiunt discrimina, voluit differentiam ex 
sensu capi, Ex. gr. verba actiua, ver, verberat, 
fojt, suffocat, &ever, miscet, falál, reperit, man- 
datiua sic praebent: ver-et , fojt-at , &ever-tet , ta- 
&dl-tat , facit, vt quis verberet, suffocet, misceat, 
reperiat; passiua vero: ver-et-i&, fojt-at-ik, ke- 
ver-tet-ik , talál-tat-i& , verberatur, suffocatur, mi- 
scetnr, reperitur. Haec. posteriora respuunt hodierni 
quidam Scriptores, et Grammatici, aliamque intro- 
ducunt passiuorum formationem: ver-ód-ik , fojt- 
éd-ik , kever-Üd-ik , talá-ód-ik ; aliqui hanc etiam: 
ver-et-ód-ik , fojt-at-ód-ik , kever-tet-ód-ik , tall- 
1at- ód-ik. Sed eos prima non apte, altera absurde 
etiam obtrudere, docebit etymologia, consuetudi- | 
ni vetustae inhaerens; quae similibus significatio- | 
nem passiuain, qualem illa superiora habent, non 


imposuit. " | 

III. Quae consuetudo diuturna, et vniuersalis, 
variantia promiscue vsurpat, vt sunt quaedam de 
inflexis: si etymologia horum altera tantum recta 
esse euoluat , altera vero vitiosa demonstret; aequis-- 
simo eius arbitrio, alteris reiectis, omnino vitiosis, 


altera recta sola erunt in vsu retinenda. 
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"Occurrunt talia potissimum in constructione 
nominum ad possessionem indicandam. Promiscue - 
ista, et olim dicta sunt, et hodie dicuntur: a' zi- 
€ézeknek fzám.a , et fzám-ok, militum numerus ; «' 
fsomoruaknak vigafstaló-ja , et vigafztaló-jek , moe- 
rentium consolator. Sed etymologia clarissime de- 
monstrat, in his altera illa, f/zárm-a, vigafztaló-ja, 
omnino vitiosa esse; altera vero, /£ám-ok , vigafz- 
taló-jok , sola sincera. Itaque, si linguae puritas 
vndique cnrae est, vt esse debet, consuetudini in 
his quidem rectis etit vnice deferendum; illa vero 
deprauata penitus respuenda, ' | 

IV. Quaedam tamen, de vatiantibus promiscue 
adhibita, si etymologia vtraque probet: possunt ea 
vtraque tuto vsurpari, magis tamen altera, quae 
potiorum consuetudine sunt vulgo frequentiora. 

Similium verborum, fa/zít, segít, trudit, iu- 
"mat, imperatiui variantes et hodie audiuntur: fa- 
Jets, segíts, etiam tafzüjj, segíjj. Vtrosque, et 
olim viguisse veterum docent monumenta, Etymo- 
logia vtrorumque formationem, ab euphonia varie 
moderatam, vltro admittit. Quia nihilominus prio- 
rum exempla a potiore parte vsurpantur; ea erunt 
et nobis magis familiaria. Si qui tamen et alteris 
vtentur, illi quidermm iure suae dialecti tuto. £au- 
deant. | 

V. Multa de inflexis, ac deriuatis, molli tan- 
tum pronunciandi segnitie, cui et indulgens con- 
suetudo plus aequo patrocinatur, quandam etpho- 
niae speciem jam dudum adepta sunt: similium 

| radices , 
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radices, hac leuiore de caussa corruptas, etymolo- 
gia pro iure.suo integras restituet; simulque, in- 
flectendi, ac deriuandi rationem, qualis ea reipsa 
est, facilem, planamque reddet, 

Voces, quae sequuntur, et alias istis similes, 
ravasiág, astutia, /mátsdg , oratio, annak , dant, 
vattok , estis, certe magis pigre, quam blande lo- 
quentium ore prolatas, passim et libri sic olim scri- 
ptas habuerunt. Eas tamen non dubitant hodie 
omnes fere, ad etymologiam exactas, melius .et 
scribere, et efferre: rava/z-ság , inád-ság , ad nak , 
vagy-tok. | | 

Sed illud miratu dignum est: qui hoc iam, in 
his , similibusque recte factitant, eos plerosque non 
itidem facere velle in j consona, post consonas d, 
4, n, t, suae integritati restituenda. Segniter lo- 
quentium more pronunciata , i(/nággya , adorat , sá- 
dollya , accusat, Kívánnya, desiderat , fzaggattya , 
lacerat, sic prorsus retinent : tametsi, et etymolo- 
gia quam clarissima, et analogia admodum copilo-- 
sa, €a melius, breuiusque scribi iubeant; neque 
euphonia, vt scripta sunt, ita iis, ore facili, et ca- 
ste prolatis offendatur: imád-ja, vádol-ja, Kivan- 
Ja » f*aggat-ja. Quod emendant in vocibus, in d 
consonam desinentibus, quia radices restituunt: ta- 
men et in hoc peccant pertinacia, Nam praeterea, 
quod affixi ignorationem prodant, et euphoniae vi- 

dium inferunt maius, quam quod nobis obiiciunt, 

Bonae certe aures nostro inád-ja durius esse perci- 

piuat illorum imdd-gya - vt hoc illi, scribi, et pre- 
; | ..C 
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nunciari volunt, prorsus non. ad vulgi consuetudi- 
nem, cui se fidelius adhaerere dictitant. 

VI. Sed in quibus euphoniam grauior suasit 
ratio, quarundam vtpote literarum , asperiorem, 
et ingratum omnimo concursum vitandi studium : 
hanc, diuturna, et vniuersali consuetudine, ad ana- 
logiam quoque satis reductam, etymologia explica- 
bit tantum, non euertet. 

Literam j, imperatiui formatiuam, omnibus 
verbis communem, verba in £ desinentia in sibilum 
mutant varium, pro vario eiusdem £ cum antece- 
dentibus literis concursu; propter quem saepe et 
, ipsum £ in sibilum abit. Ex. gr. verba, ront, de- 
struit, Aü/t, impendit; zmutat, ostendit , fzeret , 
amat , sic habent imperatiuum: ront-s , kKóit-s , znu- 
tas-$, fzeres-s. Certe adiectione formatiui j sunt 
haec facta: ront-j , kolt-j , mutat-j , fzeret-j. Ety- 
mologia tamen non haec ita. restituet; sed sibilum, 
qui inualuit, ab erganis sonorum repetet, eupho- 
niaeque rationem probabit. - | 

Atque ex his, ita hactenus expositis, vt sunt 
ea rectae rationi consentanea, multo iam certius 
inferri potest: quaenam sit. de generalibus his legi. . 
bus potissima, quaeque praecipue attendi debeat. 

Consuetudo dominatum quidem exercet quam 
latissimum ; sed propter metum, quo agitatur, nou 
tamen eadem est semper integritate, neque cadem 
proinde auctoritate. 

 Etymologia, coneiudi dia multo certior arbi- 
tra, et hanc expendit ipso eiusdem vsu, quo ea 
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firmatur, quo est analogia constituta, quo ei. 
phonia. 

Analogia porro facem praefert etymologiae ; 
ged et ista famulatur tantum, non praecellit. Siqui- 
dem et haec frequenti interturbatur anomalia ; cu- 
ius rationes iterum etymologia euoluit, et in no- 
stra quidem lingua vt plurimum euphoniae auxilio; 
quae, vt iam supra indicatum est, sese POPE nie 
mium intermiscet, 

Itaque in linguae nostrae studio, si quis solam 
sequatur consuetudínem , non modo parum admo- 
dum profecturus est ; verum étiam in errores rapie- 
tur quam plurimos, Qui vero etymologiam consue- 
tudini prudenter iunxerit: optimam, et vtilissi. 
mam locaturus est operam. Sed prudentem memo- 
ro etymologiam: ipsam nempe ingenii sagacita- 
tem, ac perspicaciam, ad eruenda linguae abscon- 
dita natura excellentem, acri, ac limato iudicio 
coniunctam. - 


LLÓBÉ—————— ————————Í————————— —À 
CAPV T III. 
GRAMMATICAE ADMINICVLA. 


L.,.. generales Grammaticae, iam satis explana- 
tae, vltro videntur quaedam etiam adminicula re- 


quirere; ad quae is certe quam maxime aduniti de- 
det: qui sibi sumserit Grammaticam Hungaricam 
fcliciore opera concinnandam; aut'qui linguam. pa- 


€ 2 


56 IOIOIOIKOI OO. | 
triam quacunque alia huius generis lucubratione au- 
gere exoptet, Haec ego adminicula experientia ipse - 
'miea tria didici. | RE mE 

Primum: horum est penitior linguae patriae 
cognitio, cum hodiernae, tum etiam antiquae ; et 
hodierna: quidem pernoscenda est, quam latissime - 
extenditur; antiqua vero, quam altissime repeti 
potest. ] 
Secundum est porro studium linguarum orien- 
talium, cumprimis Hebràaeae, et quae isti cognatae 
"sunt, Chaldaicae,, Syriacae, et Arabicae. 

Tertium denique est diligentior perscrutatio 
linguarum septentrionalium, nostrae affinium, Lap- 
.ponicae, Fennicae, et Esthonicae. 


$. I. 


COGNITIO LINGVAE PATRIAE , HODIERNAE , 
T . —. ET ANTIQVAE. | 


Et vero de ipsa linguae patriae peritia dubium 
vtique nullum est, Quomodo enim de iis rebus re- 
cte quis dicat, quas probe non nouit, vel magnam 
adeo partem prorsus ignorat ? | 

Sane penitius cognita esse debet lingua nostra, 


Li 


qualis ea et hodie viget non modo in iis, quae pro 
cultioribus habentur, regionibus, verum etiarn apud 
illum ipsum, quem delicatuli despiciunt, vulgum 
nostrum, Iniuria hoc fit, et valde imperite. Nam, 
qui vlteriora hic spectant, vulgum potius venera- 
tione dignum esse iudicant: quod apud hunc , prisci 
moris tenacitate magis religiosa, putent augustae 
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antiquitatis quaedam quasi tabularia, fideliter con- 
seruata , inueniri, 

. Et haec porro antiquitas, perquirenda , et eruen- 
da est diligentia non mediocri ex superstitibus , quae 
dari possunt, aetatis cuiusque monumentis, Habet 
enim illa, praeter delectationem , quam sui studio- 
sis miram adfert, vtilitatem quoque in hoc laboris 
genere incredibilem. — ? 

I. Nam primum, quod de consuetudine diuer- 
sa quaeritur, quaenam sit potior, tum de eà mul- 
to rectius decerni poterit: cum, et motus eius va- 
rii, et constantia , in tanta temporum àd nostra vs- 
que deducta serie, tanquam in tabula, clarius, ac 
certius distincta proponentur. 

II. Memorare debeo porro et. linguae- thesau- 
rum hoc pacto multum augeri, ac genuinae patrii 
sermonis integritati praeclare consuli. 

Voces enim quam plurimae, posterorum incu- 
ria neglectae, et iam exoletae, aliae breuitate con- 
cinniores, aliae deriuationjs lege sincerae; ipsae 
praeterea frequentes construendi rationes non pe- 
regrinae, sed vere domesticae; non possunt hoc 
studio non quam auidissime arripi, ac. sensim ad 
vsum reuocari, Maiores certe nostri, linguae vtpo- 
te suae originibus multo propiores , neque tam va: 
rio, ac diuerso, vt nos iam a pueris facimus, oré 
locuti, omnia ista, primaeuae linguae genio magis 
accommodata , et magis casta habuerunt, — — . 

III. Addo iam illa, quae homini etymologo, 
de rectis inflexionum epu sollicito , ab antiqui- 
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tate accerduntur lumina, et quae deteguntur se- 
mitae, uu 
Terminationes, quae vocibus ad inflexionem 
accedunt, hodiernae sunt pleraeque contractae, et 
plurimae sono multum mutatae. De contractis non- 
nullae, quo altius antiqua repetimus, eo auctiores 
comparent, et rudi adhuc formatione ; hocque suo, 
vt ita dicam, cultt simplices, decorae tamen a ve-- 
tustatis lége, vltro sese manifestant; vnde sumtae 
sint, quid separatae proprie valeant, quid affixae 
praestent accommoda significatione. 

Si a primordiis ad ista vltima, quae hodie vi- 
gent, per aetates sensim regrediamur: mira in iis, 
et varians obseruatur euphonia. Nam ea cgntinen- 
ter operosa, vt loquentium erant organa, vt mos 
inualuit, sonos illarum aliquo interiecto modo au- 
xit, et mutauit; modo codem interiecto imminuit, 
duosque in vnum contraxit: dum denique nostra nata 
est pronunciandi suauitas; quam, consuetudine fir- 
matam, putamus optimam. Si quid prisco more, 
olim aeque iucundo, proferri audiamus, aut lega- 
mus ipsi; vel laedimur illico, vel certe ridemus. 

Sed, quia similia sine caussa ita poni ab anti- 
quitate non poterant; satius est ea, cur ita sint, at- 
tente rimari; et obseruatas mutationum leges, de 
iliis olim tam nudis, ac manifestis, ad explicandas 
vocum inflexiones transferre; quo fiant et istae iam 
certae, neque praebeant imposterum , vt antea prae- 
, buerunt, tam frequentem errandi occasionem, 
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Equidem sic ista sumere iam dudum consueui, 
Et vero, siquid homo candidus, sine iactantia, de | 
laborum suorum successu memorare potest: .quid4 
quid ego, vel in hac ipsa Grammatica mea, de vo- 
cum inflexione, clarius, ac melius tradere non va- 
ne mihi videor; id quidem a diligentiore antiquita. 
tis nostrae studio ortum duxisse, sensimque postea 
et aliis adminiculis firmatum esse, aperte profiteor, 

$. II. 

STVDIVM LINGVARVM ORIENTALIVM, 


ETSEPTENTRIONALIVM, . 
NOSTRAE HVNGARICAE COGNATARVM. 


A. ASSERTI PROBATIO. BED 

Iamque haec ipsa, quae praeterea alia dixi 
adminicula, explananda mihi sunt; quomodo et il- 
la necessario requirantur, 

Linguae cognatae, in soluendis dubiis, legi: 
busque certius figendis, magno discentium commo- 
do, saepe mutuam suppeditant opem. Grammati- 
corum quidem hunc esse vsum frequentem nullus 
dubitat. In lingua nostra , praesertim.si eius regulae 
spectentur, qiiam plurima obscura adhuc, et incer- 
ta esse, satis non admonet Grammaticorum "nostro. 
rum nondum composita dissensio, Scriptorumque 
tanta inter se discrepantia. Sola sibi opportuna in 
his auxilia minime sufficit, non modo vndique cin- 
cta, sed etiam intermixta linguis prorsus diuersis, 
singulari eius genio plane oppositis. Itaque e-lon- 
ginquo inuocandae sunt linguae, cognatione certe , 


etsi remotiore, mira tamen, et admodum vtili con- 
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iunctae , illae nempe, quas iam dixi, orientales, 
et septentrionales, 

Ego sane, insolita hactenus scrutatione , quan- 
ta in vtrisque inuenerim, quibus lingua nostra et 
firmatur, et augetur; multa lucubratione mea, mo- 
do in lucem emitti possit, copiose aliquando, et lu- 
culenter ostendam. Grammatica quidem mea his 
est adminiculis et elarior, et firmior. Quaedam de 
plurimis, quae hoc aliquo modo saltem indicent, 
cursim attingam. | 

I]. In verborum per personas inflexione termi- 
nationes, quae addi solent, pronomina esse perso- 
nalia, quod dudum suspicabar, aliquanto vberius 
didici antiquitatis nostrae studio, ex personis non- 
nullis auctioribus, et adhuc rudibus. Nondum vero 
idem in omnibus tant clare vidi. Sed Hebraeae me 
Grammaticae hic paulo audaciorem reddiderunt. 


Distincte enim docent, quae verbis accedunt ad 


formandas eorum personas, ea reuera pronomina 
esse personalia. Eadem tradunt et Fennicae. 

Quare, adhibita inuestigatione profundiore, 
nostra cum vtrisque comparans, inueni tandem: 
in eadem prorsus personas formandi ratione etiam 
formatiua ipsa plane eadem esse, et nostra, et He- 
braica, et Fennica; pronomina scilicet personalia, 
et nobis cum iis communia, ab eadem prima ori- 
gine deducta; paucis tantum mutationibus varian- 
tia, pro diuersa euphoniae ratione, singulis his gen- 
tibus, tam longe, tamque dudum seiunctis, magis 
accommoda, et propria. - 
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Posteaquam personarum formatiua sic sunt di- 
stincta; vltro secernebantur et temporumi notae. 
Intensiore inuestigandi studio, ex orientalibus, et 
septentrionalibus omnino originibus, patuerunt de- 
mum et hae: vnde sint, et quid vel solae significent. 

Patuerunt famulae in his vtrisque connectendis 
literae, et varia soni suauioris ratio.  :;. - 

Átque his omnibus, ita in claram lucem positis, 
non potuit et coniugationum tota ratio non itidem 
dara euadere , et certioribus, quam antea, circum- 
seribi regulis. 

ll. Eadem porro pronomina personalia, hoc 
studio luculentius euoluta, etigm nominibus adne- 
xa esse, ad índicandam horum possessionem , eae- 
dem me linguae monuerunt, caedem de his rectio- 
ra me docuerunt. | 

Pronomina , nominibus , seu rebus possessis ad- 
haerentia, ipsa natura sua possessorum sunt relati- 
ua, in quorum vtpote locum substituuntur: et cum 
his vtique, in quorum sunt loco, quaeque referunt, 
numero concordare debent, In hac compositione 
distinctos esse numeros , alios rerum possessarum , 
alios ipsorum possessorum, vltro intelligitur ; sed 
hos eadem mea haec adminicula distinctius secer- 
nunt , solliciteque cauent; ne alteri cum alteris con- 
fundantur, 

His innititur et mea melior de nesicesittis do- 
ctrina ad tollendum frequentem illum abusum, quem 
iam supra breuiter indicaui ignemque loco suo vbe- 
rius expono, 


4* OOo oO 
III. Adnectuntur in lingua nostra pronomina 


personalia prorsus eadeni et postpositionibus ratio- 
ne, qua ipsis nominibus. 


Hoc cur ita fiat, Hebraea docet lingua. He. 


braicae etenim praepositiones reuera nomina sunt, 
quae accommoda significatione et hunc praestant 


vsum. Hoc admonitu ausus: sum et nostras rimari 


postpositiones, vbi patria defecit lingua, iterum 
orientalia adhibens adminicula; eandemque euolui 
et harum . naturam. 

Volupe hoc est, et valde vtile: quod, omnium 
particularum vi intima penitus cognita , et sermo- 
nis energia clarior est, et construendi ratio quam 
certissima. 

IV. Subiungo quaedam de vocum quoque vera 
significatione saepe his adminiculis felicius eruenda, 
De quarum numero tales dumtaxat adducam: quales 
in liggua nostra recurrunt non paucae , sono similes, 
significatione tamen diuersae; et quibus explicandis 
rationes translate loquendi non semper sufficiunt. 

a) Exemplum huiusmodi sit istud primum: 

nyulat süt, leporem assat; el süti az álgyüt, ex- 
plodit tormentum ; /e siti a' fzerneit, deiicit ocu- 
los suos. In his sententiolis verbi sZt , eiusdem so- 
ni, nisi quod etiam compositum adhibeatur, varia , 
'ac diuersa est significatio, et postrema quidem pe- 
"nitus deflexa, nulla translatione explanabilis, At 
vero linguarum cognatarum adminiculo discemus: 
haec, sono similia, origine tamen sua diuersa es-. 
$e, ac propterea etiam significatione. 
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Sá , semen primum, et nomen,rem , quam si» 
gnificat, soni imitatione exprimens, assatie , fncen- - 
sio, etsi hodie exoletum, olim tamen viguisse satis 
probatur verbis ex eo deriuatis, hodieque superstiti- 
bus: altero 54-/, assumto / verborum formatiuo, .as- 
satur , incenditur ; altero sü-£ , accepto £ , aeque ver- 
borum formatiuo, sed semper activorum , assat , in- 
cendit. Sed firmior est probatio, si hanc et cogna- 
ta lingua aliqua iuuet. Iuuat vero Arabica; in qua 
WU ( scÀhuj ) est verbum , assatus fuit ; idem nostris 
ore rotundo, sed nominis valore, sg. Altera signi- 
ficatio, sed iam verbi actiui, nostro prorsus more 
formati, est in Fennico sy£, accendit, incendit; 
sytym, accendo,, incendo; prima nempe rudi for- 
matione et nobis sAt-én. Quare nyulat süt, lepo- 
yem assat, ei süti az digyát, pioprie incendit tor- 
mentum ,. Latine explodit, sunt expressa verbo, 
de primigenio semine sz deriuato. 

$t alterum, priori deriuato simile sono, pri- 
mitiuum est, et quidem Hebraeis OW ( scAot), 
Chaldaeis vero, et Syris UU (schat), discurrit 
oculis , despexit , translate contemsit. Fuit hoe no- | 
stris principio certe 5U£, o vocali Hebraicae tanto 
propius , ad discrimen delicstius, quod postea negle- 
ctum est. Et vel solum só£ fuit sane primigenio - 
valore oculis discurrit ; cum 7e compositum, 4e 
£ót , fuit oculis decurrit, despicit. Postea, vocali 
) in A mutata, Jc süt, ad maiorem differentiam ab 
altero sA£,assat, incendit, soni similis verbo, ipsos. 
etiam oculos, quibus despicitur, huic primae signi- | 


j^ Ono ouo 
ficatoni vtíque inuolutos , sibi tamen. in accusatiuo 
- expresse adsciuit , Ze- satz a' J&emeit , deiicit oculos, 
: despicit. Euoluta njhilominus' vera huius verbi ori- 
gine, et significatione genuina, quid prohibet eó 
nos etiam solo vti? Tuto dicemus et proprie, Je 
süt a' magasról , despicit ex alto; et translate, Je 
$it mdsokat, despicit alios. ^ 

b) Similiter sonant porro, diuersa licet signi- 
ficatione, /akik, habitat; et Jakik£, commessatur, 
epulatur. Et haec, diuersa origine nata esse, ac 
nostro tantum are similiter expressa , itidem orien- 
tales, et septentrionales ostendunt linguae. 
| c) Tale est de nominibus o£, caussa; et o£, 
prudentia , ratio, mens; de quo est adiectiuum o£- 
os, prudens, ratione praeditus; diuersa vtrumque 
origine, proinde etiam significatione: quod pariter 
linguae docent cognatae, X 

d) Auum, et auiam, inter ceteros nominandi 
modos, et sic dicunt nostri: fzép atya , fzép anya. 
Haec nos. vulgo, blandiendi more, pulchrum pa- 
£rem , pulchram matrem , esse putamus, vocabuli 
Jzép hac vnica pulchri notione hodie superstite. 
Sed Hebraea lingua suppeditat significationem 
aliam , huc certe magis aptam, nobis quoque olim - 
cum iis communem. Nam fzep valet canum etiam, 
de alia vtique radice. Proindé fzep atya , fzép anya, 
compellatio ex primitiua lingua ad nos propagata , 
a veneranda canitie desumta, est canus pater, ca- 
na rnater ; quomodo et hodie dicimus a senio , óreg 
abya, üóreg anya ; et Esthones dicunt, wanna if$a , 
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wanna eme ; quod et nobis fuerit olim, vén àse, 
vén ezne, senex pater, senex mater, u 

Sic sunt et alia huius gcneris non pauca. $ed 
ista ad propositum puto abunde sufficere, 

B. SENTENTIA 

DE LINGVARVM COGNATIONE 

CVM HVNGARICA. ; 

Ex linguarum cognationibus solent vulgo et 
gentium cognationes inferri: atque hoc argumenti 
genere itur postea ad euoluandas ipsas etiam ea- 
rum origines. 

Sic nimirum factum est; vt et nostrae origi- 
nes , antea diu a Scythis deductae, recentiore hoc 
tempore iam ad F'ennos referantur. Quidam indi- 
gne hoc ferunt; partim, quod humilia putent ista. 
incunabula ; partim, quod maiores nostros, reuera 
ab oriente huc ingressos, tamen cum septentriona- 
libus iungi, absonum ipsis videatur. 

Quare, vt primordia nostra in oriente ma- 
neant, idem oppoiunt argumenti genus, idque 
multo latius conquisitum , orientalium nempe lin. 
guarum cognationem magis diffusam. Verum et hoc 
aspernantur nonnulli propterea cumprimis: quod 
ab Hebraeis deduci abhorreant. 2 : 

Queruntur praeterea alii, hoc studio dignita- 
tem linguae nostrae imminui: quod, qui plurium 
orientalium gentium similitudines vndique coacer- - 
uant, sic eam fere diuersarum linguarum surreptis 
vocibus coalitam, vt consutum e variis laciniis cen- 
tonem , exhibeant. 4 : 


"a | 

Quae mea sit de his sententia, propterea et- 
jam, quia vtraque iungo, clarius depromere debeo: 
vt-linguae adminicula: vtrinque recte esse petita 
tanto euidentius patescat.. 

I. Hebraeam linguam, qualis in Sacris Codi- 
cibus superest, non esse primigeniam, iam ad eui- - 
dentiam demonstrauerunt complures viri eruditi ; 
qui, humani sermohis primordia spectantes, et hu- 
jus voces primitiuas partem maximam ad monosyl- 
labas reuocant; seu radices , vt vocari solent, trili- 
teras ad semina reducunt vtplurimum bilitera, vni- 
co sono expressa. Principio itaque fuit et ipsa sim- 
plicior, et de qua haec ortum duxit, ea certe sim- 
plicissima. Hanc proximis Noachi posteris altius 
repetere non licet. 

Ex istis alii nati, et multitudine increscente 
latius diffusi, linguam primam, a maioribus acce- 
| ptam, sensim mutarunt. Sic nata serius Hebraea, 
et eius sorores potius, quam filiae, Chaldaea , Sy- 
riaca, et Arabica. Eodem "prorsus tempore sic na- 
tae aliae reliquarum gentium linguae innumerae. 
Singulae porro, quo longius ab origine prima re- 
motae , eo magis ab ipsa deflexae. Vt nempe gen- 
tium fuerant nouae PIOPMEIneN ita et linguarum 
noui ortus, 

Iam de his quae reperiuntur linguae , non mo- 
do fere eadem habere vocabula, pronunciatione- 
tantum mutata; sed similem etiam ea inflectendi, 
Ac deriuándi rationem ; syntaxim quoque similem: 
apertam produnt cognationem , eamque tanto pro- 
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piorem; quanto in his, quae modo dixi, magis 
conueniunt, Sed ipsa generatio nondum clara est, 
proinde neque origo certa. 

Aetatis quaedam tamen indicia in nostra sese 
manifestant, si cum Hebraea conferatur, Nostra 
enim vocum simpliciore forma , illa certe primige- 
nia, Hebraeae et hodie praecellit: vt miratu digna 
sit in gente nostra primordiorum tanta .tenacitas, 
post tot etam, migrationum, rerumque vicissitu- 
dines, et in isto, in quo est modo, sitü, Videtur 
illa mihi nata esse de matre seniore, quam sit He- 
braea: de vna certe earum sororum , facie non vha, , 
sed simili tamen, ad quarum numerum et Hebraeae 
mater referri debet. - MEE ! 

Ab Hebraeis itaque non descendimus. Linguae 
tamen cognatio intercedit, qualis est inter  neptes, 
ortas ab auia ex filiabus diuersis, | 

II. Iam de Fennicis gentibus illud teneo: eas 
quidem de eadem, qua rios, esse stirpe prima, in 
oriente sensim in plures propagines latius diffusa. 
Sed quarum plerasque migrationum vicissitudines , 
potentiorumque gentium imperia, iam penitus op- 
presserunt. | p 

Nobis tantum Hungaris, « et Fennis, meliora 
obtigerunt fata: alteris in septentrionem maturius 
retrusis; alteris serius, post res in oriente gestas, 
ig mitiores Europae regiones deductis. MEN 
^ . Neutri itaque ab alteris descendimus; sed vtri- 
que ab altiore origine communi. 


48 | . WUOICIOMOIO 

Linguarum cognatio certa est. Quae sunt in 
domesticis, seu primigeniis, ac propriis vocibus 
discrimina; ea, et temporum, et regionum tanto 
interuallo , climatumque diuersitate, facta sunt. | 

Nostrae linguae videtur felicior quaedam cul- 
tura obuenisse iam in ipso oriente, certe post se- 
iunctionem, delectu, vt ego reor, ex variis diale- 
ctis facto, et ad vsum promiscuum copiosius tradu- 
«to. Fennica vero primigeniae ruditati hodieque 
propior est , et in plurimis clariorem, quam nostra , 
praesefert cum Hebraea cognationem, — Vtraque, 
inter se comparata, conspicua praebet ,ea discrimi- 
ga; quae Loescherus in linguis notat ( De Caussis 
Ling. Ebr. Lib. IJ. Cap. I. S. 1II. ) - saliunt , in- 
quit, Jinguae orientales , occidentales fluunt , me- 
ridiouales vero currunt, septentrionalibus plane 
repentibus. F ennica accepit ab indole septentrio- 
num, ad quos est retrusa , repentem pene pronun- 
ciatum, nimia consonantium geminatione, vocae 
liumque quasi diphthongos imitantium resolutione , 
et earundem in fine adiectarum vsu fere perpetuo. 
Nostra e contrario, orientis , et occidentis, quodam- 
modo et meridionalis plagae vicinitate, tempera- 
mentum nacta est amicius: vt, consonantium, vo- 
.caliumque vsu moderatiore, et saliat, et fluat, et. 
currat, Qua sua indole mirifice apta est ad eos et- 
iam numeros ; quos, Graeca, et Latina habet lin- 
gua in. pangendorum versuum ratione. omnium ma- 
xime concinna.- | 


Sed 
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Sed peregrina voécabffía ab iritetmixtis , vicinis: 
Que gentibus, vt fieri solet, longa praesertim commu-. 
nione, vttinqtie- adoptata, minime nos turbabunt, 
IIf.' Antiquissima est pletorümque consensione | 
lingtta Hebraca ; eiusque sorores; Pro aritiquissimis: - 
habentur itidem et aliae Asiaticde qüiarü plurimae ;. 
de illis vtpote primis sororibus -ottae , in varias y 
et remotissimas terras dispersae; 
Düni itaque voces, cum. nostris congruentes; - 
- aliaeque similitudines adducuntur, dé istis linguis 
vsquequaque collectae; vt factum é&st vel recentio- 
re Beregfzá(zii nostri diligentia singulari ( Meótc bié 
Aefulidj£eit bec bungacifdjen Gpradje mit ben motgens 
(üntifdjen, feipyig 1796.) ! eo linguae nostrae dignis 
tas adeo mon imminuitur , vt augeatut potius, Pa- 
tescit enim hoc pacto, claramque in lucem ponitur, 
simul et eius antiquitas; átqbe adeo et linguae pri- - 
migeniae certum illi decus asseritur: «aod ea; quae 
habet cum istis communia, ex eadem habeat com-. 
muni origine, lingua nempé omnium prima, eb 
simplicissima. .Par est coriditio et Fennieae; — ^ 
Communia; inquam, baec cutm illis habet; iu 
his conuenit: eic nos loqui oportet, Nam, qui secus 
dicürit; haec ab illis accepta esse, imperite dicunt. 
Quomodo enim haec nostti ab illis tam remotisg; - 
tam dispersis , accepissé credantur? quos amies vi- 
cinitate cofitingere nühquam potuerunt? Kahdem 
communem originem monstrát potius, sano quidem 
iudicio pollentibus, earuridem rerum, tam clara , €& 
admiranda conuenientia; 


" 
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Quáàre iam tota tolfitur et consuti centonis 
vilitas. | 

Habet enimuero lingua nostra insignem anti- 
quitatis praerogatiuam. Nam voces, aliaeque sirmi- 
litudines, cum plurimis linguis antiquissimis com- 
mune3, sunt vtique et ipsae antiquissimae, a re» 
motissima origine . deductae; Quae porro lingua 
haec antiquissima complectitur : certum est et ipsam 
esse antiquissimam, Nostram vero ista complecti 
| palam est primum in vocibus certe domesticis quam 
plurimis; palam est deinde in ipsa et has domesti- 
' €a8 voces, et quas praeterea a vicinis adoptauit, 
jam vt vere suas, inflectendi, deriuandi, et con- 
struendi ratione omnino propria; quae et indolem 
eius singularem constituit, ab Europaeis mirum in 
inodum differentem. | 

Multa horum: egregie iam sunt probata a Be- 
. tegízáízio, quem honoris caussa iterum nomino. 
Copiosa adducit et haec Grammatica mea. Promit- 
tunt vero longe. copiosissima etiam Commentaria, 
lucubrationes meae prolixiores, iam dudum susce- 
ptae ad eruendam genuinam linguae indolem, eius- 
que leges certius figendas. — 

Perpetuus est in his et septentrionalium lin- 
guarum nexus cum orientalibus. Harum antiquitas, ' 
et eadem origo vltima, hoc pacto in maiorem po- 
sita lucem, quae de ipsís, ex affinitate: propiore, 
linguae nostrae suppeditat; ea aeque antiquissima 
praebet. Quae de his vtrobique conspirant: tanto 
«unt firmiora ad nostra probanda; tanto aptiora ad 
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ea illustranda. Quae vero cum nostra solum cone 


ueniunt : firma sunt et illa, et. placere debent ea. 
rundem originum tenacitate adhuc superstite, Saj. 
novitsii ! insonddmndts. Z4diorna Jngarorum et. 
Lapponum idez esse, recusa Tyr nauiae i770.) 
conatus inter nostros primus, et insignis , de septen- 
ttionalium linguarum conuenientia cum nostra, a 

plerisque popularibus nostris fere explosus est, Tan- 
tus adhuc hórror fuit a proxima via penetrandi ad, 


 "ntima linguae nostrae arcana! Exterorum hortatu: 


xesumsit idem argumentum , copiosiusque tractauit , 


Gyarmathins , Vir industriae singularis ( Zm 4ffinz- 
tate Linguae Hungaricae cum Linguis Fennicae ' 
Ofiginis, Grammatice demonstrata. Goettingae 
1799.). Eandem inire semitam et mihi placuit, et 
longius etiam in ea progredi accensa praesertim 
ab orientalibus face: vt, ex linguae affinitate iam 
certa, mutua eruerem subsidia ad vtrasque certius 
figendas. Sed nostrae, mihi vípote propioris, pa- 
triae, et inprimis dilectae, praecipuam habui ratio- 
nem: vt ea tandem, vel inuitis popularibus no- 
stris, firmis consisteret legibus. —  . ^ — 

Erit aliquando huius operae pretium ; tametsi 
modo. iniquius habeantur, quiqui huic se studio 
impendunt, Vulgo, enim per illusionem Kálmári, - 
Otrokótsii, Rudbeckii, nominantur ; saepe expres. 
sis etiam calumniis, quae istis nominibus notione. 
associata iungi solent, deliri etymologi , fanatici, 
visionarii, Cognatio linguarum , quam indicauimus, 
certa est. Hanc viderunt de nostris boni viri, Otro-- 
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kótsius , et hálmàrus; sed vitio suo noh rectari 
 iniuerunt inuestigandi semitam. Verum necessumne 
est et alios, eo tendentes, pariter aberrare? Rud-- 
beckio quidem multo felicius cessit hic labor; et 
insignem eius sagacitatem vel ii , agnoscere , ac mi- 
rari debent; qui ear quandoque rationibus non vs- 
quequaque genuinis subnixam notant. Quorundam 
Germanorum, Sagittarii, Morhofii, Tentzelii, ani- 
maduersiones in eum factas, non vtrorumque iudi. 
ces, sed alterorüm sententia, .ea etiam per rumo- 
rem audita, commoti obtrectatores leuiculi, acer- 
bius óbiectant. Ego vero, si eas leges ita feliciter 
sequi possim, quas vir cautissimus , graui consilio 
statutas, ipse sibi seuere iniposuit hoc in studio 
fideliter 'seruandas, adeo non horreo futiles ístas 
voculas; vt glotier petius Rudbeckianus dici, Tam 
. magnufn, tam charum mihi est hoc nomen, Le- 
ges, quas memoro , producam loco magis conue- 
niente, ante Vocabula Hungarica, Orientalibus, 
€t Septenttionalibus cognata. Si qui me pracuerte- 
re cupiunt; legere possunt Scriptoris perspicacissi- 
mi rarum Opus: Specimen Psus Linguae Gothi. 
cae, in eruemdis .$. Scripturae Locis obscurissi- 
mis, addita /Analogía Linguae Gothicae eum S$i- 
nica , nec non Finnonicae vum Vngarica , Vpsalis, 
1717. in 4. | 
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GRAMMATICAE HVNGARICAE. 


PARS PRIMA. 


ORTHOEPIA. 


Caen, ad verbum recta recitatio , VOX com- 
posita ex Graeco nomine. ogg, rectus , et verbo 
£o, dico, recito, est doctrina de, recta lectione, 
seu de eo, quod est literis descriptum, rite enun- 
ciando, | 

Atque. vt hoc recto fiat ordine: initium capit 
orthoepia a vocum elementis, a signis sonorum 
simplicium , seu literis ; transitque postea ad earum 
connexionem , seu ad syllabas: : 
| Et in literis quidem explanandis e est illa in lin- 
gua nostra prolixior. Exponit enim non modo nu- 
merum earum , figuram, et potestatem, secundum - 
diuisiones varias; sed etiam mutationes explicat, 
quibus eae ex linguae indole obnoxiae sunt, cum- 
primis propter eupheniam,- 

Quare orthoepia, horum omnium recta euo- 
lutione, abit sponte sua in plures Sectiones : quas, 
'apta serie inter se dispositas , jam. sistimns, 
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SECTIO PRIMA. NN 
^O pE. 
NVMERO, FIGVRA, ET POTESTATE 
. -LITERARVM. 


SECVNDVM DIVISIONES PRIMAS. 


| r rima haec Sectio agit de literis Hungaricis pri- 
mum in genere, tarum numero, :et origine ;bre- 
viter indicata ; "deinde speciatim, singularum figu. 
ram , et cumprimis potestatém, iam fusius, et di- 
stinctius explicat. xe Aa s 


| 0 CAPVT I 
DE NVMERO, ET ORIGINE LITERARVM 
HVNGARICARVM , IN GENERE, | 


I lingua Hungarica primi soni simplices, reliquo- 
rum sonorum omnium elementa, seu literae natu- 
rales, qui auditu clare distinguuntur, sunt triginta 
et vnus. Ád hos itaque singulos exacte notandos 
necessaria sunt totidem signa, seu literae artificia- . 
les, figuris distinctis efformata. | 

| . Non constat de Hungaris. antiquissimis , ante 
adoptatam scilicet religionem Christianam, habue: 
rintne literas aliquas, praesertim proprias, an non, 
Quibus nunc vtimur, eas maiores nostri a Mona» 
chis Latinis, suis in religione Christiana institutori. 
bus, acceperunt, 


Quae apud Siculos Transiluaáos pro veris Magya- 
rleis venditantur literae: hodie plerisque figmenta e;- 
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'se videntur aeui posterióris: quod etfigura, et ordine, 
ab orientalium more prorsus abludant: Ne quid tamen 
et harum curiosis in boo opere deesset: exhihentur et 
istae singulari tabella, adiecta vberiore obseruatione, 
loco opportuniore ( Orthoepiae Sect. IV. ). 

' Maiores mostri literas, a Monachis acceptas, va- 
riantes vsurparunt, vt ipsi Monachi, pro temporum 
nempe vicissitudine , modo pure Latinas , modo ex La- 
tinis deformatas, quae Gothicae dicuntur, de quibus 
ortae sunt postea nitidiores liodiernae Germanicae. Pro- 
bant haec multa, et vetustiora, et recentiora documen- 
ta , taní manu scripta, quam etiam typis expressa. 


Sed statim in ipso iam initio obseruatum est, 
Latinas has literas, quod pauciores essent, multi- 
plici sono illi Hungarico cuique genuine exprimen- 
do non.sufficere, Quare tentari sensim coepit va- 
xia hunc defectum supplendi ratio , potissimum com- 
binatione literarum ; et vsu-signorum quorundam. 

: Literae combinabantur, quarum vtraque com- 
mixto sono suo nostrum, Latinis peregrinum , quo- 
dammodo exprimeret ; : vel altera tantum quam pto- 
xime accederet, altera vero signi instar moneret 
sonum prioris, non Latinum, sed nostrum illis in- 
solitum, esse pronunciandum, :Signorum autem vi- 
ce ponebantur puncta, et virgulae, vtplurimum su- 
perne, quandoque et inferne adiectae literig, pere» 
grino sono aeque proximis. - 

Praeterea quaedam etiam simplices literae, non 
combinatae, neque signatae, neglecto sono Lat- 
no, praesertim ambiguo, destínatione lixa, vnum, 
enndemque o omni casu constantem, e care 
sonum... ^ ^ 755 . 
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Primi omnium eas solum literas simplices arripe- 
*€ cogebantur: quibus peregrinus ille in Latino sonus 
proxime accederet. Quia vero , vaga , et implexa vide- 
batur haee ratio, et lectoribus tantummodo Hungaris 
aliqua ex parts facilis; quod bi, gnari vtique serinonis 
patrii, literae admonitu ad edendum sonum genuinum 
promtiores essent: posteriores, vt rem facerent expe- 
ditiorem, inducti: aliarum gentium exemplis , per Mo- 
nachos, praecipuos magistros suos, e&t combinationes , 
et sipnaturas adhibere coeperunt; et has quidem a Bo- 
hemis, et Polonis, acceptas; illas vero a Germanis , 
Italis, et Gallis. Saepe vtraque haec ratio apud vnum 
eundemque Seriptorem nimium confundebatur. Et vete- 
rum quidem scriptio vniuersim diu inirum in modum 
variauit, Multa jn iis, perturbata, ac dubia reqdidit 
etiam orthographiae Latinae anxia imitatio. 

Haec caussa est, cur saepe viri, cetera docti , in 
Jegendis vetustis huiusmodi monumentis turpiter ad- 
haereant; orthographiamque tantum recentiorem seou- 
ti, de antiqua Huggarici sermonis indole , multa absur- : 
. de inferant. Non illis in mentem venit, cuiusque aeta- 
ts, uno singulorum fere vel ejusdem aeui Scriptorum 
| orthographiam ad istam recentiorem esse prius exigen- 
dam: quo facto postea, planior, hodiernusque fieret 
ile remotioris aeui omnis fere sermo. Neqne enim mo- 
numenta illa, literis singulis more nostro expressis, 
duro , àc torto ore pronuncianda sunt: quo audito , aer-. 


te veteres illi , sj resprgere possent, horrore perculsi, 
illico diffugerent, 


Post varia scribendi pericula, quae diuersa 
snasit ratio, recentiorum tandem opera, correctis 
non paucis veterum  aberrationibus, consensione 
iam vtcunque certa, constitptum est; vt sonis Hup- 
garicis quibusque genuine exprimendis,, in omni ca- 
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su, constantes, ac propriae essent literae secun- 
dum linguae indolem ; omnino triginta et vHa. 

In corrigendis veterum aberrationibus , reuera ex - 
industria , vt praeposterae vocum Hun garicarum et scri- 
ptioni, et lectioni, et constructioni imposterum occur- 
ri posset, prae ceteris insignem locauit operam Toan- 
nes Tsétsius. Fius Obsernationes Orthographico Gram- 
maticae, Lexico Párizpápaiano Sdnesae; nunquam po- 
terunt pro merito aestimari. 

Et reuera totidem adsunt lani literae Hungari- 
cae, de Latinis factae. De quibus quaedam sunt 
punctatqe ;- quaedam combinatae ex duabus, pro - 
simplicibus tamen habendae, cum sonum tantum 
simplicem exprimant; aliae praeterea simplices so- 
ni destinati ; aliae simplices retemto sono Latino. 
Quaedam de Latinis, quia vel non occurrunt. in 
sermone Hungarico, . vel sonum variant, ex litera- 
rum serie secure omittuntur. 


CAPV T II. 

DE FIGVRA, ET POTESTATE LITERARVM - 
HVNGARICARVM, SPECIATIM, - 
FEE DIVISIONES PRIMAS. 

La ipsae receptae hae literae, suà qufeque figu- 
ra, et potestate, singillatim videndae sunt; se- 
cundum. dinisionem tamen, quam literae primam 
habent a sono puro et mixto, quo eduntur, Hac 
diuisione secernuntur literae in vocales , et egn. 

sonantes. P gs 
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6t o VOCALES 


V ocalek dicnntur literae, oris tantum hiatu va- , 


rio, sine vlla organorum collisione, clare, pureque 
. in gutture sonantes. Tales vulgo quinque nume- 
rantur, eoque proponuntur ordine, quo efferuntur, 
ore maxime aperto, ac sensim magis magisque 
coarctato: a, 6, 2, 0, u. 

Ad horum claritatem multum, faciunt verba IHen- 


selii ( In Synopsi Vniuersae Philologiae Sect. I. Cap. IV. 


pag. 116. ). Ore, inquit, aperto fiunt quinqué diuersae 
modificationes sonorum , per quas , tanquam per gradus , 


os apertum magis magisque comprimitur. Scilicet A ef-- 


Jerendo os omnium maxime apertum est. | E paulo iara 
remissiore forma oris producitur. I saltem dimidium os 
apertum requirit. O iterum ore paulo arctiore ef f atur. 
U pronunciatur ore forme occluso. 


A. .— VOCALES HVNGARICAE 
RETENTO SONO LATINO. 


Quinque istae vocales Latinae a, e, 7, 0, u, 
retento sono suo, sunt etiam Hungaricae. Quae 


apud nos habent discrimina a pronunciandi modo 


celeriore, et tardiore, eadem sunt fere et in Lati- 
no, Verum ista mox vbetius, et clarius exponentur; 
B. VOCALES HVNGARICAE PECVLIARES 
22 PVNCTATAE. 


—. Bed in lingua nostra audiunt duo praeterea 
puri "huiusmodi soni, óre fáximie coarctato, et 


prorsus rótundo, expressi, Horum sigha, propter . 
soni vidnitatemn, dant vocales postremae, o, et 9, - 


** c — — itum. 


"$E VOCALES. —— "se 

duobus hodie punctulis superhe notatae, d, et 4. 
Possunt proinde vocales punotatae vocari, Sonüs 
earum apud nullos alios Hungariae populos, prae- 
rerquam apud ipsos: tantum Hungaros, auditur. Sin- 
ceram earum pronunciationem sola vox viua doce- 
re potest, | 

Germani Saxoniae videntur "—— hunc vt- 
cunque exprimere in istis vocibus: ex. gr. Gone 
f'ün(le befücbert bon dürften ; Bonae aites promotae 
a Principibus, 

Galli vero vtroque eni affluunt. His lite- 
rae combinatae, oes, et eu, sunt pro ' riostro à; 
solum autem z perpetuo pro i^ €x.gr. cocur, cor; 
oeuvre, opus; feu, ignis; Aeureux » felix : deinde 
vertu ,.virtus; lumiere, lumen; publique, publi- 
cum, Pronunciantur ista, vti ab Hungaris; si ita es- 
sent scripta: KP, vr, J£. ode vertà, dümiér " 
püblik. 


C. VOCALES HVNGARICAE- SEPTEM. 
A,E,I,0,U, Ó, U. 
Septem sunt itaque vocales Hungaricae: a, 
e; i; 0, u, 0, à, Harum denominatio alia est i a 


2» 


mora , alia a modo pronunciationis,  .. 


, à 
o» 


1. A PRONVNCIANDI MORA. 
BREVES, ET LONGAE. 
.  -: Mora, qua proferuntur vocales, duplex est: 
vnde et ipsae duplicem habent appellationem. Nam, 
mora simplici , celeri sono expressae , breues dicun- 
tur, et nullo notantur signo: a, e, /, 0,0, 8,8; 
| ie NEL | 


MES 


M 
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Eaedem vero, mora duplici, tarde cum extensione 
prolatae, Zomgae vocantur; et, consilio quam opti- 
mo, ad vitandas aberrationes, producendi soni si- 
gnum habent — "5 inscriptum, accentum 
acutum : é,é, (, 6, d, 0,0. — 

De. é, cum accentu, unen notandum est; id 
non modo produci, sed etiam, medio inter e et £ 
sono, acute proferri oportere. Genuina. eius pro« 
nunciatio praeeunte voce visa rectius edocetur. 

Galli tamen suum é, eodem accentu acuto no- 
tatum, sic ferme exprimunt, praesertim in fine: 


ex. gr. bauté, pulchritudo; santé, sanitas; année, 


annus, | i: 
Dixi, éoBsilio- quam optimo, ad vitandas aberra- 
tiones, introductum esse in nostram scribendi rationem 


producendi soni signum. Iuuat Alberti Molnár adnota- : 


tionem hoc loco inserere aduersum eos: qui ad tollen- 


da scribendi impedimenta, vt illi dictitant , hoc signum, 


quia frequens est, negligendum suadent; vt maiora 
adferantar postea legendi incommoda ex vocum can- 
fusione. | 

Minima , inquit ille, aceentuum mutatione, et pro- 
Jationis warietate, mutatur vocis significatio: vt obser- 


. Bauit etiam Galeottus Martius Italus , Mathiae , Hegis. 


Hungariae olim Praeceptor (in Libr. Apophtheg. Regis 
Mathiae Cap. XFIII. et XXV HI.). Exemplum vnicum 
edscribam. Hála, prima longa , pernoetauit ; hálá , vtro- 


| &ique clare prolata, denotat grates ; hala, ptraque bre- 


ui , et obscura, est piscis-eius. Hinc nostri pueri saepe 
ident" exteros scholasticos perperam canentes illud : 
: Nagy hálákat adok az én Uramnak ; id est, recta pro- 


-munciatione ; Magnas grates. reddo Domino meo: ob- 
,seure autem, et correpte prolata voce halakat, eensue 


v 


LI 


Fe 
m 


"Auf us Ed 
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erit : Mugnos pisces dabo Domino meo ( Libr. I. de Bonn 
Cap. II. ). 

Sic snnt ali£ innutnera, ne confusio paries; sol- 
licite distinguenda: ex. gr. Adj , axungia ; 4aj càpillus : 
diés , Victus ; éles , acutus ; tàr, laqueus  tár , frangit, 

.In duabus primis vocalibus, qui delicatiore 
sunt auditu, obseruant et alia pronunciationis di« 
scrimirna, | 
a. Nath a breue áuditut vel celeri song. sug 
clare proferri , clarumque propterea dicitur. Ét idem 
saepe obscuro sono, ad o accedente, effertur ; prae« 
sertim in fine vocum, vbi à vulgo passim in id 
etiam mutatur; quandoque et in principio : quod 
proinde oéscurum appellatur, Ex. gr. adna , daret j 
é/dana , benediceret; aia, rnalufn, cnm: fructus 
ést; al/mádval, cum malo; haec ex vulgi ore et sic 
audiuntur: adno, áldano, olma, olmával. Qua 
pronunciatione iar distingui possunt varia illa in 
superioribus 2. productum nempe; deinde breue 
clarum; et breue obsturum. 

Stint quidam nimium solliciti ? qui et huius obscn- 
ri a differentiam signo. aliquo , graui nimirum accentu , 
à , indicari volunt , cum multa certe molestia. Nam, ne- 
que id semper potest liquido discerni , vbi reuera sofiet 
hoc obscurum a; et accentuum signa, ad indicandas 
longas vocales cumprimis necessaria, satis vtíque fre- 
quentia, istis quoque minutiis augerentur. 

b. Breue porro e páritet duplex auditu; alte- 
rum vel correpto sono clarum ;  altetum obscurum , 
vocali ó vicinum: in quam hodié quoque, vt olim, 
valde frequenter abit , » apud eos praecipue , qui ore 


* 
Lad 
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. amant :t loqui rotandiore. Ex. gr. sem, oculus; ez- 
berek, homines; nevekedés , incrementum ; életek- 
ben, in vita- eorum: obscuro é in à mutato , olim 
nimium. familiaria , neque hodie ingrata sunt : fzüm , 
emiberük , nevcküdes , életókben, Et haec iam di- 


stincta praebent varia iu prioribus e? longum scili-- 


cet, seu acutum; brene clarum ; et breue obscurum. 

, Hocquoque obscurum e signo certo, duobus nem- 
pe punctulis superne inscriptis, &é, discernendum esse 
a claro quidam , in leni discrimine multum operosi , iu- 
sto feruidius contendunt. Si id potius in à mutandum 
 suaderent , interposita et veterum auctoritate: rem mul- 
to' vtiliorem agitarent, certe ad minnendam monoto- 
niam vocum , in lingua nostra vocáli e cumprimis refer- 
taram. Talium ingentem copiam clare ostendit Ioannes 
Varjasius in sua Veri Nominis Elegia: quam satis pro- 
lxam concinnauit ex meris vocibus, solam e vocalem 
sonantibus. Exempla obscuri e in à mutati plura addu- 
co Ant. Lit. Hung. VoL. I. $. 19. 


2. A PRONVNCIANDI MODO. 

 CRASSAE, TENVES, ACVTAE. 

In vocalibus et modus attenditur , quo eae pro- 
feruntur, in nostra praesertim lingua, Triplex est 
hic modus, vnde et vocales in triplicem abeunt 
classem, Nám aliae crassius erumpunt ; cuiusmodi 
sunt tres istae, a, 0, V; quae propterea crassae 
dicuntur. Aliae tenuius efflantur; quales itidem tres 


sunt, e, à, ü5 eamque ob rem tenues vocantur. . 


Subtiliter; et acute sonant 7, et &, accentu nota- 
ta, et in ore nostro ipsi certe Z admodum vicina ; 
quae proinde acutae nominantur, 


&IL VOCALES. | ^ - 6g 


Duae primae classes habent quiddam in lingua 
nostra prorsus peculiare. Nam et crassae, et te- 
nues, tanta sunt inter se coniunctione mutua, tan- 
ta consanguinitate: vt, suo solum generi amicae ; 
, alterae alteras omnino non ferant. Quotquot enim 
sunt voces genuine Hungaricae ; et quotquot dan- 
tur porro harum inflexiones, ac deriuationes: in. | 
his omnibus alterutra. dumtaxat harum vocalium - 
classis regnat, vel crassarum, vel tenuium, classe 
altera penitus exclusa, Acutae nihilominus vtrisque 
, immiscentur; quare in hoc vsu mediae solent vocari. 

Possunt haec nonnullis exemplis illustrari: d- 
dozat, sacrificium ; á/dozatunk , sacrificium.- no- 
strum ; fidozatain ,' sacrificia- nostra: jóvendülés, 
diuinatio ; jóvendólésünk , diuinatio - nostra; jóven- 
dóléseink , diuinationcs-nostrae: ázalcá , obsonium ; 
Józedek , edulium coctum: bixodalom, ^ fiducia; hie- 
delern , refrigerium. - | ! | 

Haec vocalium diüisio in lingna nostra permagni 
est momenti. Eam Perefzlényius merito monet sic me- 
moria tenendam esse: quasi cláuim quis linguae Hun- 
garicae nactus sit ( Part. L. Cap. I. $. 5. ). Vsum eius 
latissimum clarius exponam loco opporturiore ( Orthoe- 
piae Sect, III. )..— : 

Puto autem rectam esse in hac diuisione vocalinm 
denominationem , ab illo , quo reuera proferuntur , mo- 
do petitam. Sunt omnino crassae , et tenues vocales. 
Fere synonyma vsurpant, quapropter neque peccare. 
mihi videntur: qui vocalés, in hac diuisione, duras , 
et molles nominant. Nonnulli haec reilciunt, et duras 
volunt esse odtusas; molles vero acutas; et acutasqno- 
trag superacutas. Obtusas dici possé grassas non repau- 
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| £narem $ niodo hüias notio non etiam oppositas gosce- 
. fet acutas, quas tales esse concedere nequeo. Nam e 
iis, qui literarum naturam penitius perüestigant, inter 
quos censetur et Henselius, est reuera sonus tenuior, 

inuoluit motum , et affectum tenerrimum. Hanc sequun- 
tur consahguineae literae ó, etz. Quid ergo in his fa- 
cit acuti vehementia? Sint itaque acutae illàe potiüs 
horum superucutae. Vel , si et tehues istae acutae etunt ; 


erunt et crassde acutae; vtraeque illo certe loquendi 


modo, quo vocales acui dicuntur, dum producuntur, 

dum longae fiunt, : quod quidem vtrisque vsu venit. 
| Praestat discrimina adhibere alia, magis accommoda, 
classem quamqne certius indiéántia D» 


- 


Diphtongi, seu vocales duplices, nullae suut 


in lingua Hungarica, neque propriae, meque im. 
propriae, : | . 

Propríae diphtongi dicuntur duae vocales conti- 
nenter positae: qüáé, vna Oris apertura continuo in 
aliam transeudte , sine interruptione exprimuntür, di- 
stincte tameh , vt sonus vtriusque audiatür: ex. gr. au , 
eu , ei, in vocihus auris, euge , Aci. Impropriae verd 
diphtongi eae vocantur: quaé& duarum vocalium sonumi 
tantum vnum , ferme mixtum, eumqué productam red- 
dint: ex. gr. ae, oé, vtraque, nunc certé vsu nostró, 
vt e longum sonaus , aedes , coena. 
^ . Quidam et hodie in nostra lingta diphtongos pro: 
ptias esse volunt vocales cutn j vicino: ex. gr. àj , ej , 4j, 


A 


.oj , uj i vt in nominibus vaj , butyrum; ej , Tac ; J,ars- 


cus; uj, digitus: item in verbís Aajt, pellit, flectit; 
fejt , explicat; /oji , suffocat. Seducuntut isti, et Mol- 
| -mári , et Perefzlényii auctoritate: qui , hac quidem par- 
te, Latina secuti , non linguae nostráe vsünmi, perpe- 
ram confaderurtt ín hi$ , et similibus ,j consonam cum 7 

vocali, 


A 


v 
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vocali. Apexturae oris non sunt in:his duae , vna in aliarà 
continuo transiens, ex. »a, tei , &, ui , Aait , feit oit; 
sed per vnicum tantum hiatum editur horum sonus, j 
literae strepitu leni, vt consonantium est mos, cum. 
praeeunté simplici /vocali iunttim vexpresso. | 

Volunt iidem àpud nos , eoruüdem auctorum éxem- 
plis, et improprias esse diphtongos, nominatim voca- 
les punctatas, 5, et 4, Putant enim has pronunciaii 
souo mixto; priorem: ex eet o; posteriorem ex eetiu: 
in quo confirmantur et veterum ratione has vocales 
olim ista omnino combinatione exprimendi , €o ,eu , vel 
e paruulo superne imposito , ó, 4. Sed hanc rationem ; 
vtique arbitrariam , necessitas, et exterorum quaedam , 
imitatio suasit. Sinus mixtus est in 'his res ficta, et 
iinaginaria. Aures quidem paulo attentiore$ obseruà- 
bunt eum in his simplicem esse, e vocalis admixtione. 
prorsus exclusa ;, ore tantum ad rotunditatem coarctato 
expressum, eumque modo breüem ; modo productum $ 
sicut variare solet et reliquarum voci sonus. Si 
omnino diphtongi essent, perpetuo produci deberent. 

Non est àutem hoc soli linguàe nostrae Hungaricae - 
peculiare? vt diphtongis Careat. Sunt et aliae , praeser: 
tim orientales , omnino sine diphtongis. In Hebraica 
certe, licet distinguantur vocales, nion modo longae ; 
et Bicués, sed etiam. breuissimae , diphtongi tamen 
nullae memorantur , quia nullae adsunt. Nullae item iri 
linguis sororibus , Chaldaica ; Syriaca ; et Arabica. Nuls 
lae in Turcicà. y | | 

In linguis Fennicae originis , tarda, et repens pró- 
nunciatio ; quae iis septentrionum vitio adhaesisse vi- 
detur, vocales , in varias , et frequentes resoluit diph:. 
tongos. Sed meritó suspicor hárüm Copiam iusto maio. | 
rem inde.esse: quod Graminatici , qui plerique Sueci , 
tunt, Fennorum vocales omnes, nec assequi , néc ex- 
primere norint genuine. &uae cumprimis ortho graphiae 
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adminiculo. Videri possunt, quae de his recte ad. 
notauit Sajnovitsius in sua celebri Demonstratione 


CS. 1V.). 
$ I. |  CONSONANTES — 
Consonántes vocantur literae, quae, ore di- 
uersimode formato et varia organorum -collisione, 


cum strepitu extrusi aeris, in se confuso, sed, ad- 
mixtis tamen vocalibus, coniunctim clare exprimun- 


4 


tur. Quod ergo isti strepitus oris, in se confusi, ad- 
mixtis vocalibus iunctim consonent: clarum est, in- 
de esse aptissimum illis nomen consonantium. 
Consonantes , secundum loquendi organa , quo: . 
rum praecipua est in iis efferendis functio, in quin- 
que classes diuiduntur: suntque hoc pacto guttura- 
les, palatinae, linguales , labiales , et dentales. 
Haec consonantium distinctio ; ab organis sumta, 
aagni est moinenti in vocum, linguarumque humana- 
ram, immutatione ; quod in hoc quoque opere saepe 
saepius mauifesto videbitur. Ad earum explanationem , 
quam accuratiorem dare conor ctiam proptered , vt sin- 
gularum sonum genuinum clanus explicem, ipsa Hen- 


selii veiba fere vbique adhibeo. Fontem ,, vnde ista hau- 
$i, et hic lubens corono. 


- 
* 


A. — CONSONANS GVTTVRALIS VNICA. 
| RETENTO SONO LATINO. 
H. 
Gutturalis. vnica est hodie in lingua nostra 
consonang A. Ea vero adspiraüo est, ore aperto, 
lingua leuiter reducta, notabili pulmonis halitu, 


$.Il. CONSONANTES, .- " 


ex imo gutture emissa, supremis fáucibus sonurü. 
producens. : 


Eadem fere, quàe in lingua Latina auditur , 
. et in Germanica, sed in vocum initio j: in nostra 
nihilominus paulo est asperior , crassiorque , et prae« 
sertim in vocum medio post consonantes v8lidior; 
ac propterea vera consonans, non aütem signumi. 
dumtaxat lenioris adspirationis, —Spzritus reuera 
. asper, vt Hebraeorum 53 (7e), e gutture fortiore 
nisu protrusüs, quam eorundem «w ( alepA), spiri- 

| tus lenis , leniter e gutture emissus, RS 
Valde probabile est olim in lingua nostra guttura. 
les literas Seque plures fuisse, vt sunt in Hebraica 
omnino quatuor? Ww ( alep ) spiritus lenis , seu tenuis j 
& (Ae) spiritus asper, etiam densus; quem vtrumque 
modo dixi, vterque et Graecis vsitatus, signis diner ià 
indicatüs , prior quidem isto (' ), isto autem posterior 
( )7 deinde r1 CcAet) spiritus validior, densior, vti 
Graecorum x (ci) ; y (ain) spiritus profundus , ex. 
imo gutture fortissime protrusus , densissimus. Nam in 
vetustissima. Allocutione Funebri non sine caussa sic 
ista exarata occurrunt? cÁamuv, ciniss charmul, ter j 
azchoz, ad eum; certe ad exprimendum spiritum vali. 
diorem. Alia vero spiritu tantum aspero: Aug, vtj 
holz, morieris; Aoroguvec, iratus est. : ldem vberins 
ostendunt multa vocabula, nobis cum Fennicis. genti- 
bus communia, inter se diligentius collata, Eorum 


exempla quaedam videri possunt. Ant. Lit. Hung. Vol, 
i. $. 22, 


B. CONSONANTES PALATINAE QVATVOR. 
. Consonantes palatinae in lingua nostra quatuor 
pudiuntur, Proferuntur autem ore aperto, et quasi 


ks 


- - 0l 


| €8 ORTHOEPIAE SECT. I. CAP. II. 


cauato, aere lingu»e flexu versus. palatum coarcta- 
to, atque inde protruso. Earum differentiam dat 
diuersus, in: singulis linguae flexus, et diuersa inde 
aeris versus. palatum coarctatio, et protrusio.. 


f 


n . -SONI DESTINATI. 


G. 


Inter palatinás est consana g. Huius sonus in 
Latina lingua, vt nos eam loquimur,. variat. Nam 
ante vocales crassas à, o, 4, deinde ante conso- 
nantes, et ipsa crasse sonat: ex. gr. ga//a , gobius, 
guttum, gláber, gnauus ; gratus; sed ante .voca- 
lem tenuem e sono est, nobis certe, pariter tenui, 
vel, vt iam vulgo dicimus , emollito, etiam lique- 
scer.te ; ex.. gr. gelu, gena, germen. Vtirumque 
hunc sonum, et crassum, et tenuem, seu emolli- 
tum , vel liquescentem, habet lingua nostra, tam 
crassarum, quam tenuium, et acutarum vocalium, 
consonantiumque concursu, etiam in vocum fine. 
Ad crassum itaque sonum omni loco constanter 
edendum destinata est eadem £g consona, nullo si- 
gno affecta, ) d 
Formatur crassa haec consona g,, lirigua flexuo- 
sa, et quasi gibbosa in medio, primo versus den- 
tes inferiores leuiter porrecta, ac deinde retracta, 
aere interea versus palatum acto, et crasse emisso, 
Germani nostri , quia vulgo hoc g cum A con- 


fundunt, in eo recte exprimendo: praeire non pos- 
sunt, 


| "T 
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* "Calli, et Itali genuinum dant illi sonum, sed 
ante cràssas tantum vocales, consonantesque, vt 
in Latino: ex. gr. e garde , vigilia; un-goífe , si- 
nts maris; une grue, grus: um gatto , cátus; la 
gola, gula; i/ piisto, gustus ; Ja "m; grando, 


E COMBINATA. 
TN GY.. 

Tam ad expritbendum sonum alterum, tenuem 
nempe ,seu emollitum, combinatione vtimur; lite- 
ra y ad g adiecta, gy, instar signi tantum; quod. 
moneat eg , cui E 4 socium est, iam non crasse, sell 
tenuiter, vel liquescendo , 'efferendum esse. 

Eins pronimciztio fit lingua flexuosa, dentibis 
inferioribus paulo altius admota , aere versus pala- 
tum magis coarctato , tenuiusque protrüso. 

Germani, Galli, et Itali hunc sonim, sibi 
peregrimum , difficulter proferunt, Neque bmi par- 
te illis succurritur: si, quod vnlgo fieri 'solet, v curh 
j iunctum, dj, pro exemplo propofiatür, Nam et 
isto liquidior poscitur sonus. Viua vox audienda est. 

. Slaui nostri, et Boliemi , 5 literam cum inscri- 
pto vncinulo, O', sic efferunt in vocibus: 6 abel, 
diabolus; [oo', nauis, 


2. RETENTO ii LATINO, ET GRAECO. 
4. ! 

Litera /, consonae, valore $ Graecis jota , He. 
braeis jv, est spiritus exilis, tener, subtilis. Ad 
differentiam ab i vocali nobis. sempér in caudam 
acuitur , j, figuta sibi propria) et constante, 


Es 
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. In. nostra quoque lingua eundem retinet so- 
num lenem, et exilem , quem in Latina habet: ex. 
| gr. Janua , jecur , jocus , juba. 


Et quem praeterea in Germanica edit in 'vo-. 


«ibus: Sabr, annus; jemanb, "ne So) , jugum ; 
Sugenb , iuuentus. 

Profertur, lingua ad idw leniter allisa , ore 
mediocriter aperto, halitum subtilem emittente. 


Littera £, Graecis Kappa, etiam Latinis vsl-- 


tata, vti figuram, ita et sonum apud nos quoque 
eundem retinet: ex, gr. xaÀoc, pulcher; X£pa£ , COF- 
nu; xipaeic, pileus pegius; Map arbutus . ; xugd, 
tonsura, 


Et quo praeterea sono profertur.c Latinum , | 


ante vocales certe crássas, d, O, u, ante conso- 
nantes, et in. vocum fine: ex, gr. cano , conor , 
cube, cliens , cruor , lac, 


In quo; et Galli, et Itali conueniunt: ex, gn 


Caverue, cauerna ; concombre, cucumis; crime, 
 «rimen: deinde cavallo , equus; colombaja , colum. 
barium ; erudelitá ,. crudelitas. 
| Etfertur, lingua paululum flexa, inferioribus- 
que dentibus accommodata, aére versus palatum 
alliso, et cum vehementia protruso , ore ad for. 
mam semicirculi aperto, — 
C. CONSONANTES LINGVALES SEPTEM, 

|  Consonantes linguales septem habemus, For- 
.. mentur lingua flexa, vel palato, vel dentibus alli- 


- 


$.1L CONSONANTES. — 


sa ,.statimque reducta , et halitu ex ore aperto , mo-- 
do plenius, modo tenuius, vehementiusque extruso, 


1." — RETENTO SONO LATINO. 
^ oi apes AUS 
Inter linguales prima est d, sono pleno, ac. 
leni, qualem in Latino habet: ex, g dara , de- 
cus , donurzn. 
Fit eius pronunciatio, lingua dentes verberan- 
te, versus gingiuam inferiorem sese demittente, ac - 
. leni halitu ex ore aperto plenius extruso., 


2. eocEES 

Secunda est £, priori d vicina, cum qua con- 
fundi solet, cumprimis a CLHMUMPSS Clare tamen * 
differt sono tenui, ac. duriore, qualem dat in La- 
tino: ex, gr. fabes$, terra, timor. | 

Effertur, TM dentium septo inserta , t fla- 
tu tenui per has angustias durius emisso. 


3. " . COMBINATA, 


| TY. 

Est in lingua nostra literaé £ sono tenui , et 
suppar sonus emollitus, seu liquescens, cuius no. . 
ta, ad differentiam a priore , combinata sumitur, 
litera y ad £ adiecta, ty, et hic instar signi tan. 
tum ;.quo moneamur £, iunctum cum y, emolliri, 
geu liquescere oportere. e 

Slaui nostri, et Bohemi, habent aeque emol- 
litum hune sonum, et prorsus ita efferunt t suum» 
superne vncinulo notatum, £. ex. gr. ido, corpus; 
doi, ood tuta, penicillus. 

E 4 
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Idem fertte sonus est literae £ apud Gallos 
quoque sequentibus 7e vecalibus: ex. gr. l'amitié, 
amicitia ; la pitié , misericordias Je znétier, opi. 
- ficium, | | 

Non reddunt genuine hunc sonum: qui ? cum 
j iunctum, £j, pro exemplo adhibent, Praeeunte 
viua voce et isto liquidior ediscendus est, 

Pronunciatur, lingua, dentibus inferioribus , 
et ipsi adeo gingiuae fortius allisa, halituque te- 
nuiore ex ore vehementius protruso. 

4. RETENTO SONO LATINO, 

| Lo? | 
.- . Sequitur 7, sono pleno, ac leni, qualem in . 
Latino edit; ex. gr. /ana, lezóbus , linum. 

Formatur, lingua versus palatum flexa , circa 
radices dentium superiorum, cum halitu lenissimo., 
| Est haec litera pronunciatu facillima: vt nulla 
fere sit ; quam sciant citius fari infantes balbutientes, 


5 COMBINATA, 
LY,: 

Literae 7 sono pleno est in limgua nostra et 
.suppar sonus emollitus, seu liquescehs: cuiüs: no- 
| tam combinatam itidem litera y facit, ipsi 7 adne- 
Xa; [y, aeque pro signo dumtaxat soni emolliendi. 
| Sic pronunciant Slaui nostri [ suum, superne 
ad latus vncinulo signatum, f; sic. etiam Poloni 
idem 1 obliqua lineolà transfixum, 1: ex.gr. mifet, 
mens; (o£, sal; djwaftit, laudare; páfit, vrere : 
Iitwo, leue, fules Éysy, calums ; zyla, veha ; 
pose? , legatus, | 


m 


$. II. CONSONANTES: s 


Ita et Galli proferunt 7 praeeuntibus ai, ei,et 
oui vocalibus: ex, gr. travail, labor; soleil, sol; | 
órouillard , nebula, Deinde et Itali sic exprimunt 
literas combinatas gl. ex. gr. battaglia , pugna ; 
Jíglio, filius ; voglia , voluntas, 

Neque huius literae sonum genuine edunt , qui 
| cum j iunctum, jj, pro exemplo sumunt, Nam 
et isto Jiquidior docendus est. Praeeunte voce viua 
multo id felicius praestabitur, 

Effertur, linguae extremitate radices dentium 
superiorum fortius feriente, et halitu tenuiore du- 
pius expresso, . 

6, RETENTO SONO LATINO. 

| N. 

Est porre 7 sono pleno, ac leni, qualem in 
Latino habet: ex. gr, nanus , nenia, nota. 

Formatur, lingua conuexo palati inhaerente, 
et versus nasum, orisque partes superiores . tenden- 
te, ita, vt lingua, media sui parte , palatum DIRE 


/ 4 


RE COMBINATA. 
NY. : 

Habet im dingus nostra etiam literae n sonus 
plenus supparem sonum emollitim, seu liquescen- 
tem: cuius nota combinata exhibetur aeque literá 
y ad a adiecta, ny, pariter pro signo tantum soni. 
emolliendi, Pw 

Apud Slauos nostros, et Bohemos, àeque au- 
ditur liquescens hic sonus,.et ita prorsus effertur rmi: 
eorum, superne vncinulq signatum, fi: ex. gr. fia- 
ota, sinus; ola, vola; fon, equus, | 


Ld 


- 
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- 


| Sic porro exprimunt et Galli, et Itali, combi- 
natas literas gn-^ ex. gr. ia campagne , campus; /a 
vigne, vitis: vergogna, pudor; sogno, somnus. 

Neque hunc sonum sincere. docent, qui ad 
eum exprimendum z cum j iunctum , zj, exempli 
caussa adhibent. Nam et isto liquidior exigitur so- 
nus, quem vox viua melius instillabit. 

. Pronuuciatur, sono non pleno, lingua vtpote 
palatum non feriente, sed dentium superiorum ra- 
dicibus allisa, et halitu tenui fortius protruso. 


D. CONSONANTES LABIALES OVINQVE« 

. Consonantes labiales quinque numerantur. For- 
mantur autem leniore, vel fortiore, labiorum com? 
pressione, et £alitu , aeque lenius, vel fortius ex. 
presso. E " | 
RETENTO SONO LATINO. 

1, 2. B et P, | 

Literae & et p, sono admodum vicinae, con- 
fundi solent, praesertim a Germanis nostris. Hoc 
nos cauemus satis claro vtriusque discrimine. 

D ,eifertur labiis, lente, ac molliter occlusis,. 
statimque diremtis, halitu interéa, leniter, crasse- 
que expresso. Eius sonum edimus , vt Latini in vo- 
cibus: Barba , beta , biis , bubo, 

P formatur labiis pariter claussis, sed diruptio- 
né vehementiore apertis et halitu tenuiore durius. 
protruso. Eius«sonus est apud nos quoque idem , 
q«i apud Latinos in vocibus : papula , piper , po- 
panum, 


^ 


Li 


$.IIL. CONSONANTES. EZ 
$& ; 4. V.et F. | 


Literas » et f» sono proximas, confundunt. 


Germani, Nos alteram ab altera clare distinguimus. 

7 pronunciatur. labiis fere coniurictis, et ore 
angusto, lingua leniter mota, et halitu plenius 
erumpente. Et nobis ita sonat, vt Latinis in voci- 
bus: vappa, vena, wis , vola , vultur, 

Refertur et hic sonus ad numerum spirituum, 
vocaturque spiritus obscurus, | 

F profertur labiis prope contractis , ore arctio- 
re, lingua aliquantulum intensa, et spiramine for- 
tius emisso, Eodem est et nobis sono, quo Lati. 
nis in vocibus: fama, feruor, fibra ; follis , funus. 


9 : M. | | | 


Litera m formatur labiis molliter occlusis , cum 


aliqua aeris contractione, sono lenissime expresso. 


Hunc et nos eundem edimus, quem Latini in vo- 
ribus: mamma, memor , mimus, 


5 


. E. 'CONSONANTES DENTALES SEPTEM.. 


Consanantes dentales septem numerantur: sex 
sibilantes, et vna tremula. Eae, quae sibilanty pra- 
feruntur, lingua anterioribus dentibus fere clausis 


interiecta ; et aere cum sibilo per dentes protruso, 


Differentiam habent a diuersa linguae 'allisiane . in 
dentes, et a sibilo diuersa inde vi efflato. Sibilug 
iste exiliter prolatus triplex est: cuique postea sup» 
par est et alter sibilus densior, 


- 


-- 
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I. SIBILVS LENIS. 
RETENTO SONO LATINO. 
| Z. Tei | 

Consoná z eodem est apud nos quoque sibilo, 
quo apud Latinos, et Graecos: ex, gr. za/nia , zce- 
lus, zona. 

Deinde quo eam et Slaui nostri, et Bohemt, 
pronunciant i vocibus : 406 , tergum ; sobét, rO- 
strum ; 4lato, aurum; 


Quo item Galli efferunt in vocibus: Ja zéle,- 


zelus; Ze zoile, zoilus; /a zone, zona, Et quo de- 
mum Germani suum f proterunt inter duas voca- 
les: 8tofe, nasus; SBefen, essentia; Oftift, iter; 
Staufe,. cirrus, crispatio. 


Pronunciatur vero, lingua ad primores dentes 


ferme contractos leuiter admota, et aere per eos 
lenitet emisso, cum sibilo aeque leni, 


2; SIBILVS DENSVS. 
CONSONANS COMBINATA, 
| M 
Sibilus densus, priori leni suppar, combina- 
tam babet notam, ipsum lene z cum aspero » cone 
iunctum, zs, simplicis tamen consonae valore , vt- 
pole quaé sonunt tantum simplicem exprimit, 


Slaui nostri, àc Bohemi , suum $ superne vn- 


 cinulo notatum, 3 , sic proferunt in vocibus: 3abis, 


rana; fena, vxor; fnu$, maritus, 
Sic et Gallis sonat, primum j perpetuo ante 


omues vocales; deinde et g, sed ante duas tantum 
/ s B 
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vocales, e et i. Hoc alterum habent et Ttali isto 
prorsus modo. Ex. gr. Ja/oux , zelotypus$ jeune, 
iuuenisy Jo, venustus ; juste, iustus: Zegenie, in- 
genium ; Je gibet, patibulum. Deinde /a gengiva, 
gingiua; 7 genitore, genitor; giusto, lustus. —— 

Formatur in ore, lingua paululum inflexa, in- 
ferioribus dentibus magis admota, et aere per eos 
deusius efflato, cur pari sibilo. 


3. SIBILVS TENVIS. 
|. CONSONANS COMBINATA. 

| 12. | 

Sibilum tenuem indicat nota ex £ et leni z com-- 
binata, £z; simplicis et haec consonae , qualem 
nempe exprimit, valore. 
| Eius sonus ille est, quem habet c Latinum an- 
te vocales e et 7, et diphtongos ae et oc , nostro 
nimirum loquendi modo: ex, gr. celer, citus , ce- 
cini , cicer , caelum , coena. 

Et quem idem c edit, destinatione singulari , 
qualicunque , vocalium, et consonantium concursu ,. 
apud Slauos nostros, ac. Bohemos:. ceffa, via; 
Ocet, acetum ; ótec, pater; moc, potentia. 
| Quo praeterea sono efferunt constanter literam. 
z, tam Germani, quam [tali: ex. gr. Sabm, froe- 
num; Sede, symbola; 3in3, census; Sotn, ira; 
Swed, finis, propositum; Gan;, saltatio: deinde 
la constanza y constantia ; la grazía, gratia. 

Fit tenuis iste sibilus, linguae mucrone com- 
pressis prope dentibus arctius alliso , et 'erumpente 
per eos aere coarctato cum sibilo exili. 
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Aoc / SIBILVS CRASSVS. 
CONSONANS COM3INATA. - 
TS. 


' Sibilus crassus, suppar tenui, notam habet ex 

? et aspero $ combinatam, £55 simplicis dumtaxat 
consonae valore, propter sonum aeque simbplicerti, 

Eundem edunt sonum Slaui nostri, et Bohemi, 
in pronunciando suo €, cum inscripto vncinulo, €, 
in vocibus: Ca9$ , tempus ; &ela, frons ; obru£, pruiná. 

Sic sonat Italorum c ante vocales e et i; ex.gr. 
certo , certo : il cielo , coelum; /a cecítá , coecitas, 

Germanorum combinatae literae tíd aeque eun- 
dem reddunt sonum ; Speit(dje , flagellum ; futíder , 
auriga. | . 

Profertur crassus iste sibilus , Ore paululum TÓ» 
tundo, lingua compressis pene dentibus plenius ims 
pacta, et aere per eos maiore vi crasse protruso, 
cum sibilo pingui. mE 

2 SIBILVS ACVTVS, , 
' .— CONSONANS COMBINATÀ., | 

| | SZv c | 

Sibilum acutum reddit nota, ex aspero / figu: 
rae oblongae, et leni z combinata , /z ; propter So 
num simplicem simplicis et ipsa consonae valore, 

Pronunuciatur vti s Latinum , cumprimis in vO^ 
cum initio, sequente statim vocali, et in fine ea« 
rum: ex, gr. salus , $edes , sonus, | 

Vti praeterea idem, s, in Gallicis, et [talicis- 
sonat vocibus: ex, gr. sang , sein, soeurs sangue, 


4:no, Soreiía ; sanguis, sinus, soror. 


' ! / 
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Deinde vt Slauicum, et Bohemicum, profer- 


tur fin vocibus: féáolo, adeps; femeno, semen; 
mafo , caro. B 

Editur acutus hic sibilus, lingua ad superiores 
dentes vehementius adacta, et sibilo acuto fortissi- 
me efflato, 


6 SIBILVS ASPER. 
SONI DESTINATI. 
m ^ $& m 
Sibilus asper, suppar acuto, notam habet s 


. literam simplicem, Buc sono destinatam , cum ple- 
no sibilo. 


Pronunciatur, vt in Germanico literae combi. 
natae (d: ex. gr. &djanb, pudor; Gee, forfex; 
€ $jilb : clypeus. 


Deinde vt in Slauico, et Bohemico , g c«emina-. 


tum sonat, (f, aut $ minutum,. duobus punctulis 
superne inscriptis, 8: ex. gr. ffat, pannus; flip, 
fulcrum ; Éeffile, indusium; fo$, corbis; mp$, mus. 

Effertur asper hic sibilus, lingua ad radices 
dentium demissa, et sibilo aspero affluentius erum- 
pente | 


Quidam sibilis nostris addi volunt et septimum, 


sono densissimum , qualis est Arabum dsa/, nobis dsc;. 


cuius figuram in vsu combinationum vulgo duplicem 
dant, ds , et dzs. Nos hanc literam non putamus ad- 
Optandam esse: quia sonus eius in nulla auditur voce 


Pure Hungarica. Vox dsida , in qua sonat, peregrina . 


est , et in ore nostro, litera sibilante in tremulam mn- 
tata , frequentior, drida , mi*sile ; de quo est verbum 
dridázni , missile torquere. Vt ergo dr, ita et ds , con- 


7 


[| 
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sonantes diuersae , quod cum sequente vocali vna ex. 
primi possint, simplicem propterea consonam vram 
non faciunt, peculiari combinatione indicandam. Idem 
est in voce Zandsár , pugio, machaera, mucro; quam 
tamen nonnulli, praeeunte Pázmáno, simplicius scri- 
bunt , Zansdr. 

lidem porro fingunt sibilum etiam octauum , vnius 
consonae valore, dzé. Vox madzag , resticula, tomex, 
adfertur pro exemplo : in. qua tamen quis non videat 
duas consonas diuersas, ita certe separandas , mad. zog ? 
Item reliqua, quae perperam huc trahuntur , Aéredzik, 
veniam abeundi petit ; tartédzik , sese fulcit, stabilit ; 
deinde adzig , edzig , eousque, hucusque $ longe alios 
habent explicatus , loco opportuno resumendos ; quam 
vt sonum in iis compositum admittere possimus, pro» 
nunciando , et scribendo non separabilem, 

7. DENTALIS TREMVLÀ. 

.RETENTO SONO LATINO. 
; R. | 

Consona dentalis tremula r sic sonat et in 
nostra, vt in Latina, aliisque linguis: ex. gr. ra- 
mus, remnex s riuus, rota a rumor , terra ,torrens. 

Profertur, lingua versus palatum incuruata , 
dentibusque allisa cum tremulatione, et halitu ex 
ore cum vehementia extrüso, 

Cruda, et difficilis est pronunciatu, balbis práés. 


sertim , €t infantibus infesta. 

/, Quidam referunt consonam r ad literas lingualest 
quod in ea proferenda potior ipsis videatur linguae 
functio; et quod ea saepissime, blaesis praesertim ;, 
propter difficilem pronunciatum , in lingualem literam 
4. deflectere soleat. Sed nos malumus eos tamen sequi $ 


qui in hac consona SEDHBCIRUS RUE et linguae, et den- 
| tum y 
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iium, et horum quidem maiorem 'obseruant functio- 
nem. Praeterea certum est r literam et im aliam suae 
. omnino classis literam, dentalem nempe , eiusdem or- 
gani, mutari solere. Nam , vt Varro adnotat ( De Ling. 
Lat. Libr. V.): oro ab ore, ect perorat , et exorat , et 
oratio , et orator, et osculum dictum. | Inde omen , et 
ernamentum : alterum, osmen dictum; alterum nupc or- 
namentum , olim osnamenta , vt scenici jMerigue dicunt. 
Hanc. alternationem ditum probat et promiscuus qua- 
rundam vocum vsus : arbor , honor , etiam aróos , Aonos. 
Deinde in nostra quoque lingua auditur J(assa , ciuitas 
Cassouia , et sic profetri Karsa ; et vicissim CRM 
bulga, perula, multis ?asro/y est. Pronis:sima est, et 
omnino frequeus , commutatio literarum eiusdem orga- 
ni. Verum abeunt saepe literae in literas etiam diuersi 
organi: quod fit vtplarimum aliquo organorum vitio , 
. vt illa apud blaesos. litezae r in 7 deflexio. Plurade his 
loco opportuniore ( Orthoepiae Sect. III. ). , 


.$. III. LITERARVM. TABELLA COMPENDIARIA, 
ADIECTIS NOTVLIS . | 
DE RELIQVIS LITERIS LATINIS. 
Literae Hungaricae , & Latinis adoptatae, et 
figura, et potestate spectata, secundum diuisiories 
singillatim explanatae , iam commode possunt pro- 


poni, primum 'serie vulgo recepta, deinde repeti-- 


tis earum diuisionibus. Quibus demum accedunt ad- 
notationes quaedam de reliquis literis Latinis. 


A. | LITERAE HVNGARICAE XXXI. . y URP 


FIGVRA MAIVSCVLA , ET MINVSCVLA , EXHIBITAE. 
ADIECTO NOMINE, ET POTESTATE. 


A4 B. TZ. TS. D. E. F. G. GY. H. LJ. Kk. L. LY, 


a. b. tz. ts. d. e. f. g. gy. h. i. jg k. l. ly— 


4. bé. tad. ted. dé, €. ef. gé. gyd. há. i. jé. kd. el. ely. 


o 3 
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M. N. NY. 0. O. P. R. S. SZ. T. TY. U. Ü. V. Z.25. 


m. n. ny. 9. 6. p. r. s. fz. t 
em. en. eny. o. ó. pe. er. es. efz. té. tye. u. ü. vé. zé. uds 


44. 


b. 


pP 


1. VOCALES VII. 
BREVES. 

E. I. O. U. Ó. U. 

e dj. 0. Uu. ÓO. D. 

CRASSAE. — TENVES. 

44. O. U. E. O0. U. 

à, .O. WU. e. O0. d. 


. NOBIS CVM LATINIS COMMVNES V. 
4. E. KI. OQ. U. 


G. €. i. O. th 


LONGAE. 


áí, é. 6 6. à. 


SINGYLARES PVNCTATAE IL 


Ó. UU, G3. à. 
4, CONSONANTES XXIV. 


TZ. T$. D. F. G. GF. H. J. K. L. LY. M. 
n. 


tz, ts. d. p^ 8. SA. A. Js K. [. ly. 
NY. P. B. $. SZ. T. TY. V. Z. Z5. 
Ry. p. T. 5. fz. ft. fy. v. z. zs. 


a. RETENTO SONO LATINO XIV. 


D. F. H. J. K. LL. M. N. P. R. T. 


d. JF A. J. Kk. dl. .m. Rh. p. Fr. t. 
à. . — $ONO DESTINATO II. 

.G. $. g. 5 
€. SINGVLARES COMBINATAE VIII. 


JZ. T$. GY. LY. NY. $Z. TY. Z$. 


43. t5 gy. dy. ny. J^ ty 
d. PRO RATIONE ORGANORVM. 
1) — GVTTVRALIS VNICA. 
| H. 
2) PALATINAE IV. —— 
G. GY. J. K. g. gr. jV. 


uU 


ty. u. ü. v. Z. Z$. 


4. É. 1, 0. 0. 0. ÜO.— 
ó. dH. 
ACVTAE. 
É, et Z4. 
é, et 2 


n. 


€$.IIL LITERARVM. TABELLA, $3 
| 8) . LINGVALES Vil,- 7 7 
D. T. TY. L. LY. MN. NY. 
d. t. d. 4. iy. m.cimy. 


| 4) LABIALES V. p 
| B.POVOFOM.b pav fm os 
(8 DENTALES VIL. ——— 5 — 


TZ. TS. 9$. $Z. Z. Z5. B | 
£3. (n d. fi. m. i$ Fr. U QU 
SIBILLVI.- ^" ^ |^ 
TZ. nS. $. SZ. Z: ZS..^ ^. ' 
Ez,. U. 05. f/2. ES XB 
. SPIRITVS H^. 
HO J. V. A Row s. ru 
B. n ADNOTATIONES: ;: ..- | 
DE RELIQVIS LITERIS LATINIS. 

le CVR TVTO NEGLIGENDAE. 

De literis Latinis tres non apparent in Alpha- 
beto Hungarico , C, Q, X. His addi potest et 
. quarta. Y, cuius figura licet appareat, non tamen 
literae valore, sed tantum signi. instar adest, ad 
indicandum literarum, quon mangitur, sonum. ]i- 
quescentem. . ^ ks 

C omittitur, quia sonum suum subst pra. fà- 
tione vocalium, quae sequuntur; iam in, sibilum 
tenuem £z, iam in fortem sonum palatinalem '4. 
Nobis vero literis opus est, quae sonum suum ree - 
tineant semper eundem. 

Q aeque negligitur, quod adsit iam » litera Á, 
quae sonum eius exprimat, in vocibus etíam per- 
egrinis, 1 litera, quae illi iungitur, in v» mutata: 
ex. gr. Ávértély , hvictántzia., ! 

| F2 


M 
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X pariter expüngitur, quia sonus eius in nulla 


voce pure "Hungarica auditur. ' In peregrinis vero 


nominibus ; "si iitegra adhibeantur, reddi potest 
combinatione literarum A/z - ex. gr. Artakfzerk/zes , 
Felikfz. ln quibusdam, ori Hungarico accommoda- 
tis, sonus eius abit in alium. nobis familiarem: ex. 
gt. Alexander. mutilationem, patitur, et nobis Sán- 
dor est, non X rin, - | 

| Haec eorum est sententja: qui Alphabetum 
Hungaricum omnino castum -esse. volunt, exclusis 
omnibus literis superfluis. 

2. CVR ÉTIAM RETINENDAE. 

Alii contra ea'sunt mente: vt literae Latinae, 
vel superfluae4 .retineantur tamen, et notae sint, 
saltem extra seriem aliarum. 

', Próbabilem habent rationem T" iis primum, 
quae etiam-nuntetos: exprimunt, .C, et X.- Quia 
nof posstímus ita: constringi ," vt ríotis numerórum 
semper Arabicis vtamur; exphimimus saepe nume- 
ros more etiam Romano. Est horam signorum vsus 
apud Scriptores in rerum, quas dilucidius tradere - 
volunt; partitiohibus; est multo'amplior totius adeo 
M" apud l'ypographos in signandis philyris. 

^' Putant ptaeterea has superfiuas literas, C,'O,- 


p). imo' etiam Graecás €h, PA, TA, RÀ, retinen-- 


das esse in nominibus: "Latinis, et Graecis, exemplo 
aliarüm. gentium, et propter scribendi compendium, 
"Cíócro , Felix , sic scripta, sunt certe simpliciora ; 
"zero autem, et Feüikfz , combinatis nostro mo- 
re literis , magis diducta. :. |^ * oU up ue 


? A 
Vol 


wu 


$.IIT. DITERARYM TABELLA. —— 8$; 
* , Jn quo illis nos quidem:inon:ádep irbpugriamus , 
praesertim si doctis tantum scribamus. .Sed. vulgi 
minus docti ratio. fortasse. aliqua: habenda. est, in 
nominibus praesertim Graecis: .ne :in. his?legendis. 
Saepe erret, quandeqüe: et. ridiculum iquid»pítoferat , 
vt Tsétsius notat in voce Nodgsn Grid Hun- 
garus Eee oit bond (— n: | 


: WES 5 £f e 'odbog esnnt 2 j $8 
" SECTIO. S EC VdSD«A- Pos 
DE | dy 


CONNEXIONE LITER ARWM,, SIYE 
DE SYLLABIS, Jub 


a Li 
' Pos $ 


"- 
U- 


D. singularum ; quae in inguá- hostra audiane. 

tur, literarum figurá; et cumprimis Boteitáte , , Àgen- 

dum iam est de earum connexione? qua, ad voces 

/quasque distincte exprimendàs, sonos edunt. com- 
mi Ng E Qvb a cx 

rero Lr a ania. ua deren De a 


| CAPV T. d M ile 
oO SYLLABARYM EXPLANATLO. — 
$.L  SYLLABAE DEFIMITIQ, 52 ci 


» 
^a 
-^ . 


f» qiie ede tibt (ong TUD ETE 

M ocaiis. ».saepe etiam sola. ;propunciata,,. Ntplusi-- 
mum tamen. enm , consona, vna ,. vel pluribus, ;v nica. 
Oris. apertura , ynoque.. -sono: ; composito; duc pii . 
T diciur. .. T "M TM 
| ; Syllaba, quowsque notionem Aliquam non ex 
tat est: quidem -$onus «distinctus, nondum tamen 

vocem constituit, sed;parem.dumtaxap.yacis; .— 

| F3 
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, Fit nihilominus quam saepissime, in nostra 
"praesdrtim lingua $.vt syllaba vnica, iam notionem 
excitet ,. vocémtue praebeat ; quae propterea ,2o- 
 nosyliabe vocatur. ;- 


Voces aliam; quae pluribus constant syllabis, 


-eohtinuaque .pronunciatione exprimi debent, poly- 
4yllabae , et plurisyllabae appellantur ; eaeque spe- 
. £iatim. disydabae , trisyllabae, quadrisyllabae , et 
sic porro a numero syllabarum, Tot autem syllaba- 


rum est vox quaeque, AE in ea vocales nume- 


aid - 

: $ iT. -SYLLABAE VARIA DENOMINATIO.' 

. Vocalis vnica, vim syllabae sustinens, para 
aylaba dicitur; ; illa vero mixta, quae cum vna 


-.- -- 


.€onsona, vel pluribus, exprimitur, 


Purae sunt syllabae priores in vocibus: addat, | 


larua, pupa. e-lég, satisy tal, potus; o-/qj, 
oleum; á-fsás , natatio ; ó-róm , gaudium ; ü-Fóm, 
absinthium: mediae vero in sequentibus : diedd, , 
wi, miée4nk, nóstri; ^ 0^ 7 

Mixta s$yllaba'várie ioletidenptninar à cOnso- 
nantíum situ ,. €t voncursus .— 

Mixta simplicior, ex vocali, et vna tantupgr 
"Consona :éanftátà ,' ala est praecedente votali, alia 
7gübsequente;  Praécedente:est in^vocibus t dg; frons, 
cyemus 3 el canis ; 7j, afcus; ek, 'cAussa ratio ; 
At, vias às, auus ; Égy , caussa, negotluin, -Süb- 
"Séquerité-autem in hisi" fa, TRignim ; £e ,. tu; A5 


"màs: füius i^ fd , equus ; 4j moéror, tristitia ;' fa $ 


? 


I á » "E '. du s GR E oa re AN Eg uis 
) caput 3 Hifi ^ opus, opificiam? Mog. (8b ALS Hm 
"Y 


C 


SYLLABARVM EXPLANATIO. . 8» 


Mixta plenior, vel sonantior, alia est, quae 
praeeunti. vocali. plures consonas adiicit, vt pluri- 
mum duas, quandoque et tres, quod euenire solet 
in imperatiuis; alia, quae vocalem consonantibus 
inclusam habet, eamque aequaliter , vel inaequaliter. 

Praeeuntem vocalem plures sequuntur conso- 
nae in vocibus: éngy , glos, fratria; enyv, bitu- 
men, gluten; Zng , indusium ; orv, fur; blyv , ac- 
cipiter; Zs£, ahenum, caldarium, . o 

Inclusam vocalem aequaliter cingunt consonae, 
vna praecedens, altera subsequens: ex, gr. bab, 
faba; seb, vulnus; s/p, fistula; fog , dens; páp, 
s iBbu , tuber ; j rüg, gleba ; glarea; süv jeux, mas 
riti frater. | 

Inaequaliter includitur vocalis pluribus conso- 
nis subsequentibus, in vocibus quidem etiam Hun- 
garicis vsu quam frequentissimo : ex. gr. ard , en- 
sis; gánts, mendum, defectus; Kedv, gratia, fa- 
uor; Kert,hortus; Kints, thesaurus; /ifzt, farina 
ors , piper; Pond. nodus; fold, terra; Aólgy, 
sponsa; ÁKürt , buccina; füst, fumus. 

Quod autem modo inuerso fieri solet in lin- 
.guis aliis, vt vocali consonae duae praemittantur: 
hoc lingua nostra in vocibus pure Hungaricis pror- 
| sus non: habet. In nonnullis-tamen vocibus peregri- 
nis, iam nostra ciuitate donatis, vtcunque et hoc 
patitur: ex. gr. drót , flum ferreum ; gilet , argyri- 
tis, lithargyrium ; piéA, lamina, sera: sic etiam in 
quibusdam plurisyllabis ; ex. gr. drdga, carus ; grá- 
Aát &à, lapis grahatus; trombita ,. tuba, 

F4 


"^ 
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»' Alia véro quam plurima, a peregrinis niutua- 
ta, quae apud illos duabus consonis inchoant, pro- 
fert. lingua nostra, ad vitandum sonum vulgo no- 
$tro in vocum priücipio duriorem , adhibitis in au- 
xilium vocalibus, vel in ipso initio, vel inter duas 
illas consonas, Videre haec possunms in nonnullis 
exemplis , iam dudum: a Molnáro adductis ( Lir, 
LZ Cap, Z7. pag, 34. ). Pro schola dicitur promiscue 
eskola, iskola, oskoía; pro planta palánta ; pro 


. €laustro Ka/astrorn ; pro Stephano  Estodn ,. Zst- 


ván; pro .Clemente elemen, | Et pro Slauonicis 
vocibus: fral &rály , rex ; pro ffol afzta!, mensa j 
pro Flag &faláfz, spica, aristaj pro. Elpfy p 
clauis, i, 
CAP V T TI. 
|" REGVLAE DE SYLLABIS, 


D onionde combinatae, vtique pro simplicibus ade | 


hibitae, in. connexione literarum ad exprimendas - 
syllabas, sono simplici proferendae sunt, . |... 
Haec ratio facilem reddit iam ipsis pueris lite« 


rarum connexionem; quae iis certe impeditior est, 


ei literae combinatae, vt vulgo fit, di eds " | 
ferantur, | 
Exempla sunto: f4-txán, attagen i PTS p" 
anas; fa-gyos, glacialis ; Ko«lya. , carpentum ; &d«. 
nra, fodina;; &d-tyor, bulga, sarcina, Aarfien; 
vtilitas 4 na-zsdz, mortarium,' In his ergo syllabizae 
tja cum literis cambinatis multo. rectius ita institue» 
qu: ef d-fá, tz. d en-tzán, fá-tzdng ka d-Ada 


E "ug 
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£5é a-tsa , ká-tsa$ ef a-fa » £yé 0 e$-gyos , fü-gyos ; 
ká o-Ko , ely a-lya, ko-lya ; bé á-bá, eny a-nya; 
bád-nya; bé d-bá , tyé o er-tyor , bü-tyor 5 ; hd a-ha; 
efz o en-fzon , ha-fzon; emn 0-mo , zsé 4 er-zsár, 
mo-xz5r. z | 

| Vnica consona inter duas vocales sequenti 
iungitur : ex. gr. d-só,, rutrum , fodiens; e-pe , fel; 
£ge, verbum, dictio ; ba:Bb:na , superstitio ; &a-ri- 
ma, ora, margo; po-lo-ta; ; palatium. | | 

De consonis geminatis inter duas voedles ; 
prior ad priorem vocalem, posterior ad posterio- 
rem refertur: ex. gr. d/-ió, stans; sem-mi, nihi- 
lum ; for-ró , feruens ; sJagy-gyá , sebum; jhofi Ji, 
longus, — 

Eadem. est lex de iis Eum consonis, , quae 
diuersae occurrunt, aeque duae tantum: ex. gr. &an- 
tár, frenum; zen-gely , axis; dol-mány , tunica; 
Jfsur-dék , xigülus; latebra; ; fák-lya fax, funale; 
Aór-tsó k , hermelus. | 

.Mutas, et liquidas consonas Latini, et gentes 
aliae , , solent iuhgere , et ad sequentem vocalem reiice- 
re: quod voces habeant frequentes, quae istis consonis 
inchoant. Hoc in lingua nostra cum non occurrat, ne- 
que legem eam sequi debemus. Versuum tamen gratia , 
qui more Latinorum, hodie cumprimis, ad accuratam - 
syllabarum quantitatem exiguntur, et haeo ratio sen- 
sim in vsum venit, in vocibus, qua praecedentem vo. - 
calem natura breuem habent: ex. gr. só-prà , scopa j 
bo-kroe , yYamosus , nemorosus ; ex só-pór, et Po-kor, 
sic contracta: quorum normam sequuntur et alia , licet 
non sic nata: ex. gr. a-pró, minutus; a-brak , pabu- 
inm, demensum auenae pro equis. Non est, cur haec, 
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tt similia, io hoc praesertim vsu, impediamus?. modo 
mutas, et liquidas consonas, non latius adhibeamus, 
pronunciatn impeditiores. 


- 


. . In media voce concurrunt quandoque tres ves 
consonae:.quo casu duae priores vocali priori ad- 
scribuntur, posteriori tertia: ex. gr. ke-ményb-nek , 
duriori ; e./zesó-nek , prudentiori ; AZ Jentz-ven , nona- 
ginta; do-rong-tól, a fuste , phalanga. ; 

In voce puzdra, corytus, et haec ratio serua- 
ri potest, puxd-ra; et mutae liquidaeque coniun- 
ctio, puz-dra, | ) 


* 


In vocibus compositis fit separatio partium com» 
ponentium; ex. gr. AZs-e-vÓ, carniuorus ; bor-i-vó , 
vinipotor. de 

Maxima pars compositorum hodie quidem sic scri. 
bitur: vt partes componentes iusto interuallo iam se- 
paratae conspiciantur, Harum itaque syllabae nullam 
facessunt molestiam. 

Sed compositi notionem quidam latins extendunt, | 
ad ipsas adeo terminationes; quibus accedentibus fiunt 
vocum inflexiones per casus, numeros, et personas. 
Quas quidem et nos compositione fleri docemus ; sed . 
syllabas separandi rationem ip his tamen nolumas ean- 
dem suadere: ne nimia accuratione omnem receptam 
vulgi pronunciationem perturbemus« Certe accusatiuug 
vis-et, aquam , accepto huius casus formatiuo sic com- 
ponitur , sic plurale viz-e£ , aquae , adiecto eiusdem nux. 
meri formatinó ; sic persona prima (r-ok, scribo, ac- 
€edente antiquo pronomine hanc personam formante, 
S ed omnes, qui Hungarios loquimur, in his tamen, 
nescio qua consensione , neque docti tacitam sequimur - 

legem de consona vnaà inter. duas vocales: Miet , vi 
A-ek 9 é-rok, 


t LONE M. 


- MEGVLAE DE SYLLABIS. - ET 

Etiam deriuationes nostrae propriae" compositia- 
nés sunt: sed neque in his omnibus ita erimus exacti, 
Non ita separabimus, vti deriuamus , voces istas: | ex, 
gr nem-es , generosus, nobilis 5; Aas-as, ventrosusj 
nap-kel-et , solis ortus; nap-nyug-at , solis occasus: sed - 
in his guoque' receptam. audiemüs " pronunciationem ; 
ne-mes , ha-sas , nap-ke-let , nap-nyu-gat, . 

Qualis est scriptura, talis est pronunciatio: vt 
afz-Jzony , mulier , non a.fzo-ni ; é-Dó , viuens, non 
él-ló ; neque e-/ó ; nàm sic priznum diceres ; neque 
el-À0, quod esset pariens , foetum edenis , dictum 


de animali, 

Hanc legem. primam ponit Molnárus. Et quomodo 
ea intelligi debeat, adiecta exempla satis indicant; in. 
pronunciandis nimirum vocibus, recte vtique scriptis, 
nullam literam negligendam , nullam falso proferendam, 
nullam geminandam esse. Iam ipsam lectionem dirigit 
lex ista, posteaquam syllabarum leges aliae vtcunque 
perceptae sunt. Ideo eam nos postremo posuimus loco. 
|.  Süseitatur hac lege disceptatio non leuis , alibi, 
eumprimis in orthographia , multo opportunius agitan- 
da. Poscit enim primo clariorem aliquanto explicatio- 
nem: qualem ea scripturám memoret, cui par sit pro- 
nunciatio. Solét deinde a multis etiam inuerti: vt,qua- . 
lis est  pronunciatio , talis exigatur. scriptio. Hoc alte- 

yum videmur nobis recte negare, illud vero alterum | 


spon ESPAUUS passe. 


EXEMPLA 
AD EXERCENDAM PRONVNCIATIONÉM 
|. RECTAM 
 SINGYLARIVM CVMPRIMIS LITERARVM,- 


Sed. nos modo pronunciationem , qualis hec 
loeo poscitur, exemplis exercebimus. singularium 


N 


^ 
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quam maxime literarum : vt genuina harum potestas 
aliquo vsu fidelius haereat. Qüa operá nostra et le: 
ges syftabárum parte aliqua vtiliter ED ET 


A. . EXEMPLA VOCALIVM. 
ix. —VOCALES BREVES. -. 
-A-jak. | E-le.del. . F-brik. | Ko-lomp. '' :'Ku-kuk. 
Labium. "Edulium. ' "Guttus, ' Crepitaculum. Caculus. 


PES M 


a Kod. C Kó-ràm.: Ó-róm..: o. - 
à — c r;Nebula,,, . Vnguis,. Gaudium, (s 
Bük. . — Fü. — 7 Kür. «4 4 
' Fagus. Auris. — Buccina. . ^ 
^""^€« '" :. VOCALES LONGAE. ! : 
CFdr. |. Ver. Hid... Pék.o i "Ut. 
^ Arx. ^ (Sanguis. |. Pons, | — Aranens, Via. . 
10x F0... oGoFA vau 


. Caput... , Herba..., Praadas t y 


3. BREVES LONGIS INTERMIXTAÉ. ' 
F4-ra-dds. .É- kes-ség.  Ki-ir-ni. , Ká-bor^i6,. - Hu-rüt. 
Fatigatio. Ornatus, Exscribrre, Praedator. Tusiis. 

Für-do, Ko-rós. , Ko-pà.  Tà- dà. 
Balneum. Chrysius. " Trulla. Pulmo, UO 


ov 


B. EXEMPLA CONSONANTIVM: et! 


1. CONSONANTES: EMOLLITAE. 
^ a. | GF MEM S 
Gya-n&. Gyep-là, Gytk.'  Gyo-mor. i di 
Suspicio.  Habena.  Lacerta. Stomachus. Incensor. 

| Gyóngy. Gyà-rà... ...., 

Gemma.  , Annulus. 

| ooo He-gyes, . Ria-gyi -vat, Ra-gyo-gd. Tál-gyts. 
Argillosus. Montosus, Gnauus,  Radians, Strumosus,. 
Adgy. 7 dJegy. —— Mirígy, — Folgy" : Góróngy. 
Lectus. | . Signum. | Apostema.  Valljs,. .;- Gleba--: 


RÉGVLAE DE SYLLABIS; EN 
b. "o * QE. 


Gáó-Iya. Ge-reó-lye. Gom-bo-lytr-té.. Go-lyó-bis. Lyu-kas. 
Ciconia. Rastrum. — Gyrgillum.. Globus. :  Forami- 


ZZ T nosus. . 
 Har-hdly. — Hh-vely. Hü-velyk. 
| Picus. | Vagina. Pollex. . 
c. | INEY. 


ANydj. .  XNyereg. Nyil. — Nyom-do£. ANyul. 
Grex. Ephippium. Sagitta. Vestigium. Lepus. 
 AVyó-gés. Ay üg. 

Gemitus, ^ Pedica. | 
Ká-nya. . Te-nyér. | Há-nyor. | Kó-nyó-rül. | Kór-nyür. 
Milaus.  Palmus. Heleborus. Miseretur. — Circum. 
any. Fó-vény. | Bár-sony. 
Aurum. Arena. —— Holosericum. 
d. 2 d us 2 
Hár-tya. Pi-tyergés. Fü-tyol. Kar-man-tyü. | Kefz-tyit. 
Membra- Lacrimatio. Peplum, Manica pellira. Manica. 


na. 
Ty4ák. |. Fity. Ponty. Korty. 
Galiina. Taliteum. Carpio.  liaustus. 
v. ' CONSONAE SIBILANTES. 
a SIBILVS TENVIS ZZ. 
Tza-frang. Tzel. — Tzi-rok. Tzormb. Tzu-bor. 
Capitium. Scopus. Spelta. Femur. lugum tex- 


| EP - toris. 
Tzo-Ànk.. . Tz0-vek. 
Trunculus. — Vallus. | 
Pa-latzk. | Délizeg. | dMa-latz. . Ke-tretz. | Kontz. 
Lagena. Armentum. Porcel'us. Auiarium.  Bolu:. 


b. SIBILVS CRASSVS T$. | 
Tsu-lány. Tsep. Ts-lag. Tsók. —— Tsu-por. 
Vrtica. Gutta. — Stella. Oscnlum. Ollula. 


A 
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Centenarius. —Mortarium. 


94 

Tsór-1o. Tsür. 
| zr. Girgilluss Horreum.  . 
Ká-tsa. | Ke-tse-ge. — Hi-tsin. | Mo-tsok. — Be-tst 
Anas. Sturio. * — Paruus. Macula. —Aestimatio. 
Ka-léts, — Kó vets. — Ka-pots. | Ki-lints. — A-bronts. 
Torta. Scrupulus. Fibala. —Pessulus. Circulus. 

c. SIBILVS ACVTVS SZ. MEE 
Sza-kdi d$zem. Szi-tok. Szó. Szü-nyog. 
Barba. Ocnlus. ^ Conuicium. Vox. ' Culex, 

$zO0-nyeg.  — zü-ret. - | 

. Tapes. Vindemia.  — 

— Ti.za. | Be.fiéd. - Vá.fzon. | Ü.fzóg. | Ó-Jzül.: 
Tibiscus. Sermo. . Tela. Titio. — Canescit. 
Fi-afz. ^ E-refz. Z-brofz. — Hfz. Sz0/z. 
Gera. Porticula. Mappa. Viginti.  Stupa. 

| d. -— SIBILVS ASPER $4. | 
Sa-lang. Scb. $í-ma. $6, Su-lyok. 
Fimbria. Vulnus.  Glaber. Sal. Fistuca. 

: " Só-mór. $à-veg. 
| Papula. Pilens. 
4. sag. VFe-se. | Mo-só. Ve.sa. 
Rutabulum. Ren. Lotor; Caestrüm. . 
Fas. Kés. Kos. Ter s. JZors. 
Ferrum. Culter. Aries. Socius. Piper. 

e. SIBILVS LENIS Z. i 
Zd-por. Ze-ke. Zor-don. | Zu-óony. | Zórgés. - 
Nimbus. Sagum,  Horridus. Exomis.  Strepitus. 

Ház. Kés. Fri. JBorz. 
Domus. Manus. Aqua.  Taxu:. 

p  SIBILVS DENSVS Z$. - | 
"Zsdük, Zsen-ge. |^ Zsib. — Zsol-tár.. Zsüp. 
Saccus.  Primitiae.  Ludio. ^ Psalmus. Stipula. 

Mád-zsa. ^ Mo-zsár 
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" SECTIO TERTIA. 
DE E 
MVTATIONIBVS LITERARVM 
| POTISSIMVM " 
AB EVPHONIA PETITIS. - 


Puro seu conuersio literae vnius in aliam, 
. admodum frequens est in lingua nostra, Ea par- 
tem maximam euphoniae, seu soni suanioris, caus- 
sa inualuit, Magnam nihilominus partem. est ea. 
inducta et vulgi nostri mollitie in loquendo, vel 
pigritia. potius: quam pertinax consuetudo iam ipso 
€uphoniae pulchro nomine, non modo tegit, verum 
etiam exornat. Alterae istae mutationes non omnes 
subsistunt recto. vsu: illae vero alterae, omnino ab 
euphonia. petitae, perstant firmiter. 

Sed, vti priores rectae diligentius indicandae 
sunt; ita et posteriores vitiosae non possunt peni- 
tus negligi. Nam reuera adsunt ín lingua. Vtrae- 
que dum expenduntur, cur ita sint, pulchre indi-. 
cant organorum vsum, et rectum, et segniorem, 
vel quocunque vitio impeditum, Qua cognitione - 
comparata faciles sunt explicatu et ipsae vocum 
mutationes: quas in illis et lingua nostra varias ex- 
hibet aetate varia; et linguae affines in vocibus 
communibus ostendunt quandoque magis deflexas,. 
Et harum quidem conciliatio multo est expeditior: 
. 8i et illae mutationes literarum non nos lateant, 
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quas habetit et istae linguae, non solum commu» , 
nes nobiscum, sed etiam peculiares, Quare, dum. 
mutationes nostras /euoluimus, ' et illas, quae sunt. 


in istis linguis, vbi iis opus est, ad maiorem cla- 
ritatem pro more nostro indicamus, 
Qua in re placet sic progredi: vt primum de 
vocalium *mutationibus" agamus; postea ,vero de 
iis, UE consonae subeunt. 


| CAPVTI 
js A DE VOCALIVM MYTATIONIBVS. 


$.L VOCALIVM CONGRVA MVTATIO. 


Eus est inlingua nostra illa vocalium muta- 
tio, quam iam indicauimus data earum partitione 
in crassas, à, O, U5$ in tentes, c, ó, 25 et in 
acutas, Z7, et é ( Sect. Z. Cap. 4I. g. K. sub c. nur, 
2. J. Est enim perpetua in omni vocum inflexione, 
et deriuatione. - 

Terminationes inflexionum, et  adiectiones de- 
riuationum , quae affixa dicuntur, voces sunt apud 
nos ex lingua primigenia significantes; et habent 
singulae, quae quidem syllabicae manent , proprias 
suas vocales. Éas tamen, vt primum ipsa haec af- 
fixa adiiciuntur radicibus, quae inflexione, vel de- 
 riuatione increscunt, mutant statim , et harum vo- 
calibus accommodant. Affixorum .nempe vocales 
propriae, pro ratione vocalium, quae in radicibus 
audiuntur, vel crassae, vel tenues , illico alternant, 
et potissimum directe ; a cum €, 0cumó, u cum 

j | | . d, 


i 


VOCALÍVM MVTATIONÉS. — ^ 7 


& , et vicissim; quandoque odZgue, vt vicinae ad- 
hibeantur. Quod düm fit, dicimus affixi vocalem 
congruenter zmutar [. 


Exempla dictis claritatem addent. Affixum ne&, 
datiui formatiuum , habet vocalem e sibi propriam: 
quam retinet, dum et ipsum nominis valore primige- 
mio assumit affixa pronomina: nek-em, nek-ed , nek-i, 


neÁR-ünk, nek-tek , nek-i& 5 relatione - mei, opposito « 


mei, aduerso - mei , pro datiuo miAi; quod porro etin 
reliquis personis ita est genuine reddendum. Sed idem 
nek, iam instar affixi adiectum nominibus , quae cras- 
sas vocales sonant, e suum congruenter mutat in a: 
Pátnak, Lajos-nak ; Paulo, Ludouico: idem vero re- 
tinet coniunctum nominibus vocalium tenuium : Zeter- 
nek, Kelemen-nek ; Petro, Clementi. 


Affixum eft, accusatiui formatiuum , commune no- 
bis cum Hebraeis, vocalem e propriam habere, pro- 
bat eiusdem forma Hebraica PN. (£tÀ) , nominis valo- 
re obiectum. Mutat et hoc vocalem suam congruenter 


radicum vocalibus , directe, et oblique: Aa/-at , piscem, 


piscem - obiectum ; falat-ot , bolum , bolum-obiectum. 


Videamus etiam deriuationis exemplum quodpiam. 
Affixum Aat, formatiuum verborum potentalium , et 
ipsum verbum est, hac suà propria vocali praeditum, 
potis est , potest ; de quo habemus inter cetera et hoc 
compositum , zindenható , omnipotens. Idem adnexum 
verbis aliis, quae vocalibus sunt tenuibus, vocalem 
suam aeque istis accommodat : &ér-Aet., petere - potest ; 
keres-het , quaerere- potest; retinet vero eandem , cum 
accedit ad verba vocalium crassarum :. vér-hat , exspe- 
ctare potest ; o/vas-hat , legere - potest. 

Hac sunt lege et reliqua affixa omnia: quae locis 
suis in etymologia, pleraque düigentins euoluta , pro- 
ducuntur, 
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Facilior pronunciatio suasit hanc rationem. 


Nam vocales priores, a, o, u, cognationem ha-- 


bent a pleniore sono, quo illae pariter lenius effc- 
runtur: posteriores autem, e,ó0, à,a sono tenuio- 
re, quo. ct istae pariter iam arctius eduntur. Cum 


ergo coepta est alterutrarum pronunciatio , vel le- 


njor, vel arctior: aptior, ac fluidior visus est idem 
in iis continuandis tenor, Aallottuk , Áüvettük , au- 
diuimus, secuti sumus; durior vero, et impeditior, 
vtrarumque mixta alternatio, Aalálnek , jóben , mor- 
ti, in bono. Hoc itaque vitandi, illud autem con- 


 sectandi studio, facilior vtique pronunciatio curata 


est, suauior nempe sonus, ipsa euphonia.- 

Ex acutis porro vocalibus, £, et é, quae prio- 
res vtrasque excedunt, neque d crebrae sunt, 
praesertim continuatae , proferendi intensione mox 


remissa, pronus est descensus ad vocales alterutras ; 


NN 


quás in Vocibus, monosyllabis vsus indicat, in po- 
lysyllabis vero praecedens vocalis ad classem altere 
utram pertinens: ex. gr. Aia-at, pontem ; eiz-et, 
aquam; /égyít-om, emollio ; segít-em , adiuuo. 

. Haec vero euphonia initio non tam late pa- 
tuit: sed temporum successu sensim extensa est 
ad omnia inflexionum ,.et deriuationum affüxa. In 
his, itaque rite:  adhibendis quam facillimam reddit 
omnem. operam vocalium. peculiaris hagc natura ,, 
et cognatio, prsenua explanatione patefacta , et in- 


culcata. 


: Congrnam vocalium mutationem non fuisse, statini 


ab origine linguae, in omnibus affixis tam sollicite ob- 


D 


VOCALIVM MYTATIONES;^ 59 


séruatam ,. vt hodie fit, et. dadum sátis, clare docent . 
veterum quaedam monumenta, et vsus vulgi in non- 
nullis vocibus vetustissimae. rationis hodieque tenax. 

Antiquissima Funebris Alloontio habet certe et da- 
tiui formatiuum ze£ , et postpositioner ben , vocali pro- 
pria non mutata, post vocales etiam crassas; Aaldf/- 
, nek , morti; fujá-nek , genimini suo ; paradísum-ben, in 
paradiso ; jó-óen, in bono. 4 

Multo serius vocali adhac integra vsurpabatar a á 
plerisque Scriptoribus et nomen /zer , ordo , series. Ita 
eo vsüs est Telegdius , vt alios praeteream : /zdámta/an- 
J&er, innumeris vicibus; Aermad-fzer , tertio ( Part, T. 
. pa8- 353 , 466.) Codex MS. Transl, Bibl? praeter ista, 
' másod. Jer , harmad-fzer , secundo , tertio, habet etiam 
utól-Jzer , utól./zeren , nouissime. Plura. videri 'possunt 
Ant. Lit. Hung. Vol. I.:$. 36, et seqq. Quo loco addu- 
eitur et vulgi vsus hodieque superstes, cui eadem sic 
adhuc placent : három-[zer , Aat-fzer , nyoltz Jer , tri». 
bus vicibus, sex vicibus , octo vicibus 5 sic et ista sp. 
vel , dob-vel , trombitd-vel , cum fistula, cum bympanss 
eum tuba. 

Maturum tamen sudlionias studium , lam in ipsa 
linguae origine sese insinuans, sensimque latius propa- 
gatüm , tandem ad ista quoque affixa pertigit ; babetur- 
que pro praecipua linguae lege, longa, et communi 
consuetudine ita firmata: vt, qui eam modo violant, 
ad vulgum imperitum, et incultum , reiiciantur. 


Consentiunt nobiscum et Fenni vocalium congruene- 
*er mutandarum eodemr*hoc. studio: quod hoc ipso or 
tum ostendit remotissimum , in ipsis adeo communibus: 
nostris incunabulis, Bartholdus Vhaélius in sua Gram- 
matica Fenniea clare. distinguit vocales nostro hoc mo- 
. xe ( Sect. 1. Cap. 1. $. 34.): ,, Sunt vocales aliae maio-« 
y» re5: a,0,ui aliae minores: d IP aliae mediae: 
»*; i.** Vecales maiores sunt nostrae eraseae: ming- 
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res, quae reinandent nostris tenuibus , mea quidem opi- 
nione, ita etiam pronunciantur, vt nostrae: d vt e, ó 
vt ó, y vt à. Vtinam ipsos Fennos audire possemus! 
| A. Quam porro addit regulam generalem vtilissimam 
( Sect. II. Cap.4.$. 9. ) 5 et illa mire conuenit cum no- 
stra hac lege summi momenti. 

,,in formandis casibus, et vniuersa lingua, in- 
, compatibiles sunt, seu, quod idem est, in eadem vo- 
,, ce nunquam concurrunt vocales maiores a, 0, u , cum 
minoribus, d , óÓ , y. 

, Hinc voce, in motione, seu a fiué , per flexio- 


, nem , deriuationem , et compositionem crescente , ma-- 


40r maiorem, minor minorem requirit EORR , 
$» 5€u. alteradteni: 
,, Sunt autem analogae inter se: a, d; o, Ó5 u, 
» X * vt maa , terra , maasta , aterra , non maastá ; $ pád " 
» capnt , pádstá , a capite, non pádsta. Sic sa«n , ac- 
» Cipio, «aadalan , aecipior , non saadáAáns sáüstán, 
»4 parco , sádstetáhán, parcor, non sdádstetapan. 
, Vocales mediae, e, et /, indifferentes sunt, et 
| s,COonsuescunt cum vtrisque, maioribus, et minoribus.** 


Hanc legem , suauioris soni studio natam , quidam 
rigidius accipiunt. Aiunt enim, ca linguam nostram 


adeo non suauem reddi, vt potius ingrata sit propter. 


voces nimia vocalium monotonia refertas: ex. gr. Aa[/- 
hatatlan , immortalis 5 te/hetetlen , inexplebilis. 


.À delicatulis linguae arbitris fastidium quaeritur | 


in re leuiore; quam , etiamsi vitiosa esset, tot aliae 
linguae dotes peculiares pulchre tollunt: natiua flüidi- 
tas, suauitate intermixta grauitas, LPEENOEME in- 
signis energia. 


Verum ipsa haec monotonia , quae frequentior ob- | 


jicitur, satis variat vel in iisdem vocibus et earundem 
' vocalium diuersa quantitate, et cognatarum alternatio- 


ne: dilatás, didomds, sugaliceok , affirmatio, proprie 
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stabilitio, mercipotus , inspirationes ; éltetés , kóvetés , 
J*üMetésók , viuificatio ; imitatio, natiuitas - eorum. Cre- - 
bro variat et acutarum intermixtione: irgalom, vakt- 
tom , misericordia , occoeco ; figyelem , segitern , atten- 
tio, adiuuo. Multum praeterea imminuitur, eleganter- 
que temperatur, vocum 'in eadem sententia sibi succe- 
dentium classe variante; vt aliae crassas sonent vocae 
les, aliae tenues. 


' A 
á 


Pénz ! oka vagy te tehát , hogy gonddal telve sanyargunk , 
^ élitünket bával fojtod idà nap eldtt? /—— 


Integrae quidem periodi , sic saepe vel sponte sná 
moderatae, si conferantur cum periodis. linguae al- 
terius , quam a vocalium monotonia in, vocibus singu- 
lis immunem laudamus, varietatem vocalium tantam 
dabunt: quantam lingua altera, inuidiosius nostrae op- 
posita, inito numero complecti reperietur. Tuto au- 
tem et maiorem dixerimus: cum plures habeamus vo- 
cales sono differentes, Iunat demum sonorum varieta- 
tem et intermixtarum consonantium maior in lingua 
nostra diuersitas, quam quae auditur in plerisque lin- 
guis aliis cum nostra collatis. 


f 


$.Il. — VOCALIYM ASSIMILATIO ,- 
ET CONCRETIO. . 


Radices vocali terminataé, et affixa pure vo- 
calia , vel vocali inchoantia, suo concursu peculia- 
rem acceperunt legem ab eadem euphonia. | | 

^. Nam affixorum vocalis partem maximam ra- 
dicum vocali: plene similis facta est: quam cius 
mutationem placet ass/milationem vocare, eamqué 
plenam, | 
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In nonnullis vero formationibus vtraque voca 

Jis diuersa in eandem tertiam abiit soni medii; 
quae mutatio apte dicetur asszmilatio media. 

| Vtraeque principio distincte proferebantur, vt 

plurimum nudae, saepe etiam interiecta leni con. 
gona: connectente J. | | 

Nudae porro, tanto pronius, quod aequales 


fuerint sono, sensim in vnam coaluerunt: et hoc - 
intelligi volumus vaca!ium cancretione, Quaedam 


tamen affixa, suae propriae vocalis tenacia, radicis 
vocalem hac, concretione absarpserunt, 


Haec linguae nostrae, sese pedetentim efforman- 
tis, facta vera, et leges propriae, copiosius docentur 
jn etymologià, huiusmodi fermationum ratione pro 
ye nata benitius euoluta. Inde praeripiuntur' quaedam 
exempla: vt ea, quae$ modo dieta sunt, horum luee 
flant elarijora, 

. Áceusátiul formsatiuum proprium est et, Hoc adie- 


etum namini. fza, triticum, dedit rudem accusatiuum- 


primum Adzd-et ; seeundum plena vocalium assimila- 
tione Azd-at ; postremum, qui viget hodieque, per 
concretionem é4zd-t. 

Verbum Zak-i& , habitat, eum auota radice, rese- 
eto i& pronomine veram habet radioem Jak. Haec, ita 
nudata, acoepto optatiui -formatiuo na, dat huius mo- 
di formam Ja£-na , habitaret, Sed et huic vsus constans 
adiicit idem ;£, ad tertiam personam magis demon. 
strandam,. Cuius accessione fuit prima rudis formatio 
Jak-nd-ik , habitaret ille, Diuersae postea vocales d, et 
£, assimilatione media abierunt in eandem tertiam so. 
ni medii , Jak-né-ek. De quo factum est demum cóncre. 
fione Zak-ré-k. Fuit elus vsus et interiecta leni consopa 
e onneotento, /ak-né-j-ek« ! 
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Verbum vár , exspectat , dat optatiuum assumto 
hnius modi formatiuo, vár-na , exspectaret. De hac ra. 
dice: proxima fit prima persona adiecto. pronomine é& , 
ego, suae vocalis primigeniae hoc vsu tenaci; prima 
rudi formatione vár-nd-ck ; praeualente vero. affixi pro: 
ominis vocali, et radicis vocali per eam absorpta , 
 vár-n-ék , exspectarem - ego. 
$. IIT. VOCALIVM- MVTATIO INDIFFERENS. 
Est praeterea in lingua nostra vocalium quae- 
.dam mutatio indifferenter varians; quae euphoniae 
rationem non turbat, vsu promiscuo firmata, . 

. Viget vtrumque, vt exemplis dicta illustremus, 
&rertya , et &yortya , oandelas nyordék , et. nyomndo& , 
vestigium 5 A^aj/ék , et hajlak , tabernaculum, casa ; sir, 
et sér , sepulchrum 5 Zevít , et hevet , feruefacit. Pari- 
ter dicitur ida , et Zdo , tempus; Ait, et Aàt , fides; 
fsOv, et ts2v, sipho, tubus. Aüdiuntur et ista 76 , et 
lí, equus; és, et /és2, pecten; t£sópO, et tsopü, 
stupa, -Sic etiam pronomina personalia, m2, et mt, 
n0s; tà, et tí, vos; à, et 2, is, ille. 
| Hanc in eadem lingua tam indifferentem vocalium 
mutationem cum vsus admittat: non adhaerebimus in 
vocalium mutatione ; quam voces poscunt cum affinium 
linguarum vocibus conciliandae, 


$. IV. VOCALIVM PERMYTATIO IN 
CONSONAS. | 
| Solent in lingua nostra vocales quaedam et- 
jam in consonas mutari ; quas postremo hoc loco - 
notamus, | | 
| 4. | U, O, et uu d ,in p» 
Vocales z , et o, mutuo sibi substitutae, ha. 


pus sociae alternantes ,et à , aeque permuta- 
jj | G 4 


- 
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: biles, in quibusdam vocibus finales, abeunt in con- 
sonam v, praesertim si voces illae, per inflexio- 
nem, vel deriuationem increscant, Ex. gr. daru, 
grus; fzaru, cornu; amu, cinis; et sic sunt in 
vsu, .dar», fzarv, Aamv; accepto cumprimis in. 
cremento a vocali inchoante, darvak , grues, fzar- 
vas, hamvas, cornutus, cinereus, Sic etiam odZ, 
et odó, cauerna, in deriuato est odrvas, cauerno- 
sus. Deinde eny, et enyó , bitumen; item ÁAó/tyó, 
liber; et nyeló, linguà, proprie glutiens; vti est et 
his antiquitas vsa; hodie sic adhibentur, enmyv, 
kónyv , nyelv ; in deriuatis enyves , künywes, nyel-. 
ves , bituminosus, librarius, linguosus. Sic etiam 
tet, et tetó, pediculus, inflexione vero , et deri- 
uatione auctum , dat plurale £e/ve£, pediculi, ad- 
iectiunm vero £etuc», pediculosus, 

B. |. 4 in J. 

Duo sunt casus, quibus vocalis 7, consuetudi. 
ne iam antiqua, in consonam j mutata recurrit, 

Verborum fermatiuum jf, quod proprie et 


ipsum verbum est, faciendi significatione, olim . 


vsu latissimo / suum conuersum in j cláre ostendit 
in verbis omnibus , sui adiectione natis; quod ho- 
die in paucis retinet. Quondam sic ista erant , prae» 
€ipuo teste Siluestro, vt alios taceam : lágyéjt, 
mollefacit; Aevejt, feruefacit3 &oldogéjt , edeséjt, 
beatum reddit, dulcem. reddit; de prima rudi for- 


matione, ldgyá-it , hebe-it, boldogd-it , édesé-it; | 


quae adhibito verbo iam aucto fe/zen et sic reddun- 
tur valore omnino eodem: /cgygyá tefzen , Aévvé 


/ 
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tefzen, boldoggá tefzen, édessé tefzen, Sed in si- 
milibus hodie vocalium concretio inualuit veu du- 
plici: ldgyet , hevét » 6oldogét , édesét ;. etiam d. 
gy (t , hevít , boldogít , édesít. In paucis manet j^ 
ex. gr. nyüjt, gyüjt , de primis nyd-it, gyü-it; 
protensionern facit, congregationem facit, id est, 
protendit, congregat. - | ZEE: 

Haec vtcunque euoluta videri possunt Ant. Lit. 


Hung. Vol. I. $. 137, et 150. Eadem. vero recurrunt 
et in vocum deriuatione. 

Porro in verbis vocalium tenuium formae de- 
terminatae tertia singularis persona, tam praesen- 
tis temporis, quam futuri exacti : vetz, koti , ve. 
tendi , kótendi ; proiicit , ligat, proiecerit , ligauerit ; 
i vocalem , ortam de ó pronomine, in prima plurali 
persona mutat in J^? vetjük , kütjük , vetendjàk , kü- 
tendjük, de prima rudi formatione a radice proxi- 
ma, veti-ük, koti-ük, vetendi-àk , kütendi-àk. 

Et hoc enuclatius exponitur, loco proprio , in ex- 
acta personarum formatione. : 

. Est vero vtraque haec mutatio nobis iterum cum 
. Hebraeis communis: apud quos Y ( vav), et * (joa) ,. 
multis casibus aeque iam vocales sunt, nostris analo- 
gae 5, 0, €t z, iam consonae sono eodem, v , et j. 


CAP V T TII. | 
DE CONSONANTIVM MVTATIONIBUS, 
$.IL PERMVTATIO CONSONANTIVM 
EIVSDEM ORGANL 
Consonantium permutatio, omnium prima, et 
omnium facillima ea est: quae fit ex litera yna in 
aliam eiusdem organi, - ; 


Li 
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Experientia, rerum magistra, vt probe notat 


'Henselius, nos edocet: literam À in p,. item d in 


£,item £2 in z,et vice versa, quam facillime trans- 
ire ( Zn Synopsi Pniuersae. Philologiíae Sect. £. 
Cap. J. Axiamate III.). Vicinae. sunt istae sono, 


quatum exempla et nos habemus. 


Nam /zép, pulcher, formato primo compara- 


tino contracto fsepb, p suum accommodauit ad: vi- 


 cinum d , J4ebb, . 

2. DinT. . 

Sic etiam ada, tudta, dedit, sciuit, et alia 
his similia, d in vicinum £ mutato, efferuntur, a£- : 
2a , tutta. | A 

3. Ji in GY. ! 

Deinde et ; soni lenioris consona palatina abit 
'sono paulo densiore in gy eiusdem organi conso- 
nam. Dicitur vulgo jere , et gyere, veni ; fafjárté , 
et fzigydrtó , scyrotomus, coriarius. Etiam de ver- 


. bo jobb , melior fit, translate sanatur, factum est 
.gyogyál, praemissa, mutatione media: jogyu ; cuius 


deriuatum jogyálás , melioratio , emendatio , legitur 
in Codice MS. Transl. Bibl. Iudith VIII. 27. : 
A... K in 6. | 
Mutuo permutatae sunt etiam B5 et Á, consas 
gae itidem palatinae, Hodiernum gaxdag , diues , 


olim fuit Ka/zdag , non modo apud Seriptores aeui: 


primi, sed etiam medii, Rt menyegxó, nuptiae, 


.'vti hodie profertur, est certe de ;enyekezó , facta 


& , | . 
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eontractione zenyekzó,  Siluester quidem sic eo 
vsus est: /fz báránynak na etede (Apoc. XIX. 
7); Nuptiae agni. - 
B | $Z,et Zin$ — | | 
Non absimili modo et /z, et x; cum vicinae - 
sunt. consonae s, in earn mutantur, Voces enim istae 
ravafzság , igavság , astutia , veritas , curatius scri- 
ptae, in vulgi ore sic sonant, rapasság , igassag. 
B. REMOTIORES. 
Permutat vero lingua nostra consonas eiusdem 
organi ctiam remotiores sono, 
l. . Min £ 


Certe 7m, et p, vtraque labialis, promiscua est 
in eodem nomine, mart , et part ,-tipa, litus, Con. 
eiliatur hoc pacto et nomen Patris Attilae, duplici 
olim modo scriptum, AMendegutz, et' Bendegutz, 

Neque id mirum videri potest ; cur et n lite- 
ra, alterius quidem organi, sed sono literae m vt» 
cunque vicina, sequenti 2 labiali in m aeque labia- 
lem tam facile abeat; azomban, interea; kàlüm- 
ben, secus; Kegyetlemb, crudelior: quae etymolo- 
gice restituta reuera.sic sunt, -azoyibgn , külónben $. 
kegyetlenb, — : po kx | 

*. | 4 in A, | 

Iam adductum est pro exemplo nomen ciuita- 
tis Cassouiae, Kassa, quod sic etiam proferri so- 
let, Karsa; et vicissim tarsoly , bulga, perula, 
£assoly; dentalium literarum, tremulae, et aspere 
sibilantis , mutua permutatione, 


bl Li 
t 


E 
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2. D in L et N. 

Abit et d, consona lingualis, in literas eius- 
dem organi sono remotiores, /,'et 1^ quod fit ea- 
. rum concursu in vocibus nonnullis, radice, d con- 
sona terminata, per inflexionem , et deriuationem 
increscente, 

De nomine pad, scamnum, sedile ;- fit ver- 
bum, accessione formatiui 4, padol, tabulat, coas-. 
sat: cuius SEINS padló , padiás , tabulatum, con- 
tabulatura, et sic vsurpantur, pa//ó, pallás., Sic 
prorsus et de nomine üd, salus, sacrum , sanctum, 
antiquitas formauit verbum idàl, sacrat, sanctifi- 
cat: ldnepet àdólj , sabbata sanctifices, proprie sa- 
crum diem sanctifices, Et hoc in formis contractis 
üdlók , üdló , iam dudum sic profertur, itk , ilo. 

Geminatio literae 7 in üllók , ab antiquis fidelissi- 
ine obseruata , manifestam praebet huius verbi diffe-. 
rentiam a verbo à/0£ , sedeo: quod cum illo ab hodier- 
nis plerisque non recte confunditur, data ipsi feríandi 
notione. Ortum huius verbi omnino. augustam, quem 
bic indicaui, alibi opportunius docto. 


Idem üd compositum cum aap, &dhep, et sic 
dicitur ünnep , sacer dies, festus dies, Mutatur d in 
sequens z in complurium verborum inflexione, pro- 
nunciandi segnitie hic quidem non probanda: an- 
nak, tunnak , dant, sciunt; anna; tunna , daret, 
 $ciret: quae curatiores, secundum etymologiam, 
| jta scribi, et proferri volunt, adnak , tudnak , ad- 
"a, tusaa. s "m 
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- . $.1I. PERMVTATIO CONSONANTIVM- 
.DIVERSORVM ORGANORVM. 


In lingua porro nostra frequentissime 'permu- 
tantur literae i in literas diuersorum organorum. Cu- 
jus rei praecipua est ratio sonorum vicinitas , orga- 


norumque in his edendis modo maior intensio, 
modo segnior remissio, saepe etiam quoddam vi- 
tium natura, vel educatione, et adsuetudine con- 


; ^A tractum, is 


. CONSONAE , QVAE HALITVS DICYNTYR. 
ro quae halituum nomine veniunt, tres 
sunt proprie, A, v, j. His accedit omnino halitus 
, valore , quo est in nonnullis verbis, et acutus sibi- 
lus /z. Halitum sapit et lenis sibilus z certe in pro- 


nominibus demonstratiuis, Ab hac indole. habent- 
istae consonae quaedam. sibi communia; mutuam. 


inter se permutationem, quietem, motum , assimi- 


lationem alis vicinis consonis, et deflexionem in. 


sonum peculiarem. Non tamen singulae pariter sunt 
his omnibus obnoxiae. Quae in quibus FURGERISDE) 
ordine explanamus, 


1 MVTVA PERMYTATIO. 

Tres priores literae, halitus proprii , Á, v, f 
ab adspirandi natura ipsis communi eam diu reti- 
nuerunt et in lingua nostra proprietatem ; quam 
habent in linguis orientalibus, praesertim Hebraea : 
vt sibi mutuo substitutae fuerint quam. saepissime, 


In vetustissima: Allocutione Funebri est casus. or- 
ganicus , instrumentalis, kegyeljnéAe! pro kegyelmével , 


cum gratia- eius, Sunt illic verborum tertiae personae 
4 . . 
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singulares.in praeterito primo : Aalláva , feledéve , quae 
sSerids íta sunt v$urpatae, fua/ldja, foledéje, audiuit , 
oblitus -ést, Occurrit saepe apud antiquos casus mutati- 
uus , PHdS ORAS angyaldjá , órízetnek tór£jé , pro angya- 
ldvá , tóvévé , in angelum lucis , in laqueum speculatio- 
nis. Frequens fuit i imperatidus, hodieque auditur , jóve/, 
füvetek , veni, venite, pro 70j el , jOjetek. Promiscue di- 
cuntur et numc: füvok, et füjok : bívom, et bjom: 
flo, afflo; abeo, mergor. Haec: vberius exposita ,. et 
claris veterum exemplis probata, videre licet Ant. Lit. 
Hung. Vol. I. $. 44. €t seqq. 

. Habet Vaterus obseruationem singularem ( Grarmrzn. 
Hebr. Part. I. Sect. J. Cap. ZI. $. 53.) de cansonis Hebrai^- 
cis *( jod) , et 1 (vav). Harum pronunciationem notat - 
ille admodum lenem, et fluidam fuisse? vt propiores, 
fuerint sorio , quam sint in linguis aliis. Patet hoc in 
verbis; quae in Hebraico consona * ( jod ) inchoant , et 
eadem iu Arabico pro ea 1 (vav) habent: ex. gr. Vm 
(jddahg ) , et ym (vddahg), sciuit, nouit. Fit vero 
saepe saepius mutua haec substitutio et in ipsis vocibus 
Hebraicis. Consonae eaedem hac sua lenitate , ac flui- 
ditate, fuerant et nobis tam facile permutabiles. 


2. ^ — QVIES, ET MOTVS. 


Halitum efflandi consuetudo orientalis et nobis 
. diu adhaesit, tam ante vocales in principio vocum, 
quam etiam post vocales, in medio, et cumprimis - 
in fine vocum. Hoc vsu notae sunt literae , A, v, /z. 

 Halitus v principio vocum obseruatur in vetustis- 
sima Allocutione Funebri: vimddju& , oremus; vrze , sa- 
por-eius ; vót , eum 5 etiam in medio ; jovóen , in bo. 
no; deinde in fine: &cserdv , amarus ; miv , nos; tiv, 
vos ; quae hodie eo neglecto dicuntur : /médjuk , (se, 
jéban , keserb , mí, tí. 
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$e in fine vocum perstant et hodie tres isti bali- - 
tus, A, v Js Verum nimia sua lenitate , Hebraeorum - 
iterum more, in quiete sunt, non audiuntur ; sed vo- 
 calium sono tantum, producto adesse obseruantur: dum 
nudae sunt voces , vel affixis augentur consona inchoan- 
tibus : ex. gr. mé , Já , 16 , mà; apis , ouis , equus , opus: 
mének , jínak , lónak, ne , api, oui, equo, operi, | 
Ad motum veniunt, sonant, auditu percipiuntur, dum 
eaedem voces affixis increscunt vocalibus: ex. gr. mé- 
hek , juhok , lovak , müvek , apes , oues , equi, opera. 

, &Etiam /z consona, in quibusdam verbis reuera ha» - 
litus, halituum more quiescit, et in motu est. Ex. gr. 
verba lefzen , fit; Aifzen , credit ; efzik , comedit ; i/zik , 
bibit ; in modi indicatiui tempore praesenti habent ha. 
litum /z in inotu ; sed qui alibi quiescit , vel assimila- 
tur vicinis consonis: ex. gr. Jenne , fieret; Ainne , Cre- 
| deret ; ennék , comederét; innék , biberet. — 

Sibilum acutum /z et in lingua Latina adspiratio- 
nem valuisse satis docet vsus vetustus; quo ob exili- 
tatem suam absorberi solebat in versibus: ex. gr. Tor- 
uu draco serpit — Magnu' leo tremulam quatiens e cor- 
pore flammam. Sibilo ton absorpto: toruus draco , ma- 
gnus leo. Deinde est is in nonnullis vocibus reuera de 
Graecorum adspiratione, exili halitus sono intensius 
protruso: vt in sez, et septem, quae sunt de Graecis 
££, et émra, hex, et hepta. — | 
| SNerim et ista prolixius explanata recurrunt in ipsa 
etymologia ; nominatim in inflexione nominum cum ha- 
litu QHNERCente je et in verbis irregularibus, 


». ASSIMILATIO ALIIS CONSONIS . 
| VICINIS. 


De balitibus quatuor solent aliis consonís vi- 
cinis assimilari , p,]4, ft, 2; net duo quidem prio- 


EI 


^ 
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res consonis praecedentibus , sequentibus vero duo 
| posteriores 


"NN HALITVS 7. 


- Ín duobus dumtaxat affixis, vd mutatiui casus 
formatiuo, et vel postpositione , quae aequiualet 
praepositioni Latinae cum, halitu$ » singularem 
habet proprietatem, 

Primum quidem , si. haec affixa ad radices ac- 
. cedant vocali terminatas, ipse halitus v manet, .et 
sonum proprium edit : ex. gr, tsigá-vá, ló-vá ,függc. 
é, nyü-vés in limacem, in equum, in ficum, in 
vermem , subintellige mutatum ; deinde tsigd-val , : 
ló-ual , függé-vel, nyü-vel; cum limace , cum eques, 
cum fco ; cum verme, | 

Remotior tamen antiquitas halitum v saepe et hic - 
suppressit, nimia soni, quo olim edebatur, exilitate. 
Est certe exemplum in antiquissima Allocutione Fune- 
bri: Zald/nek Ahaldlda! , pro haldinek haláidval , cum 
mortis morte, Habet saepius Codex MS. Transl. Bibl. 
semunié , pro semmivé , in nihilum, Item Vita MS. S, 
Christinae: mé/téd tóttel engemet , pro méltóvá , dignum 
me fecisti. Est eiusdem v» neglectus etiam apud Teleg. 
dium :jó izàüé tóvé , pro jó (eüvé tóvé , sapidum reddidit. 

.Secundo, si affixa ista radicibus iungantur in 
consonam desinentibus, halitus v sonum proprium 
amittit, et eidem consonae finali assimilatur: ex. gr. 
. Ral-lá , jég-gé, társ-sá, Vers-SÉ, in piscem, in gla- 
ciem, in socium, in versum abiit mutatione: Aal- 
lal, jég-gel, társ-sal, wers-sel, cum pisce ; cum 
glacie, cum socio, cum verst. 


: » IM Hane 
* | 


. CONSONANTIVM MVTATIONES. 113 


. Hanc assimilationem suasit euphonia, et vsu fir- 
mauit, iis quidem non iam violabili, qui cultiores au- 
diri volunt. Antea vero diu et hic integrum adhibue- 
xunt hunc halitum Scriptores vel probatissimi , cumpri- 
mis in postpositione: Aal-val, Jég-vel, társ;val , vers. 
vel. Horum nopnulli , Komjáthius , Siluester, Tinódius, 
Katona Gelejensis , adductis exemplis SUPaelenabus; me- 
morantur Ant. Lit. Hung. Vol. I. 9- 38 , 39. 


b. HALITVS J. | | 


Lenis halitus j vulgo habetur pro euphonica 
consoua connectente vsu latissimo, Nos hunc me- 
rito restringimus ad casus omnino paucos; qui in 
etymologia indicantur, 

Nam vsu illo, quo adhibetur in lingua nostra 
quam fréquentissimo , est ille primum in affixi con- 
nexione cum nominibus, postpositionibus, et ver- 
bis, pars propria pronominis personae tertiae : quod 
hodie nudum est , dum separatim vsurpatur, à , Ó£ ; 
olim vero halitum habuit, primigenium quidem A , 
AÓk; deinde mutatum và, vók, et jó , jok. Hoc 
in pronominum euolutione topiose: demonstratur. 
Est deinde in verbis formatiuum modi imperatiui, 
Vtroque hoc vsu, seni suauioris studio, con- 
sona j post consonas sibilantes /z, s, z, in easdem 
mutatur; ex. gr. azt vadáfz-fza, hoc venatur; ru- 
"Adját mos-sa, vestem - suam abluit; a' fejét ráz- 
za, capnt- suum agitat: wauáfz-/z-on ,. venetur; 
. Znos-$-0n , lauet; ráz-z-on, exagitet. 

Veterum nihilominus exempla , quae in exacta per- 


sonarum formatione opportunius adducentur , hanc con- 
sonam j et boc vsu integram exhibent , euphoniae le- 


- " --. & H - 
z » - 
. , 
e ; 
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ge vniuersim nondum inualescente : vedd/z-ja , mos-ja , 
rázjas vadáfz-j.on, mos-j-on, rdz-j-on. 

c. 5Z HALITVS VALORE. 

Consona /z, in quibusdam verbis halitus vice 
. fungens, quomodo assimiletur consonae sequenti, 
jam supra insinuatum est exemplis modi optatiui: 
le-n-ne , hi-n-ne , e. n-né-k , i-n-né-k, Reliqua tempo- 
ra copiosius euoluuntur loco proprio in verbis irre- 
gularibus, assimilatione, vbi adest, clare indicata. 


d. . Z HALITVVM NATVRAM 
IMITANS. 


Consona z in solis pronominibus demonstrati- 
uis ez, et az, Lic, ille, quorum alter est vna et. 
- articulus, halituum naturam imitatur, ob soni exi- 
litatem , quam lenis vtique litera iam sponte habet, 
hoc tamen vsu multo tenuiorem, 

Ante vocales sono suo editur: ex. gr. ez éet, 
haec vita; az d/lat, illud. animal. Consonis vero 
sequentibus assimilatur, expressa et hodie gemina- 

tione, vel saltem apostropho indicata. 

| Expressa est eius geminatio, cum ista prono-- 
mina, affixis, et quibusdam compositionibus in- 
crescunt: ex. gr. ennek , annak , huic, illi; e&ben, 
ab'an, in hoc, in ilio; ettól , attól, ab hoc, ab 
ilo; «Aor, akkor, Bocrtemtore. illo tempore; 
cfféle, cfféle, huius generis, illius generis, 

Gocininatio. apostropho indícàta, et inter le- 
gendum reuera exprimenda , in more est hodie pro- 
pter scribendi compendium ante reliqua. nomina 
omnia, etiam pronomina: ex.gr. e' Áez, haec ma- 
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nus; a' malajfzt , illa gratia ; à! mf dolgunk , illud 
nostrum negotium ; a' tí Adzatok, ila vestra do- 
,mus; quae tamen curatior antiquitas, vti geminas 
ta protulit, ifa etiam geminata scripsit: ekÁéz ; ams 
malafzt , ammí dolgun& , attí házatok, 

| . Vsu praeterea promiscuo, qui et hodie saepe 
auditur, eadem antiquitas somumi literae z etiam 
integrum retinuit, et in his, ez Fez , az 7nálafzt , 
az mí dolgunk , ax t£ házatok j et in illis superio- 
ribus, eznek, uznak, ezben, azbun; extól, dztól, 

Eadem haec proiiomina ; ez ,et az, cum müs 
tatini casus formatiuo vá, et postpositione ve, du. 
pliceni fáciunt assimilationem; quia consona vtiras 
que, z, et », halitus ést, altera in álteram ptos 
iniscue mutatà: ez-zé, az-xá; etiam ev-vé , av-vá , 
vel etse, afvá ; in hoc, in illud: ezze/, az-zalj 
etiam erv-ved, av-ual , cum hoc, cum illo. 

Quae hic breuiter dicta sunt; ex proposito vberiüs- 
explicantur; adductis ad rem veterum exemplis, Ant, 
Lit. Hung. Vol. I. $. 119, et seqq, Fere eadem recur- 
runt et in pronominum euolutione, 


4. DEFLEXIO IN SONVM PECVLIAREM. 

[ami deflexio videnda est in sonum peculias 
remi , quam facit vnica consona /, iri concursu qua: 
tündam consonantium, et recto soni $uauioris stues 
dio, et vulgi more vitioso, 


TD EÉVPHONIAE STVDIÓ RECTO. 


| Corisona j , cümi est formatiuum modi : imperas 
tiui, post tadicum consonam £t abit in sibilum aspe- 


ET 


"E 


x 
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rum, modo ipsa tantum, modo et £ consonam in 


eum mutat. 


Quando £ consona finalis pura est, praeceden- 


te nimirum vocali, cumprimis breui; sibilum edit 


et Jj, et £^, imperandi energia, et consonae f£ ab ad- 
spiratione illi secia et alias prona in sibilum mu- 
tabilitate : ex. gr. zmutat , ostendit ; siet, properat ; 
fut, currit; sit, assat; accepto imperatiui forma- 


 tiuo, mutat-j , siet-j , fut-J , sit-j , exprimendi ni- 
' Su fortiore, consonas ita concurrentes edunt vtras- 
que sibilantes, znutas-s, sies-s, fus-$, süs-s. 


Cum vero consona £ non est pura, praeceden- 
te scilicet quacunque consona alia, vel etiam vo- 


cali longa, praesertim Z, et. é, quas longás fecit 
' formatiui if absorpta i vocalis; in concursu huius- 
"modi solum 7 sibilat; sed cuius proprius sibilus 


asper s, vicinitate consonae £, quae suo aeque so- 
no proprio distincte esset efferenda, organorum re- 
missa intensione, cum hac iunctim exprimitur vno 
tantum sono sibili crassi: ex, gr. ront , destruit ; 
Kolt, fingit, expendit; segít, iuuat; vét, errat, 
pecát; Jt, calefacit; aucta imperatiui formatic 
uo, rontj, Ákólt-] , segit-] , vétj, fütj, pronun- 


" ciandi nisu vehementiore, cum sibilo eduntur, 
quem diximus, crasso, ront-s, ÁOit-*, segít-5, 


 vét-s, füt-s. 


jY 


. Haec penitius eyoluta, et rectum in iis eupho- 
niae studium clarius probatum, prolixius videre lie- 


cet in exacta imperatiui formatione, ^ 


* 


eU o o o. 
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: &. . VVLGI MORE VITIOSO. 

Post tres istas consonas d, 4, n, consona jz 
tam imperatiui formatiuum, quam affixi pronomi- 
njs pars concreta ; item póst £ solum in affixo hoc 
pronomine; vsu meliore integra manet, non mo- : 
do in scribendo, sed etiam in loquendo: ex. gr.. 
.ad-ja, fal-ja, von-ja , imád-ja, tsoddl-ja, kíván- 
ja, mond-ja; dat, glutit, trahit, aderat, admira-- 
tur, cupit, dicit; etiam det, glutiat, trahat, ado- 
ret, admiretur, cupiat, dicat; deinde vnutat.-ja,: 
ront ja , tantum ostendit, destruit: praeterea in no- 
minibus, had-ja ,  Áfn-ja , falat-ja, gond-ja , fold- 
Je» exercitus-eius, cruciatus-eius,, bolus-eius, cura-' 
eius, terra-eius, ] 

Sed in his loquentium delicata quaedam mol- 
lities, vero nomine pigritia potius organa recte ad. 
hibendi ad vtrasque literas distincte exprimerídas , 
vtrasque in tertias deflectit, vtrisque sic concurren- 
tibus emollito sono vicinas: df in gy ( gyé) ; /j in 
ly (ely) ; nj in ny (eny); tj in'ty (tyé). 

Geminatio fit itaque et harum ita corrupta- 
rum; quia intimo etiam vitiose loquentium sensu 
percipiuntur et illae genuinae duae esse diuersae, 
et hoc saltem modo compensandae: si non tertia 
aliqua praecedat consona, Sin istam, praemissam 
habent voces, illae duae diuersae simplici sono 
deflexo exprimuntur, | 

Et vulgi quidem pronunciatum , nostrá senten- 
tia licet vitiosum, hunc tamen esse genuinum quis- 
que. vel paulo attentior in audiendo vltro obseruà- 


H3: 
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bit: egy-gya, faly-lya, vony-nya, imágy-gya, 
tsoddly-lya, kívány-nya, mon-gya, mutaty-tya ,. 
ron-tya j hagy-gya , kíny-nya , falaty-tya , gon-gya , 
Jü--gye. | 

Orthographia nostra, quam dare conamur etymo- 
logiae, non vulgi pronunciationi , superstructam , hanc 
rationem probare non potest. Disceptatio de ea satis 
prolixa legitur Ant. Lit. Hung. Vol. I. $. 165, et seqq. 
Ea et hic resuscitatar loco magis opportuno in ortho- 
graphia, | 

B, ALIAE QVAEDAM CONSONAE, 

Sunt vero praeter halitus et' aliae quaedam 
consonae, quae vsus mutat in alias non eiusdem 
organi literas, 

dd B in GF, 

Prima est in his 2 consona lábjalis, compara« 
tiui gradus formatiua: quam in voce /o5 , melior, 
etiam manus dextra , de adiectiuo /ó, bonus, omnis 
nostra antiquitas conuersam efferre solebat in emol- 
litam consonam .palatinam gy; Jogy ; scriptione ve- 
usta jog, Zent. Jog, Sacra Dextera, Sancti scili- 
cet Stephani, Regis Apostolici, .S$zent Jogy. Sic. 
recurrit eadem vox in Symbolo Fidei, quem exhi- 
bet Precum Liber MS, er scriptione quidem adeo 
clara, vt eius lectio dubia esse non possit: ol 
menbenbato ata yftenne?. 3ogya. felol: sedet ad 
dexteram Dei Patris omnipotentis, Confirmat ean- : 
dém lectionem et Komjáthii scriptio distinctissima ; 
Ky as vr iffennck. iogya fehol vagyon ( G. ij.) 1 
Qui est ad dexteram Dei, Deriuatum de hoc ver- 
bum Jogy ál , melior fit, emendatur, iam supra in. - 


Ó|o« 
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dicatum est; adiectum illico et nomen de hoc ver- 
bo deductum , jogyálás , emendatio. 

2. . Din GE, et SZ. 

J. Secunda est d, consona lingualis ; quae in pa- 
latinam gy, et dentalem /z, mutatur; et istae vi- 
cissim in illam, — * MEN 

Pronissimum est, vt consona d, liquidius ex-" 
pressa, migret in gy ; et vicissim consona gy , pu- 
iius prolata , abeat in d, Hoc in lingua nosua com» | 
plura docent exempla. - 

Verbum fed, arguit, et fegy dicitur, de quo 
deriuatum est fegyelem , redargutio, disciplina ; 
deinde nomen faelíd, ct fzelígy , mitis, mansuetus , 
promiscue audiuntur; etiam dühüsség , €t gyhós- 
ség , furor, rabies; ipsa adeo particula de, sed, 
yerum, etiam liquide effertur, gye. EN 

Et contra nomina quaedam, hodierno vsu : 
emollitum gy sonantia, gyimófts , fructus, gyi/kos, 
homicida, sicarius, id olim sono pleno expresse- 
runt, dimóits , dilkos ; quod factum est et in ver- 
bis zadmak , sunt, haduak, relinquunt , quae ge: 


nuine sic gunt, vagyna&k , Aag ynak. 

Fontes, vnde haeo hausta sunt, indicantar Ant. 
Lit. Hung. Vol. I. $. 71. H 

Nomen joéágy , subditus, tributarius, villanus; 
quod vulgo compositum esse dicitur explanatione non 
apta , et ridicula, hac mutatione tam prona, originem 
vltro ostendit verissimam. Commune. est hoc nohis vo- 
. cabulum ex lingua primigenia cum Hebraeis ? quod pro-.. : 
bat et sonus similis, 127 (jábad), nostro ore jobdd , 
jobágy ; et significatio primigenia prorsus eadem , ver- 


H 4 
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bi valore seruzuit , opus fecit, pro nomine sumtum ser- 
uus, seruitus, Et jobágy quidem, simplici vtique 2 scri- 
bendum, etiam legum nostrarum sensu primo est reue- 
ra seruus domino opera faciens. Woc per occasionem in- 
sertum est; vt et isto exemplo tam claro magis pateat : 


 qudnto sit. vsui in conciliandis affinium linguarum voci. 


bus communibus cognita literarum mutabilitas. | 
Literam d cum /z permutabilem cumprimis 


verba ostendunt ; quae, vsu promiscuo, audiuntur 


et hodie, eadem omnino significatione, adhiberi : 
Adborodik , et háborofzik , turbatur; fzaporodik, 
et /zaporofzik , multiplicatur; elégedik , et elcze- 
J&ik , saturatur ; &Óvéredik , et hóvérefzik , pinguescit. 

Linguales jiierae orientalium, 1 ( daletA ) , o (ter), 
n (tav) , in sibilos abeunt quam frequentissime , in di- 
uersis praesertim dialectis: ex. gr. '33 (nud), et p33 
(nus), vtrumque fugiendi notione praeditum ; 33 
(&ddar ) , et 723 (dzar), spargit, dispergit; *1D 
(tur), et Div (tzur), mons, petra; ri3U ( tdhach ), 
et r131 (zabach ) , mactatur ; bn ( methal ) , et »UD 
( máschat) , similis fuit, assimilsdit 

Literae linguales sociam patiuntur adspirationem : 
quae, dum ipsis.adrepit , intensiore pronunciationis ni- 
su, eas in sibilum mutat: ea vero repressa sponte red- 
eunt nudae linguales. Inde est apud nos hàrum prona 
in sibilum conuersio, vt supra etiam atHgunus in j ha- 
litu imperatiuos formante. 

Patet vero latius haec lingualium , et dentalium si- u 
bilantium , permutatio : siquidem et apud Graecos fre- 
quens est pro dialéctorum varietate. Nam daa: , 
calumniari, Aeolibus est &i«[D4A«»; et Lacedaemonio- 
rum páóó«, massa, aliis est uá?a; deinde 9«óc, deus, 


Làconice est ei35; et pro ózpj , odor, Acoles, et Dores 
$53) dicunt. 
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9. GY in XN, et T. 
Litera & ; liquescens palatina , cum sit iinguali 
d sono adeo vicina; vt purius expressa in eam mi- 
gret, liocque. pacto et ipsa lingualis fiat: hac sua . 
procliuitate in concursu cum aliis lingualibus, zn, et 
t ; et hac quidem posteriore ipsi d etiam sono quam 
proxima, vitro in easdem mutàtur, remissiore or- 
ganorum vsu: ex. gr. vannak, Aannak, sunt, re- 
linquunt; vattok, hattok , estis, relinquitis; quae 
, etymologice restituta rectius sic scribuntur, ct ex- 
primuntur: vogynak , hagynak , vagytok , hagyto&. 
4 LY in J. E | 
Lingualis litera /y liquescens, quia durior est 
pronunciatu propter sonum tenuius exprimendum, 
vulgo remissius loquenti abit in lenem consonam 
palatinam /, sono vtcunque vicinam: ex, gr. Aj, ' 
mej, foj, locus, pectus, fluit; quae curatiores sic 
recte efferunt, Aely , mely , foly. 
£, | M in N.: 
 Labialis consona m, et a palatina, propter 
soni vicinitatem , sunt aeque permutabiles. Verbum - 
nevet , idet, vt hodie efferinius , antiquitas constan- 
ter mevet dixit. Pariter et pronomen éz in vsu af- 
fixo, praeter congruam vocalis mutationem, habet 
et consonae suae conuersionem in m, pronam in 
fine vocum etiam a labiorum compressione: ex. gt. 
. nyelem , glutio, glubo; tétetem, fieri facio ; quae 
tamen Fenni, et Esthones, hodieque sic proferunt, 
nyelen, teeten; olim certe et nobis sic ista fue- 
runt, zyclén, tétetén. | ' | 


- 
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6. R in L. 

Dentalem tremulam consonam r, crudam, et 
difficilem pronunciatu, vltro experimur in ore blae- 
sorum in lingualem literam 4 deflectere. | 


Fit hoc in nonnullis etiam affinium linguarum vo- - 
cibus communibus. Nostrum Zdrom , tria , contractione 
primigenia Aárm, Esthonibus est Kolm , Fennis colme ,- 
Lapponibus co2ma. In quo obseruare licet et nostram 
gutturalem literam olim densiorem chárm, vt est in 
Allocutione Funebri chármá/ ; quae in horum ore » abiit 
in consonam palatinam fortem, XoZm. 


Quidam hodie magno conatu obtrudunt vocem 4o- 
moly, quasi modo a se repertam in rariore vulgi vsu, 
propria, et genuina significatione seri, ernfifaft: quod 
hactenus apte expressisse putamur per va/ó , valójában 
való , nem tréfa , tréfa hagyott. Sed hanc vocem iam. 


prior produxit Vir indefessus, Dauid Szabó Baróthen- 


sis, in sno Dictionariolo ( Kisded S$zótdr), eadem fere 
significatione, quami habet vox Aomor; vt ea de hac 
nata esse vtcunque inferri possit, difficilis nempe lite- 
rae r mutatione in /, eamque liquescentem , -&omoly. 
 Komoly : kemény  fzabásu , p. o, tekéntet. Komolyodni. 
Komolyság. Komor exiguo interuallo subsequitpr. XKo- 
mor kedv. Komoron nézni, Komorsdg. El komorodni, : 
Explanationes adiectae fere eadem indicant, certe vici- 
na. Kemeny fzabádsi tekéntet est vultus durus, superci-- 
lium seuerum. Komolyodni valet ergo durum , seuerum | 
Jíeri 5 et komolyság reddit seueritatem. Komor Párizpá- 
paio interprete est toruus, morosus ; komor kedvà , di- 
citur fetricus , proprie fetrico animo praeditus ; komoron 
.nézni valet tetricum tueri ; komorság vero morositateim ; 
el komorodni demum tetricum fieri. Haec' vitia sunt 
potius, nec possunt ita in laudem dici, vt nomen $e. 
rius , ecnfiajt , v Bp solet, 
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Si vulgus ille, qui hac voce vtitur , eam ad laudem 
adhibet : diligentius esset exploranda e loquendi formu. . 
lis frequentioribus genuina eius significatio» Fortasse 
plus ea valet, quam quod notat serius, Est proinde 
omnino hac sua forma Aomoly etiam distincta 'a. voce 
Komor , singulari antiquitatis tenacitate vox adhuc su- 
perstes ex lingua primigenia, nobis cum Arabibus com- | 
munis, Nam reperi apud hos vocem 593 (kamal ), 
quáe ore nostro obscuris vocalibus prolata abiit in &o- 
mol, etiam &omoly, postrema consona liquescente. Fa 
yero, Schindlero, et Iahno interpretibus, est Znteger, 
perfectus , absolutus, Eodem valore est hoc vocabulum 
et Turcis familiare , &ami/ , vt Meninfzkius legit. Qua- 
re Komoly ember , hac,significatione , ad insignem. lau- 
gem est homo integer , homo perfectus. 


EZ . T in G. 


Lingualem consonam £, et palatinam g, mu-- 
tuo sibi substitutam et hodie habet lingua nostra 
in eadem voce, ismet, et is;még , rursus, iterum. 
Deinde hodiernum teAdt, ergo, igitur, itaque, et 
Sót, imo, quin, quin imo, antiquis fuit Éehág ,. et 
Jüg , vt saepe recurrit apud Siluestrum. à: 

— Indicatur a. Grammaticis etiam Hebraeis rn (fav) 
lingualis ljterae mutatio in 3 (cap^), sono vicinam 3 
( gimel ) , seu G literae aeque palatinae, nominatim in 
plurali secundae personae pronomine affixo: Un ( tem ), 
et in ( ten) , vas , cum verbis ; Q3 ( kem), et 12 (ken), 
vestri , cum nominibus, particulisque. Obsernamus nos 
praeterea idem. factum esse ct vicissim in singulari pri- 
mae personae pronomjne áffixo "| (4&),'ego, cum 
verbis, de primigenio pronomine ?2 (4). Sed haec 
vberius explanantur in pronominum euolutione. 


- 
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Eadem vulgi segnitie organa rite adhibendi, 
qua consdnas non paucas in alias mutari vidimus, 
notamus postremo hoc loco et illud vitium passim 
grassari: vt consonae quaedam de vocibus omit- 
tantur. 

1. 4 CONSONAE ZL OMISSIO. | 

Accidit hoc linguali cumprimis literae /* quam , 
licet sono lenissimam, et pronunciatu facillimam, 
loquentium tamen pigritia, cum alia consona con- 
currentem, negligit; sed cuius defectum compen-- 
sat mora praceunti vocali data. "Vitium hoc non 
solum hodiernis est nimium familiare; sed etiam 
antiquis fuit frequentissimum, 

Inde sunt hae pronunciationes, etiam scriptio- 
" mes crebrae, non tamen probandae: 5ódog, fóét , 
 füd, ódom, tódom, vóna, vátsdg , kótség , pro 
his genuinis: &o/dog, beatus; foit, assumentum ; 
fold, tetra; oldom, soluo, toidom, suppleo ; vol- 
na, esset; váltság , redemtio; kàltség , expensa. 
, In his duobüs, óma; | fsóma , etiam. vocalis mutata 
est in sonum obscurum ex claro; aima, malum, 
| fructus arboris ; /za/ma , stramen, | 

Praecedentes vocales , &,0, 0, ea mora, quam 
accipiunt ad compensandam literam omissam , fiunt. 
longae sono producto, et accentu notantur acuto, 
Longa fit et e vocalis, sed non sono acuto, nobis 
peculiari, vetum obtuse producto; quem, si et hu- 
iusmodi vitia scripto sunt exprimenda, signo Cir» - 
cumflexo possumus indicare: ex. gr. ó ment , é vc- 


ÓU 
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: fiet : abiit, periit , pro his integris, ei znent, el 
 vefzett. | EMEN 
Eodem signo erit notandum et £d, Áénd,con- . 
tractum ex kegyed , gratia tua j honoratiores allo- | 
quendi formula ;^sed quae adeo euiluit, vt hodíe 
tantum apud plebeios audiatur. 

Eundem pronunciatum obtusum videtur habe- 
re, proinde et idem signum poscit, concretio dua- 
rum vocalium ee in futuro exacto quorundam vér- 
borum irregularium , antiquis admodum: familiaris :- 
ex. gr. éndól, vénditek, pro eendel," comederis ; 
vcenditek , acceperitis.. | | 

2: ' |. CONSONAE AM OMISSIO. 

Omittitur in vocum. principio, vitioso quarun- 
dam partium ysu, sed qui libris nondum illatus 
est, etiam 7? consona: ex.gr. eg ette, eg lett, 
pro his sinceris, meg ette, comedit, eg /ctt , fa- 


s 


ctum est. 


E hi 
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SECTIO QVARTA 
D E 
ANTIQVA RATIONE LITERARVM 
|  HVNGARICARVM, 
ET PROBABILI EARVM COMPENDIO. 


Cs 'sunt principio orthoepiae nostrae, in genes - 
re, et strictim. indicata de antiqua ratione literarrim 
nostrarum; eadem hoc loco, aliquanto exaciius exe 
plananda, resumuntur? vt amplior detur eorum co- 
gnitio, tam ad voluptatem honéstam, quam in 
vsum vtilem. Adiicitur his literarum compendium ' 
probabile: cuius desiderium, et hoc aeuo noa ma- 
le excitatum, satis | palam est, monnullorum coriá« 
tibus iam in lucem datis; | 


| CAPVT I 
DE ANTIQVA RATIONE LITERARVM 
| HVNGARICARVM, 


Dic poscitur explananda ratio antiqua litera. 
rum nostrarum: quae nempe ante susceptam reli« 
gionem Christianam apud maiores .nostros viguit , | 
remotiorque est; et quae postea, iis iam Christia» 
nis , inualuit, nosque propius attingit, 
$.L. ANTIQVA LITERARVM RATIO 
. REMOTIOR. 
' De maioribus nostris remotioribus Scriptores 
nonnulli paulo iniquius hoc notant, eos omnino 
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rudes fuisse literarum. Alii contra, vt hanc origi- - 
nibus nostris maculam detergerent, pulchra conge- - 
runt argumenta , eos non potuisse literis carere. | 
Nam Metteus, Hunnorum Princeps, memora- 
tur literas scripsisse ad Sinas. Scythae, Hunnorum 
origines, Principum, et Heroum res gestas literis 
consignarunt. Attila, post partam victoriam in Ita- 
lia,.ad propagandam linguam Hungaricam magi- 
stros e sua prouincia acciuit, Fuerant praeterea Hun- 
ni, etiam posteriores, Poeseos amántes: cum belli- 
cas virtutes suas, versibus comprehensas, decanta. 
Ie consueuerint. | 
Haec vsum literarum' maioribus nostris olim 
familiarem clare docent: sed quales illae fuerint 
literae, quia nulla supersunt monumenta, decerni 
non potest, —— mE | 
Ostentant Siculi Transiluani quasdam literas 
peculiares, quas pro  Hunno Scythicis haberi vo- 
lunt, a dextra ad sinistram procedentes. Complu- 
res etiam Viri. docti, cumprimis Belius, acriter pro 
iis depugnant. Sed rem penitius expendentibus vl- 
tro patet, figmenta haeo esse aeui posterioris, Pri- 
mum enim literae istae morem orientalem nec figu- 
ra referunt, nec ordine, Deinde et traditio, qua - 
Hunnicae reliquiae esse iactantür , non est constans, 
et communis. Nam Simon de Keza, et alii, qui de 
iis mentionem fecerunt, V alachicis potius, et Slauicis. 
similes dixerunt ; licet et isti non recte sint locuti, 
Qui eas, tam incertas , serius in lucem protu- 
lerunt, satis etiam differentcea. exhibuerunt, Tales 
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damus et Hos. vt Bani curiosis faueamus triplici 
serie in tabella singulari descriptas ( Z'aà. Z7. p. 146.). 

Si cui lubet ista prolixius deducta videre; con- 
sulere potest Historiam Literaturae Hungaricae, pa- 
trio sermone a nobis deductam. Hic illud tantum 
breuiter indicamus: literas, in tertia columna ad- 
jectas, a prioribus prorsus diuersas, eas esse; qui- 
bus pii cuiusdam Senecionis Ketskemethii Libellum 
Precatorium exaratum fuisse testatur Antonius Kal- 
.16, Parochus Gellensis, .data epistola ad Benedi- 
- ctum Cettonem e Scholis Piis, Collegii Veízpri- 


miensis Rectorem. 


(IL  ANTIQVA LITERARVM RATIO 
PROPIOR. 


. Certissima sunt, quae de antiqua literarum va» - 
tione propiore adducuntur, Habent vero etiam vti. 
litatem coniunctam: quod ii, qui praeuiam capiunt 
horum cognitionem, paratiores accedant ad vete- 

rum monumenta expeditius legenda. 

| Adoptata religione Christiana, maiores nostri 
a magistris suis, Monachis Latinis, et literas ad- 
optarunt Latinas: figura.tamen differentes adhibue- 
runt pro temporum diuersitate, modo pure Lati- 
nas, modo ex Latinis deformatas, Neogothicas, - 
Monachales, Scholasticas. — 

Sed prima scribendi pericula nimium implexa 
fuerunt: quod literae, Latinae sono cuique Hunga-. 
rico genuine exprimendo non suffecerint. Prima 
simplex ratio, sonos singulos vna tantum simplici 

NI litera 
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litera exprimendj, valere mon potuit, Quare sen- 


/$im tentari coepit varia literarum combinatio ; etiam. 


vsus quorundam signorüm inductus est. Has ratio- 
nes in tabellam singularem ita illatas exhibemus: 


vt vno obtutu facile percipi possint ( Za&. I.p. 145.).. 


A PRIMA SIMPLEX RÀTIO. 


Prima simplex ratio, quam modo innuimus, 
ea fuit: vt literae simplices adhiberentur, quibus 
peregrinus in Latino sonus quam: proxime accederet, 

Vni eidemque literae duplex .erge, quanda- 
que et amplior, datus est valor. 


[i 


Simplex. itaque c, et tenuem dedit sibilum | 


(4z) , et crassum ( ts); more Latinorum et £ valuit, 
Pariter et s iam acute sibilauit (/z), iam aspe- 
re ( *»); quandoque et crasse (£5) , et dense ( zs). 
Item z modo proprium edidit sibilum lenem 


(2), modo acutum ( /z) , frequenter et densum (ss). 
Sic etiam quatuor istae consonae g , 2, 2n, £y 


et plenum dabant sonum proprium , tt — 
tem Cay , ly, ny, ty ). 

ij Non absimili modo vocales — et breues 
erant, et longae, sine omni accentutm vsu. 

Ad quoddam discrimen longi, et obscuri a, 
pro obscuro adhibitum est o, pro o autem u^ quo 
fiebat, vt et o, et u, duplici essent YMO soni 
proprii, et vicini, | 

Promiscue alternabant i, et y, vocalis vae 
lore; erant eaedem et pro consonante f. Alterna- 
bant, vocalis, et consonantis valore , etiam v, et v, 


d 
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Peculiarem nostram vocalem 6 reddebant vo- 
cales variae, &, /, 0, v5 .et alterám à aeque va- 
rag £,mu, y. Alternatione literarum v, et v, fuit 
vtroque hos sonó et v, praesertim geminatum wv. 

." Haec: ptia simplex. ratio cumprimis. domina- 
tur in antiquissima Allocutione Funebri: in aliis 
deinde monumentis eo cumulatior est, quo altius - 
 e& recidunt; ^«' v. un | E MD 

. Vltro patet, vagam , et nimium impeditarn fuis-- 
se hanc rationem; :Lectorem certe Hungarum posce-, 
bat: qui, gnarus vtique sermonis patrii, cuiusque 
literae occursu vltro admoneretur. ad gdendum S0- 
num. Benton | 


» Bol. veis GOMBINATIONVM.. 


&« 


Vt ergo, sariptio mostra certius. docicius et: 
áncá- posten lectio. .eo esset expeditior: adhibita. est . 
düarum literarum «ombinatjo ad eimplicem sonum 
exprimendum, Aliarum. gentium imitatio eo: nostra- 
tes duxit, praceuntibus Monachis, magistris, prae-- 
sertim Germanis, Italis, et Gallis, 

&. Varia combinationum exempla, diligenter , et 
clare exposita sunt in tabella paulo ahte indicata :: 
vt, de .iis singillatim agere superfluum esse vi- 
deatur, - | | 

, Tantum de sindidiaduni chi; et eAy , pro te- 
Aui, et crasso sibilo, promiscue vsurpata ,, notan- 
dum est: eám moae Italorum z vocali esse auctam 
ante vocales crássas; ex. gt. cAalan, chioda , hos 
dietna scribendi 1atione. £salány., tsodá , vitica, ri- 


- 
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faculum. Sic Itali , dum c suum etiam ante vocales 
crassas sibilare volunt, 7 adiiciunt pro sibili signo : 
bácio, basium; fancit/lo, infans; leguntque, ac 
si more nostro scripta essent, édtso , fantsidlo, 
|. Addimus ptaeterea de vocalibus: eas, in com-' 
binata ratione, dum longae erant, geminatas fuis- 
$6, non tamen constanter: ex. gr. $00 , teel, quae 
hodie, et dudum satis, accentu UDINE $d , tél, 
sal, hyems., 

Deinde monemus za, et », literas ; ülistidne 
Latinae orthographiae; promiscue fuissé in. vsu, 
jam pro consona, iam pro vocali., Vnde etiam vo» 
cali oris rotundissimi 4 duplex data est Bgura,- 
á, et b. ! pL 
Porro etsi combinationem iam claram habue» 
runt vocales rotundiores , minutulo e sibi inscripto , 
ó, et ü saepe tamen et his amplior accessit com« 

binatio, certe peus. praemisso eodem e Rgura 
. maiore, có, et cZ, 

Postea i, j, et y, promiscue sumebantur et in 
hac scriptione, pro i vocali, et pro consonante Jf... 
... Demum, ex nimia adspirandi consuetudine , 
halitus h frequenter adiectus est cumprimis conso« 
nae £, et g-. quibus et hodie pertinaciter adhaeret. 
in nominibus propnuse : ex. gr. Tóth, Horváth , 
BalogA. . | 
Ad combinationem pertinet et ea ratio: qua. 
liquescentibus consonis litera /, pro liquescendi si- 
gno, superne inscripta est figuta minutula. ' 


uva; 


I 2 
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€. VSVS SIGNORVM. . 

Dum combinationes vtcunque inualuerunt ; iri 
ductus est sensim et signorum vsus, ex more Bohe- 
morum , et Polonorum. | 

Signa ista, vt in eadem tabella distincte exhi- 
bentur, erant puncta , virgulae , et vncinuli, lique- 
scentibus quam maxime literis superne adiecta, Sae-, 
pe tamen comparet / more Polonorum virgula ob- 
liqua transfixum. | 

Sunt vero et de sibilis duo. potissimum, te- 
nuis, ac densus, quorum alterum dedit c litera, 
alterum autem z, signis iisdem indicati, . 

Sibilus crassus (£5), praesertim in manuscri- 
ptis Gothici characteris, peculiarem habuit figu- . 
ram, € serpentino ductu exili, et lineola interne 
transuersa (£): qua saepe et tenuis sibilus (t2) 
expressus est, | | 

" -Acceperunt porro et Vocilis nostrae soni pecu- 
liaris signa fere eadem, sed situ non semper eo- 
dem. V.ocalem à formauit o in compluribus manu- 
scriptis virgula recta, vel obliqua, inferne nota-. 
tum ; in libris autem typo descriptis punctula, vir- 
gulae, vncinuli, arcus, signum angulatum, superne 
sunt eidem o, quandoque et 2 literae, eodem va- 
lore adiecta: vero indicatum est promiscue lite- 
ris u, v, et w, inséripto superne punctule, aut vn- 
cinuo, velarcu. /- — . | | 

Praeterea et longae vocdus Gnaeus quas 
delicatior linguae indoles suasit cumprimis discer- 
nendas, accentuum vsu nondum inualescente, signo 
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aeque peculiari' distingui coeperunt: a longum trans- 
uersa lineola superne adiecta (à); e acutum ynci- ^ 
nulo inferne adnexo (4); quod suppleuit saepe et 
 é superne arcu exiguo tectum (i). 


D. | — VSVS CONFVSVS,- 


Rationes istae, tam , pulchre distinctae, licet 
vltro, suaserint et vsum distinctum ; saepe tamen - 
nimium confusae sunt ab vno sddsinque Scriptore, 
vtramque rationem temere permiscente. 

Combinata nihilominus ratio frequentius adhi- 
bita est, vtcunque pura, et satis expedita ; saepe 
vero et intricatior comparet. | 

Signorum vsu censtanti, omni combiuations 
exclusa, maxime distinguitur vnicum, quod scire. 
possumus , monumentum, Codex MS. Translatio- 
nis Biblicae. Acutum tantum sibilum non habet se- 
paratum ; quem vbique lenis supplet: vti et den- 
sum , rarius recurrentem,, asper exprimit, Alter est 
Ioannes Siluester, qui, in Szigetana Noui Testa- 
menti editione , literas quidem liquescentes constan- 
ter signatas adhibuit; sibilantes vero, et vocales 
peculiares, combinata£. | 

Difficilem, et fere inanem sumturus est labo- 
rem : si qnis veterem scribendi rationem, per aeta- 
tes, minutim, et accuratius discretam- dare inten- 
dat; quae quando coeperit, et quousque durauerit. 
Adeo enim varia, et diuersa fuit, vel eodem tem- 
pore: vt hominem, hac inuestigatione occupatum ; 
haerere oporteat. Quidquid de. ea dici potest, id 
! | lg. 
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quidem ampliores poscit limites, et obseruationes 
latius factas. 

Neque possumus hac maiorum nostrorum in- 
constantia magnopere offendi: quandoquidem vel 
nostro aeuo, cui tot suppetunt ad .consensionem 
exploratae rationes , multo grauius redargui meretur 
plerorumque, vagum, et male pertinax arbitrium, 


b! 
4 


CAPV T II 


DE PROBABILI COMPENDIO LITERARVM 
HVNGARICARVM, a. 


Lan est, quod nostri quidam Scriptores lite- 
ris combinatis optent alias substitui flgura simpli- 
ciores, Ephemerides Hungaricae, a Mathia Rath. 
saluberrime coeptae, perennes sunt testes ; Claris- 
sinium huno Virum votum istud iam ante annos 
wiginti publice proposuisse. Non sunt obscura quo- 
rundam molimina, seu hoc voto, seu sponte, in . 
effingendo hoc compendio posita, Me quidem ad 
laborem eundem Viri Optimi voce excitatum fuis» 
se lubens fateor, Quid in eo praestiterim , nune 
tandem in lucem profero, In quo rite explicando 
primum rationes memoro, quae stant pro his lite- 
ris simplicioribus ; deinde exempla repeto, quae in 
hoc genere conatui nostró iam praeiuerunt; ipsas 
demum figuras propono, quibus optatum hoc cams 
pendium et aliis probabile reddatur. 


PRÓBABILE COMPEND. LITERAR. ig 


6. I. RATIONES:PRO LITERIS SIMPLICIBVS 
IN LOCVM COMBINATARVM. 
A. VTILE SCRIBENDI COMPENDIVM. 


Quare exoptentur literae simpliciores in locum 


combinatarum , praecipua est ratio. scribendi com-., 


pendium, j jj 

Nam combinatae, duabus. vtpote literis ex- 
pressae , et moram adferunt in scribendo, et spa- 
tium occupant in papyro. 

Quod vtrumque cumulatius fit ;; si combinatae 
literae , pro simplicibus positae, recta scribendi ra- 
tione geminandae sunt: ex. gr. ÁKaldtstsal, cum 
tórtas peretztzel, cum spira ; postpositionis ve/ ha- 
litu/ » in radicis consonas abeunte, ex rudi prima 
compositione, kalátsval , perctzvel. 

De consonis liquescentibus id quidem in mo, 


re est: vt in geminatione emolliendi signum prio- - 


. ribus bis positis semel adiiciatur, vtrasque emol- 


liens. Sed lex ista habet quiddam iniperfecti : quod. 


patet praecipue in consona liquescente, cuius par 
consonà pura sono remotior est, pronunciationem- 
que facile dat non sinceram : ex. gr. fag-gyá, pro 
fagy-gyá, sebum. Et certe, vt hoc vient, vel hi, 
qui ista in liquescentibus factitant , combinationem 
tamen acute sibilantem in geminatione truncare non 
solent, sed vtramque integre exprimunt: ex. gr. 
afz-[zony , mulier, mefx-fse , procul, longe; non 
| vero as-fzony , non mes./ze. Habent nimirum hic 
exemplum, quod poseat duas.sibilantes consonas, 
continenter positas , sono diuerso exprimendas , zidó« 


l4: 
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| feer , alia vice. Iam, si quaedam combinatae ge. 
Aminantur, vt in sibilantium exemplis vidimus, tam 
jn istis, quam in illis superioribus cum affixione 
postpositionum? geminandae sunt et reliquae , illae 
nempe liquescentes ; vt sit aequabilitas in scriben- - 
do, Qno facto certe magis PUE scriptio ad me. 
liorem legem exacta, 

.—— Sed ista incommoda, quae sunt a literis c com. 
binatis, et cumprimis ab earum geminatione, quae 
saepe solet recurrere , cum insigni compendio tolle- 

went literae simpliciores combinatis substitutae.. 


B. QVARVNDAM DIFFICVLTATVM SVBLATIO. 


Facilior fieret porro et exteris nostras literas 
distinguendi ratio, V'iderent enim siimplici literae et - 
sonum simplicem esse dandum, Nec illa esset inpo.. 
gterum occasio falsae pronunciationis ; quae modo 
tam frequens auditur , combinatis literis separatim 
expressis; ex, gr. na«gy , magnus ; a-Zy-aG , mater i 
. litera y pro Z sumta , ac-si ita essent scripta, na«gi ,- 
d-ni.a; deinde kát-sa, anas, pro Kd-tsa. — — 

In prosodia porro nostra , Graecae, et Latinae: 
rationi accommodata , quod praeceptione satis qui 
gem inculcatur, figuris tamen simplicibus eo esset 
euidentius; multas vocales breues esse ante COnSOs 
pas soni peculiaris, quas combinatione exprimimus, - 
sed pro ^implicibus habemus; ex, gr, a-£zél, cha-. 
Jybs; mo-tsár, palus, lama; ayzdly , siccitas, ari» 
dum; me-ssár , mortarium, . sagana. .— . 4: | 


B ^ ow " , oid 


PROBABILE COMPEND. LITERAR. — i37 


$. 1l» EXEMPLA PRO LITERIS SIMPLICIBVS. 
A. , EXEMPLA DOMESTICA. 


Qui hodie literas simpliciores pro combinatis- 
suadent; earumque figuras peculiares effingere ten- 
| tant: eo etiam nomine mitius sunt habendi; quod, 
. $uo isto conatu, nihil noui, nihil insoliti agant. Su- 
persunt enim exempla veterum quam plurima , tam 
. in manuscriptis, quam etiam libris aliis prelo ex- 
pressis: quae clare docent et hoc compendium gen- 
ti nostrae iam dudum curae fuisse. Productae sunt 
loco suo veterum literae signatae. Hae annis fere 
ducentis vigebant, vsu quidem promiscuo cum li- 
'tefis combinatis, inconstante scribendi ratione, Án« - 
tiquissimae videntur esse, quas exhibet Codex MS. 
"Translationis Biblicae , circiter annum 1430 exaratus. 

B. EXEMPLAEXTERORVM. —— 

Morem hunc a vicinis Bohemis, et Polonis, 
acceptum esse vltro patet: apud quos hodieque su- 
perest, cum insigni compendio. Et linguae com- 
munis vsu Bohemica signatio apud Slauos quoque 
nostros dudum inualuit, Producta sunt horum exem- 
pla, pro re nata, in — literarum nostrarum 
potestate. 

Neque Galli abhorrent c consonam suam vn- 
 cinulo notare, e: vt ea, sibilum ante vocales te» 
nues sibi tributum, eundem retineat ante vocales 
etiam crassas: ex. gr. facon , modus, ratio ; rangon, 
pretium liberationis; quae vncinuli admonitu acute - 

Sibilantia proferuntur, fafzom, ranfíon, ^ 
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Arabes literarum figuris iisdem,' ad edendum 
sonum diuersum, aeque signa inscribunt, eaque 
constanter punctula, situ vario, et modo simpli- 
cia, modo geminata, modo triplicia, Cum etiam 


linguam ipsam habeamus Arabicae cognatam ; tuto. 
» possumus pro exemplo memorare et hanc eiusdem 


gentis consuetudinem .signandi literas, puma vti. 
que ipsius linguae elementa. 


$. III. FIGVRAE PROBABILES LITERARVM 
ADIECTIS VNCINVLIS. .. 


|. 
Si stat ea mens, vt pro combinatis literis aliae 


adoptentur simplices, figura peculiari; quas et ra- - 


tiones non contemnendae suadent ; et exempla, tam 
domestica, quam extera, abunde Brabasit operam 


non penitus inanem facturi sumus in producendis 


earum figuris, nostra opinione aptissimis. 


A. RATIO VNCINVLOS ADIICIENDI.- 


Literas easdem, quae sono nostro peculiari vi«.- 


cinae sunt, retinuimus et nos pro fulcro: vncinulos 


porro ipsis adiecimus, plerisque inferne, quae qui- 


dem eos hoc loco apte espere Beterant, idque 
nonsine consilio. — | 
Potuisset enim vetusta signandi ratio, , vene- 
«andae antiquitatis auctoritate, tuto resumi: huius- 
modi signis, seu punctulo, seu virgula, siue .vnci- 
nulo, superne inscriptis. Sed nos eam propterea 


negleximus ; locumque vncinulis nostris inferne de- - 


dimus :. ne scriptura nostra, frequenti, et necessa- 
Xio accéntuum vsu, superne satis vtique onerata , 


etam oc m 
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tanto grauior fieret, his quoque vncinulis itidem 
superne affixis. : 

Eam praeterea diligentiam. adhibuimus in ad. 
nectendis his vncinulist vt literae. typicae, dextra 
artificis manu sculpendae, iis neque deformes red- 
 derentur, neque spatium. maius caperent, quam 
ipsae literae nudae, harum sociae. | 

Vncinulorum situs, quem typica quaequé fi- 
tera ostendit, sic est porro delectus eo ctiam stu- 
dio: vt, in scriptura currentis calami, literae sin- 
gulae, signis suis eodem situ acceptis, eodem du- 
ctu continuo efformatae, facilem haberent nexum 
cum aliis, non impedita scribendi celeritate, neque 
elegantioris scripturae lege turbata, 

Exempla literarum in scriptura currentis cala- 
mi exhibet memorata tabella nostra sui parte in- 
feriore. Typicae vero literae videri possunt parte 
superiore in columna tertia. Adnectuntur earum 
exempla plura in fine huius explanationis ante ipsas. 
tabellas, EL j | 

Vneinatae hae lites nostrae et alia léco pro« 
. ductae suut (/ nt. Lit. Hung, Vol. J. $. 7.), ad» 
iecta simili tabella aeri incisa , qualis hic visitur. 

B. OBSERVATIONES SINGVLARES. — 

Ad indicandum sibilum tenuem maluissemus 
et nos nudam literam c, nullo signo notatam , de. 
Jigere, sono destinato: quod quidam iam factitant, 
et Slaui nostri dudum in vsu habent, Vncinulug 

quidem superne inscriptus et hoc neglectu rarior 


Ll 


V 
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. esset, Sed, quia et exteri, et nostrates, nimium 


adhuc procliues sunt ad variandum huius literae - 


sonum pro ratione vocalium sequentium; ne ita- 
que adhaerescerent in legendo, sonumque ederent, 


peculiari signo admoniti, omni concursu tenuem: 


| receptum in ceteris literis vncinulum et hic adiice- 
: re debuimus. Superne autem adiecimus domestico 
veterum exemplo: qui hunc omnino sibilum te- 
nuem eadem c litera aeque superne signata iam, 
expresserant, nominatim in Codice MS, Transla- 
tiohis Biblicae. m 

Liquescens consona gy Sono propior est con. 
sonae d ; quod exempla quaedam mutuae permu- 


tationis, suo loco adducta, satis indicarunt. Et 


Bohemi quidem, Slauique nostri, hanc potius vici- 
. nitatem secuti sunt: cum liquescentis consonae no- 


straé gy sonum reuera signato 8 exprimant. Idem - 
et nos facere poteramus, Sed tutum non erat rece-. 
dere a consuetudine antiquissima: quae liquescen- 


tem literam gy apud nos perpetuo supparem babuit 
nudae litérae g; recte autem etiam propter idem 
pronunciationis organum. 


Figura acuti sibili ff iam antiqua est, fréquens - 


in ipsis adeo libris typo descriptis, Quidam argu. 
tuli hoc signum pro. duplici litera esse volunt, Sed, 
- si arbitrio nostro combinatio /z, licet ex duabus 
 &onsonis diuersis eoalescens, tamen pro simplici. 
«st litera; our figuram /J,, huius. combinationis vi- 
cariam , in eius locum substitutam, non aeque sim- 
plicem esse patiamur? 


* 
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In peculiaribus nostrig vocalibus, eris rotun- 


di, quando longae sunt, retinemus morem iam 


^4 


receptum: vt inter duo punctula accentus acutus , 
signum producendae vocalis, interseratur, ó, à. 
Quidam hodie magno conatu hanc obtrudunt 
legem: vt breues hae vocales duobus punctulis no- 
tatae, à, &, quando longae sunt, pro punctulis 
totidem accentus accipiant, d, Z,  Molestus ipsis - 
labor est duo punctula formare, cum intermedio 
accentu: vix vllam praeterea ' addunt rationem. | 
. ^ In his vocalibus, 9, et a, punctula. superscri- 
pta sunt signa soni peculiaris, Hac figura sunt istae 
breues adhuc vocales. Accentus acutus, signum $0- 


ni producendi, reliquis vocalibus breuibus cum vni- 


cus inscribatur, vt longae sint; cur et in istis pe- 
culiaribus non eadem seruetur aequabilitas? Tanti- 
ne. est leuissimi laboris fuga, ista quorundam in 
scribendo pigritia ? Et si ipsi propterea sic scribunt: 
nolint sua caüssa et typum deformari. Literarum - 
enim collectoribus in typographia idem labor est, 
pariter facilis, fusas semel literas, et nostras, 0; 
et i, et illas alteras d, et d, in seriem collocare. 

Signatae istae literae a nobis non obtrudun- 
tur, sed proponuntur tantum, corum. cumprimis 
gratia: qui, harum curiositate abducti, inter com- 
plura similium exempla, ipsis nondum plene pro» 


bata, alias exoptant figuras aptiores, et concinniores, 


Tales conati sumus effingere, quantum per nos li- 
cuit, pro vsu.vtroque, pro typo nempe, et scriptura. 
currente, exacta in vtroque literarum consensione.. 
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Subjungimus demum opinionem nostram de 
iis; qui simplices quasdam literas pro combinatis, 
ex. gr. € pro £z, et Z pro zs, scriptis suis inserere 


inceptant: hanc nobis rationem prebari non posse, - 


Nos enim in scribendo aequabilitatis tenaces esse 
oportet, Si aliquas istas literas pro combinatis com- 
pendii caussa adhibemus; iam necessum est eius- 
dem compendii studio et pro reliquis combinatis 
aeque simplices;adhibere. Si hoc facere non pos- 


sumus, .ob. defectum literarum «simplicium, signis , 
. in hunc vsum distihctarum:; praestat vbique' solis - 


combinatis vti, exceptis vocalibus; quae, sono pe- 
culiares, etiam'figura simplices, vsu longo iam 
inualuerunt, Variatio simplicium, et combinata- 


rum, jn eadem scriptura magis offendit, quam sim-- 
plicium vsus perpetuus, Hoc enim consilii esse vl- : 


tro pátet , vt scribendi compendium faciamus aequa- 
bile; illud. vero , in pauculis apicibus, leuem sin- 
gularis studii alfectationem indicat, 


LITERAE HVNGARICAE PECVLIARES 
DATIS IN TYPO EXEMPLIS. 


Comb, Cat, Góng ; Lok, Nir, Tuk, Sem, Zeb. 
Comb ; Cat, Góng , Luk, Már, Tuk, Sem, Zeb. 


Cafraug derée , ketred ; gap , fecke, papug; 
gom, ageg, fad ; uk, hálog , nadál; márs,aga, 


ártáni fük, ata, pont; flag, velo , vial; 


senge, mozZár , r0Z. 


"^ o 
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dafrang , derde , Ketred $ gap, fegke, papug;, 
gom , agag , fag ; luk, hálog , nadá]; nárs, ana , . 
drin j [á& , aga, pont ; flag, vefJó , "iefi ; 3 

tenge » i d » roZ. 3 | 


E x 


'sg ADAKOZÓ KEGES ÜRHOZ. 


Ü vagon, ningen bóge. a' rakásra 

Güjtetett kingnek, ha penéfire. tartják :- 

Jár galázattal neve ó zugorgó 
Sennes urának, | 


| Jel tefled, Jámbor! ha voll — 
Másnak is juttatfi jóvedelmeidból, | 
o8 hajladó Bívvel kónórülfi Mee 
Átva ffegénen. | 


— 


Cak kóvesd, a' mint flületésed ébrefit, 
 Lelked intését; s órómüddel a' fiív. 
Édesen teljék: órómód valóban | 
| Mennei érzés. 


F el derült képén ha vigafttalását 

Jobbod irgalmán fel üdült f'egénnek | 

Láthatod; vídál neked is mosolgébb 
.. Fénnel az Arcád. 


Harmatos kertben az aram nap oll fiép; 

Kit tavafi regjén gónórü tüzével 

Mindenik Zóng [2 renegó. feméról 
Vififa" TaBogtat: 


N 
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. Híred is terjed: sok ajak sok áldást 


Mond reád, 's boldog napokat, fterengét; 


^S e' kózótt híván nemes érdemednek 


Püspóki: Széket. 


UTE 
Én ts e&' fiámban jóvók énekemmel, 


 Édes érzéssel kobozom magafital ; 
A' kegdes Sívnek mivel áldozattal 
Tartozom én is. 


ET MEG SEBESEDETT VEZÉRROL 


Hallod! mi Hósnek vére fol .a' mezón | 
Ott 3' gatázó ütkózetek kózótt? , 
Webb tóle a! fóld, mert digekfik 
Afiffonodért el esett Vitézzel. a 


— Függó kerefitek, s' pum itt alább 
. Sálltok: mivel fjebb a? sebesült Vezér 


Kard vágta ardával, vag Óónnal 
Meg tóretett beteg oldalakkal. 


—— & SÉPSÉGNEK, MINT RÓZÁNAK, 


RÓVID A' VIRÁGZÁSA. 
Ne bízd el magadat ardád fépségében; 
Mert ning állandóság róvid épségében. 
-Reggel rózát láttam; 's mikor alkamodott, 
A' már virág nem volt, tóvissé f'áradott. 


"RE TABVLA I. 


TABVLA I. (0 A4$ 
LITERAE HVNGARICAE: PECVLIARES. 
KEodterne Ctm exp vmeba/ndir vL dop 727 
TUUS. vere cc gosenc 
TZ, iz. | c&&c chchicehy ez. |G& C&. 
TS, ts. (cffc h;chehi chy diez es|G 6, C c. 
GY, gy| gB&&bdgg (GeGÁ 
LY, |  jdbLblhll ^ LLZZ 
NY, nv| nnünu ni,njany.- N n,/Y z. 
TY, w| — cüttlLddw — TuZc60^ 
SZ, fi czédeinEDD — «x3 
£8, zs. ÜsLALaSSIS Z Z2 z 
9, Ó. je ioiuv Ww Q9,9,9,6, 0,0, 6, O, PA ^ rafpat 
Ó, w: W, W; V, eo, EU, eV, EW, | Aedierruus 
eiv, evv, oe, 0e, W; eO, Ó, Ó, eO, Ó.| in anus 
UU ü. | i, U, V, y; U, V, W, W, eu, ew, Ó oCa 
| iv, e, Uv, uu. 
o (do sptatie /n oerrptuna currentaa cadum atc | 
Jaen, et: celeres et eleganter, ad NE s 


(i aug na uae enfe orna rt. 


ET 4 ol MAS AR 


( od i. tit on At 7 E 77 Aut m? efe 22 


dufitn ng, Ke Ketredlt Gp | f^ efe; goa pue, 
dom. adjag Jd (ud, Á aL oe 40d nad.it, Gy mnára 
ana ürtan, / pi «tt, es 917^ veda 


"UM 7"2g6 ?nOZ(GT; Yo 
2 QJ K 


KAaracó mettz. Patton. 


:íu6 c TABVLA Il. 


ALPHABETUM HVNNO-SCY 'THICVM, 
| SICVLICVM. . sh 
AASebleanumn. L| ltoruem. emu. JUiprum. 
a. |4 4A 4 m 8 8/IX- 
á. zo». 9Óó9 23Yvl 
X b X Xt ;/9.ny/|9 .mVi 
$5 uf 1TM56|9 «4 29 9. 
Hus jj .6]|.. € 
T. d |f tiD je o (X X|G 
X e [X dXJ|71. | p 3 3X- 
O2 é "74 M. or € gl 
EN g. /Ik$4d4 JN s A ^1575 
| || gh. aD au 0103 
(OGdoh EX ETOXG BOo|hó 
tT itf Ti Lb uu pP DMN 
(oj || P |^ ü |Qo JH 
.O k |o Of |WÀ« IMMO 
AV k. (— IE y. Ph 
AL AAViIBar.ikauuv 
O ly  umEIV zs 5M 


TEXAAGHXXXX 


ho, he, ha, go, ge, ;ga,tza, bo, bi, be, ba. 
AOKCAA LN A EECÓCOCAC 9€ 


"St rt, Za, SO, se, sa, ru, ro, ri, ro, ras 
Karec? metat. JPostm. Vom 


GRAMMATICAE HVNGARICAR 
PARS SECVNDA. 


PROSODI SA. 


D es. tonorum moderatrix, est doctrina de 
atcentu, seu tono recto, in pronunciatione voci- 
bus dando. 

Ingrata esset pronunciatio, si voces, earum- 
que syllabae , soni moderatione aequabili, singulae 
pariter tarde, vel celeriter, pariterque intense, vel 
remisse, proferrentur, Iam ipsa natura indidit lin- 
guis omnibus gratam soni alterhationem: vt in vo- 
cibus syllabae, et in oratione voces quaedam, .ela- 
fe, vel demisse efferrentur. 

Sublatio soni tonus dicitur, vel accentus, Sed 
quidam distinguunt accentum, et toni signum esse 
volunt. Ipse porro tonus duplex est; alter yocis, 
alter tonus orationis, Et ista in linguis quidem aliis 
ita passim exponuntur. 

In nostra vero lingua tonum vocis vulgo ac-. 
centum dicunt, toni signum ; quo syllabae indican- 
tur longae, seu productae; vt syllabae eo carentes 
breues sint, nisi moram accipiant positione. Hos 
ad harmoniam pertinet, in syllabarum quantitate 
positam, vt est Latinorum fiosodia. Tonus autem 

.Ka2 
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orationis ad energiam refertur: qua voces in di- 
ctione viuace attolluntur aliae, aliae deprimuntur, 

His expositis vltro datur nostrae prosodiae par- 
titio, Est ea duplex: altera de syllabarum quanti- 
tate; altera de oratronis tono. Vtraque paucissimis 
absoluitur: vt hanc Grammaticae partem habea- 
mus omnium brenissimam. 


$. I. DE SYLLABARVM OQVANTITATE. 
A. — LEGES GENERALES. 


Vocum modulatio, a syllabarum quantitate 
petita, singularis est in lingua nostra , et adco de- 
licata: vt iis perperam pronunciatis aures pure Hun- 
garicae illico offendantur. 


' Sunt nempe syllabae aliae natura, vel concre-- 


tione , aut propter incrementum, longae, sono pro- 
ducto: quae consilio saluberrimo, ad vitandas ab- 
errationes, in scriptione iam dudum accentu notan- 
tur acuto. : 
Fiunt aliae, vt de Latinis traditur, positione 
longae: ipsis vocalibus non productis, sed conso- 
nantium concursu sonantiore mora illis allata, 
sunt vocales aliae breues, et continuae, et 
intermnixtis consonis simplicibus, ad differentiam a 
&yllabis productis nullo signo notatae. 
.. Lingua nostra, hac syllabarum quantitate mi- 
re temperata , aptissima est ad. omnes versuum 
modulationes Graecas, et ' Latinas. Dudum obser- 
uarunt hoc nostrates; et periculum in simili ver- 


suum ratione iam Silugster.fecit, anno. 1541. No- 
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stra vero aetate suscitatum hoc studium praeclare 
distinet complura excellentia ingenia. 

Cura itaque subiit plerosque exactae prosodiae: 
vt in huius generis versibus perfecta esset omnium 
consensio. Optantur leges singulares, separatae ; 
sed quas ego, meo quidem iudicio, non puto nce- 
cessarias ; cum abunde sufficiant generales, paulo 
ahte expositae. | 

. Nam breues, et longae syllabae, vltro discun- 
tur vsu. Quae longae fiunt vocalium'^concretione , 
acceptisque incrementis, vel consonantium concur- 
su; in etymologia, loco vtique proprio, vbertim 
explanantur. Vt adeo et has prosodiae leges iam 
in numerato habeat, quisquis etymologiae rationes 
omnes probe nouerit. Quae est inter nostros de 
prosodia dissensio; ea ab etymologia venit, vel 
neglecta, vel non consentiente studio peruestigata. 


B. OBSERVATIONES SINGVLARES, 


Disceptatur de halitu A. Hunc ego in lingua 
nostra densiorem doceo halitu etiam aspero, pro- ' 
que consonante habeo, non vero pro leni adspira- 
tione, vt solet in lingua Latina adhiberi, Praeiuit 
mihi Silueter antiquo exemplo, quod cumulatum 
est vel in vnico eius versiculo : 

Ait bada, bod balges , Fit bada , bod te tutes, 

Alii, quod bona eorum pace dictum esse vo- 
lo, videntur mihi ipsi secum pugnare. In verbis 
potentialibus, adAat, verhet, dare potest, percu- - 


tere potest, sentiunt illi halitus 4 sonum densio- 
K s 
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-rem : vt, eo ad consonam accedente , priori vocali, 

sicuti in consonantium concursu fieri solet, mora 
addatur. At in vocibus separatis, ex. gr. mérges 
Aalál , virulenta mors, principio vocum volunt eun- 
dem lenem esse, pro simplicissima adspiratione 
adhibendum, B*nae nihilominus aures eum vtro- 
bique modo eodem sonare percipiunt. Cur non lu- 
bet aequabilem esse vsu vtroque ? 

In eo praeterea differimus a Latina ratione : 
quod vocalium elisionem in versibus nullam ha- 
beamus ; nisi quam et sermo vulgaris admittit in 
vocibus admodum paucis, ex.gr. gazd' afzfzony , 
oeconoma , Adi? adás, gratiarum actio, pro gazda 
afzfzony , háld adás, 

Quidam poscunt indulgentius concedi: vt vo- 
culae monosyllabae, vocali terminatae, omnino: 
. breues, ex. gr. Aa, de, te, kí, mi, si, sed, tu, 
quis, qui, quid, promiscue etiam pro longis sumi 
possint, Nos eo non facile inclinamus: quia carmi- 
na nostra, ad omnem gratiam, omnimode tersa; 
ef fluida esse cupimus, 

Ad etymologiam pertinent, suoque loco pra- 
lixius docebuntur, pronomina demonstratiua apo- 
copata, a' , e^, ille, iste, positione taci^a, esse re- 
uera per moram longa: quae proinde pro breuibus, 
quod passim fit, porperam sumi cursim indicamus, 

$. I. — DE ORATIONIS TONO. 

A. LEX GENERALIS VNICA. 

Quemadmodum in vocibüs non eundem ha. 
bent tonum syllabae singulae: ita etiam voces in - 


í 


^ 
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orattrone non omnes eadem proferuntur soni ela- 
tione. Sed discrimen est inter tonum vocis, et to- UC 
num orationis. Nam tonus vocis, seu quantitas, 
certarum est syllabarum: orationis vero tonus non 
inhaeret certis vocibus; sed pendet, a scopo, et 
nexu dictionis. Is, qui loquitur, potest pro lubitu 
tonum indere voci cuique ; ad quam vult cumpri« 
mis excitatam esse audientium attentionem. 

Lex de eo generalis haec vnica dari potest ; 
tonus orationis illic intendatur, vbi dictionis vis, 
et maior significatio , exerenda est. 


B. | A LEGES SINGVLARES. 


Per tonum orationis exprimimus et animi mo- 
tus varios: de quo iam singulares sunt leges. 

Dum interrogamus, attollimus tonum in; fine 
sententiae, In exclamationibus vero elatam'in prin- 
cipio vocem in fine demittimus. Vbi sensus sunt 
mites, et teneri, voce vtimur lenta, sedata, et 
amabili, In affectibus autem  vehementioribus vo- 
cem adhibemus celerem , concitatam, et intensam. 

A tono, ipsis rebus conuenienter accommoda- 
to, mira est sermonis et gratia, et claritas. 


GRAMMATICAE HVNGARICAE 
PARS TERTIA. 


ORTHOGRAPHIA. 


Qaphi, ad verbum recta scriptio, est do. 
 €trina de vocibus recte scribendis, 

In nulla fere lingua ita vaga est jetibendi rae 
tio, vt in nostra, Adeo non adhuc conuenit inter 
nos, vel hac aetate tam culta, de orthographiae 
principiis. Ego alia, nec sequi, nec suadere pos- 
sum; quam quae recta esse iam dudum intime sum 
persuasus, 

Ante omnia haec ergo principia clare dept» 
mam, et rationibus firmare conabor. Pauca addam 


, postea de regulis singularibus. Adiiciam demum, 


ad. complementum , notas orthographicas, 


CAPVTI 
DE PRINCIPIIS ORTHOGRAPHIAFP, 
| $ PHRINCIPIORVM CONSPECTVS, 


() diszcapiiss principium primum, et eertissie 
mum, est etymologia; quae tamen non omnem 
euphoniam negligat, communi consensione firma- 
tam, ad vitandum sonum omnino durum, et ine 
gratum, 


PRINCIPIA ORTHOGRAPHIAE. 138 


Vbi etymologia deficit, qui casus in nostra 
quidem lingua rarior est, in vocibus tantiim primi- 
tiuis , alterum succurrit orthographiae principium 
recta consuetudo, 

Veterum Monumenta MSS. et Libri typo de- 
scripti, quia mirum in modum variant, orthogra- 
phiam directe docere non possunt: recta nihilomi- 
nus scrutatione adhibita, copiose ostendunt vetu- 
stam consuetudinem ; quae etiam etymologicam 
probet rationem , non solam vulgi pronunciationem 
genuinam, contra tumultuosos orüopiapiide are 
bitros. 

Vulgi pronunciatio, quia vaga , et vitiosa est, 
vt passim experimur, pro orthographiae principio, 
quod vtique, fixum, et sincerum esse debet, ha- 
beri non potest, 


.$. I, PRINCIPIORVM PROBATIO, ET 
EXPLANATIO, | 


A, DISSENSIONIS OBIECTVM PRAECIPVVM. 


Orthographiam, etymologicis rationibus sub; 
nixam, quidam hodie acerbius impugnant. Hi ple- 
rique et ipsi antea meliora sunt secuti; sed postea 
cuiusdam fastuosi stentoris voce male seducti, tur- 
piterque corrupti, iam dicto inter se sacramento, 
immoderate grassantur in alios sanioris consilii viros. 

Sunt vero quam maxime infensi literae J; 
quam nos in vsu affixo, ef concretàam antiqui pro- 
nominis Jó particulam, et imperatiui formatitam , 
tam soribendo, quam pronunciando, integram reti- 


! 
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nemus post has etiam consonantes d, /, n, £, et 
g"- ex. gr. adja, dat, et det; hadja, exercitus 
eius; mondja , dicit, et dicat; gondja, cura eius: 
Jalja, glutit , et glutiat; tgodálja, miratur, et mi- 
retur: vonja , trahit, et trahat; Kívánja, cupit, et 
cupiat; Aínja, cruciatus eius: mutafja, ostendit ; 
rontja , destruit ; falatja, bolus eius: hagyja , re- 
linquit, et relinquat; nagyja, magnum eius. Illi 
contra hoc / corrumpi, et exempla eadem ita scri- 
bi iubent: adgya, hadgya, mondgya, gondgya ; 
fallya , tsodállya ; vonnya , k(vdnnya , kKínnya ; mu- 

| tattya, ronttya, falattyas hagygya , nagygya. 
Dicunt enim orthographiae principium esse 
pronunciationem, Scriptionem proinde talem esse 
debere, qualis est pronunciatio, Audent etiam an- 
tiquitatis interponere auctoritatem. "Tsétsium pri- 
mum nouatorem accusant: qui legem recentius tu- 


lerit, sine vllo grauiore consilio, tantum propter 


scribendi compenaium. Pronunciationem praeterea 
nostram , si talem edimus ,- qualis est ipsa scriptio, 
alunt vitiosam esse, et prorsus horrificam auditu. 
Si vero in pronunciando vulgi morem sequimur, 
vocibus nostris aliter scriptis, perperam agere ar- 
guimur: quod recta ratio suadeat literas, quo fine 
inuentae sunt, adhibendas esse ad sonum quem. 
que genuine exprimendum, 

B. ARGVMENTORVM REFVTATIO. 

1. ADVERSARII IPSI SECVM PVGNANT. 

Sed pronunciationem in multis vocibus vagam 
esse vltro agnoscunt vel ipsi aduersarii. Carpunt 
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: vulgi pigritiam, quod loquendi organa remissius ad- 
hibeat; et multa ab eo vitiose prolata ipsi emen-. 
data scribunt. Non ferunt Aej, mej; non bódog, 
oma ; nou ó£Kor 5 non eg ette, non é ment - Pro his 
restituunt sincera: Aely , locus ; melly , pectus; &o£- 
dog, beatus; ai;a , "malum, fructus arboris; o//y- 
Kor, quandoque; zmweg ette, comedit; e ment, 
abiuit. 

Longfus procedunt, Nam ea etiam, quae lo- 
quendi segnitie perperam pronunciata ipsis adeo 
libris illata sunt , suis quidem scriptis quam plurima 
ad etymologiam exacta inserunt. Certe ista atta, 
tutta; vattok, Ahattok ; anna, tunna; vangak, 
Aannak ; deinde ravasság , egésség ; iggssdg, üd- 
vósség ; sic reetituta vsurpant: adta , dedit ; tudta, 
sciuit; vagytok ,estis; hagytok , relinquitis; adna, 
daret; tudna, sciret; vagynak , sunt; hagynak, 
relinquunt ; sic et alia, rava/zság , astutia; egé/z- 
$ég, integritas, valetudo ; igazsdg , iustitia; Zd- 
vüzseg, salus. | | 

Si in his vitiosam vulgi pronunciationem non - 
sequuntur: quare non constant suae isti, tam pul. - 
chrae , tam doctae curiositati ; vt illa etiam altera, 
eadem scilicet desidia aeque corrupta, pariter emen- 
data exhibeant? Quo malo potest in his solis defi- 
cere necessaria perspicacitas? Pertinacia haec recta 
esse dicuntur: et, qualis est eorum pronunciatio, 
talis poscitur et scriptio, Quia immoderatius solent 
ista iactari: refellendi principium sumo a graui ad- 
uersariorum vitio, quo se laborare non sentiunt, 
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Ergo talis esto scriptio, qualis est pronuncia- 
tio. Quam doleo clamosos hos arbitros illo hic sen- 
su deficere , cuius vsus est omnino necessarius ad 
istam pronunciationem, quam adeo commendant, 
recte percipiendam, Hoc certe, quod scribunt, et 
. scribi volunt, a vulge non audiunt, Aures sunt ar- 
rigendae, si eae integrae sunt. Quis de vulgo sic 
ista POE had-gya , mond gya , gond.. 
gxa ? Durum hunc sonum non habet mollior vulgi 
pronunciatio. Ea quidem genuine haec est; agy-£ya, 
hagy-gya, mon-gya , gon-gya. Cur legem a se la- ' 
tam ipsi non seruant? Et, cum ipsi peccant, cur 
alios, qui eno sectantur, tam immoderate im- 
petunt ? 


2. SODAM RADICEM NON RECTE RETINENT . 
INTEGRAM. 


Sed reponunt, radicem hoc pacto integram se 
retinere. velle, et in his ad.gya, had-gya , 7noad. 
gya, gond-gya; sicut in illis aliis, horum sociis, 
fai -lya, tsodal-lya; von-nya, kíván-nya, kín- 
nya; mutat-tya, ront-tya , fastos E hagy-&yes 
nagy-gya. —— 
| At, si radicis tanta est cura, cur non etiam 
affixi? Cur falso docetur ja post d abire in gya, 
post V in /ya, post z in nya, post £ in £ya? Vul- 
gi pronunciatio, attentione recte adhibita, certe 
hoc indicat, quod est iam alibi expositum: organa 
rite adhibendi segnitie, duas consonas diuersas de- 
flectere in tertiam, vtrisque sic concurrentibus emol- | 
lito sono vicinam, dj in gy , jj in Jy , nj in ny, tj 
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in fy, quae compendio possunt. et sic exprimi, 2, 
1, 71,1; ad vtrasque porro compensandas tertiae 
corruptae geminationem fieri, si hoc tertia prae-, 
cedens consona non impediat; quo casu duae di- 
nersae simplici tantum sono deflexo eduntur. 
Radix itaque, et affixum, vulgi quidem pro- 
nunciatione, reuera corrumpitur. Quod clarius per- 
cipitur in radicibus: d litera. terminatis: agy-gya, 
Aagy-gya, mon-gya , gon-gya , scribendi compen- 
dio, ag-$a, Ahag-£a, mon-£a, gon-£a ; aliquan- 
to obscurius in aliis, propter maiorem soni vicini- 
tatem inter literas integras, et corruptas: faly-/ya, 
tsodály -Iya , vony -nya , Kívány -nya, Áíny -nya, 
mutaty-tya, ron-tya , falaty-tya , literis vero vn- 
cinatis fa/-/a, codd]- ja, v0r-za , kíván-na , Kín- za , 
mutat-fa, ron-£a , falag-£a. 1n radicibus gy TM 
terminatis, ipsis integris manentibus, consona affi- 
xi assimilatur, Aagy-gya , nagy-gya , hag-£a ,nag- 
£a. Minor est haec mutatio, et exemplorum admo- 
dum paucorum : : illa vero juperom sunt quam co- 
piosissima, 
: Iam in his, vulgi pronunciatione, cum et ra- 
dix, et affixum corrumpatur: recta ratio suadet, 
restituta radice, et affixum esse restituendum. 

3. ANTIQVITATEM MALE PROVOCANT. 

Hic vero illi antiquitatis arripiunt auctorita- 
tem, Sed immemores sunt, ab. eadem antiquitate 
et alia suppeditari argumenta. 

Hes ad consuetudinem venit, quàm antiquitas 
iplicem exhibet. Certatur et hodie consuetudine: 
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partium. acri contentione quaeque recta praetendi- 
tur: iudice opus est, qui litem dirimat. Sana ratio 
hunc iudicem, in cuius sententia conquiescamus, 
prae omnibus poscit etymologiam, De eonsuetudi- 
nibus variantibus ea est recta, quam etymologia 
probat. 

Scripserunt .sic antiqui, vt aduersarii scriben- 
dum vrgent, sed et illi eodem, quo isti, vitio , 
quod est supra satis expositum , radice integra, et 


. affixo corrupto. 

. Exempla adduco radicum d consona terminata- 
rum: in quibus discrimen, de quo loquimur , omnino 
clarum est, Nam radiees, reliquis consonis Z, n, 7, 
finitae , has passim geminatas vulgi more videntur vtras- 
que emollire per vaum y ipsis adhaerens. Principium 
facimus a Tinodio: Mind testét , mind lelkét pestinck 
mondgyátok ( 1.1. ): Et corpus, et animam eius bestiam 
dicitis, Zstent imádgyatok — Ahádlákat adgyatok ( N.2.): 
Deum adoretis — gratias spite Cni adiangimus Gal- 
lum Anaxium : 2fzt mondga , a? mint tiis tudgdtok (c.i): 
Hoc dicit, vt et vos scitis. "Telegdium postea . proferi. 
imus: 4 vint àk mondgydk (Part. III. p. 676.) : Vtipsi 
dicunt. Meg engedgyük ezt mt is (Ybid. p. 684. ): Con- 
cedimus hoc et nos, Non praeterimus Lucam Pétsium: 
Ü mondgya (fol. 47. pag. auers.): [Ipse dicit. Mért 
pántoládgyunk (fol. 51. pag. auers. ): Quam ob rem ri- 
xemur, Addimus et Lépesium ; Gondgya voit ( De Mort. 
p. 198. ) : Curae illi fuit." Tudgyu£ (De Regn. Coel. p. 
15.) : Scimus, Káldium , Pázmánum, aliosque recentio- 
res, huic scriptioni addictissimos, tantum insinuamus. 

. Scripserunt iidem, et alii, multo antiquiores, 
€t successu. temporis multo frequentiores, ipsam 
vulgi pronunciationem fideliter secuti, et hac sal- 


P 
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tem parte laudabiliores , corrupta nempe et radice, 
et affixo, 

Vulgi pronunciationem fidelius referunt monumen- 
ta MSS. In his prima est antiquissima Funebris Allocu- 
tio , quae ista habet: wimaggue , ARegiggen , oggun, ov- 
82; emollito &y certe sic legenda: vimdg uc , oremus; 
Kkeg'eg den , gratiam faciat; ag on, det 5 ov£a T soluat. 
Deinde Codex MS. Transl. bibl. Midon meg vereng£üc 
oket (Iudith VI. 5. ): Cum percusserimus eos. Te ne- 
ked ez foréntiatot a&£a (Ibid. 17. ) : Tibi hanc dabit 
vicissitudinem, retributionem. Vita MS. S. Alexii: Zmá- 
gron Rómdért — agyatok tat : Oret pro Rema — da- 
te viam. Sacri Sermones MSS, Ezeket mongya bóits Sa- 
lamon — .digyon meg minket Isten — | 4gyad nekünk 
te Idvezéjtódet : Haec dicit sapiens Salamon — Benedi- 
cat nos Deus — Da nobis Salutare tuum. Vita S. Mar- 
garethae: És meg mongya valía a' zolosmát ( pag. 159. ): 
Et recitanit horas canonicas. .J4/ázatost imágya vala 
( pag. 256. ) : Humiliter adorauit. | 

Sunt et librorum prelo expressorum Scriptores, 
iique, quo antiquiores, eo tenaciores pronunciationis . 
vulgaris, Komjáthius quidem, vbi ab etymologia defi- 


"cit, huic se accommodat: Za valaái tí nekte& prediká- 
"'lengya ( Ad Galat. I. 9.) : Si quis vobis euangelizaue- 


rit. 4z Jzabadságot ne agyátok ( Ibid. v. 13.) : Ne li- 
bertatem detis. Siluester vero eam vbique fidelissime 
exprimit: 24! Ai látanga ( Epist. Ll loann. Il. 13. ): 

, Qui viderit. Ha valaki ast mondanga ( Ibid. 1V. 20.) : 
Si quis dixerit. Tug£atok , eg galkosnak 3sincsen órók 
élete ( Ibid. III. 15. ): Scitis, quoniam omnis homicida 


non habet vitam aeternam. Pariter et Pestius: JF onan- 


&ra (pag. 197. ): Attraxerit. JVe zigógyatok (Ibid. ) : 
Nolite murmurare. Cum his conuenit "D Széke- 


lyius: 4fzt mongiac ( pag. 9. ): Hoc dicunt. Tugiue 
(pag. 7.): Scimus. AMaragion (pag. 142. )* Maneat, 
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Etam Michael Libetzius in Epigrammate de Székelyio: 
Ol»asan£a ,Legerit ; dz fzónac móg£a , Dictionis modus. 

Non pauci sunt, qui vsu inconstante vtramque ra- 
tionem miscent. "Tinodius, supra memoratus, et ista 
habet: SoKk jór mongyatok ( N. 2. ): Multa bona dicite. 
Práfétdk mógyokra (1.3.): Prophetarum more. De po- 
sterioribus noto Gasparum Tasium , qui ista, et simi- 
lia, 4érgye, zmongyák (pag. 53, et 54.), interrogat, 
dicunt, secundum vulgi pronunciationem scribit; non 
item alia, simplici consona terminata, ex. gr. adgya, 
tudgya , dat, scit. | 


Scripserunt non pauci, aetate remotissima ,, 
etiam postea longa temporis serie , omnino ad ety- 
mologiam, integra et radice, et affixo... 

Funebris Allocntio antiquissima, vt paulo ante vi- 
| dimus , radices d consona terminatas, et affixa iis ad- 
nexa, iam corrupta exhibet, pigra vulgi pronunciatio- 
ne. tam mature inualescente. Sed in radicibus £ conso- 
na finitis seruatam ostendit etymologiam: Z/atiatuc , zo- 
coztía, mulchotia, temetiuc; quae ita legimus: /dtjá- 
tok, videtis; fzakofztja, rumpit 5 mülAatja , praeterire 
potest; ftemetjük, sepelimus. Item et alia monumenta 
mss. Vita S. Alexii: orcAuyat apolgatya, y pro j sum- 
to; quod est procul dubio sic restituendum: ortzdját 
dpolgatja , faciem eius disuauiatur. Vita S. Pauli I. Ere- 
mitae: meg mutathya , more nostro meg mutatja , osten- 
dit. Vita S. Margarethae: Aa/gatya , faraztyatok ( pag. 
$72, 279. ): certe Aallgatja , fárafztjátok , audit, defa- 
tigatis. Vita S. Christinae. habet vero radices etiam d 
consona terminatas ad etymologiam exactas: eztA mond- 
ya — imádiad — nem tudya; more prorsus nostro: 
ezt mondja, hoc dicit; inádjad, adores; nem tudja, 
non scit. en | 

Inter Scriptores, ab editis operibus nominatos, 
JAomjáthius ( iam anno 1533) , vbi vulgum non est se- 

| | eutus , 
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sutus , vt supra indicauimus , etymologus fuit potius, 
Dychekedyem az Jesus Chriflus. altal (Ad Rom. XV. 
17. ys Ot meg vydamulyak (meg nyugodyam) veletek 
C Ibid. 32. ) : Ne negydeskedyc! ( Ybid. XI. 50. ). Scriptio- 
ne hodierna: Ditsekedjom a' Jezus Krifztus dltal ; Ha- 
beam gloriam, glorier in Christo Iesu: Ott meg vídd-. 
müljak ( meg nyugodjam) veletek; lbi refrigerer , con- 
-quiescam vobiscum : Jé negedeskedjé? ; Noli altum sa- 
pere, superbire. | 

Heltaius vero multo constantiór eam .seruat legem 
(In Chronico Hungarico Claudiopoli edito anpo 1575) * 
£zt mondiac vala (fol. 56. pag. auers. ) : Hoc dicebant. - 
Mindidrást (fol. 35.) : Illico. Engedien — vij2/za adia 

-— tudiad (fol. 35. et 36. ) : Cedat — reddat — scias. 

Stephanus Katona Gelejensis edidit ( Albae luliae. 
anno 1645) Grammaticae Hungaricae Obseruationes : 
inter quas et nostram hanc legem etymologicam clare. 
docet, ac sollicite inculeat ( $. VII, et VIII. ) »Mint 
,,vádolja ,  gondolja , ódnja, fzánja , mutatja , - -oktatja. 
», Mellyeket vulgo így fzoktak frni : vado/lya , gondo/iya , 

p Pünnya. , J*dnnya , mutattya , oktattya ; de nem igazán; 
», mert a^ thémában tsak egyes consonans vagyon: vd- | 
, dol , gondol, bán , Jn , mutat , oktat. — A' hol mind 
,»azon által a' thémában kettós consonansok vagynak, 
,, ott a' tóbb persónákban is meg kell óket hagyni. Mint 
» dll, dlijon , hall, hallja , 26d , Jzólljatok.** Sic etiam 

. de radicibus d consona finitis. ,, Mint adja, tudja, 
» mondja , imád;a — adj jó f[zót neki — eredj jámbor — 
» védj Ur Isten ! ** Exacte seruauit hanc legem, a se de- 
fensam , idem Katona in suo etiam Opere, tribus spis- 
sis voluminibus edito: Páltság —. Titka, Geleji Kato- 
na Ictván — tal. V éradon. 1645 — 1647 — 1649. 

. Etymologicam rationem sequebatur et Paulus Med- 
gyesius in tribus Funebribus Concionibus: Erdé[y, "s, 
x 1/1 Magyar Néa dlármas Jajje —  Váradon, 1653- 

n | L | 
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Exempla de iis desumta sunt sequentia: Kezdjem ( pag. 
5. ) ; incipiam 5 az£ riondja ( pag. 6.) , hoc dicit ;.mind- 
járt ( pag. 10.) , illico ; jó/ tudjuk (pag. 3o.) , bene 
scimus ; azért adják ( pag. 51.) , propterea dant; meg 
verék hadjokat (pag. 6.) , profligarunt exercitum eo- - 
rum; fel vehetjük (pag. 7. ) , assumere possumus : si- 
ratjuk (pag. 53.) , deflemns: é/etnek illatja ( pag. 7. ), 
vitae odor; nemaetünk dllapotja ( pag. 59. ) , gentis no- 
strae status; plántdljon , fundáljon ( pag. 58. ) , plantet, 
fandet ; /2dnja meg az lsten ( pag. 55. ) , Deus miserea- 
tur eius, 

Tanto vsu, et tot exemplis praeeuntibus, lIoan- 
nes Tsétsius, cum Samuele Haposio, adscitus Socius 
, Nicolao Tótfalusio, in Hollandia Bibliorum editione 
óccupato, redux in Patriam, confectas in hoc triumui- 
ratu Obseruationes Orthographico - Grammaticas in er- 
dinem rodegit , auxit , illustrauit , ac quinquies intra vi- 
ginti tres annos Auditoribus curn fructu praelegit. Lu- 
bens prosequor verba reliqua Praefatiunculae his Ob- 
seruationibus praemissae. Cum vero Lexicen Pápaianum 
Leutschoviae impriméretur ( anno 1708), Typographus 
industrius aeque, ac eruditus , vidit, adamauit , pubii- 
. eationem ;fuctori obtulit ; qui lubens laetusque eidem 
qccommodauit, ac talem Praefatiunculam praemisit: 
» Volens. praeposterue. vocum -Hungaricarum Scriptioni , * 
», Lectioni, et Constructioni quadamtenus mederi, pla- 
» cuit has Obseruationes , post amplam aliorum Mes- 
»$em, quasi Spicilegium in gratiam eorum, qui mihi 
»» operam dant , exhibere. '* tque ita optimum scriben- 
di modum ín Lingua Hungarica stábiliuit. | 

Triplicis consuetudinis pauca hic exempla, sed 
opinione nostra ad probationem sufficientia , interse- 
fuimus, Copiosissima exhibet , ex omni aetate supe- 
riore, vel remotissima, pulchro ordine collecta, indi- 
9a quorundam vsu etiam promiscuo, Excellens Hun» 
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garici nostri Collegii Cultor, quem ad solatium no- 
strum, cum merita eius laude, lábenter niemoramus;, 
Stephanus Horváth, AA. LL. et Philosophiae Doctor, 
Iurisprudentiae in annum primum Auditor, in Obserua- 
tionibus surs de eodem hoc Argumento , sermone patrio , 
diligenter , et erudite conscriptis: Horváth Istvdnnak — 
Kfzrevételei — Elsó Szakafz, Pesten, 1803, in 8. 


Hanc antiquitatis consuetudinem non norunt 
. aduersarii : qui Tsétsium primum arguunt insólen- 
tem tulissé legem ; eique noua ignoratione falsum - 
affingunt huius facti consilium, vt scribendi faceret - 
compendium, Immortale Viri meritum de reducta 
orthographia atterunt homunciones ,'nec mentis per- 
spicacitate pares, nec linguae arcanis ita imbuti, 
Qui eum attente legunt, obserüare debent: non 

aliud fuisse illi consilium , quam rectam, scribendi, 
€t loquendi rationem, ad etymologiae leges exa- 
ctam, Pronunciationem quidem , quam hodierni 
adeo iactant, pro orthographiae principio non eum, 
sumsisse , aperte indicant verba clarissima, iis omri- 

no exemplis adiecta, de quibus disceptamus. 
| Haec ita scribi docet: zondja, zente(jük , kt- 
vánjátok, tartják; non mondgya , fzentellyük , k£- 
vánnyátok , tarttyák. Quibus continuo notulam 
iungit; Z/itiosam istam scriptionem inuexit sola 
| pronunciatio ( $. II. Reg. XIV.). Deinde goadja, 
cura eius, a&karatja , voluntas eius; non gonagya; 
akarattya. Etiam hanc scriptionern penuersam in- 
uexit pronuneateo (S. III. Reg. lI. ). | 

' Quae pronunciatio scriptionem inuehit vitio- 
sam, et peruersam ; vltro intelligitur et ipsa, vi 
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tiosa, et peruersa esse. Talem autem feri loquen- 
tium segnitie organá rite adhibendi, ad quasque li- 
eras genuine exprimendas, iam satis et nos expo- 
süimus, et ipsi aduersarii pariter in istis exemplis, 
ac in aliis, quae non probant, si aequiores esse 
velint, vltro fateri debent. 

Nostra ergo pronunciatio, par ipsi rectae scri- 
ptioni, aeque recta est, probata et veterum vsu. 
Antiquissima exempla, vt sunt scripta, ita sunt 
etiam pronunciata: Játjáto£ , temetjak , [zakafztja ; 
vonja, kívánja, kínja; falja, tsodáljas tudja, 
módja , mondja , gondja. Haec, et alia, sic et nos 
tuto proferimus , et sic proferenda docemus. - 


Qui istam prouunciationem, ingratam, et au- ^. 


ditu horrificam.dictitant , fastidio suo saepe immo- 
deratius expresso ; eodem id vitio factitant: quo 
aures, malo fldium concentu adsuefactáe, rectum. 
tolerare non possunt. Nostra pronunciatio in his 
quidem exemplis, tudja , módja , mondja , gondyja , 
sono est aperte leniore; «uam aduersariorum sit. 
pronunciatio in suis illis, vel vulgi morem exce- 
dentibus , formis certe violentioribus : fud.gya , mód- 
gya, mond-gya, gond-gya. Litera d cum j multo 
amicius conuenit. Conueniunt cum ea et reliquae 
4, n, t, etiam sociae liquescentes Jy, ny, ty ,pa-. 
riter et gy, sono ita facili; vt nulla opus sit cor- 
ruptione: falja , tsodálja ; vonja, kívánja , kínja; . 
dátjátok , temetjük , [zakafztja ; EUIS , atyja; nagy- 
ja, hagyja. 
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Horum pronunciationem talem omnino fnisse, 
qualis erat eorum scriptio; radicum nempe cornsonis 
postremis , et j affixi litera concreta, sono proprio di- 
sncte expressis; vltro quidem persuademur «o pri- 
mum : quod ea pleraque ita sint olim simpliciter scri. 
pta; deinde, quod iam diximus, iis ita prolatis nullus 
adádiatur sonus durus, et impeditus. Sed confirmatio- 
res manemus in hac sententia veterum duplici vsusin- 
gulari. | 


Monuimus hos cumprimis halitus i v, etj, propter 


soni vicinitatem, inter se fuisse permutabiles, Funebris. 


Allocntio vetustissima habet huius exempla etiam in 
nominibus : intetvinec , ildetuitvl. Quae nos ita legimus: 
intet-vé-nek , üldet-vé-tàl , monito - eius , a - persecutio» 
ne - eius ; vi reuera legi debuerant et olim , vtrisque li- 
teris £, et v, sono proprio distincte- pronunciatis. Ea- 


dem pronunciatio mansit, procul dubio, et j litera 'in 


'locum » substituta : intet-jé-nek iidet-jé-tol. 

Tanto autem certius hoc est: quod porro litera j 
olim post literas etiam sibilantes diu sono proprio ex- 
pressa fuerit. In eadem Allocutione Funebri duo sunt 
huius vsus exempla: AelAezie, et ilezie; recta lectione 


helyhezje, élefzje, collocet, viuificet. Cuiusdam An. : 


. dreae, Vér chirographus, anno.1483 exaratus, habet 
másja, par eius, copia eius, Alia item monumenta mss. 
his, similibusque sunt referta: meg oltalmazja , defen- 
dit; e/ orozja, suffuratur; meg alazja, humiliat; meg 
Ahozja , adducet: ej ne vefzjek , ne peream ; Jegezjed meg , 
signato 5 aka/fzjátok fel , appendite eum ; /e terjefzje ma- 
gíát , prosternat se (Codex MS. 'Fransl. Bibl. Precum 
Liber MS. Dicta MSS. S. Bernardi. ). Famíliaria erant 


haec et Tinodio: a* népet fzidalmazja (f. 2.) , populo | 


* 


obtrectat ; óket. meg . ajándékozja (R. 1. ),.co0s munere 


donat; tsatákat üzjenek (H. 7. ), praelia committant ; 
Mos keveset. — (f. 3.) , equo parum confidite. 
| I 
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Sed. in his euphonia, serius inualescints assimilatie«- 


nem inuexit, eb nimiam halitus j lenitatem , sibilis 
pronissime cedentem. 


s C. ETYMOLOGIA NON OMNEM EVPHONIAM 
NEGLIGIT. 


» Concursum literarum omnino durum, et aspe. 


e 


rum, recte emollit euphonia: et hanc, communi 


- 


vtique consensione firmatam, etymologia non reii- 
cit, sed explicat tantum; quam proinde - et ortho- 


graphia fideliter exprimit. 


Iam monuimus huc pertinere cumprimis impe-- 


ratiuos, huiusmodi concursu difficili, pronunciatio- 
ne faciliore sibilantes, Deinde notauimus et affixi 


pronominis ja , Je , assimilationem consonis sibilan- . 
tibus; minore quidem necessitate , cum id aliquan-. 


. do et integrurn diu sit adhibitum ; praeualente ta- 


men vsu soni facilioris, ex balituum natura sibilis 


tedente, iam vniuersim receptam, Pari, consuetu- - 
/ 1 
dine et » halitus assimilationem memorauimus, in. 


casu mutatino , organico, et sociatiuo, iam dudum 
stabilitam,. 
Quare incassum obiiciunt adwersarii : literas ,: 


quo fine inuentae sunt, non ita a nobis adhiberi 
solere. Nos vero sonum quemque, quem etymo- 
logia, quem recta euphonia commendat, literis 


omnino propriis genuine exprimimus,  Pronuncia- 
tionem vitiosam quia probare non possumus: et- 


jam scriptionem , illi accommodatam , iure aeque 


renuimus., 


LI 
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D. DEFICIENTI ETYMOLOGIAE SVCCVRRIT 

| RECTA CONSVETVDO. 
" Rariorem diximus in lingua nostra casum: il 
. lum, vt etymologia deficiat: quod euenire solet 
in vocibus tantum primitiuis , iisque admodum pau- 


cis. Recta tünc consuetudo succurrit, malamqué . ' 


corrigit. 
Serpit hodie quorundam pigre loquentium vsus 
in his vocibus; Aef, locus; ziej, pectus; 7néj , pro- 
fundus; 4£engej, axis; 0JJ, ojjan, talis; ;nijeu, 
' qualis; foj , fluit; z1j , tinea, Sed paucorum hanc 
consuetudinem recentem valide refelljt meliorum 
Vsus frequentior, consuetudine firmatus antiqua ,. 
diuturna, nunquam a maioribus interrupta. Nam, 
potiores quidem Scriptores hodierni, et cumprimis 
antiqui omnes, ita scriptas habent vnanimiter, et 
constanter, voces easdem : hely , mely , et melly , 
7nély , tengely , olly , ollyan, millyen, fly , moly, 
Leuicula est illa quorundam argutatio : vt pectus , 
aj, ista scriptione corrupta exprimatur ad differen. 
tiam a relatiuo pronomine zne/ly, qui, quae, quod. 
Nam quot essent voces sono similes hac de caussa , si 
ea staret, corrumpendae , cum ingenti, analogiae, et 
etymologiae conuulsione? Attenti poscuntur lectores, 
non mente vagi, quibus scribimus; qui in similibus 
differentiam norint ex ipso sensu capere. 
| Eadem haec pigritia in loquendo , pariter in- 
ualescens in aliis etiam vocibus, ex. gr. JMiAdj, 
Kürdj, Kastéj, potentius refelli, acriusque redar- 
gui potest, iam ipso etymologiae praesidio. Illae 
enim linguae , de quibus sumt voces istae, habent. 
L € 
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éas cum. l consona, Michael, Aral, Cutelions ; 

et primigenium hunc sonum vel nostrorum vsus 

. melior, licet emollierit, non tamen penitus corru- 
pit, AMihály , Király ,. Kastély. 


CAPVT IE 


DE ORTHOGRAPHIAE REGVLIS 
SINGYLARIBVS. 


(. I. REGVLAE DE VOCIBVS SINGVLARIBVS. 


D. vocibus singularibus orthographiae leges da- 
se singulares, nostra quidem sententia, necessum - 
non est. Ín his enim pauca pendent a consuetu- 
dine, vltro vtique, et facile combibenda: quae 
 consonae in qua voce geminandae, vel simplices. 
ponendae; quae vocales producendae, quae cor. 
ripiemdae, Reliqua autem orthographia, quam la- 
tissime protensa , ab etymologia regitur. Qui itaque 
etymologiae rationes omnes, proprio loco euolu- 
tas, perceperit: eadem opera et orthographiae re- 
ctam accepturus est cognitionem. 


A—- 


.&.IL. REGVLAE DE VSV LITERARVM 
- MAIVSCVLARVM. 


Quare ad ea transimus, quae tradi solent de 
vsu literarum in vocum principio maiuscularum: in 
quo cum Latinis vtcunque conuenimus. 

Maiusculo. charactere, eoque HoHibiliore, $i- . 
gnantur literae iniBasd orationis, 
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In huius porro decursu noua quaeque senten- 
. tia, vel periodus, post punctum. a Hoe lh- 
choat litera, | | 

Item post signa interrogationis, et exclama-. 
tionis, si et ea sententiam absoluant. JVem de nem 
mindnyájan halandók vagyunk? Még is mi igen - 
kevesen gondolkodnak róla ! Emlekezzetek meg a' 
halandáságról. Nonne omnes morituri sumus ? Sed 
quam paucj de hoc cogitant Mementote morta- 
litatis. | | 

Etiam post: dua. puncta , quando cuiuspiam 
verba citantur.  Ddvüzítónk J&ava ezs Szeressed 
felebarátodat. Seruatoris nostri vox est: Diliges. 
proximum tuum. 

Deinde in carminibus versus quisque, senten- 
tia etiam non completa, initialem literam accipit 
maiusculam. 

lfzom lótus füvón, . 
Ks gyenge mirtuson , 

- . Kényemre el terülve. 
Teneris superque myrtis, 
Super et virente loto rn 
Recubans bibam lubenter. ' 

.. . Znacreontis Oda IP. | 

A maiuscnla incipiuut litera nomina propria , 
et adiectiua ab iis deriuata, fter, Petrus; ; Leopoid, 
Leopoldus ; Buda, Pest , Gyér. Buda, Pestum, 
Iaurinum; BZudai, Pesti, Gyeri, Budensis, Pe- 
stanus n liadinssidis 


—- 
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Eandem sermant legem nomina dignitatum, 
honorum, aut officiorum, tam ciuilium , quam sa- 
crorum , praesertim in stilo curiae, JFelség, Maie- B 
itas; Felséges Kirdly , Sacratissimus Rex ; Kegycl- 
mes. Fejedelem , Clementissimus Princeps ; BeísÓ 
Tanátsos Ür,Intimus Consiliarius; Fó Jspén,Su- 
premus Comes; .$zo/ga Bíró, ludex Nobilium. 
Szentséges [tya, Sanctissimus Pater; Érse£, Ar- 
chiepiscopus; JPispük, Episcopus; J4pdtür, Ab- 
bas; speres, Archidiaconus. | 

In dedicationibus, supplicibusque libellis, et 
epistolis, ad principes, et viros primarios, solent 
et ipsa pronomina, ad eos relata, venerationis 
caussa, maiusculis literis signari. Te Felséged , Tua 

Maiestas; Ó Nagysága , Sua Magnificentiá. 
| Maiusculis literis scribuntur praeterea nomina 
scientiarum , et artium; cumprimis vero operum. 
tituli, qui merito pro nominibus propriis habentur. 
 Béltselkedés, Philosophia; Ékesen fzóliás, Elo- 
quentia; Kóités, Poesis; Nyelv tanítás , Gramma- 
tica; Kep írás : Pictura ; Pázmán Kalauza , Ho- 
doegus Pazmani ; Jgazság Paixsa, Clypeus Iusti- 
tiae; Tavafzi,Virdágok, Flores Verni; Zsugori, 


. Euclio. 


$. III. REGVLAE DE RECTO LITERARVM VS, 


— Literarum vsus rectus esto, Rectus est autem 
hic vsus, si literae adhibeaptur sono cuique desti- 
natae, et propriae. 
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E I, Y, ET U VOCALES 

CVM CONSONIS J, ET 7 NON CONFVNDENDAE, 

Olim, quod iam alibi indicauimus,, aliqua La- 
. tinae scriptionis imitatione, eo cumprimis pecca- 
tum est: vt vocales Z, y, et t, cum consonis j, 
et v, passim confusae fuerint, vsuque promiscuo 
vtraeque iam vocales, iam consonas valuerint. Haec . 
vitia Katona Gelejensis, et Tsétsius , iam satis ma- 
ture distinxerunt , et pulchre correxerunt. 

Nobis ea est regula: vt signa vocalium 7, et. 

u, ibi perpetuo adhibeantur, vbi hae ipsae sonant 
vocales; ita et consonarum signa j, et v, vbi eae- 
dem audiuntur consonae. 

Quare jrok, Jjró, vennj , perperam. sunt scri-- 
pta pro his, éro£, biró, venni, Scribo, iudex , ac- 
cipere: vicissim et ista, Zérok, zazmbor, pro his 
 Jérok, jdmnbor, ambulo , probus, 

Non absimili modo vitiosa erat et horum scri- 

ptio: vram , vti társ, uaros , uilág , vduar , hiua- 
tal ; pro istis, "uram , domui mi; 4ti társ, viae 
comes; sáros, ciuitas ; világ , orbis; udvar , aula; - 
Aatal, vocatio. —— ^' 
Deinde y, cum sit iam signum tantum , emol- 
. liendis consonis destinatum, literae valore pro £ 
vocali nuspiam esse potest, Quapropter non recte 
superest adhuc in nominibus propriis ex, vetusto 
vsu vitioso: Z'arady, Pesty, lolnay; quae ita - 
sunt restituenda, Záradi, Pesti, Toinàái, Sed in 
his quaedam pertinacia regnat, propter diploma- 
tum aüctoritatem, non grammatica ratione, 
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V'su veterum , hodie non probando , sumtum est 
y non modo pro 7 vocali, sed etiam pro 7 consona: 
yrok, byrok, venny ; yarok, yambor; pro írok, 
bíró , venni, járok , jámbor, Et vice versa tam i, 
quam j,, pro .y liquescendi signo, promiscue com- 
paruit? Aogi, et hog] ; leáni, et eánj ; atia, et 
^ atja; pro hogy, Many , atya, vt, quod, filia, 
pater. 

B. LITERAE GRAECAE, ET LATINAE 

SVPERFLYAE, NOSTRO MORE EXPRIMENDAE.- 

Vult Tsétsius idem y in vocibus etiam pere- 
grinis, iam vsu Hungaricis , scribi per i^ Zrzrus, 
Siria, Babilonia, etc. ex Tyrus , Syria, Baby- 
lonia, etc. 

: Eo suasore et reliquae literae, Graecis adspi- 
ratae, erunt nobis in adoptatis vocibus per puras 
. efferendae : c» per £, pA, per f^, th per t, rà per 

. FKerubim , Krifztus, non Cherubim, Christus ; 
Filorofus, Efesus , Pafus , non Philosophus , Ephe- 
$us, Paphus ; Hódus , Retor , non Zihodus , Jihc- 
tor ; Tamás, Máté , non Zhamás , Máthe. | 

Iam mentionem feci de literis Latinis , in line 
gua nostra superfluis: et harum sonos nostro po- 
tius more esse reddendos ; quod esset nostrae qui- 
. dem scriptioni, propter vulgum , multo accommo- - 
datius. Sed adieci illico et contrariam eorum , qui. 
eruditiores esse ambiunt, de vtrisque sententiam. 
Hi vrgent voces , et Graecas, et Latinas, quae prae- 
sertim puriores manent in lingua nostra, eadem or- 
thographia propria esse exprimendas, 
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C. CONSONAE COMBINATAE CZ, ET C$, 
ETIAMSI ADMITTANTVR , 
NON QVOVIS LOCO ADHIBENDAE. 


Pro combinatis £z, et £s, hodie vsu communi 
receptis , nonnulli resumunt vetusta cz, et c. Disce- 
ptatio, quae propterea suscitatur, vtra combinan- 
di ratio melior sit,. mea quidem opinione, non est - 
magni momenti. Signa sonorum sunt vtique arbi- 
traria. Quod his aequius obiici possit; est temeri- 

tas, vel, vt mitius dicam, leuitas recedendi ab 
» vsu communi, et quaedam antiquitatis affectatio. 
De hoc tamen monendi sunt, qui his potius signis 
| €z, et es, oblectantur, ea se non posse vbique re- 
cte adhibere; quemadmodum nec. vncinata, d, et 
€, 5i in consuetudinem venirent. 

Habent ea locum in vocibus primitiuis : ex, gr. 
ezél, ecxet, perecx ; cél, edet, pered ; SCOpUS , ace- 
tum, armilla: csat , mocsár , kaldcs ; eat , rmocár , 
Kalág; fibula, palus, torta. Vbi vero hos sibilos 
edit inflexio, vel deriuatio ; vocum — 
Husnon | 

Quare non possunt valere tecxik, léczik, ne- 
que fedik, lacik, apparet, videtur, sed ita sunt 
- haec scribenda tet.fzik, ldt-fzik, Quia radices ge- 
nuinae sunt fet, /át; quae increscunt accepto ce/z 
verborum formatiuo,. vocali congruenter mutata, 
tet-ofx-ik, ldt-ofs-ik ; vti feh- üfs-ik , nyug-ofz-ik, | 
jacet, quiescit, de radicibus fe&, et nyug ; forma. 
tiui vero *ocali absorpta tetJz-iE, ddt.fz-ik, vti 
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etiam fe -fz-ik , et nyug-fz-ik. Eadem sunt indole 
Játfsik , et metfzen , ludit, et scindit, etc. 
Vitium haberent et ista: /mácság , vefzócség, 
vel imágdg vefjógég. Nam horum radices sunt: 
imdd', orat ; vcfzüd-ik, conflictatur, resecto /& pro- 
nomine affixo ve/zód; quibus accedit affixum , nO- 
minum formatiuum, $ág, ség: et, vtrisque inte- 
gris manentibus, genuina sunt deriuata, imád.sag, 
» Vefzód-ség, oratio, cenflictatio. 
Neque imperatiui recti essent: roncs, kóles, 
vel rone , küle , destrue, impende; tanícs, segícs, 
vel zaníe , segíc, doce, iuua. Nam verba ipsa, de 
quibus sunt hi imperatiui , 2 habent non corruptibi- 
le, ront, kit , tanít, segít set ],; imperatiui for- 
matiuum, iis adnexum, hoc concursu solum sibi- 
lat ; sincera proinde eorum scriptio ista est, ronis , 
kDlt-s , tantt-s, segít-s. 


CAPV T III 
DE NOTIS ORTHOGRAPHICIS. 


Nous orthographicas, quae vulgo interpunctiones 
dicuntur, quidam accuratius exponunt, easque pro- 
pterea triplices esse volunt: alias, quae tonum vi- 
uae vocis indicant; alias porro, quae, partes sen- 
tentiarum, et ipsas sententias secernunt; et alias 
demum, quae sunt ad perspicuitatem REnptonum in 
rebus singularibus. 

$.1. SIGNA TONVM INDICANTIA. 

Tonus, qui hic praecipue intelligitur, est ora- 
ionis, iam in presodia memoratüs, Huius itaquo 
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signa cumprimis explanamus. Eadem vero fidelia 
et vocis tonum resumimus , huius qu signis bre- 


uiter expositis. 


A. . SIGNA TONVM ORATIONIS 

! INDICANTIA. mE 

Signa, quae tonum orationis, seu vocem vi- 
uam, affectumque loquentis, indicant , tantum duo 
sunt: signum interrogationis (?), et signum excla- 
mationis ( ! ). 

3» — SIGNVM INTERROGATIONIS. 

Ponitur signum. interrogationis post interroga- 
tionem directam, et ad ipsum quidem sententiae 
finem, vbi vox loquentis notabiliter attollitur. A? — 
vagy te? Quis es tu? Mi neve az atyadnak ? Quod . 
est nomen Patri tuo? JHogyan esi£, hogy senki 
sem elegfzik meg sorsával? Qui fit, vt nema sor- 
te sua contentus viuat? | | 

Sed quando interrogatio tantum narrando re- - 
fertur; tum eius signo non .opus est. Nem tudom, 
mi tévó legyek. Nescio, quid mihi agendum sit. 
"xt kérdette tólem , Aol lakorn. Quaesinit ex me,, 


u vbi habitem. 


2. SIGNVM EXCLAMATIONIS, 

Adhibetur signum exclamationis post interie- 
ctiones: quae motum, et tonum exprimunt affc- 
ctuum, doloris, laetitiae, admirationis, indigna- 
tionis, et aliorum : ex, gr. /aj/ vae! Aaj/ Auj! io! 
*ohe! ejnye/ papae! a&a/ ah quam! 


176. ORTHOGRAPHIAE CAP. IIT. 


Si interiectionibus , voces aliquae, vel senten- 
tiae sunt adiunctae; signum interrogationis vulgo 
. his adscribitur. Jaj nekem fzegénynek! Hei misero 
mihi! Quidam vero interiectiones commate distin- 
» guunt, et exclamationis signum sententiis addunt. 
O , én fzerentsétlen ember ! O, me infelicem ho- 
minem! Fajdalom , annyira hasonlottunk ci! Tan- 
.tum, proh dolor, degenerauimus ! 
| Ponitur praeterea signum exclamatiónis post 
quamque sententiam , quae cum vi exprimenda est. 
Éljen à KRirdlyunk! Viuat Rex noster! JMi hala- 
. vány a' fzíned! Quam pallido es colore! 

Excdamatio habet quandoque interrogationis. 
speciem: quo tamen casu exclamationis, non inter- - 
rogationis, signo vtimur. JM tsendesen folyna az 
embereknek életók* ha kiki, ax igaxsdgot , és az 
egyességet fzeretné! Quam tranquille decurteret 
vita hominum: si quisque, iustitiam, et concor- 
diam diligeret ! | . 

In pronuncianda sententia, signo exclamatio- | 
nié notata, voces priores proferuntur sono elato, 
et vehementiore; posteriores vero remisso, ac de- 
 biliore.- - : 


B. . SIGNA TONVM VOCIS 
INDICANTIA. | 


Tonus vocis , seu accentus, cum vulgo triplex 
- doteatür, acutus, grauis, et circumflexus; totidem 
dantur et signa , hos sonos indicantia. 


1. ACCENTYS 


NOTAE ORTHOGRAPHICAE,: 177 
zt ACCENTVS ACVTVS. 
Accentus acutus, qui syllabam pronunciandam: 


attollit, atque vna, in nostra certe lingua, produ. 


cit etiam, pro signo habet virgulam obliquam , dex- 
"rorsum inclinatam ('): ex. gr. vá, telonium;: 
vég, finis; Ad, pons; /ó, equus; A4, EDOSEotd 
Áó , lapis; zn, opus,-opificium. 

Hoc signum vnicum est hodie, quod de accen- 
tibus fidelissime obseruatur,ead toni, seu longae 
syllabae, aberrationes tanto certius vitandas; quod 
breues nullo prorsus signo notare soleamus, - 


2, | . .ACCENTVS GRAVIS. 

Accentus , qui syllabam deprimit, vulgo grauis 
audit. Huius sipno, pro quo est itidem virgula ob- 
liqua, sed sinistrorsum inclinata (* ), nos hodie 
. non vtimur. Vbi olim a nonnullis adhibitus est, ex, 
gr. in pronominibus demonstratiuis apocopátis , d, 
é, ille, iste, nos hodie ratione meliore apostro- 
phum vsurpamus ,. , 4', &', ad indicandam literae a 
absentiam. 


$e ACCENTVS CIRCVMFLEXVS, 


Accentus circumflexus , cum quadam mora pro« 
ferendus, pro nota habet duas obliquas virgulas in 
apice coalescentes, instar tectuli (^). Cuius vsus 
 Farissimus est ad indicandum vocalis e sonum ob- 
tuse productum , ad differentiam a sono acuto : quan- 
do ea vel ex duabus concréscit , ex, gr. éndül , come. 
. deris, ex eendül ; vel literam vitiose omissam moe - | 
| Ià $Hà compensat, ex. gr. é ment , abiit, pro ementi. | 


M 
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Signa quantitatum , quas habent syllabae, in 
explicanda varia versuum mensura , singularia unt, 
huic solum vsui destinata: lineola transuersa , hori- 
zontalis (^) est signum syllabae longae, seu pro- 

 ducendae; breuis autem, seu corripiendae, arcus 
exiguus , semicircularis, cornua sufsum curuans ( v); 
communem vero, vel ancipitem, indicat signum 
' vtrumque, alterum alteri impositum. ( v ). 
'$.II. — SIGNA ECERNENTIA. 

Signa, quae partes sententiarum , ac periodo- 
rum, et ipsas sententias periodosque secernunt , ac. 
propterea apte secernentia vocari possunt , quatuor 
numerantur: punctum (.), duo puncta (:), me- 
dia nota (;), et comma (,). : 

A. | PVNCIVM. 

Punctum ponitur in fine periodi, et cuiusque 
sententiae perfectae: vbi vox notabiliter cadit, et 
in loquendo, vel legendo longior fit pausa. 7fz ó 
atyja iVeokles volt. Pater eius Ncocles fuit, 4 

 melly gyalázat ótet meg nem tórte , hànem inkább 
fel támafstotta. Quae contumelia non fregit eum, 
sed erexit. | 

B. |.  DVO PVNCTA. | 

Adhibentur dwo puncta praecipue ad distin- 
guendam periodi partem priorem, seu protasim, 
à posteriore, siue apodosi ; indicantque vna pau- 
sam aliquanto breuiorem, quam ipsum punctum. 
AMivel a' hadnak neméról. fzóllottam már * most 
annak nagy voltaról fzóllok egy. keveset. Quoniam |. 
dc genere belli dixi: de magnitudine pauca dicam. 


NOTAE ORTHOGRAPHICAR. . U3 


Ponüntur praeterea duo pnnctat;;qüuando cu-. 
iuspiam verba citantur, vel mezmorebilis adducitur 
sententia, Jerónimus mondása *. Az éfshck tüküre 
az artza, Hieronymi dictum est i. Speculum mentis 
est facies. J(émeljed egéfzségedet , és wl hitesd mai 
gaddal : hogy a! ki derdlt fà tóbbet tehet egy órá, 
ban, hogy sem a' beteges napott napestig.. Induls 
ge valetudiri tuae, et tibi persuasum habe: sere- 
no capite plus hora vna effici "p qe aegro- 
tante per solidum diem; 2 
| Item quando pun fiunt, Ke dolog . nés 
rell az ifjüsdgot - a tudományok a Jósogos 'er- 
Áüits. Duo adolescentiam alunt: studia, et virtus, 
Három isteni. jóságok vagynak - hit, reménység , 
és fzeretet. "Tres sunt virtutes theologicae: fides, 
spes, et charitas. j E. | 

C MEDIA NOTA, 

. Media nota, cum pausa breuiore, vsüfpatur 
in periodis ad membra partium inter se distinguen- 
da, JNekem ugyan olly kellemetes volt ezen munka- 
nak el kéfsülése: hogy ; nem tsak el türlótte vén- 
| eégemhek minden bajait j; hanem még kónnyué , ds 
vídámrmdá , tette vénségemet, Mihi quidem ita iu- 
cunda huius libri conscriptio fuit: vt, non modo 
omnes absterserit senectutis molestias ; sed et effe. 
. cerit ;: mollem, et iucundam senectutem. | 

. Deinde in sententiis minoribus de re eadetnj 
4$ed quae per particulas aduersatiuas sepárantur. 
Szep testében ; de sokkal Jaebb lelkehen. Pulcher 
est €orpore ; sed multo pulchrior animo, 
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In: sententis:pprro contrariis, sibi oppositis, 
Meg egyezésiel az. apró dolgok nevekednek ;. vifz-. 
fxa vondssdl-a':leg nagyobbak is el ofzlanak. Con- 
cordi& res parüae crescunt; discordia maximae di- 
labuntur. £^ Ald adó embert. a*. Jó létemény min- 
dég gyünyürkodteti 5; aà* hálálatlant tsak egyfzer.. 
Gratum hominem semper beneficium. delectat; in- 
gratum semel. | | DR 

In sententiis.demum accumalatis de re eadem; 
siue iungantur particulis copulatiuis, seu ron. Zoz- - 
id ldtnak à? prédához. Exzek a' bórét nyázzáks má- 
sok darabokra. vágjdk s; mások nyársohra hüzzak;g 
amazok ax üstoket kefa ftik ; mások tüzet. raknak,. 
Praedae se accingunt. Hi. tergora diripiunt co tis; 
alii ín frusta secant; alii veribus figunt; illii ahena 
locant; alii flammas, ministrant, 

D. . .— COMMA. | 

Cotnmiaá , quod et virgula dicitur, pausam ha- 
bet breuissimam, separatque primunr sententias mi- 
nores, "f'ivádlafstattak Delfusba küldetének , hogy 
meg kérdenék Apollót, Delecti Delphos missi sunt, 
vt.consuletent Apollinem. ZZa egefzséges vagy: ,azt: 
. Jfaeretem; Si vales, bene est; ; 

- Deinde'incisa, sententiis, et membris irterie- 

. Fallyon, ágy mond , téged látlak e itt?. Te- 
ne,ait, hió video? 4c *g/ Pompejus az, d' kí nezn 
tsük üzoknak uz embereknek , kik most élnek , as 
$ ditsdségóket , hanem a! régisegnek is emlekeze- 
tét, jósággal fetül Baladia; Vnus Pompeius est, 
qui non modo eorumi hominum, qui. nunc $uhtj 
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gloriam, sed etiam antiquitatis. memoriam, virtue 
. te superauit. ss o oS T Cu — yt x 

Praeterea eiusdem senténtide m accumu- 
latas. E ment, meg fxókütt , kc rpbarit,, el fala- 
dott.. Abiit, excessit, erupit, euasit. . Eat. az. ez 
bert te érzés nélkül valónak , némanak , ostobának, 
.embertelennek , bárdolatlannak: zÉorndanád,. Hunc 
tu hominem sine sensu, elinguem ,. tardum, inhue- 
manum, neglectum diceres, 5... Vv 

$. II. SIGNA. AD PERSPICVITATEM. 

Signa , quae sunt ad perspicüitatem;scriptorum 
in rebus secundariis , notantur sequentia, 


Au 


A. PARENTHESIS. Tr 


Parenthesis, cuius signum efficiunt. duo arcus 
obuersi .( ), vel totidem retinacula aeque obuet- 
sa [], continet sententiolam dictioni.obiter, et per - 
occasionem , interiectam : quae in legendo celerius, 
et voce debiliore, proferri solet, 4 ]ó tetemény- 
nek vifzontag való. meg adásdban ( ^a ugyan Ai- 
Jsunk Hesiodusnak ) kóvetnünk kell a? termékeny | 
| Jzdántó JUIgetees a^, mellyek sokkat tóbbet hoznak; 
hogy sem a' mennyit vettek. ' [n referenda gratia 
(si modo Hesiodo credimus) debemus imitari agros 
| fertiles; qui multo plus adferunt , quam kn 


- 


nb : APOSTROPHVS, . CIN 

Sequitur apostrophus, cuius nota est. comma» 

fis figura, superne adiecta voci, cui litera. aliqua 

aufertur, Frequentissimus est in. pronáminibus de. 

monstiatinis apogopatis, 9', €', ama, ime , ille; 
M s 
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ite, ad. amdicéndum z consonam suppressam : dein. 
de in particula copulatiua, cum est vocali absor- 
pta: ex, gr. Zallam, 's tsodálom , audio, et miror; 
efzem , ^s ieorn ; edo, et bibosg quae'vocali reten- 
tA. sic dicantur, hallom, i és. tsodajom ; efaem, és. 
jsom. "CIIM | » 

' * Apostrophus - ea inscribitur parte, qua litera 

tollitur, Perperam adhibetar in medio vocum, ad 
indicandas contractiones. Falso etiam datiuum ab- 
sorptum ijotat.iü' vsu possessionum 5 quod in syn- 
taxi opportunis doceo, 

—  £& DIVISIONIS, ET CÓNIVNCTIONIS- 

| |. SIGNVM. — : 

Idem est signum diuisionis, et coniunctionis, 
Jineola transuersa, horizontalis € s sed nomen 
agcipit diuefsum:ab vsu, 

wo 571 7 DBIVISIO, E 

 Divisicnis Sighum est, cum adhibetur in vo- 
cibus. cotnpositis ad seperandas partes componen. 
tes : ex, gr. baj Jat, pilus j ; Jegy-ruha , Torwn 
describo el-mondom ,, recito. | 

Hodie haec nota superflua. esse putatur, ac 
propterea. a plerisque negligitur; ne typus, et scri, 
, ptio , eius vsu fréquenti fleformetur, Sed de eo non 
satis inter nos comüenit: iunctimne scribendae sint 

, votes. dosapositae , Áàj/sdl , Jegyruba, lefrom , ck 
mondo ; an alique intetuallo separatae , haj /24l, 

- Jegy ruha, le from, ki mondom;" Priorem. quidem 

. Fátiouem snadent aliorum gentiitrá exempla: quaé 
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partes componentes constanter iunctas exhibent, 
Sed nos in vsu simili multum turbat linguae .no- 
 Strae singularis proprietas, quaedam etiam nostra 
debilitas, ' | | 
Primum enim composita verba nostra primam 
compositionis formam non seruant semper eandem , 
sed partes componentes, pro varia construendi. ra- 
tione, frequentissime separantur aliquo interiecto, 
et priores posterioribus inuerso ordine postponun- 
tur, Sumimus pro exemplis quaedam verba com- | 
posita: el feledem, obliuiscor ; meg tefsem , perfi. 
cio; fel emelerm , attollo; díta4 vifaem, transfero ; 
meg fizetem , persoluo; elà adom , profero , depro- 
mo. Horum prima ista forma non manet accedente 
negandi particula, vel verbo. alio; quae partibus - 
componentibus interseri poscunt: e/ mem feledem, 
non obliquiscar; meg nez tefzem , non perficiam ; 
Jte! akarod emeini , vis attollere ; ditat fogod vin- 
ni , Occipies transferre, pro futuro transferes, In. 
imperatiuis peruertitur ordo : fízesd meg , persolue ; 
adjad cló, profer, deprome. Omitto rationes alias. 
Haec iungi negant. Quare, vt aequabilitas sit in 
scribendo, putantur partes componentes nec in for- 
ma prima esse iungendae, Eadem haec lex, de 
dpsis verbis accepta, transfertur posteà etiam ad 
nomina de iis deriuata; vt partes componentes et 
in his interuallo separentur; e£ feledés, obliuio; 
meg tevés, perfectio, etc, - | | 
Porro de compositis nominibus recta est ob- x 
seruatio: horum pia dici composita aliarum gen- 
! M " 
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.tium more, quam sint reuera secundum linguae no- 
strae proprietatem, 

. Multa enim nomina nominibus iuncta vim ha- 
bent adiectiui: ex, gr. /zoóa ledny , Gtubenmábdjen , 
€ubieularia puella; fa emer, $olymann, ligneus 
homo; Aal piatz , Sifdjplag , piscarium forum ; fzil- . 
va ix, Spflaumenae(imadé , pruneus sapor. Sic deno- 
minantur etiam species arborum, et herbarum : füz 
| f^; 983eitenbaum, salix, saligna arbor ; bolha fá, 
Gitiegentiaut , persicaria herba, 

Deinde nomina composita cum participiis, et 
actionum substantiuis, proprie sunt accusatiui, vt 
dici solent, absorpti: hás evà, &Sleifdbfreffec , carni- 
uorus ; fa vágó , SolyGadec, lignisector; fáid mi- 
pelés , icíobau, agricultura; fzázn vetés, Sted)nung , 
numeratio , computatio , arithmetica ; nyelv tanítás , 
Gpradjleóre, linguae institutio ,; grammatica quae 
et sic efferimus cum accusatiuo expresso , Mist evd, 
Jit vágd , foldet mivelés, fzámot uetés, yere 

tanítas, 
| [am ; cum adiectiua, et accusatiui, non soleant 
eum iis, ad quae referuntur, coniungi; ingentem 
compositorum hanc seriem imaginariam , SiG redu- 
ctam , recte nos interuallo distinguemus, 

Multo itaque pauciora erunt nomina stricte 
eomposita, quae nos omnino coniuncta scribemus:- 
ex. gr. éjfél , media nox ; ejfzak , septentrio; atyaft n 
cognatus ; Aazafí, patriae filius, ciuis; et reliqua : 
quae et illi coniuncta scribunt, qui eemposita alia 
signo. diuisionis separant, 
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Possemus vero et verba cum particulis coalita, 
prima compositionis forma , item nomina de his 
.compositis deriuata, pulchro cum compendio , iun- 
etim scribere: ejfeledem , megtefzem , etc, elfeledés , 
megtevés , etc. Et separationem haberemus tantum-- 
modo in disiectione partium componentium.. In 
vtrisque praeeunt nobis exemplo (Germani. Habent. 
enim et illi verba composita , non modo prima com- 
-positionis forma , sed etiam partibus. disiectis , pro 
varia construendi ratione, 

Leuior nos detimet caussa, quae obiectatur;- 
€omposita iunctim scripta lectu fore impeditiora ; 
quod syllabae non semper vltro possint, praesertim 
a pueris, et incipientibus , rite separari, altera com 
ponente parte a vocali inchoante: ex. gr. felirom, 
adscribo ; megégetern , comburo , etc. Sed est de sepa» 
randis, syllabis et haec regula: in compositis secer 
nendas esse partes componentes. Qui hanc discunt 
| legem, discant vna eam et exemplis distinguere a 
lege alia; quae est de consona inter duas vocales ad 
sequentem reiicienda : fe/-f-rom, meg-e-ge-tem etc. 
Nulla sentitur molestia in Germanicis, et Latinis 
huiusmodi compositis: cuf tantum in nostris recte 
distinguendis nos adeo tardos esse patimur? | 

Vitro fateor, me inuitum , hac vnica de caus- : 
sa, vt fauerem debilioribus, qui in istis adhaere. 
scunt, composita nostra saltem interuallo separare; 
posteaquam diuisionis signum statui negligendum 
esse, Ego vero ad composita nostra, quae distinxi 
ab imaginariis, innctim scribenda inclino, 
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2. ^. CONIVNCTIO. 
Iam signum idem tum est coniunctionis: cum 
vocem in fine lineae non completam indicat, reli4 
qua eius parte in lineam sequentem translata; sed 
quam cum parte "m teniungendam poscit in le- 
gendo. | 

D. SIGNVM CITATIONIS. | 

Pro signo citationis adhibentur commata gemi- 
nata (4): : quibus notantur verba ex quopiam Scri- 
ptore aliquanto prolixius adducta, tam in ipso ho- 
iui ptincipio, et fine, quam etiam in principio cu» - 
iusque lineae; vt haec aliena a reliquis tanto cla- 
rius distinguantur. 4 Zórvény tudó JPompónius 
imígyen fzóll - 3s T*rmé/zettól való Aüz igazság 
j, ez, hogy más kárával senki ne gagdagü(jon, **. 
Pomponius lurisconsultus ita loquitur; ,, Natura hoc 
, aequum est, heminem cum alterius detrimento 
; fieri locupletiorem. * ZEPCEP E 


EK. SIGNVM PAVSAE, ET OMISSIONIS. 


Idem vnumque est signum et pausae, et omis- 
sionis, transuersa linea aliquanto longior ( — ), 
recentioribus quam maxime vsitatum. 


l. PAVSA. 

Signum pausae, etiam suspensionis , illud est; 
quo míora notabilis indicatur interrupti quandoque 
' sermonis : quod fit in affectibus; deinde ante vo- 
 £e5, quae, vel cum pondere exprimi debent, vel 
habent aliquid inexspectati; item post voculam, . 
in céptae quidem , sed. mox suppressae. sentent, 


7 


^NOTAE ORTHOGKAPHICAE, . " ij 


Eredj — JMaradj -— Nem! nem! eredj inkabb. 
Abi — Mane — Non! nou! abi potius, Ó még 
holta után is — kegyetien. lle vel mortuus est 
adhuc —,crudelis, 7 órt fogott : mellyének | fze- 
geste, és — dltal nem fzírta magát. Pugionem 


rapuit, pectori admouit, et — non se transfixit, 


Ó ugyan tudós fenfit ; de — 2s — doctus 
vir est; sed — | 


Fit saepe, vt verba aliena, eum: adducuntur , 


mutilentur superfluis , ad propositum non pertinen- 
. tibus: qui hiatus solent signo omissionis indicari ; 
ne citata ab auctore proprio continenter posita pu. 
tentur, fidésque descriptoris in dubium vocetur, 
F. SIGNA NOTARVM, ^ | 
Signa notarum vel stellulae sunt, vel crucu- 
lae; sed multo aptiores notae alphabeticae, et nu- 
merorum (*),-(£), (4), (b), Ce), ete. (1); 
(2), (3), etc. Haec ducunt legentem ad notas 
varias, claritatis caussa, extra sermonis contex- 


tum, loco distincto, plerpmque n ima pagina, se« - 


paratim adiectas, 

- Si huiusmodi nota vna, alteraue, recurrat in 
eadem paginat stellulae, et cruculae valere pos- 
bunt, altera nota signi geminationem non molestam 


pr 


poscente, Sed notarum numero increscente , ne si, - 


gna, pariter augenda, maius spatium rapiant, ac- 
commodátior est huic vsui séries notàrum alphabe: 
Yicarum , vtl numeroruih, 
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ETYMOLOGIA. . 


/ 


Eynotogia, vocum indagatrix, qua sint illae ori- 
gine, ac proprietate; eadem et. magistra ipsas rite 


inflectendi, deriuandi, et componendi; tribus istis 


'occupationibus vltro in totidem secernitur partes ? 
. n inflexionem , deriuationem , et compositionem. 

. Inflexio est vocum variatio terminatianibus di- 
uersis, ad expritnendam earum in sermone relatio- 
nem ad voces alias. .. — 

Deriuatio est vocum de voce priore dedictio 
per adiectiones varias, quibus originis prima notio 
jn deductis augetur. notionibus secundariis, s 

.. Compsositio est vocum duarum , etiam plurium, 
separatim claram notionem habentium, coniunctia, 
'eum notione jam duplici, et ampliore. 

Et inflexionum terminationes , et deriuationum 
adiectjones, in lingua nostra generico nomine vo- 
cantur affixa formatiwa: quod vecibus a fine ad. 
jectae iisdem formam dent variam, et. ad relatio» 
nerg, et ad noua earum genera, . 

. Haec in linguis Europaeis, separata a vocibus, 


E qnibus adnexa sunt, vulgo dicuntur nullam uu 


significationem , et sumta esse a linguae. auctoribus 


fntum ad arbitrium, | 


- 
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Qua opinione imbuti plerique eadem dictitant . et- 

' íam:de linguae nostrae affixis. Ignoratione arcanorum, 

quae recondita habet lingua nostra,: quid mirum est 
sic istos errare? : | 
Nostra enimuero affixa omnia, etiam separa- 

ta, significantia sunt: voces vtpote gu verae in 


lingua primigenia, 
' Admirando consilio, non temere, sunt : illa à pri- 
-mis linguae auctoribus adhibita, significatione accom- 
moda ad indicandas vocum , | quibus coniuncta sunt, et 
relationes , et auctas notiones secundarias. Ea euoluta , 
et genuinis significationibus expressa , circumscriptio- 
num apparatu , concinno nihilominus compendio , Ser- 
monis nostri emphasim , et excellentem genium, reue- 
ra orientalem, pulchre, et eximie loquuntur. 
 Praereptum huius rei exemplum de pluribus sít 
hoc vnicam ad aliquam claritatem: Szer-et-em aty-dám- 
at ; Ano patrem meum. In hac enunciatione voces pri- 
mariae, et afformantes, singulae genuine expressae, 
istae sunt: ardor ( amor ), facit , ego, pater , ego , ob- 
iectum. Hae', ista collocatione ad statum construetum 


positae , circumscriptionem continent, sed cóntractione 


in linzua quidem nostra mire concinnam , et emphati- 
cam : ardorem ( amorem ) facio ego patris mei obiecto. 

Do ego ista affixa nostra pleraque locis suis eluci- 
A quantum hactenus in iis euoluendis proficere po- 

. lam dudum video diligens studium in his ponen- 
i esse. Sic enim poterit Grammatica nostra legibus 
tandem certioribus figi: si affixa nostra, totius Gram-- 
matiocae negotium . pràecipuum , penitius nota fuerint; 
non modo quae ea sint, sed etiam quid ea proprie si- 
. gnificent, quemque poscant propterea vsum rectum, 
&ine errandi periculo. 

Horum aliqua vltro nobis dide praebet lingua 
fiostra j etiam separatim: reuóra. signifieamtia, partim 


nominis, partim verbi valore: ex quorum. porro eni- 
dentia tuto inferre liceat , eadem esse indole etiam re- 
liqua omnia, quae adhuc implexa sunt, significatione 
obscurà in vsu affixo, vera, ac genuina dudum elapsa, 
ipsis huiusmodi vocibus vsu separato per desuetudinem 
ian exoletis. Ad ea nihilominus euoluenda, et potiora 
quidem quam clarissime, reliqua vero eéum magna ve- 
xi similitudine , opportuna suppetunt auxilia linguae 
aliae , nostrae affines, cumprimis orientales. Ea certé 
omnia ex oriente sunt allata: quod, adhibita vel modi- 
ca inuestigatione , aperte indicat, plerorumque et so» 
nus, et vsus idem, .ex accommoda significatione. De 
more "occidentali hoc tantum illis accessit satis copio- 
sis, non tamen omnibus ; vt collocationis vsum orien- 
talem mutarint, et ex praefixis abierint ip affixa; vo- 
calium quoque pronunciatio in aliis praecesserit conso- 
.vam,in aliis subsecuta fuerit , retro gradiendo , vt egre- 
gie docet Henselius ( In Synopsi Vniuersae Philologiae. | 
Axiomate III. pag. 32. et seqq. ). 

Siquidem affixa nostra reuera voces sunt, ex- 


. eitandis certis notionibus olim destinatae : in lingua 
nostra, et inflexio, et deriuatio, est potius compo-- 
sitio, duas, et plures notiones in vna vocula con- 
iungens. Manet tàmeü vtraque appellatio? cum 
iam in more sit, terminationes vocum ad. indican- 
dam earum in sermone relationem vulgo inflexio- 
nem vocare; deriuationem vero adiectiones ad for- 
manda alia vocum genera, 
Porro, cum affixa voces sint, consequens est, 
ca syllabica esse debere: qualia tamen complura 
non sunt, Nam saepe consona vnica, omni vocali 
destituta , omnino asyliaba, isto est vsu. Qua de 
re iam principio monere debeo: affixa, hodie asyl" 
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laba, olim fuisse syllabica; sed successu temporum, 
jn nexu cum* vocibus, pronunciandi celeritate, vo. 
cali absorpta, facta esse asyllaba. Et.ea quidem, 
jn concursu duriore, vocalem suam pleraque et ho- 
die resumunt, .] 

. Affixis huiusmodi idem enenisse et in linguis orien- 
talibus docent earum Grammaticae: quare tanto etiam 
certius est, hoc pariter vsu venisse in — nostra, 
reuera orientali, 

In memoriam veniesudum est et hoc loco; 
quod est in euphonica literarum ratione Eu 
tum: in adiiciendis affixis vocales eorum mutari 
congruenter vocalibus vocum, quibus ipsa adne- 
tuntur, ' ! 

Voces, a quibus aliae deriuantur, radices vo- 


cari iam dictum est in Introductione. Sed haec de. - 


nominatio locum non habet solum in deriuationi- 
bus; verum etiam in inflexionibus vsurpatur; di- 


cunturque vulgo radices et illae voces, quae ter- 


minationibus variantur, 
quod illae radices deriuationum vocentur; istae 
vero radices ihflexionurn. | 
Distinguuntur porro radices vtraeque primum 
à serie, qua fiunt formationes successiue, in pri- 
mas, secundas , tertias, et sic porro in reliquas; 
deinde ab interuallo, quo sunt voces formatae ra- 


dicibus suis propiores, vel ab iis remotiores , in 


proximas , et remotas, 


Radices, et affixa formatiua, probe inter se 


distincta, in inflexione, ac deriuatiene, non sunt 


7 & E 


Discrimen adhibetur in iis ita nominandis : 
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sempet sola; sed intercedit saepe, cumprimis it 
concursu duriore, aut hiulco, tertium quiddam , li-. 
terà scilicet aliqua; quae ea, lenius, ac suauius 
connectat, quaeque propterea /i/tera connectens | 
vocatur. | | 
. Ka vero connectens litera, radice in consonam 
desinente, et affixo itidem a. consona : inchoante, 
in duriore harum concursu, est vocalis congrua, 
semperque breuis, a, 6, 0,0 - ex. gr. társ-a-sdg , 
societas; fzüz-e-seg , virginitas: qnae secus durio- - 
ra essent consonantium concursu , társ-ság ,Jaz-ség. 
Grammatici Hebraei vocalem huiusmodi , cuius in- 
teruentu fit connexio affixi cum voce, punctum. adgla- 
tinationis vocare solent. : 
| Est ea sáepe et consonans, exilis potissimum 
spiritus 7, quandoque et obtusus v: cum nempe 
radix vocáli terminata, et affixum aeque a vocalí 
.inchoans, hiulcum facit sonum, vel saltem facere 
videtur : 'ex. gr. zj-and-om, e-j-end-em,  bibero, 
comedero , pro i-and-om , e-end-em * deinde /as- 
sá- .9-an, sürl-v-en, lente, dense , pro lassá-en , 


Sirá-en. , 
Non est vero haec connectens consona confunden- 


'da cum eo j , quod cum affixo pronomine aduenit ; ne». 
que cum v, in quibusdam vocibus. ex quiete in motum 


yesuscitato. 
Sed, radicibus in vocalem exeuntibus, affixis- 


que similiter a vocali incipientibus, hoc solet fieri 
omnium frequentissime: vt vocales , in composi- 
tione iam contiguae , et affixi quidem vocalis ple- 


'sumque radicis vocali sese accommodafis vtraeque 
) in 


^" 
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in vnam coalescant , eamque duplici valore longam 
efficiant, Sic sunt certe facta ex rudi formatione 
ista ex. gr. pluralia: fzilvdk , pruna ; faügek, fici: 
eorum singularia, /zilva , füge , tuncta plurali for- 
matiuo, fzzlva-ók , füge-0k ; deinde vocalibus sese 
accommodantibus , fz//va.a& , Jfügesek; demum coa- 
lescentibus , /zilvd& , fügek. | | 

. Radices, breui vocali terminatae, eam, aé-« 
ceptis affixis a consona inchoantibus, plerumque 
producunt: ex. gr. £if:ta, purus, tifztd-tó/, a pu- 
rO ; Áefe, setaceumi, Kcfé-vel, cum setaceo, - 

Radices, in consonam desinentes, longa vo. 
cali praeeunte, hanc, acceptis affixis vocalibus, 
pletumque corripiunt: ex. gr, &enyér, panis , ke- 
nyer-et, panem; fondl,; filum, fonal-ak , fila. 

Radices bene multae, consoria terminatae, aàn- 
tecedente vocali breui, dum increscunt acceptis af. 
fixis vocalibus, postrema breui illa vocali sua ab- 
sorptà, contrahi solent, cum syllabarum compen- 
dio; quod faciunt complures etiarn radices secun- 
dae, tertia praesertim persona praeteriti secundi: 
ex, gr. dolog , labor; doíg-oK£, non dolog-ok, la- 
bores; Kesereg, moeret ; keserg-ek , non Kkesereg- 
ek , moereo ego: adott , dedit ; adt-a, uon adott-a " 
dedit ille determinatum aliquid, | | 
- In huiusmodi formgationibus, tite institnendis, 
debet vtique praeparari ista, quam sic inposterum 
vocabimus, radix contracta postrema vocali al- 
$orpta. 


N 
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. Quae sunt háctenus de radicibus, et affixis 
Te ex ipsa linguae indole , breuiter , ac ge-- 
neratim adducta; vltro ea nos monent, alia esse 
ponenda formationum principia; quam.quae sunt 
hucusque posita a plerisque Grammaticis, ad arbi- 
trium, . vel Europaeorum imitatione, non ex lin- 
guae nostrae genio: ipsas nempe voces nudas, ra- 
dices primas , de quibus sunt formationes primae 
. faciendae; deinde etiam secundas, ac tertias, si eas 


-.  exposc:nt formationes vlteriores, 


Atqué his, in etymologiae liminibus, in an- 
tecessum explanatis, iam ad interiora successiue 
penetremus per partes singulas. 
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2 


IN nens vt est eius definitio iam data in Introdu- 
ctione, ( Cap. I. $. 1I. ), est vox, quae denóminan- 
dis rebus inseruit. lllie indicata est et prima eius di- 
uisio : "qua id substantivum, et adiectiuum dicitur. 
| Nunc i iam ista sunt enucleatius exponenda, 
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7M) -* DE SVBSTANTIVO. 
Substantiuum est nomen rei per se subsisten- 
tis, vel quasi per se subsistentis,. 


Res per se subsistentes sunt corporeae, in na- . 
tura existentes, ab aliis separatae: ex. gr. Aomzo, 


equus , arbor , gramen. Nomina rerum huiusmodi 
vocantur substantima concreta, 

Hes quasi per se subsistentes eae dicuntur: 
quae in natura per se non subsistunt separatae , sed 
reperiuntur tantummodo in rcbus ; sic tamen con- 
cipiuntur, et exprimuntur, quasi per se subsiste- 
rent: ex, gr. 7ors, virtus, vitium, dulcedo, sua- 
 uitas. Similium nomina vocantur substantiua ab- 


stracta. 


pria , alia. appellatiua , alia collectiua. 


3. Nomina propria ea sunt , quae indicant , per- 
sonas, vel res singulares , tanquam solae existerent. . 


Talia sunt singularium hominum praenomina, 
et cognomina : Stephanus , Petrus , Bátorius , Páz- 
mánus , Agnes , Catharina, Sic habent propria sua 
nomina siluae singulares, montes, fluuii, lacus, in- 


sulae, regiones, vrbes, etc, ex. gr. Bacantia , Ma- 
fra, PAUPUM. F. olcea ; Corsica, Hungaria, Bu. 


da, etc. | 
2. Nomina appellatiua vno'eodemque nomine 
plures denotant rés singulares ;- quae propter simi- 
litudinem quam inter se habent, eiusdem sunt ge« 
neris, simulque eandem efficiunt speciem, 


Na 


 Substantiua porro alia dicuntur zomzna t pros- 


v 
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Huiusmodi nomen est eguus ; quo indicatur 
non mtus solum equus, vel vicini mei; sed gene- 
ratim omnia quadrupedia animalia eiusdem speciei, 
Pariter appellatiua sunt nomina: horno, miles , &ü- 
ber , ensis. 

3. lVomina collectiua ea dicuntur: quae deno- 


tant copiam indefinitam eiusmodi rerum: singula- 


rium; quas secernere non possumus, vel non so- 


lemus. | 
Praecipua nomina collectiua sunt: 
a. Nomina rerum .fluidarum :. ex. gr. aqua, 
dignis, aer, lac, vinum, etc. 


à. Nomina rerum de regno vegétabitit vel ani- 


mali, quibus vescimur: ex. gr. triticum , siligo, 
fructus , caro , caseus, etc. 

. c, Nomina materiarum, de quibus ars, vel 
matura, res singulares effingit: ex. gr. aurum, ar- 
gentum , cuprum , lapis , terra, eic, — | 
t 
(5B . DE ADIECTIVO. 
EE diectíuum est nomen, quod indicat qualita- 
tem, seü proprietatem aliquam; quae rei, per se 
subsistenti , attribuitur, et cum ea coniuncta conci. 


pitur, simulque exprimitur: ex, gr. viuidus homo, 


celer equis, procera arbor , recens gramen. 

Adiectiaum , Substantiuo iunctum , est praedz- 
catum subiecti, substantiuo nomine expressi, eius 
notibnem amplificans; sed quod sententiam tamen 
non absoluit. In hac coniunctione, ex. gr. viuidues 
homo,  Aominis , vt subiecti, simplex hotio augetur 


- 


NOTIONES PRAEVIAE. | 197 


viuid? notione, quae illi qualitas per hoc praedica- 
tum attribuitur, et cum ea coniuncta esse indicatur, 
$. II. DE NOMINVM ACCIDENTIIS. 

' Accidentiae nominum tres sunt in lingua no- 
Stra: numerus , et. casus substantiuorum ; adiecti- 
uorum vero, praeter numerum, et casum, ctiam 
gradus. Huc pertineret et genus, si eius discrimina 


i ta 


haberet lingua nostra. | 

A. DE NVMERO. 

. De rebus eiusdem speciei , et eodem nomine 
indicatis, potest vel vna tantum, separata ab aliis, 
considerari , vel plures iunctim. Haec consideratio 


induxit numerum , vt rerum, ita et nominum , qüi- - 


bus res istae indicantur, singularezn , et pluralem. 
Ad harc differentiam , nominibus dandam , na- 
tae sunt formae distinctae, singularzs, et pluralis. 

. Forma singularis , vt in aliis, sic in nostra 


quoque lingua, est ea ipsa nominis forma prima, - 


qua uomén, rei denotandae destinatum , absolute 


expressum est:,ex. gr. hal, piscis3 gém, ardea. 


Multiplex est eius terminatio, per singulas alpha- 


beti literas excurrens, sed; parcius in nonnullis, in 


alis copiosius, — a 
2. Forma autem pluralis est affixum distin- 
ctum; quod, nominis formae. singulari adnexum , 
id iam in plurali numero esse indicat. 
, 4, Hoc vero. affixum, primum in lingua no- 
stra, est ü£, vocali congruenter mutata étiam e, 
o& , et ak, origine sua nomen adiectiuum , multus; 


Quare apud nes forma pluralis; ex. gr. hal-ak 
a | 028P8 
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hoc proprie exprimit, piscis - multus; gems ar- 
dea - multa. 

Certum est, hanc formam nostram esse ipsam He- 
braicam formam pluralem foemiíninam nn (otA); sed 
in labiis nostrorum , praeter vocalem o rotundius pro- 
Jatam , ót, etiam n (tav) consona in 3 (caph) muta- 
ta , abiisse in ók." Huiusmodi mutationum exempla com- 
plura suppeditat vel ipsa lingua nostra: tanto pronius 
est eas fieri in vocibus , quas linguae diuersae vsurpant. 

ni (oth) Hebraicum , formatiuum significans, est 
reuera cum hotione mu/ti, de nomine nnw (atha), 
multus , copiosus, apud Arabes superstite , vt Stockius 
notat Koerberum secutus. | 

Fuit vero idem nomen, vocali tantum post conso» 
nam epunciata , et nostris maioribus , significatione pror- 
sus eadem , certe vsitatum , tó , multus: de quo hodie- 
bn superest comparatiuus toà) , multus magis. Ideni 

; ttd iam auctum ad emphasim , tómény , valore omni-- 
no eodem , adhibuit persaepe Lépesius. Tómény ezernyi 
Jm napok el mülnak '( De Inferno pag. 157. ): Dies 
praeteribunt multorum millium numero. Tómény ezer 
efztendeig ( Ibid. pag. 347. ): Vsque ad mulia millia an- 
norum. Augmentum huiusmodi .est etiam in voge &e- 
mény , durus ; cuins prima simplex radix Ze, certe et- 
cum halitu obscuro in fine &ev , fuit olim apud nos quo- 
que in vsu; vt est hodieque apud Esthones, dialecto 
variante , kowwa , kówwa , fart, durus; vocali in fine 
absorpta, Kow, ków: sicut de voce aeque Esthonica 
kiwwi , C€ten, lapis , est Aiw, et nobis olim Aw ; ho- 
die , spiritu obscuro quiescente , &ó, idem omnino si. 
gnificans. 

Habení et Lappones nomen adiectiuum : taiwe , si- 
gnificatione prope eadem , inuoluta certe multi notio- 
ne , frequens , quod saepe fit. Hoc , vt modo factum est, 
vocali in fine absorpta, est taiw ; deinde et spiritu ob- 
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scuro v neglecto, tai, tanto propius nostro tà. Procul 
dubio vtrumque de eadem origine. Sed Lapponum de- 
flexum, halituum, et vocalium vsu ilfis familiari. 

Clarum hoc formatiuum Hebraicum fi ( oth) ob- 
seruo in pluralibus Esthonicis: ex. gr. Jummat-ad, Dii, 
a Jummal, Deus; mel-ecd , mentes, a meel , mens; aa- | 
sta-id, anni, ab aasta, annus 5 ramat-ud , libri, a ra- 

at , liber. Terminationes ad , ed, id, ud , variante vo- 
cali, habent. d plenum, ac lene; sed quod, assumtis 
nouis terminationibus , abit plerumque in * soni tenuio- 
ris, ac durioris. 

In Fennicis vero sonat ipsum hoc :: ex..gr. cala-t, 
pssces , a ca/a, piscis ; leiwd. t,panes, a leipá , panis 5 
wie?ah- d hospites , à wieras, y ios peus jánez-et , lepo* 
res, a jánes , lepus. 

At in Lapponicis, vt Ganandriana exhibet Gram- 
matica, iam acA, et ec^ , auditur; adspirato ( tav ), 
tha, in Pf (0t) primigenio, quod vtique pronum 
erat, in r1 ( cAet ), cha, spiritum asperiorem abeunte. 
Vt vero, Lindahliana , et Oerhlingiana docet Gramma- | 
tica, ah, et eh, est ea forma, cum m (AAe) , ÀAa, 
spiritu tantum aspero. Vtraque ratio videatur in exem- 
plis : cabmag-ach , calcei, a cabmag , calceus; kttem- 
ech, gratiarum actiones, à Kijttem, gratiarum actio; 
müàdie-ch, auium greges, a mádtie, auium grex ; ja-. 
ge-ch, anni, ab jag&ie, annus: deinde Kabmak-eh , cal- 
cei, a £abma£k, calceus; aimatj-e, homines , ab a- 
mats , homo; akka-A , vxores , ab a4£a, vxor usto-h, 
cupiditates, ab usto, cnpiditas. mM 

Vnde non vane coniicio, apud nos quoque nita») 
adspiratum, tha, principio in r1 (cÉet) , spiritum aspe- 
riorem, cha, fuisse mutatum : quod ipsum n (chet ), 
gutturale profundius, transiit postea sono puriore , qui 
et liodie viget , in 9 ( caph) , ka, palatinum forte. Fue- 
runt proinde et nostra pluralia primigenia , vt superio- 
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ribus vtar exemplis , hal-ath , pisces , gém-etA , ardeae; 
antiquiora postea haLach, pisces, géz-ech, ardeae ; vn» 
de nata demum hodiernà , Za/-ak , gém.ek. 

. &À Fuit in lingua nostra primigenia et altera 
pluralis forma, i nempe multitudinis nota , et sola, 
et cum socia vocali a ,e, illi congruentér praemis- 
sa, ai, ei; quae hodie in statu tantummodo affi. 
Ko possessionum superest. Hac formatione exempla - 
nostra et slc: pluralia sunt: Aal-Z, gém-ij xd 


gém-ei; pisces, ardeae. 
: Hebraeorum formam pluralem masculinam satis 
: probat Vaterus ( Gram. Hebr. Part. II. Sect. II, Cap. IIT. 
; s 274; et seq. ) hanc esse primam , et antiquissimam ,. 
C), et * (ai): ex. gr 773 (cedri), duces; E 
an : manus; a ^2 í(cear), et RU (jad ); dux, ma. 
nus. Quae den perstitit postea in vsu tantum con. 
$ttucto $ cum altera auctior nata est forma , ad statum. 
absolutum adhibita, accedente ad. priorem formam, in 
dialecto Hebraica t]. ( mem ), in Chaldaica vero, ac 
Syriaca, ] (nun) litera: D'»23. ('cdrim), et I2 ( ed- 
rin), duces; D'» (jádaim), "et Iw (jádain) , manus, 
Sed Grammatici alii contrarium hactenus explica- 
fünt: formam aductiorem D ( im ) et. O*. '( aim), 
| propriam esse , et primigeniam ; sed eam in statu con- 
sirücto, seu nexu cum voce conseqüente , pronuncian- 
di aeleritate, absorpta t) ( mem) litera, natura sua 
&dmodüum leni, factam esse breuiorem. Hoc duplici plu- 
ralium vsu, sic sese distinguente , vltro nata est et nu- 
meri pluralis denominatio aeque distinota , absoluti, et 

constructi. | 
Hane. formam Piura constructi (7, et a,),iam 
 8dolescente lingua humana ortam, et vsitatam , patet 
reimotissima illa aetate communem fuisse cum Hebraeo- 
run originibus ,nostris etiam , et Fennorum originibus, 
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Nam, vt apnd nos, quod iam supra exposui , sic apud 
istos' quoque supersunt conspicua huius 7 vestigia in 
pluralibus ; vbi ea nouis increscunt terminationibus ,- 
priore absoluta forma plurali neglecta. Possunt ea vi- 


deri de superioribus exemplis, vno Fennico, et altero 


Lapponico, ob oculos posito, 


L 


Cala. Piscis. 
Cala-n. Piscis. 
Cala-lle, |. Pisci. 
Cala.sta. — De Pisce, 


Cala-tta. Sine Pisce. - 


Ex PFhaélío, 


Cala t. 
Calai-n. 
Calai- le. 
Caloi-sta, 
Caloi-tta. 


Ex Ganandro, 


Cabmag. Calceus. 
Cabmag-a, | Calcei. 


Cabmag-ast. De Calceo.- 


Cabmag-ach. 


Cabinagi-i. 
Cabmagi-st. 


Pisces. 
Piscium. 
Piscibus. 

De Piscibus. 
Sine Piscibus. 


Calcei. 


. Calceorum. 


De Calceis. 


Cabmag-eita. Sine Calceo.. Cabmaj i-itta, Sine Calceis, 


Quia formatiua , cumprimis onentalium , 'signifi- 
cantia sunt: et hoc D* (im) certe tale esse debet. [n 
sermone nostro solent sübstantinis substantiua praemit- 


ti adiectiuorum valore. De hac est consuetudine et illa 


locutio, inde sane a prima sermonis humani adolescen- 
tia ad nos propagata; vt rei cuiuspiam multitudinem, 
praesertim nimiam, adiecto maris vocabulo exprima- 
mus; tenger nép , mare populus; tenger gyümóits, ma- 
re fructus. Cuiusmodi expressiones hunc habent sen: 
sum? populus multus, vt mare; fructus multus , vt ma- 
"re. D* (jam) mare est Hebraeis , aquarum multitudo , 
nomen antiquissimum, linguae vtpote primigeniae ; qui& 
simplicissimum est, syllaba vnica expressum, Hoc, in 
sermone humano sensim efformando , accommoda signi- 


Ricatione aptum visum est ad exprimendam rerum mul- 


ütudinetn ; ét hác déitipatione nomina formauit plurae 


s 


— 
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lia, tantum vocali mutata. Multitudinis notio, eo ex- 
citata, mansit et in eius parte priore, sola, in * (jod ) 
litera ; posteaquam pars posterior, 9 ( mem ) litera , ob 
lenitatem suam-euanuit. Hoc pacto est illa, non modo 
.Hebraeis, sed etiam nobis, et Fennis, nota multitudi- 
nis, in raro illo apud vtrosque vsu constructo , quem 
iam ,indicaui. | | 

. Nimiam illam , quam memoro, literae zi lenita- 
tem, vt etiam absorbeatur, experimur in nostra quo- 
que lingua. Auditur certe vulgus nostrum, in quibus- 
dam prouinciis, et sic loqui: eg /dtom, eg ette, pro 
meg látom, meg ette, videbo, comedit, ab:sumsit. Edo- 
cti sumus eius indolem et in Latina lingua. Eliditur in 
fine vocis a vocali vocis sequentis. Atque id , nofi modo 
in versibus, sed etiam in sermone soluto, sic fere in 
vsu fuisse discimus ex Quintiliano. Litera m, quoties 
vitirna est , et vocalem verbi sequentis , ita contingit ,vt 
in eam transire possit, etiamsi scribitur , tamen parum 
exprimitur (Inst. Orat. Libr. IX. C. IV. 9. 40.). 


Bs DE CASIBVS. 


Relationes vocum ad alias, in linguis omni- 
bus, quaedam exprimuntur adiectione vocularum, 
quae praepositiones vocantur, in nostra vero lin- 
gua, quia postponi solent, postpositiones ; quae- 
dam vero, ad quas desunt aptae huiusmodi vocu- 
Jae, indicantur singularibus vocum in fine inflexa- 
rum terminationibus, quas vulgo casus nominant. 

Casus itaque, definitione propria ,. sunt termi- 
nationes nominum, in fine varie inflexorum, ad in- 
dicandam eorum relationem ad alia. : 
| Nominum huiusmodi terminationes distinctae - 

in lingua Latina sunt sex; totidem proinde et ca- 


NOTIONES PRAEVIAFE. . 408 


sus; nominatiuus, genitiuus , datiuus , accusati- 
NUS , vocatiuus, et ablatiuus. 

Quia iam a pueritia Latinae linguae praece- 
ptionibus imbuimur ; iisdem solemus vti in nostra 
quoque explananda. Quo fit, vt etiam casus toti- 
dem, atque eosdem et nomine, linguae nostrae 
tribuamus, prorsus non secundum eius indolem. 

Nam terminationes nostrae, quae casibus La- 
tinis respondere videntur, penitius spectatae , prae- 
termnominatiuum, non sunt reuera casus huiusmo- 
' di; sed voces, etiam separatim sumtae, significan- 
tes, pleraeque postpositionum valore, quae casus 
Latinos reddunt per circumscriptionem, 

Et, si postpositiones istae, praeter significa- 
tionem nominibus additam, Latinis fere similem, 
propterea etiam casus dicuntur; quia cum nomini- 
bus in vnam vocem coalescunt: casuum nomine 
erunt vocandae et reliquae postpositiones omnes ; 
quaecunque eadem sunt indole, vt nominibus iun- 
ctim adhaereant. Quod quidam fecerunt; ad nume- 
rum satis amplum progressi, iam in nostra quoque , 
lingua; vt est idem, et in Fennica, et in Lappo- 
nica factum a Grammaticis harum linguarum. 

. Bed nos mediam inibimus viam. Latinos ca- 
su5, quia lingua nostra cum Latina comparatur, 
nostris reddemus , non quidem proprie casibus, sed 
cireumscriptionibus ; casus tamen vocabimus ex mo- 
re Latino, adiectis et aptioribus eorum nominibus, | 
€x ipsa postpositionum, quibus redduntur , natura. 
, petitis, Addemus praeterea casus aliquot, factos 


* 1 


2mm ETYMOLOGIAE P. I. SECT. I. 
nostro hoc more, peculiares, et in lingua nostra | 
frequentes: vt, praesertim in ,syntaxi, sic breuiter 
nominati , facilius intelligantur, et compendio sint, 

1. JNominatiuus casus, in singulari numero, 
est ea forma: qua nomen quodque, destinatum rei 
cuipiam significandae , absolute expressum est , qua- 

licunque sit ea terminatione: ex. gr. Aa, piscis; 
gém , ardea 5 kír, damnum; pénz, pecunia; /zi- 
va, prunum; füge, ficus. | 

In plurali autem numero casus nominatiuus est 
 dpse nominatiuus singuláris, :ad indicandam rei si- 
gnificatae pluralitatemí, iam forma plurali auctus, 
Hunc videre licet in exemplis iisdem: ha/-a£ , pisces ; 
gém-ek , ardeae ; Kár-ok, UOS POSGEAUpecEndeg 
J^ ilvd-E , pruna; füge-k, fici. 

Vterque , est radix proxima ad formandos casus 
reliquos; qui sunt in numero vtroque prorsus iidem. 

4. Genitiui casus formatiuum est é, et J£» 
aee personae tertiae pronomen singulare d, jo, 
is, ille, hoc vsu vocali nunquam.mutabili, et cum 

d reciproci suus, sua, suum. Quo Bt, vt in- 
lingua nostra et ipse genitiuus, sicuti nomen quod- 
que, per casus inflectatur. 

Exempla superiora dant genitiuum in vtroque 
numero: Aal-é, non piscis nude, sed piscis suum 
aliquid; quod in sermone indicatum est, quodque 
pgenitiui formatiuo, tanquam relatiuo, in memo- 
riam reuoeatur* ita et reliqua ; gem -é 5, gémek -ég 
Kdr-é, károk-é; pénz- é , pénzck-é 5 m fel- 
ták-é5; fügé-jé , fügék-é. 
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| 
- Haic casui in tingua Latina: geniti nomen 


datum est: quód de eo soleant formari casus reli- 
qui, ac propterea quasi ab eo gigni concipiantur. 
In nostra vero lingua aptius vocabitur casus posses- 
$iuus , propter possessionis notionem; quam eius 
formatiuum, ipsum nempe DIODUNCA reciproci va- 
lore, radici adiungit. 

Genitiuus noster, .per casus inflexus, habet 


nomen. peculiare gezztzui. inflexz, 

: De eo,et de intima genitiui nostri natura , agetur 
prolixius ínter pronomina ( Etym. Part. I. Sect. II. 
Càp. I. $. II. B. ) , deductione singulari , ad euidentiam., 
| Lingua Hebraica genitiuum non habet. Hanc no- 
tionem accipit nomen hon inflexum tantum a colloca. 
tione; qua id nomini possesso, celerius expresso , illi- 
co postponitur: ex. gr. Y? 2132 ( &eóod ddvid ), honor 
Dauidis; secus possessum "profertur cum mora 322 
(ábod)). Y^N n 5100 (mamlekothh eretz) , regna terrae ; 
alias posséssum productius 'effertur n350 ( mamiá- 
Koth ). Hoc monuisse proderit in syntaxi. 

. Chaldaei, ac Syri, sequuntur quidem et Hebrai- 
'cum morem nominis non inflexi ; sed habent praeterea 
etiam formam genitiui , nostrae simillimam: Chaldaei 
pronomen relatiuum '3 ( di) , qui, quae, quod , nomi- 
ni pfaemissum ; Syri solum *3 ( da/eth ), idem prono: 
men relatiuum vocali absorpta; quod mihi reciproci 
valore , sicut nostri genitiui. formatiuum , exprimendum 
esse videtur. In quo construendi nisdo est insuper et 
hoc cum nostro more consentiens: quod nomen quo- 
que, a tali genitiuo possessum , auctum sit pronomine 
affixo. Exemplum Chaldaicum: nuya. 30m (rivéh 
di rebjhgdd ), adspectus eius suus quarti ; Syriacum 
vero, sed Hebraicis literis expressam: Nh5N1 '"mo5» 
( nelavAai daloho ), verba eius sua Dei. Atque haec, 
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ista quidem nominum collocatione, sed quasi abrupta , 


et nos ita exprimimus, imo etiam auctiora pronomi- 
nibus, neque iis superfluis ; vt de more Chaldaico, ac 
Syriaco, notant Grammatici plerique, Latini sermonis 
genium spectantes ; sed reuera ex linguae nostrae indo- 
le orientali, geminationum amicae, ad maiorem em- 
phasim : az ó nézése , a' harmadik*d 5 az 0 add , az 
. Jitené. 

Porro videtur mihi et in lingua Fennica genitiui 


| forma àn , en , more nostro aeque pronomen esse , ipsum - 
nempe Adn , is, ille, cong.uens cum nostro ón, etidem 


etiam 'in plurali recurrens : ex. gr. wieras , hospes , wie- 
ra. an , hospitis , plenius vero, hospitis suum aliquid; 
| Jánes , lenis ; jánex-en , leporis, et eo amplius , lepo- 
ris suum aliquid: sic in plurali wierast-an , hospitum, 
jénest-en , leporum ; in quibus t, pluralis formatiuum , 
absorpta vocali constringitur. 

Idem obseruo et in lingua Lapponica , certe in sin- 
gulari: &abmak, calceus, kabmak-en , calcei, " calcei 
suum aliquid 5 puorak , bonus , puora&-en , boni , boni 
suum aliquid. In qua dialecto hoc deest , substitui ob- 
seruo in eius locum Za simplex, antiquius pronomen , 
tantum in vsu inseparabili superstes, de communi lin- 
gua primigenia , ipsum nempe Hebraicum 351 ( Au ) , sed 
adspiratione neglecta , vt nostrum. Z£ , 0 , et hoc pariter 
cum notione certe ampliore: ex. gr. caómag-a , calcei , 
kijttem-a , gratiarum actionis ; quod in plurali in i mi- 
grat, multitudinis notae 7 sese accommodans , cabma- 
gi i cáalceorum, Ajtemi-i, gratiarum actionum ; vel cum 
ea coalescit, &abmaki , calceorum , puora& , bonorum. 

Ipsum hoc formatiuum Ze, remotissimae antiqui- 


tatis reliquiae , tot linguis commune in vsu aequetan« 


tum. inseparabili , adspiratione iam neglecta, iam in 
vicinam consogam abeunte , constanter adest in geniti- 
wis etiam Esthonicis, vtriusque numeri, certe et in bis 
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solito significantius: ex. gr. Jummat-a , Dei, Jumma- 
lat-te , Deorum: pdiw-d , diei, páiwid-e , dierum ; &at- 
tus-se , tecti, Kattüst-e , pluralis formatiuo contracto , 
dierum. "M ) | 

3. Datiui casus formatiuum est nek, vocali 
congruenter mutata za£ , origine sua nomen , quod 
relationern , oppositum, aducrsum , significat. — 

Exempla assumta in hoc casu sic erunt in nu- 
mero vtroque: Aal-nak , halak-nak, vulgo pisci, 
piscibus; pari modo et reliqua: gém-nek, gémek- 
nek ; kár-nak, károk-nak , pénz-nek , pénzek-nek , 
Jiilvá-nak , fzilvák-nak , füge-nek , fügék.nek, Sed 
formatiui valore genuine reddito , ha/-nak, Aalak- 
nak , ampliore sunt sensu: piscis, piscium relatio- 
ne; in oppositum piscis , pisetimm pisci, piscibus 
aduersurn, - 

Apud Latinos huius casus nomen est a dando; 
sed non semper aptum, Nos, in lingua nostra, re- 
ctius dicemus casum relatiuum, et oppositiuum. | 

Vberiora de'eo recurrent in euolutione postposi- 
tionum ( Etym. Part. II. Sect. III. Cap. L.), deinde in 
syntaxi (Sect. II. Cap, I.). Patebit isthic, qua em- 
phasi ponatur in rerum possessione possessor etiam ad 
datiuum. Vltro intelligitur et huius constructionis ra- 
tio, a' hegynek menni ; si noster simplex esset Latino- 
rum datiuus, vt vulgo putatur, ad verbum , monti ire; 


sed , datiuo nostro genuine expresso , est hoc monti ad- 
uersum ire. 

, : Apud Hebraeos, Chaldaeos , ac Syros , datini for- 
matiunm est 2 ( /amed .cum scheva), ipsa DN (e) 
praepositio, od, in, apud, iuxta , super , coram , voci 
iunctim praefixa: ex, gr. 735. (4dávid) , Dauidi. 
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"Singulari consensione idem habent datiui formati- 
uum, in.vtroque numero, et Esthones, et Fenni, sed 
more nostro nominibus affixum. Illud tamen intercedit 
discrimen: quod Esthones tantum Z simplex , etiam vo- 
-cali auctum 7e, adhibeant; Fenni vero geminent , et 
semper cum adiuncta vocali exprimant, //e: ex. $r. 
Jummal àl, Jummal-dle , Deo, Jummalatt-él , Jumma- 
latt-éle, Diis; kattuss-l , kattuss-éle , tecto, kattust-e-l, 
kattust-e-le , tectis; cala-Ile , pilci , caloi-lle , piscibus; 
leiwá . lle , pani , Jeiwi-ife , panibus ; wierah-a-lle , hospi- 
tfi, wiarahi- le, hospitibns ;. jánez-e-lie , lepori, pM 
lle , leporibus : in quibus distinguo et connectentis vo- 
calis vsum. : ] 


4. "ccusatiui casus. formatiuum verum est 


syllabicum et , vocali cohgruenter mutata etiàm a£, 


. ot, üt; sed quod saepe tamen, vocali absorpta, 
asyllabum. quoque vsurpatur, solum nempe £, post 
consonas huic consonae amicas, et concursu non 
duro; origine sua reuera nomen, obiectum , subie- 
etum significans. — 

Exempla nostra, assumto hoc formatiuo, in 
accusatiuum sic abeunt in vtroque numero: Zal-at , 
halak-at, piscem, pisces, pleno autem valore, 
tanquam cum appositione , piscem, pisces obie- 
ctum , subiectum ; ita: et reliqua: géz-et, gémc&- 
; kdr-t, kárbk-at 5 pénz-t, pénzek-et ; favit, 
| julodk at ; füge-t , fügék et. 


Si ista spectemus, accusatiui nomen Latinum 


nobis non est accommodum ad hunc casum indi- 


candum ; aptius dicemus. obicctiuum , vel subie- 


- €e£iuurn. 1 E 
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Commune est nobis hoc formatiuum cum Hebraeis, 
et Cbaldaeis. Nam et isti acousatiuos suos praemissis, 
DW (eth ), et Y (jath ) notis formant: ex. gr. »ÓN] ne 
(et^ haor ) , ignem ; DO nw ( eth haschschamaim ) , 
coelos. Quod tamen signum saepe etiam negligunt , et 
nomen non inflexum in accusatiuo esse intelligitur ex 
adiecto illi verbo; quod ipsum ita et nos frequenter 
facimus: ex. gr. /a vdgni megyek, eo sectum ligna; 
quod seous sic dicendum esset, fat vágni megyek. 

Lexica Hebraica docent formatiuum Dw ( et4), 
nominis valore, esse oóiectum, subiectum. Loescherus 
quoque oé/ecti notionem illi tribuit ( De Causis Lia- 
&uae Ebraeae Libr. II. Cap. VI. S. P.): postea loco 
alio vberius sese explicat: nI!w (etA) vsurpatur ad in- 
dicandamn tendentiam actionis versus obiectum ( Libr. eod. 
Cap. VIL, $. I. ). : 

Idem formatiuum est et in Esthonica lingua , non 
tamen in omni nominum genere perpetuum; ex. gr. 
Jummal-at , Deum , Jummalai-d , Deos ; deinde Kattus-t, 
tectum ; sed non iam in plurali, | 

: Habent id et Fenni , sed vocali postposita , e£ tan- 
tum in nominibus in consonam » et t desinentibus: ex. 
. gr- wieras-ta, hospitem ; tu//ut-ta , aduenientem 5. wie- 
rahi-ta , hospites 5 tullehi-ta , aduenientes.. . 

Adhibent et Lappones, sed tantummodo in nume- 
ro plurali ; et, secundus* Ganandrum, fortius expri- 
munt, iunctis dt consonis: ex. gr. ca/magi-idt, cal- 
ceos ; &ijttemi-idt., gratiarum actiones ; simplici .vero t 
eietUut, secundum Lindahlium , et Oerhlingiom : Áab- 
maki-t , calceos 5 puoraki-t , bonos. 


5. : Focatiuus casus , in vtroque numero, à 
nominatiuo prorsus non diuersus, ex sermonis con- 
textu dignoscendus est. Saepissime praemissam ha, 
bet inclamantis interiectionem o! ex. gr o atya! 
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o anya! o pater! o máter! Praeterea. accipit non 


raro affixum pronomen porsonae alloquentis, seu 


primae, more possessionis, idque vel honoris, vel 
blandiendi caussa, vel ad. fiduciam indicandam: ex, 
gr. uram! mi domine! édesem! mi dulcis! ard. 
tom! mi amice! 

6. Ablatiuum casum Latinorum, non absolu. 
tum , sed illum auctum praepositione a5, cum con- 
juncta auferendi notione, vt vulgo sistitur in para- 
digmatibus, ita et nos exprimimus , formatum ad- 
iecta respondente particula £à/, vocali eongruenter 
mutata £ó//, olim vero £, et tl cuius significa- 
tio propria est composita, extra obiectum, ex 
obiecto. | | 

: Exempla nostra, hoc formatiuo aucta , in vtro- 
que numeto sic sunt in hoc casu: Za/-tól, Aalak- 
tól, a pisce, a piscibus, nostrae veto particulae 
. vi genuine reddita, extra oóiectum , ex obiecto 
piscis , piscium; simili modo et alia: gem-tó/, gé- 


mek-tól ; kár-tól , károk-tól $. pénz-tà! , pénzceh-tól 5 


fsilvá-tól , fzilvák-tól ; fügé-tól , fügék-tàl. 
Particulae £o composite, significatio explanatur in 
euolutione postpositionum ( Etym. . Part. I. Sect. 11I. 


Cap. I.) 


Absolutas Latinorum ablatiuus quibus porro for- . 


mis £fferatur in lingna nostra; cum is temporis est, 
modi praeterea , et instrumenti: opportunius explica- 
tur in syntaxi. : 

' Esthones, et Lappones pulchre conueniunt in for- 
mando $asu ablatiuo , adhibito, iu vtroque numero , €0- 
dem formatiuo ast, est: et Fenni eo tantum differunt , 
quod vocalem post consonantes efferant, sta , ste: €x. 
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gt. Jummal-ast , de, ex, a Deo; Jummallatt:est , de, 
? ex, a Diis; Aattuos-est , kattusi-st , dc, ex, a tecto, 
tectis, cabmag-ast , cabmagi-st , de, ex, a calceo , cal 
ceis; Aijttem-est ,  kijttemi- s4£, de, ex, a gratiarum 
actione, actionibus: ca/a-sta , caioi-sta, de,.ex, a 
? pisce, piscibus. 
Huius formationis vestigium süperést in TNR nó- 
stra in adue:biis órüm-est , bizony-oát , libenter , certo , 
et reliquis, quae sunt hac terminatione satis frequen- 
tia. Sunt ea de substantiuis cum circumscriptione per 
formatiuum es£, ost? cuius valor in lingua iostra re- 
spondet praepositiori cum. Quare oróm-est , Bizony-ost , 
genuine redditum , est cum gaudio , cum certitudine: 
quod patet etiam ex adleetiuo huiusmodi aduerbiis prae- 
misso, édes óróm-est , certe sic reddendum , cum dulci 
gaudio. Haec propria huius voculae significatio vberius 
euolnitur /inter postpositiones ( Etym. Part. 1/7. Sect. 
III. Cap. 4). Explanatur illic et compositio huius est 
particulae cum particula 2/, eiusdem significationis , 
cum geminatione proinde ad intensiorem societatis ex-- 
pressionem, est/, ostul , Latine vna cum: ex. gr. fe- , 
lescg-estàl , leány-ostul, vnà cum vxore , vna cum filia. 
Hic ista propterea attinguntur; vt inter casus reliquos - 
notionem demus crtsus etiam socíatíui. 
Datur apud Lappones locatéuus quóqtte casuj? cue 
ius formatiuum est an, en , postpositio respondens La- 
tinae praepositioni /a, super: ex. gr. cabmag-an, in 
calceo , super calceum ; puorak-en , in bono, super bo- 
num. Eadem postpositio an, vocali congruenter muütaà« 
$a, en, on , ón , nobis cum iis communis , ? significatio- 
he prorsus em , nominibus similiter iuncta, dat si- 
milem et nobi$ terminationem 5 quam, si placet, ca. 
sum aeque Jocatiuum apte dixerimus; ex. gr. afztai- 
^en, in mensa , super mensam ; a' fedel-en , in tecto, 
super tectum, 
O a 
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Habenv hunc casum et Een; sed cum nostro, aó 
Lapponico, non conuenientem , cum postpositione ta- 
men idem significante : ex. gr» cala-sa , in pisce; caloi- 
$a, in pi:cibus. - : 

Sed omitto casus reliquos memorare, a natura 
postpositionum, quibus formantur, facile denominan- 
. dos. Tantum de duobus agam adhuc, vsus in lingua 
nostra singularis, de! mutatiuo nempe, et substitutiuo. 

7. Mautatiaus casus , in lingua nostra expres- 
sio peculiaris, fit' adiectione formatiui vé, vocali 
congruenter mutata v£; quod integrum manet, si | 
nomen, cui iungitur, in vocalem desinit; secus, , 
post consonas, v eius istis assimilatur. Origine sua 
. et hoc nomen est, proprie zztatío. Indicat rei, 
de quia sermo est, mutationem in aliam, cuius id 
nomini adhaeret. Latini idem exprimunt plerumque 
adminiculo praepositionis 7; cum accusatiuo, - 

Exempla sunto: a' víz jeg-gé lett, aqua in. 
glaciem versa est ; ad verbum vero sic reddendum, 
aqua mutatione glacies facta; deinde a' Jaolg dmn. 
katoná-vá lett , vt vulgo redditur, séruus meus mi-, 
les factus est ; expressa autem et voculae vá signi- 
ficatione , seruus , meus mutatione rniles factus. 

Fá, nomen primitiuum, vberius demonstratum, 


redit cum suis deriuatis loco opportuniore , (ym. 
. Part. 1I. Sect. I.). | 


Casum mutatiuum habent et Lappones, et Fenni ; 
sed eum Grammatici factitiuum vocánt. Apud Lappo- 
nes congruit is cum locatiuo: ex. gr. kabmah-en , in 
.caiceum ; puorak-en , in bonum. Apud Fennos vero cla- 
re differt 5 cala-xi , caloi-ri, mutatus in piscem, in 
pisces. In hane formam transierit, vt ego coníicio , de 
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nostro vd , olim vtrisque communi ; v spiritu obscuro , 
primum in spiritum lenem A, ex hoc demum in sibi- 
lum abeunte ; et & longo in (: vá , vt, hi , si , xi. 

8. Substitutiuus casus, aeque peculiaris in 
lingua nostra, fit adiectione: formatiui Z/, vocali 
congruenter mutata';/5 cuius valorem adaequatum 
reddit Latinum instar, praepositio pro, et com- 
" positiones istae, zn modum, ad modur. 

Eius exempla sunt: ajándék il adom , do in- 
star muneris, pro munere ; je/-Z/ kí tefzem, expo- 
no instar signi, pro signo; J/4tó 44 Jóttem, veni 
in modum videntis, videndi caussa. 

Sed casus iste alternat quandoque cum muta- 
tiuo: fíam- Zl fogadtam, vel fíam-má fogadtam, 
adoptaui i ipsum instar filii mei, vel in filium meum 
genuine adoptaui ipsum mutatione ilium meum. 

Et hunc casum habent tam Lappones, quam Fen-. 
ni; verum, et a nostro, et inter sc differentem ; et 
quem Grammatici nuncupatiuum dicunt ; ex. gt. eabmag- 
an, instar calcei; Áijttem-en , instar gratiarum actio- 
nis: caja-na , instar piscis j leipd-nd , instar panis. 

C. DE GRADIBVS. 

Qualitas,' et proprietas, adiectiuo expressa, 
. et per hoc alicui subiecto attributa, gradum habet. 
Definitur autem gradus iste facta collatione subie- 
cti, de que sermo est, cum subiectis aliis; quae 
eadem sunt qualitate, àc proprietate, et hac spe- 
ctata, vel superant subiectum illud, vel sunt eo 
inferiora, | | 
Sed huiusmodi collatio "on semper instituitur. 
Nam saepissime absolute effertur subiecti qualitas, 

| : 0 s 
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ac proprietas: ex. gr. bonug ciuis, fortis miles, 
Quando autem instituitur, fit ea modo duplici. 
Nam subiectum, de quo agitur, comparatur vel 
cum vrb tantum, aut cum nonnullis: ex, gr. Ma. 


jor Hunyad'o , Jllustrior Batoriis ; * vel cum omni-- 


bus generatim, quibus ea conuenit qualitas, ac pro- 
prietas: ex, gr, felicirsimus iiL miserri. 
mus omnium. 

Collatio subiecti cum sübiésis aliis , sintne qug- 


litate, ac proprietate spectata, eo superiora, am 


inferiora, comparatio dicitur. | | 

Qualitatis, ac proprietatis gradus, adiectiuo 
absolute expressus, est positiuus ; habetque termi- 
nationem adiectiui, .ad absolutam expressionem 
destinati. " e os 


Is vero gradus qualitatis, ac proprietatis, qui, 


collatione subiecti, cum vno tantum, vel cum non- 
nullis facta, exprimitur, comparatiuus dicitur ; ille 
vero superlatiuus , qui , collatione: cum omnibus 
generatim" instituta, indicatur. 


Forma vtriusque, singularis, ac distincta est; 


etiam separatim sumta olim certe significans, vt 
omnes reliquae, in lingua quidem nostra. 


1. Comparatiui gradus formatiuum est 05, 


vocali congruenter mutata, ab, ob, eb, origine 
sua nomen adiectiuum, abundans , COpiOfU$ , ni- 
mius 5. quod cotnparatiuum praebet cum circumscri. 
ptione, àdiectiuo absoluto, quod inflectitur, ad- 
uerbii modd affixum, Eius consona ad emphasim 
geminari solet; cum nónnullis vero consonantibus 


i 


Li 
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etiam asyllabum, vocali absorpta, solum nempe 
à, pulchre iungitur. ne 
Huius formationis exempla praebeant adiecti- 
ua absoluta: nagy , magnus; fzik, angustus; td. 
gas ; amplus; edes , dulcis; puAa , mollis; gyenge , 
tener. Nagy-obb , maior; fz&&-ebb, angustior ; cir-. 
cumscriptione genuine reddita, magnus abundan- 


der, copioses angustus nimium sic et reliqua: 


tdgas-b , édes-b , puAd-bb , gyengé-bb. 


Est hoc formatiuum ipsum adiectiunm , hodieque 
superstes, eadem significatione , quam exposui, 22, 
vocali serius post consonam pronunciata. Eam vero vi- 
detur id in principio, etiam seperatim sumtum, ante 
consonam habuisse. Siquidem apud Lappones à4/a , cui 
consonam /, et vocalem in fine, addidit inten:ior pro- 


'munéiatio, reuera a vocali inchoat, aeque abundans, 


vopiosus. Olim fuit haec vocula ore etiam rotundissi- 
mo prolatum , 2; vnde et inuersum Zà comparatiuam 
dedit nagy - ub, vt saepe recurrit apud Siluestrum ? 


. Ytagub vagi te a3 mi afanfnal ZJacobnal ( Ioan. Cap. 


]V. vers. 12. ; Numquid tu maior et patre nostro Iacob ? 
Habuit et spiritum obscurum, qui hodie quiescit, &óv, - 
büv; quod etiam inuersum retinuit , vób , vàb. Et eo 
in spiritum lenem abeunte ,jó5, jàb , natus est frequens 
comparatiuus jo/dod-jab ; qualem inter ceteros habet 
Lépesius: JBoldogjab orfsdg. ( DeRegn. Coel. pag..95. ) ; 
Beatius regnum. 


Principio certe fuit à/a et Lapponibus simplicius $ 
. Ob, ub, oub; etiam vocali post consonam expressa, 
àu , buo, Formauit et illis , hodieque format compara- 
tiuos, et prolixius, et breuins : .jorbabbuo , rotundior, 
a jorba , rotundus ; Gnebauo, breuior , ab àne , breuis - 
eiueeto autem australium dneKub, breuior, ab inek , , 
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' breuis; praeterea nioskag, humidior, a nioska, humi. 
dus; zjabbeb, pulchrior, a zjeaóbe , pulcher. 

Fennis quoque idem est comparatiui formatiuum ; 
pro dialecti taütum ratione, vocali in fine mutata ; et 
consona à cum.eiusdem organi consona p alternante ; 
deinde in harum, geminatione , ex more eorum , prior& 
b, vel p, in m, eiusdem aeque organi consonam , ab- 
eunte: ex gr. mustemÜi, mustempi , nigrior , a musta , 
nigerj sywembi, sywermpi , profundior, a sywéá, pro- 
fundus. Vltro patet, haec, literis formatiui pure enun- 


ciatis , etiam geminando , vt Lappones Hetuneyn sic es- 


se debere: mustebóà, sywebba. — 

Literarum eiusdem organi commutabilitas, apud 
has gentes admodum frequens, clare indicat Esthonum 
quoque formam, comparatiui, in dialecto Revalensi, 
consonam vtpote mi, esse.eandem ^ cousognam, Sed sta- 
tim liquidius confirmatur hoc dialecto Dórptensi,, in 
qua ad zm et ó accedit: ex. gr. surrem, surremb , ma- 


jor, a surr , inagnus; keletum, keletumó , magis mu- . 


tus, a Áeleto , mutus. Et ista, purius prolata, procul 
dubio sic essent: surreó , keletub 5 surrebb, keletubb, 


9. Superlatiui gradus Yormatiuum est leg. 
comparatiuo praemissum ; origine sua et hoc no- 
men pariter adiectiuum , superfluus, vitra rnodum 


multus, valde nimius 5^ priori circumscriptioni, ad 


summam intensionem, aeque aduerbialiter adiectum, 
| Comparatiui superiores, praemisso hoc forma- 
tiuo, sic fiunt superlatiui : Jeg nagy-o55 , maximus; 
leg fiük.ebó, angustissimus ; intensae circumscri- 
ptionis vi genuine expressa, superflue magnus ab. 
andanter ; superflue angustus nimium 3 simili mo- 


do et alia: /eg tdgash, leg édes-ó, leg M— j 


leg Mm (| 
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d. Est vero leg istud, hac super flui , et vitra 
modum nimii notione, saepe vel solum , sine com- 
paratiuo, cum solo tantum positiuo iunctum , suf- 
ficiens ad exprimendum superlatiuum , qualem vul- 
go habemus in his formulis: lg elsü , leg utólsó , 
leg alsó, primus omnium, vitimus omnium, infi 
mus omnium, | 

. &, Solet tamen vülgó; ad intensionem.- longe | 
maximam, etiam geminari, copula és interiecta , | 
tam ante hos positiuos, quam etiam ante ipsos 
comparatiuos: Jeg és leg eisó , leg és leg nagyobbg 
sed in quo:nexu, pronunciandi celeritate , copula 
és, amisso accentu correpta , priori Jeg adiungitur: 
. leges leg elsó , leges leg nagyobb. 


' 


Leg nostrum : origine sua reuera nomen, idque 
' adiectinum , viget hodieque apud Esthones , et Lappo- : 
mes, ex lingua primigenia, ad nostros, et ad eorum 
maiores, pariter propagatum; Sed euius illi erant no- 
"stris ^tenaciores vsu latiore. Nostri incurii, vt multa. 
| alia, ita et hoc fere elabi siuerunt: et, vbi superest , 
' in formando scilicet superlatiuo , esset notione tantum 
obscurá; nisi affines linguae istae facem praeferrent. 
Esthonibus enimuero Zig , liga, Lapponibus autem Zi- 
ke, qui vocem fere omnem amant vocali terminare, 
hac omissa vtrumque cum nostro tanto congruentius , 
eadem est reuera significatione , quam iam dedi, íbtts .—— 
laft, 40. viel, qu fers superffuus in IEBdHm multus , ' 
.valde nimius. | | 


. Esthones porro etiam in saseilitiüs formando pror- 
sus eundem habent, quem nos, morem: comparatiuo 
* adiiciunt in dialecto Revalensi keige , in Dórptensi &i- 
P dexijuatum nomjnis adiectiui dei , omnií, UotH 


-— 


- 
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quod, aduerbii modo, hoc ferme reddit, prae omnt, 
in toto , generatim: ex. gr. keige surrem , kige surremb , 


maximus; &cige keletum , kige Kcletumb , maxime m 


tus 5 proprie, geminata circumscriptionis vi ad verbum 
expressa? prae omni , in toto, magnus abundanter , mu- 
tus nimium. | 


Conspirat et Lapponum consuetudo cum nostra, et: 


in modo quidem vtroque. Nam et illi mus idem, su- 
. perlatiui formatinum proprium , origine sua itidem no- 
men , et positiuo, et comparatiuo , promiscue adiiciunt. 
Positiui zjaó5es, pulcher, joróes , rotundus , dant com- 
paratiuos zjabbes-eb , pulchrior, joróes-eb , rotundior ; 
. de quibus vtrisque, de ipsis nempe positiuis, et com- 
paratiuis , distincti fiunt superlatiui: zjabbes-e-mus , jor- 
bes-e-mus ; etiam zjubbeseb-mus ,jorbcscb-mus ; pulcher- 
rimus , rotundissimus. | 
Hoc nomeu mus est Lapponibus commune cum 
. Hebraeis , Chaldaeis, Syris, et Arabibus. Et cum He- 
braeis quidem est hoc illis commune etiam superlatiui 
formatiuum, Hebraei , inter reliquas superlatiut circum- 


seriptiones , et hac vtuntur: 180 ( mod) aduectunt po-. 


sitiuo, ex. gr. 31 (105), bonus; quo fit 7]N9 310 


(tab mod ) , optimus. Est vero "ND (mod), nominis. 


valore, multitudo, copia, abundantia ; aduerbialiter 
autem, multum, copiose , abundanter , valde. Quare 
"NO 215 (£28 mod), est proprie &onus abundanter , 


bonus valde. Idem ND ( mod) , consona * (da&et^ ) 


. Sibilante mos, conuenit cum alio nomine Hebraico , 
Chaldaico , Syriaco , vel est idem ipsum potius dicen- 
dum, auctum a fine t ( 4e) , et N ( alepA ) , adspira- 
tionibus: 7190 ( mifz/za) , N39 ( mifzzd ) , N?D 
( mefz/zd ) , sufficientia , multum satis. Orissis literis 


^-^ 


finalibus , haec monosyllaba facta, restitnunt simplicem —. 


primigeniam vocem D ( maf) , 'hac forma apud Ara- 
bes superstitem s cum cadem MEHeNoue , sufficiens , 


- 
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multus. Et haec , inter se collata , ostendunt luce cla- 
rius; idem mus , mos, mas, vt orientale, ita et Lap- 
ponicum esse, ad gentes istas certe ex lingua primige- 
nia deriuatam, 

Apud Fennos demum — forma est mu- 
stin , 4sywin, nigerrimus, profundissimus, de positiuis 
. musta, sywá , niger, profundis. In quo videor mihi 
videre quandam speciem circumscriptiotis rursus He. 
braicae : quae fit adminiculo particulae 10 (m), hoc 
vsu prae , ex IO (min), inter, ez, de; quando sci- 
licet gradus qualitatis , quae adiectiuo exprimitur , ma- 
jor indicatur, quam sit in ipsis subiectis, quae ea qua- 
litate excellunt: ex. gr. U27D DWViD ( mdrhok mid- 
basch ) , dulcis prae melle , id est, dulcissimus. Ex hoc 
vsu inualuerit apud Lappones i» idem, tantam m in n 
mutato, vt fere apud Latinos praepositio prae , ad su- 
perlatiuum significandum sola sui affixione ad adiecti- 
uum: mustin , ex musta €t in , eadem collocatione niger 
: prae , Latina vero praeniger , sicuti praedulcis , praediues. 
D. |». DE GENERE. | 
Ad accidentias refertur et genus in linguis. aliis. 
* Sed nos generis discrimina , nec articulis, nec ter- 
minationibus habemus distincta. Magno itaque di- 
scentium commodo absunt hac parte inpiesuse $3 
aliarum linguarum studio satis notae. . 

Indicamus tamen,  praeeuntibus Grammaticis 
praecipuis , Molnáro, et Perefzlényio, quaedam no- 
mina hominum, et animalium: quae institutione 
sui sexum a sexu distinguunt, 

1. , NOMINA SEXVS MASCVLINI.  ^- 

- Masculini sunt sexus primum nomina virorum 
propria : nta , Antonius ; Lajos , Ludouicus ; Pé&- 
ter , Petrus; Tamás, Thomas. 


i 
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Deinde nomina naturae virilis: ferfz, et fer- 
fió, vir; atya, pater; ff, et fii, filius; legény, 
iuuenis ; àdtya , frater maior natu; ótse, frater mi- 
nor natu; ip, socer; vó, gener, etc. 

Nomina officiorum virilium ; : Kirdly , rex ; Aad- 
nagy , belli dux ; &fró , iudex, etc. | 

Accedunt brutorum nomina tantum mares si- 
gnificantia: Z1, nomen genericum , masculus ; &a- 
Kas, gallus; günár, anser masculus; kan, verres ; 
Kos, aries ; bak, hircus; àifa, taurus; men, rmén- 
ló, equus admissarius. 


eta. 


2. NOMINA SEXVS3 FEMININI. | 
Similiter feminini sunt sexus primum nomina 
mulierum propria: Boródía, Barbara; Erzsébet, 
Elisabetha; 4/ona, Helena; Kata/in, Catharina. 
| Deinde nomina naturae femineae : afz/zony , 


mulier; nó, femina, vxor; feleség , itidem vxor ; 


ánya , mater; ledny , lednyzó «filia, et puella; né- 


Me, soror maior natu; hg, sorar minor natu; 


nap, Socrus ; meny , nurus , etc,. 
Item nomina officiotum muliebrium: dajka , » 
nutrix ; bába, obstretrix, etc. - 


Sequuntur nomina brutorum tantum femellas - 


significantia : züstény , nomen genericum , femella ; 
tehén, vacca; kanfza, katzola, caballa; Jértze, 
gallina; jerke, agna; eme, porca; magiá, equa: 
magdi/znó , porca. 
^"$ VTRIQVE SEXVI COMMYNIA. . 

. Quaedam vtrique sexui communia sunt: em 
ber, homo ; gyermek , puer, puella, proles; ra- 
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Kon , cognatus , cognata ; atyafi, ! frater , soror, 
cognatus, cognata, Tobias sic alloquitur vxorem 
( V. 20.) : Ne gondolj véle, atyámfía! Ne solli- - 
cita sis, soror mea! | 

His quandoque ad sexus differentiam addi So- 
let sexus nomen genericum: fer/fi gyermek , sobo- 
les mascula ; Jeány gyermek , soboles femella. 

Sunt et officiorum nomina communia: /fejede- 
lem , princeps; próféta, propheta ; gazda, hospes ; 

Jaakáts, cocus; sed quibus vulgo addi solet nomen 

feminae , a/z/zony , ad sexum femineum aperte in- 
dicandum: Jfeedelemi afzfzony, princeps femina; 

 próféta afzfzony , prophetissa; gazda ajzfzony , he- 
ra, hospita ; /zaKáts afzfzony , coca. 

Similiter et animalium nomina quam eluifmà 
vtrumque sexum complectuntur: veré, passer ; 
galamb, columba; sas, aquila; egér , mus; rnats- 

| Áa, catus; ódárány, agnus, etc. Quibus ad sexus 
differentiam adduntur generica sexuum nomina, 

him , et nüstény ^ him veréb, nóstény veréb. Te- 
legdius sic distinguit agnum anniculum , efztendós 

Aím bárány (Part. II. pag. 33.)- Sed pro /A£m dici- 

tur vulgo et £an, verris nomen, praesertim de spe- 

cie ferociore, vellasciuiore: &an matska , kanveréb. 


H à i 
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CAPVTL | 
DE INFLEXIONE SVBSTANTIVORYM . : 
. PER NVMEROS, ET CASVS. | 


N ominum cumprimis substantiaotm inflexio per 
numeros, et casu$, declinatio vocari solet, | 

Ea in lingua quidem nostra, singulari come 
pendio, proprie tantum vnicá est ; quod. affixa for-- 
matiua: numerorum, et casuum, seu horum termi- 
nationes, a quibus est in linguis aliis declinatio- - 
num maior, vel minor numerus , in nostrorum no- 
minum omni inflexione eaedem sint; et vecalium 
in. iis mutatio , secundum leges euphoniae, modo 
in crassas, modo in tenues, discrimen non tantum 
adferat; vt harum ratione aliqua fieri debeat de- 
clinationum distinctio. 

.. Si quod tamen adhibendum est in inflectendis 
nominibus discrimen; puto id oportunius sumen- 
dum esse ab ipsa eorum forma, et indole: qua de 
| iis alia in consonam desinunt, et inter inflecten- 
dum vel integra manent, vel contrahuntur postre- 
ma vocali absorpta ; alia vero vocali terminantur, 
vel pura, vel spiritu obscuro v in ea quiescente. 

Atque hac omuino distinctione lubet exhibere 
delecta declinationum paradigmata: quae mihi ma- 
gis accommoda videtur ad quasdam etiam defle- 
xiones, vel prorsus tollendas , vel certe facilius 
explicandas. | 

Quo consilio iam quatuor erunt declinationes 
nostrae; singulae, ad maiorem claritatem, plurium - 


' | "d 
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paradigmatum dupliici serie propositae , tenuium, 
et crássarum vocalium. | ' 

Prima declinatio nominum, in consonam de- 
sinentium , radice integra , per omnes casus in vtro- 
que numero. | 

Secunda nominum, in consonam desinentium 
praeeunte vocali breui, et radice contracta, ob eam 
vocalem absorptam, in accusatiuo singulari, et in 
toto numero plurali, 

Tertia nominum , pura vocali terminatorum, 
per omnes casus vtriusque numeri. 

Quarta nominum, in vocalem exeuntium, 
quiescente in ea spiritu obscuro v, sed in accusati- 
uo singulari, et in toto numero plurali, in motum 
portes 


s. I. DECLINATIO PRIMA 
NOMINVM IN CONSONAM DESINENTIVM, 
RADICE INTEGRA. 


^A | PARADIGMA T A. 
1  VOCALIVM CRASSARYM. 


sd — Odi . A Singulari Numero, 

Limes. Propinquus. Gallina. 
"Nom . Határ..-— - . Hokon. Tyák. |, 
Gen. Zatár.e. FHokon.é. . Tyük-é. 
Dat. Határ-nak. Hokon:na£. Tyük-nak.- 
Acc.  Határ-t. - Hokon-t. |o. Jyák-ot.- 
Abl.  Hatdr-tói. HRokon-tól. Tyük-tór. 
Mut. Zatár-rá. E Jiokon-ná. ^ Ty Gk-ÁAd. 


9 ab st./ Határ-4. e JA okon- £l. ' Iyuük-üJ. | 
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b. — - Plurali Numero. " 
Nom. Határ-ok. Rokon-ok. Tyük-ok. , 
Gen. Határ-ok-é. Rokon-o&-é. Tyük-ok-é. 


Dat. Zatár-o&-na£. Rokon-ok-nak. —— Tyük-ok-nak. 
hcc.  Határ-ok-at. | Rokon-ok-at.. Tyük-ok-at.. 
Abl. Hatdr-ok-tól. ^ Bokon-ok-tól. — Tyük-oh-tóL. 
Mut. ZHatár-ok-kd. ^ Hohon-ok-kd.' ^ Tyáh-oh-kd. 


2. VOCALIVM TENVIVM. 
a. Singulari Numero. 
Homo. ' | Stimulus. Ignis. 
Nom. Ember. Ó/stón. | Tüàz. 
,. Gen. £Ember-é. Ófztón-é. Tüz-6. k 
pat. Ember-nek, .. Ófstün-nes. "Tüz-nek. 
Acc.  Ember-t. |  Ófit0on-t.. Tüz-et. 
Abl. Ember-tàl. Ófztón-tól. . Tà:.tól. 
Mut. Ember-ré. |. Ófztón-né.  Tüz-zé. 
Subst, Ember-id. | — Ofztón ül. Tüz-ül. 
ó. | Plurali Numero. | 
. Nom; Ember-ek. Ófztón-ók. * Tüz-ek. 
Gen. Ember-ek-é. | Ófztón-0A-€. Tàz-ek-€. 


Dat. Ember-ek-nc&. Ofztón-ók-nek.- . Tüz-ek-nek. 
Acc. Ember-ek-et. | Ófktón ók-et. Tüz-ek-et: 
Abl.  Ember-ek-tól. — Ófztón-Ok-tàL. Tüz-ek-tól. 
Mut. Eméber-ek-kd. — Ófstón-ók Àe. Tüz-ck-Aé. 


VOCALIVM ACVTARVM, ^ 


3 
a. Singulari Numero. 
Pous,  . Lusus. Aqua. . Color, 

Nom. Aid. Játék. ^ — ii. Festék. 

Gen. Híd.é.  Játék-é.  Fuízé. —— Festék.é. 


Dat. ZH/dnak. Jéték-nak. — Viz-nek. Festeék-nek. 
Acc. Hid-at.  Jaték-ot. — Viz-et. Festek-et. 4 
Abl. Híd-tól. Jétékxól — Víztl. — FestébctóL.- 
. Mut. Híd-dé.  Játék-hd. ,  Vu-zé. — Festék-ké. 
Sdbst. Zrd-/. — Játek- üL. (z-àl. "' Festék-à. 

| | j d : 


. 
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| b. . Plurali Numero. EM 

Nom. H;/d.ak. — Játék-ok. —— Vizek. - Festék-ok." 
Gen. Hid-ak-é. Jaték.ok-&. — Viz-ek-é.^ Festék-ek-.é. 
Dat. Hid-ak-nak.Játék-ok-nak. Viz.ek-nek. Festék-ek-ne£k. 
Acc. Hid-ak-at. Játék-ok-at. Viz-ek-et. ."Festék-ek-et. 
Abl. Hid.ak-tól. Játék-ok-tól. Viz-ek-tol. Festék-ek-t0h* 
Mut. Hid-ak-kd. Játék-ok-kd.  Via-ek-kd. Festdk-och-hé, ..— 


B... OBSERVATIOÓNES& . ^| ^". 
1 — DE ACCVSATIVO SINGVLARI. ' 
a. FORMATIVVM ASYLLABVM. 


A ccusatiui formatiuum in numero singulari asyl- 
labum assumunt nomina terminata simplici consoná 
d, ly , n, ny, rs 5, fz: ex.gr. ital s itat, potus j 
(tel, étel-£ , cibus; ; guzsaly , guxsaly-t , colus; Aus 

. Vely, MCCC UHR Áan, Kan-t, verres ; len, 
len-t , linum àdlvány , bálvány-t , , idolum ; er- 
pons sifiepd, marsupium ; &dr , kár.t, damnum; 
vér, vér-L, sanguis; sas, sast, aquila; " Kés , kést , 
culter; kaláfz, — » Spica ; Jürdfs j fürdfet, 
| Serra. 
| Quaedam. vero, etsi cüm asyllabo forndtiuo 
, commode possent coalescere, sunt tamen syllabico 
amiciora ; praceuntemque vocalei , . si ea longa 
est, plerumque cortipiunt , praesertim polysyllaba : 
fal, fait , et faLat , murus; Za/, Aat.t, .et hal-at , 
piscis; tál , tált, et táf-at , patina ; sic et reliqua ; 
quae sunt huius indolis: fondl, Jonal- at, flum; 
rel , fzel-et , ventus; fedet, Jedel-et , tectum ; le- 
vé, levci-et, folium, epistola ; &ótél, kütel-et , 
funis ] ayil , nyil-at, pps kalán , Kalan-at , co- 
P 
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chlear; Jaen ? Jsen- et, carbo ; ; fehén, . tehen-et , vac- 
cas arany , arany-ats aurum; fóvény , fóveny-et, 
Arena; vdr., Vár-at4 arx; nyár , nyar- -a(, atsla3; 
Sr, sar:dt, dutüm ; agár, agar-at, vertagus ; ; 
3nàdár , madar-at , auis ; pohdr , pohar-at , pocu- 
Jum; ér, er-et, vena ; egér , eger-et , mus ; faekér , 
— Jeeker-et , currus ,. plaustrum ;.  kenyér , kenyer-t£ , 
panis; vas, vas-at, feirum ; viafz , viafz-at , te- 
ra ; éfz, efi-et , mens; 7néfz, mefz-et , calx. 
Quae in j desinunt , numero pauca, alia asyl- 
labum accipiunt; baj, certamen , - lucta; faj, geni- 
"men; stirjs i dj, examen apum; o/aj, oleum ; 
Jfailaj ,. petulcus; baj-t , faj-t , rajt, etc, alia vero 
ayusbicum.: vàj;, butyrum ; Áaj , crinis , pilus; Adj, 
axungia; Áój, corté& , crusta; fej , caput; téj ,lac; 
dij, lorum; vaj-at ;  iaj-at ; rans héj-at f et, 
tej-et fj 771 MS 
| 5. — FORMATIVV: M SYLLABICVM. 
Nomiha alia, desinentia in reliquas simplices 
consonas, b, tz, t, d, f» 8» gyr,h,&k,m;p, 
VyD,i, et quibuscunque diíplicibus terminata , for- 
matiuum poscuüt syllabicum. 2] 
| "Exempla süit dé prioribus : : hab, flüctus ; seb, 
. vulnus ; vadótz , loli ium Cperetz,, spira ; kaláts , 
torta , circulis; in cRüvets ,, $i lápillus ; nád, arundo; 
 ebéd, prandium ; 4f, probrum; réf, vlua; dg, 
ramus; ég, coelum; day, lectus ; ; begy , ventricu- 
lus volatilium , ingluüies ; - ju, ovis; mé, apis; 
hook , zabulum ; fenék, fundus; /zdm , numérus ; 
J&em , ogulüs, granum ; nap, sol, dies; gyUp, het- 


JA 
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betum , ager incultus; tsaf, fibula$ rt, pratum; - 
név, nomen; /zír, cor; Aáz, domus; zéz, mel. 
Haec acgusatiuum sic. habent: Ahab:ot, seb-et , va: 
détz-ot , peretz-et , etc, | | 
| De posterioribus vero sequeritia: pomzb; nos - 
| dus s abronts, circulus , circulus doliaris ; | yümólts, |. 
fructus; Kard, gladius; rend, ordo; barlang , an- 
trum 3 palatzk, lagena; hüvelk , pollex; /ant, ly- 
ra; Ker£, hortus ; társ, socius; vers, versus, Haec. — 
accusatiuum sic formant: gorió:ot , abronts-o£ , gyit« 
 mülts-0t, Kkard-ot, etc. Defectit pénz, pecunia, 
in accusatiuo  pénz«t. | | 
Nomina, syllabico forrbatiuo increscentía, voz 
calem , quam longam habent ante simplicem con- 
sonam postremam, plerumque coripinnt: vt iam 
supra vidimus nonnulla, quibus hic alia adiicimus, 
"terminationum ratione hue referenda : /4d ; iud-at , 
anser; rid, rud-at, temo; ég, cg-et, coelum; 
légy , legy-et, musca téj, tej-et, lac; fenék, fes . 
nek-et , fundus; dt, ut-at, vias kt, Kut:at, pus 
teus; nc», ney-ct , nomen ; fZz , füz-et, salix 3 tüz : 
tis-et, ignis, etc. vsu discenda, 

Sunt vero alia, quae. longam vocalem; etiam 
aucta , retinent ; befzéd, befzéd-et , sermo 5 fzék , 
Jie k-et , sedes ; vide ,"vidék-et , territorium , vici- 
nia 3 ép, ép-et, integer; Kép, Kép-et , imago , las 
culum ; nép , nép-et , populus; pep, pep-et, pul- 
mentum ; Jiep ; Jadpet ,' pulcher, ete. aeque vsu no» 
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c, FORMATIVI VOCALIS CONGRVA. 
TN VOCALIS CRASSA. 


à 


Nomina crassarum vocalium d, 0, uU, par- 
tem maximam habent formatiuum sy llabicum ot,. 
. Quae at poscunt, pauciora sunt, faciliusque possunt 
notari. | 
|  Vnicum de iis nominibus, quae. in 5 exeunt, 

. $dque monosyllabum: 445, láb-at , pes. Compara- 
tiuus vero gradus omnis: jobb, jobó-at, melior; 
nagyobb , nagyobb-at , maior, etc. : 

Monosyllaba in purum 4 desinentia : 4qd,, bel. 
lum;.vad, fera; kdd, cadus; mád, árundo; ld, 
anser; rád, temo; Aíd, pons: Aad-at, vad.at , 
-kád-at, nad-at , eic. : 

Quaedam itidem monosyllaba in g, et gy: 
dg, famus; fog, dens; agy, cranium ; dev, le- 
ctus: ág-at , fog-at , eic. 

Aeque monosyllaba in j^? vaj , butyrum; haj , 
capillus; Ad] , adeps, axungia; Aéj, cortex; NP 
lorum : vaj-at , haj-at, etc. : 

Vnicum in 4: zyak, nyak-at , collum, .ceruix, 

"Quaedam monosyllaba in 2: Aal; piscis ; nyál, 


. saliua; fzál, scapus; tdl, patina; nydl, lepus: 


/ 


Aarat nydl-at , eic. . 
| Plura in r, praesertim ea, quae, formatiuo 


syllabico aucta ,. longam vocalem corripiunt: vér, 
vár-at, arx; rs ur-adt, dominus; nyár, nyar-at s 


aestas, ctc. quac iam supra memorata sunt. 


D: 
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- Quaedam i in s monosyllaba : Aas., venter ; vas, 
ferrum; nyárs , veru; társ, socius: has-a£, nyárs- 
at, etc. | | 
| Vnicum i in z« Aaz, ház-at , domus. 

2)  VOCALIS TENVIS. 

Nomina tenuium vocalium e, à, 2, proprium 
habent formatiuum syllabicum et, Quaedam nihil- 
ominus de iis, quae 8,, et Z, vocalem sonant, et-. 
iam polysyllaba quidem his referta, sed cumprimis 
monosyllaba, et duplici consona terminata , malunt 
 ütc küldok, koldOk-Ut, vmbilicas; 2stok, Astok- 
6t, caesaries, coma; &ód, Aód-ót, nebula; dóg, 
dóg-ót, cadauer, lues; Bb0jt, BbOjt.ót, ieiunium; 
nyüg,; nyüg-ót, pedica; sic, porro. et irt , fasci- 
culus; Art , buccina; f'st , fumus; list, ahenum ; 
ezüst, argentum. | 

Monosyllaba tamen sequentia malunt formati- 
uum et: kónyv, künyv-et, liber; sic 8/, vina, or- 
£ya; Ov, cingulus, etc. deinde fi/, fül-et, auris ; 

sic fzüz, virgo s tz, ignis, etc. 


2. . DE FORMATIVO PLYRALI. 

a. | VOCALI CRASSA. 

Formatiuum plurale, semper syllabicum, vo- | 
cali crassa, oK est frequentissimum ; a& rarius, in 
iis tantum nominibus , quae amant. in singulari ac. 
eusatiuj formatiuum. at, — | 

Exempla priorum sunt: ital-ok , guxaly-ok 
kan-o& , bálvány-oF, ete. deinde Aáb-oK, váddótz- 
ok , kalats-ok , homok-ok , fxám-of , etc. 

P3 
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Posteriorum vero: /dáb-ak, had-ak , ical 
nyata£ , agar, has-ak , háx-ak, etc. 
à. 0€ VOCALI TENVI. 


Vocali tenui formatiuum plurale, itidem syl«4 


labicum perpetuo, est e& vsus latissimi; óK plero- 


rumque nominum, Ó, et à vocalem plenius sonan-- 


tium; praesertim eorum , quae poscunt in singulari 
accusatiui formatiuum 6t, 

Exempla priorum sunt: éfeLek, Büvely-ek , 
len-ek , erfiény.ek, etc. deinde seb-ek; ebéd.ck, 
peretz-ek, kóvets ek , fzem-ek , etc, 

o Posteriorum vero: ófztón-Ük , stimuli; Aüd- 


món-àk, , pellicia, rhenones; à£n ó£ , peccata, etc, 


deinde kàldàk-ok , kód ok, bàjt- àk, pig ; furt- 
, Ok, etc. 
9 DE ACCVSATIVO PLVRALL — 7 


Accusatiui formatiuum in plurali numero sem- 
per est syllabicum , semperque idem, vocate crassa . 


at, vocali tenui el, — xm : 
Exempla priorum sunt : Iaiobos. vaunih 
oK-at , hab-o&-gt , , vadótz- ok-at , etc. deinde. lá5- 
&k-at , had-ak-at , nyul-ak-at , agar-ak-at. etc. 
| Posteriorum vero: étel.eket, Aüvely-ek-et 
$eb-ck-et , peretz-ek- et , etc. deinde Aàg-ók-ct, düje- 
c0ket, nyilg-Ük-et , Jürt-Dk-et , etc. — 
A4. DE NOMINIBVS VOCALIVM ACVTARVM. | 
a. DE MONOSYLLABI, |... 
Nomina vocalium acutarum inonor Lbs " alia 
accipiunt formatiua vocali crassa , alia vocali tenui; 


4 
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! vtradde vsu discenda, Ad Lunz tamerr laborem. sube 
leuandum de vtrisque suppeditantuz. praecipua; ,— 
Assumunt formatiua vocali. crassa: Aéj , Aéj- 
nak , héj-at, cortex ; Sic et reliqua, 7íd, pons; 
jj, arcus; fzfj, lorum; fsíh, lampetra ; gi , las 
certa; sik, aluta inaurata, planities, lubricus mW 
gallina; my, sagitta; in, neruus; &£n, ; cruciatus ;. 
s£p , fistula; sír, sepulcrum, bustum .2s/r, pin- 
guedo ; f£ng , crepitus ventris, | | 
Formatiua vero. vocali tcnui. expetunt: Jays 
frigy-nek. , frigy-et , foedus; Sic et alia » Aém , acu-. 
pictum, et. masculus ; ízy , palatum, gingiua ; hir v. 
famà jJ nuntium; Ait ; fides; Aí», fidelis 5 /zé».,.cor s. 
íz, artus, sapor; t(z, decem y. víz , aqua ; Aints, 
thesaurus; íng, industum 5. sing , vlna ;. //fzt ,. fari- 
na; 4ffat , honos, officium ;- pinty , fringilla; fitty, 
alitrum: quibus accedunt disyllaba: £rígy , inui- 
, dus; mírígy , glandula, apostema; &i/ints, mani- 
ca; Kilints, pessulus: deinde multa cum e acuto, 
tanto certius hpc referenda, quod hac vocali vni- 
cum  sit' ad. classem priorem pertinens, iam supra 
indicatum: d, &-et , nox; sio porro £4 , lac; &&j, 
Kény , libentia, delicium; kém , —— , eic. 

i. |; BE POLYSYLLABIS:; - 

* In. nominibus polysyltabis., postrema ' vocalt 
acuta, vtra sint formatiua. adhibenda ;. vltro mon. 
strant Vocales antecedentes;. quales nempe istae 
fuerint, vel crassae, vel tenues. D 

Sic.fomhatiua erunt vocali crassa propter. an- 
tecedentes vocales, crassas , in  riominibus: : fzomfzéd , 


T | cus 
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vicinus , /zom/zéd-nak , fsomfzed-ot ; dgyék , femur, . 


lumbi; érayék, vmbra; faxék , olla ; Jxándé£k , in. 
tentio; ajándek , donum, etc. 

Tenui vero in aliis, propter antecedentes vo- 
cales tenues: Befzéd, sermo, befzéd-nek, befzed- 
et; kórnyék , tractus, vicinia; festék , color; f8- 
gelék , edulium coctum BEVEHOEN, BouEHaN, suce 
€rescens, etc, | 

,Excipitur derék , corpus , systema , membrum , 
quod non respicit vocalem priorem, sed crassam 
poscit in affixis , deréknak , derekat. Praeterea Hás- 
yét , Pascha, proprie carnis sumtio, post vernum 
scilicet ieiunium , quod Paschate clauditur ? quia 
. compositum est, Pázmáno, et aliis, posteriore 

compositi parte inflectitur, AZsvétnek , hüsvetet. 


Quare peccat vulgus vsu contrario ; hásvet pun | 


faísvét-ot , AZsvét-ra. 


$ IL DECLINATIO SECVNDA 
NOMINVM IN CONSONAM DESINENTIVM 
- RADICE CONTRACTA. — — 


A. ^. BAR ADIGMATA. 
I. . VOCALIVM CRASSARYM. 
uc Singulari Numero. 

[ Maledictum.  Rubetum. Fletus. 
Nom. tok. |  Bokor. $Siralorn., 
Gen. ZHtok-&.. -Bokor-é. Siralom-€. 
Dat. .4tok-nak.  Bokor-nak. Siralom-nek. 
Acc. At&-ot.- " Bohkr-ot. |  GSiralm-at. 
Abl. tok-tóI. JBokor-tól. Siralom-tél. 
Mut. ftok-kd. JBokor-rá. d'irafom-má., 


Subs. Re. 5 Bokrdt. ——. Sirelm- 
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à. ..  Plurali Numero, dex 
Nom. fk-ok. JBokr-okK, ^ diralm-ak.. . 
Gen,  4ftk-ok-é.. | Bokr-ok-é. Siraln-ak-&, 


Dat.  2tk-ok-nak. | Bokr-ok-nak. Siralm-ak-nak. 
Acc.  Ztk-ok-at DBo£r-o£-at. Siralm-ak-at. 
Abl.. .4tk-ok-tól. .. Bokr-ok-tól. — Siralm-ak-tól. 

, Mut. .dtk-ok-Ád. Bokr-ok-ká, Siralm-ak-kd. ' 


4. E VOCALIVM TENVIVM. 

a. | Singulari Numero. | 
- Delictum. Bos. — Gratia. | 
Nom. Péte£. Ókór. | Kegyelem. 
Gen. Pétek-é.. |  Ókór-é. Kegyelem-é. 
Dat. JZétekonek. | Ókórnek.  Kegyeler-nek. 
Acc. . Fétk-et. Ókr-ót.  Kegyelm-et. 
Abl. étek-tól. — . Ókór-tdl, —  Kegyelem-tól. 
Mut. Petek-Àké, OÓkér-é. — . Kegyclem-mé.. 
Subst, Pét&-àj, | — Okr-àl. Kegyelm-ül. 

P Plurali Numero. s 
Nom. 7étk-ek. . . Ófr-ók. | Kegyelm-ek. 
Gen. Jétk-ck-e. O&r-ók-é. Kegyeim-ck-é. 
Dat. Vi étk-ck-nek. Ó&r-ók-nek. Kegyelmn-ck-nek. 
Acc. JVetk-ek-et. ÓEr-ó£-et.  Kegyelm-ek-et. 
Abl. /Zétk-ek-tól. —. Ókr-ók-tól. Kegyelm-c£-tó[. 
Mut. 7ectk-c&-kc. ÓAr-ók-ké. - Kegyeim-eh-ké. 

Bec OBSERVATIONES. | 
"He DE CONSVETVDINE CONTEAHENDI 
| VOCES. 


. Voces copiogas ,.: vocaliores consonis simplici | 
bus per intermediam. breuem vocalem seiunctis , 
solet lingua nostra contrahere ,; cum syllabarum | 
compendio , expuncta intermedia breui illa vocalii 
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quoties eae, formatiuis pure vocalibus, vel a vo- 
cali inchoantibus , increscunt; et simplices: earum 
consonae toncursum- non habent pronunciatu dif- 
ficilem, RE" 2 

Haec contrahendi ratio superest ex consuetu- 
dine^olim admodum familiari: qua voces, acce-: 
dentibus formatiuis principio quidem syllabicis vo- 
caliores factae , sed pronunciandi celeritate , ab- 
sorpta fermatiuorum vocali ,lis lam asyllabis , mox 


in vsu esse coeperunt SOSA CHR in ipsa etiam for- 


ma prima, | 

Nomina nempe , quae sunt paulo frequentio- 
Ya, potissimum a verbis deriuata,. duplici, affixo. 
formatiuo eé-em, al-om, iam in nominatiuo con-. 
tracta vsurpauit antjquitas: Aegelm, gratias Aa- 
talm , potentia; sed quae nos dudum resoluta di- 
cimus, Kegyelern , Aatalom. ' 


Idem pronunciandi compendiuri secuta sunt et | 


alia nomina, vocaliora hodie: ex. gr. ?itok, arca- 
num , mysterium; gyilok , sica; olim £t , gyik. 
Quorum pleraque aeque deriuata esse, sed simpli- 
.eiora, videbimus loco suo; vt proinde contractio 


in iis procliuior fuerit formatiuis syllabicis. in asyl- 


laba coactis, 

Deinde verba etiam , iam in ipsa tertia singu- 
lari persona modi indicatiui, fuerant aeque contra- 
cta in vsu: £siKorg , stridet; érdem!, meretur; pro 
hodiernis vocalioribus, £szAorog , érdernet. 

Nominum hunc vsum contractum , in casu etiam 
yeoto , olim viguisse testantur et Codices MS. et libri 
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alii prelo: expressi, Est hata!m, potentia, potestas , in 
vetustissima ' Allocutione Funebri,: "Occurrunt porro in 
"Codice MS. Transl, Bibl. értelm, intellectus ( Baruch 
III. 14. Dan. V. 14; féleim , metus , pauor (Iudith XIII. 
29. Baruch VI. 4- ); siralm, fletus (Iudith VI. 14. Esther 
XVI. 21. ) ; et plura alia locis aliis." Deinde gyaátrelm,- 
poena; cruciatus; Aegyeim, gratia $ oltaim , defensio s 
nyugélm, quies,..requies ;. Aiedelm, refocillatio ; Jfaj« 
dalm , dolor; et. non pauca, alia videri possunt in Sa. . 
cris Sermonibus MSS. de M. V. Maria, in Vita MS. S.- 
Pauli Eremitae , S. Alexii, S. Christinae. Legitur £t , 

arcanum , in Codice MS. 'Transkl Bibl ( Iudith II. AC 
Esther VIII. 3. ).' Quaedàm et hodierhus vsus promiscue 
. €ontracta adhuc. dicit, et magis vocalia: sar&, et .xa- 
rok , calx, caleaneum , cardo ; fark , et farok , cauda. 
Fuit huiusmodi contractio olim frequens etiam in ver- 
bis, potissimum quae sunt de nominibus, accedente 
og , et cd, formatiuo. Legitur tsikorg , stridet, in Co. 
dice MS. Transl, Bibl. ( Amos IT. 12; VIII. 55 IX. 5. )- 
. Deinde eérderni, meretur ; ; vezérl, ducit, dirigit; &ya- 
kor , frequentat , exercet ; et alia habet Telegdius ( Part, — 
II, pag. 235. Part. III. pag. 476., 650. ). Praetereo 
Pétsium, Lépesium , Marosvásárhelyium , et alios. | 


Veteres his nominibus , ita contractis, adiece« | 
runt affixa formatiua , etiam a. coansonis. inchoan-' 
tia, quin ipsis concursus huiusmodi durior visus 
fuerit: Kegyelm-nek , kegyelm-tól ; hatalm-nak , ha-. 
talm-tól, Sunt et horum exempla in superstitibus 
,eorum exemplis. Adiecerunt. iisdem multo facilius, 
 perinde- ac nominibus duplici consona termigatis, 
affixa formatiua.a vocali inchoantia. Haec ad nos 

ita peruenerunt, non item illa altera. Siquidem et. 
. rectos casug , Aegyelin , hatalm , pronunciandi mol- 


L 
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lities, serius inualescens, reperit aliquanto durio- 


res: quapropter reddidit eos prolatu faciliores, re- 
.uocata vocali absorpta. Quod quidem. ita dudum 


accidit; vt, priorem vsum aliquando viguisse, nul- . 


la sit apud vulgum memoria. 


* 


ra, Ákegyelem, hatalom, dudum sola supersunt , 


formas alteras, natas de contractis per affixionem ^ 


formatiuorum a vocali inchoantium, vsu vetusto 


aeque superstites, cunr prioribus conciliare non 


norunt Grammatici nostri, Quare formationem com- 


menti sunt non veram: quae fieret per metathesim,,: 


hoc est, propria vocali transposita, non aliunde, 
non a foris accepta. - ' 


Sic ista. conceptis verbis docet Perefzlényius ( Part. 


(KL Cap. II. $. 6. p. 19.) ; et alii omnes, certe eum se- 
cuti. Molnárus recte quidem ait elisionem in his fieri 
(Libr. I. Cap. XI. $. II. p. 54. ): Quaedam in accusatiuo 


singulari , et vbique in plurali numero, elidunt o ante 


g» 5,l, m,n,r. finales. Sed mox nutantem se osten- 
' dit adiecta nota dubia; o eliditur in quibusdam casibus , 
vel metathesim patitur. Quam postea repetit ( Lib. I. 


Cap. XIV. p. 68.): In hac quoque declinatione quae-. 


| dam voces elidunt e, et 6, in quibusdam casibus, vel 
metathesim patiuntur. 

Auxit hunc errorem ignorata etiam formatiuo- 
yum natura, Nobis vero vocalia sunt ista, et signis 
fcantia: aliqua, non omnia, absorptis vocalibus, 
quandoque bene iunguntur asyllaba; sed eas mox 


xesumunt concursu duriore, fiuntque ayllabica. Hae. 


vocales , formatiuis suis. propriae , cum iigdem acce- 


1 


 Huius.vetusti vsus ignoratione, quia vocalio- | 


pu———————————MMM T€ PN inns C 


m — 


$.1L DECLINATIO SECVNDA. 257 


dunt et istis nominibus, vsu vetusto contractis, elisa 
omnino eorum vocali, compendii caussa, non vero 
transposita ; aliunde ergo , et reuera a foris veniunt, 
vt ipsa formatiua, quorum sunt partes, et quibus- 
cum vna indicant adductam relationum notiohem, 


.Expungi, seu elidi vocales clarum est etiam de 

, verbis, in praeterito secundo, accedentibus nouis affi- 
xis formatiuis: ex. gr. mos-ott , lauit; nyes-ett, puta- 

uit, amputauit ; assumto. affixo pronomine personae 

primae, cum congrua mntatione, non dicimus , 7os- 
ott-am , nyes.ett-em ; sed elisa vocali o, et e, de prae-. 

teriti formatiuo , etiam consona £ simplici, quae tan. 

tum ad emphasim est geminata: mos-t-ain ; laui ; nyes- 

f-em, putaui, truncaui. Iam prout in his metathesim 

fieri non recte dixerimus, ita neque in illis nominum 

exemplis. Et in his quidem, etiamsi obscura sit for- 

matiuorum natura, metathesim subsistere non posse 

vltro patet vel ex eo: quod vocalis, quae transponi di- 

citur, non sit loco altero semper eadem, sed diuersa: 
ex. gr. hatalom, hataim-at , ABI aS non vero Za-: 

taln-ot, hatalm-0k. — 


Est vero similis contractio apud Latinos quoque in 
vsu. Ex. gr. pater , ager , acceptis genitiui formatiuis, 
'non dicuntur pater-is, ager-i; sed patr-is , agr-i, vo- 
cali, propter sonum breuissimum et alias raptim vti- 
que prolata, inter consonas non duüri concursus iam 
penitus absorpta. Haec ita fieri adeo clarum est ; vt 
null in mentem venerit absurdam in his comminisci 
metathesim. Nos itaque in vsu simillimo , quem lingua 
ipsa planissimum exhibet, cur ficto vtamur explanan- 
. di adminiculo; vt, vbi manifesta est vocalis elisio, 
transpositionem dicamus fieri, non conuenientem cum 
nouis affixis formatiuis, propria vtique vocali sua iam 
praeditis ; vel ipsis certe vocalibus? 


- 


- 
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v«. . A NOMINA PROLIXIORA. 


Nomina, quae nimiam vocalitatem suam elí. ] 


ya vocali moderantur, rarius hodie, quam olim, 


acceptis Formatiuis vocalibus tantum, et. a vocali 


inchoantibus, plurirna sunt duflici formatiuo, al. 


em, et r/-em nata, suaque hac forma »proliiora, 


et notatu faciliora: zrgalom, misericordia ; kegye- 
lem , gratià ; diadalom , victoria , praeualentia ; Uta 
fsedelem, pernicies , exitium, 


^. .— NOMINA ALIA SIMPLICIORÁ,- 


Non numero, sed varietate sunt rnaiore nomi» 
na simpliciora, compendii causa olim pleraque , in 
casu etiam recto, pariter contracta ; hodie vero cum 
formátiuis tantum a vocali inchoartibus. Eorum 
copiam facio secundum consonantium sériém , quae 
expuncta vocali intermedia , concursum olim fece- 


.runt pronunciatu non tam durum, vt hódie facere 


. . . : . l9 9 . 
sentiuntur, ipsis hominibus casu recto. prolatis. 

DB cum /, r, z, concurrens, iam resolutum 
intermedia. vocali in tiominibus, quae sequuntut. 


KKebel , sinus; Kóbül, modius ; à50/, gremium, si- 


nus; f&obor, statua , columna, palus; £sübór, me- 
dimnus, tina; Ko£oz, lyra. Eadem contracta: &eBl, 
kobl , obl, Jzoór , tsóór , kobz. 


. Ts cum £. 7Motsok , macula. Contractum motsk. 


D cum vr. eder, hydria; fzeder, morum; 
güdür , cauetna. V ocali expuncta : ved , fzedr , gódr. 
... Ézeder tamen curatiores cum adiecto 7 enun- 


ciant , Js«ederj : quae forma iam non potest contrahi, 
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 "G'cum ly, £. Bógoly, bubo; f'ogoly , per- 

dix, et captiuus; £egez, pharetra, Eadem .contra- 
cta: baply , fogly , tegz. 

J cum »n, JMajorn , simia, Contractum: : majm. 

K cum 4, ny, r.. zfKol, caula; pokol , infer- 
nus; gyakor , frequens ; ó&9/ , pugnus; fakony , pi- 
tuita, mucus; Poker, rubetum ; àÁór, bos; tükór, 
speculum. Contracta : aAZ, po&l , 044 xtahny, gyrahr, | 
éokr;, Ükr, tükr. 

DL cum eg, £&, m. Dolog , labor, res ; lelek , 
. anima; gyilok , sica; tulok, iuuencus; álom , S0- 
mnus, somnium; Zalori, tumulus, collis ; malom, 
mola.: Contrast doig , Tefg UU. ; tulk, áim , 
haim , znaírzn. n d NEM 

"Non sequuntur horum. legem , licet ita sint vo- 
 calia s; balog, sinister, gyalog , pedes. | 

Ly cum £,m. Sulyok , fistuca , tudes; selyem, 
sericum ; sulyoz , nux nQUAtIDN Contracta : fus 
 selym ,' sulym. ag? m 
4H cum r. Gom, Homseuun Contractum: 


- 


&yomor. 
. Ablüdit Áomor , tosuus, morosus. 

P cum ts, r. Kapots , fibula; Kapor , ane- 
tum ; eper, fragum. Contracta: Kapts, kapr, epr. 
. Sed hoc postremum accuratiores malunt cum 
&diecto j, eperj; quae forma iam non huc pertinet. ! 
. A cmg, A, E, m, ny. Féreg , vermis; &é- 
reg , assula , cortex ;, zméreg, venenum, virus; 
nyercg., ephippium; Aoróg , hamus ; £ereh, onus; 
drok, fossa j farok, cauda; marok, vola ; | Sarok, 


P i 


- 
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calx, calcaneum , cardo ; Derek, nemus, lucus; 
£orok, gutturj fzurok, pix; barom, pécus, iu« 
mentum; £arom, tria Járom, iugum; verem;, 


scrobs'; /zírom, membrana colorata ; &orozn , fuli- 
go; Küróm, vnguiss; üróm , absinthium; £orony , - 


turris, Contracta: férg, Kérg, mérg, nyerg, horg, 
terh, áérk, fark, mark, sark, berk, tork, fzurk, 
barm, hárm, jarm, verm, fiirm , form, &ürm, 
rm, torny. A" 
Renuunt contrahi , quamuis. ita sint.  vocalia ; 
sereg , exercitus ; ürég , cawus; óróm, gaudium, 


$z cum £&, 4, m. Féfzek , nidus; püfsok, sore 


| des; já/zol, praesepe; hafzon, vtilitas;. vdfzon, 
tela. Contracta : f£ jit, pifzk, jdfzl , hafzn , vdJzn. 
T cum É, r. "tok , maledictum; reftk, ra- 


phanus ; ; étek, -ibarium ; vétek, erratum, .deli-. 


ctum ; /zitok , conuicium y £itok, arcanum, myste- 
rium 5. lator , latro, improbus ; ; ódtor , animosus, 
Contracta: dté, ret£ , étk, vétk , Jt, as, fatr', 
bátr. 
Deflectit sátor , tentorium, | 
Jy cum r, Szatyor , fiscilla, sporta, : Contra- 
ctum Jzatyr. 


Habent et Hebraei voces multas, celeriore ptos 


munciatióne sic contractas: 12M (45r), ala; w*b 


( kódsch ) , sanctitas ; qYo ( Ketaph ) ,ira, indignatio | 
an^ (1Aérb), pinguedo , omentam: quae, restithta 


vocali intermedia, vt Grammatici vocant , subsidiaria 3 
, fiunt et illis Vocsliora ?2N ( éber )5 ; WP ( &édesc^ ) 3 
nxp ( Ketzeph ) ; 3? ( ridreb ) Est haec consuetudo 

et Arabibus * fréquens, : | b 
rH DE 
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4. DE FORMATIVORVM VOCALf CONGRVA 
.1N NOMINIBVS CONTRACTIS.- 


Duo sunt tantum in declinationibus formatiuá 
praecipua, a vocali inchoantia, alterum accusatiui- 
singularis , alterum pluralis numeri ? quae huiusmo- . 
di homina contracta esse volunt. Genitiui formati- 
uum, licet vocale, ea integra patitur, Illorum er- 
go vocales, quae sint hac inflexione congruentes, 
iam explanandae veniunt. 

Contrahuntur haec nomina et alibi, cumprimis 
in affixione pronominum , ad indicandám possessio- 
nem, quod et ísta a vocalibus inchoent. Vocalium 
congrueirs mutatio fere cadem est et in illo vsu, 
quae hic exponiun, E 


a. IN NOMINIBVS PROLIXIORIBVS.- 


Nomina prolixíora vocalium crassarum , dupli- 
ei formatiuo a/-om deriuata , habent accusatiui for- 
matiuum perpetuo af, pluralis veró numeri ak 
ex. gr. siralom , fletus, in accusatiuo est síralm-at , 
in plurali autem eirairn-a£. | | 

Sic et alia: /atalom , potestas, potentia ; al^: 
Kalorn, pactum, conuentio; értalom, nocumens 
tum ; nyugalom, quics, requies ; oltalom , defen- 
9o ; fzorgalomn, diligentia; tartalezm, contentum ; 
 fajdalom , dolor; Óizodalom , fiducia; lakodalom , : 
conuinium, etc, 

Quae vero tenuibus sunt vocalibus, duplici 
formatiuo el-em nata, accusatiui formatiuum con- 
gruens accipiunt e£, pluralis autem numeri e£z ex - 


Q - 


. 
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gr. kegyelem * gratia , in accusatiuo est kegyelm-et , 


, in plurali vero &egyeim-ek. 


Ita et reliqua: értelem , intellectus ; félelem , 
metus; Jigy elem ," attentio ; gyótrelem , cruciatus; 
sérelem, laesio; sietelezrn , properatio ;  faerelem ; 
amor; engedelem , venia; füjedelem,, princeps ; &é- 
sedelem , mora, etc. 


à. IN NOMINIBVS SIMPLICIORIBVS.- 


Nomina simpliciora , vocalibus crassis , habent 


formatiuum et accusatiui, et pluralis numeri, ha- 
rum vocalium nominibus familiarius, of, et ok 
ex. gr. étok, maledictum, dt&-ot , átk-ok ; bokor , 
rubetum, Pokr-ot, bvkr-ok; [xitok, conuitium, 
Jit&-ot , Jxitk-ok 5 sulyok , tudes, sulyk-ot , sulyk- 
ok, etc. — 


Quae vero tenues sonant vocales, his forma. 
tluis differunt. Nomina enim, vocali e praedita, 


accipiunt e£, atque e&g quae vero à, et à, voca: 
libus gaudent, assumunt ó£, et óü& ; vtraque voca- 
libus suis omnino congruentia. Priorum sunt exem- 
pla: vétek, delictum, vétk-et, vétk-ek; Kebel, 
sinus, Kebí-et, kebl-ck ; féfzek, nidus, féfzk.et, 
Jéfzk-ek , etc. Posteriorum vero: óKür, bos, ókr- 


6t, ókr-üks gódór, cauerna, güdr-üt ; güdr-bs ; 


tükür , speculum , 224r-ó£, tükr-ük, etc. 


nucY tabe o ————X om 
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6. III. — DECLINATIO TERTIA 


VC 


NOMINVM PVRA VOCALI TERMINATORYM, 


à. /— PARADÍGMAT A, 
«1 ^. VOCALIVM. CRASSARVM, 
a. : Singulari Numero, 

| Exemplum. Fotfex, Pagüs, 
Nom. Pe/da. Oiló, -;. Falu. 
Gen.. Példá-é, vel Oló-é, vel ^ Falu-é, vel 

 pélad.je. olió-jf. falwjé 

"Dat. Péidd.nak, Olló-nak. Falu-nak. 
Acc. Példd-t. Qué-t. - Falu-t.- 
Abl. Példástó/. Olló-tdi. Falu-tól. 
Mut, Példá-vd. Olló-vd; Falu-vá, 
Subst. Peldá-&l. Qilé-&i. JFalu-dál, 

— &. Phüráli Nunero, ^ 
Nom. Zeidd-Á. 0 Ui-k, Falu-k..- 
Gen. JPéidd-k-K. | Oiló-k-é,  Fülu-k-é.. 
Dat, JPé/dd-k-nak. OJló-k-na£. Falu-k- naf, 
Acc. Példd-&-at. Olló-E£-at. Faéu-k-at. 
Abl. JPéidd-&-tól. Olló-k-tól. Falu-k-aól. 
Mut. E x didá-k-kd, Olló-k-kd, Falu-k-K di 

OR VOCALIVM TENVIVM. 
a. ] Singulari Numero, 
Sipariunt,  filnàá. Ánnülus, 
Nom. Serge. | , Erdó. Gy ürü. 
Gen. Sergé-é, vel — Erdó-é, vel ^ Gyarü-é, vel 
^ sergé-je. erdó-jé. gxürü-jé. 
Dat. Serzé-riek. KErdo-nek. Gyürü-ne£., 
Acc. dergé-t. Erd0-t. " Gyürü-t, 
. Abl. Sergf-tol. Erdó*tol, Gyürü-10L 
Mut. Sergc-vé,  Krdó-vé. ) Gyüri-ve, 
Subst. Sergé-2i, Erdé-ül | Gyürü-i4, 


Qa 
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b. Plurali Numero. i 2 
Nom. dergé-k. Erdó-&. Gyàrà.&. 

Gen. Sergé-k-é. | Erdó-k-é.. — Gyürü-k-é. 
Dat. Sergé-k-nek. | ErdO-£-ne&. Gyürà-K-nek. 
Acc. dGSergé-k-et. Erdà-k-et. . Gyürü.k-et. — 
Abl. Sergé k-t0/. Erdàó-k-tà. Gyàürü-k-toól. 
Mut. $ergé-k-4é. Erdó-k-ké, .. Gyürü-E-Aé. 

B OBSERVATIONES. 
DE INCHOANTE FORMATIVORVM VOCALI. 
1. * — COALESCENTE. 


Formatiua , cum significantia sint, origine sua 
" verae scilicet voces, sunt hoc ipso et vocalia. In 
his quae: praeeuntem habent vocalem, vti vocibus 


consona terminatis et hodie sua hac vocali integra 


accedunt, ea principio quidem , rudi adhuc formatio. 
ne, sic omnino accesserunt vocibus etiam in voca- 
lem desinentibus: primum, sicuti in illis , mntà- 
tione tantum congrua subsecuta; deinde serius in- 
uwalescente etiam concretione vocalium sese con- 


tingentium: in qua praeualuit sonus vtplurimum . 
prioris, quandoque et posterioris, quin etiam vter- - 


que in medium abiuit. . 


In declinationibus duo formatiua, a vocali in- - 


choantia , alterum accusatiui singularis, alterum 
pluralis numeri, tenent partem maximam coale- 
scendi rationem, praedominante sono vocalium, 
quae nominum sunt. Hae, si breues sunt , praeser- 
sim a, et e, hac concretione, duarum jam valo- 
re, longae fiunt. Quamquam istae produci solent 
acceptis formatiuis etiam a consona inchoantibus. 


Í 
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Sed in  vócales breues i, et 4, non exeritur haec 
vis. Istae vero tres ó,:0, et 2, sunt plerumque 
iam longae. 

Formatio itaque. acsusatiui singularis, in ai- 
sumtis nominibus, rudi more primigenio, haec fue- 
rat: péída-ct , olló-et, falu-et ,,  ferge-et , erdó-et , 
gyürü-et; accommodatis postea vocalibus, péída- | 
at, olló-ot, falu-ot, erdó-ót , gyürü-ót; iis de-- 
mum coalescentibus, , példá-t $ olló-t , falu-t , ser- . 
gé-t erdó-t , gyüri-t. Eadem fuit pluralis quoque 
numeri formatio: pé/da-80E, olló-0k , falu-ók , ser- 
ge-Uk, erdó-ók , gyürü-0k; deinde peélda-ak , olló- 
ok, falu-ok , serge-ek 5: postremo péidá-k , olló-&, 
falu-k , sergé-k , erdó-k, &yfrü-k. | 
| Suppeditantur exempla codem modo infle- 
ctenda.- | | 

-4kna , salina, salis fodina ; ; anya, mater; 
atya, pater; bánya, fodina; £tsata , poelium, pu- 
' gna; dudva, vepretum , carectum gólya , ciconia ; 
Kátsa " anas; ruha, vestis. ij | 

4fjtó , janua; bimbo, germen, bacca; Aolló ,. 
coruus; Aordó, dolium; Korsó, amphora or$ó , 
fusus ; pofztó, pannus; rigó , merula ; xantó ,arator. | 

lgyá , tornientum ; alku, pactio, conuentio ; 
gyalu , dolabra; gyanu, suspicio; &apw, porta; 
saru, calceus; váli , trulla ; Kermontr ds $á ut 
Wanica; sarkantyá, calcar. 

Eke, aratrum; elme, mens; fets£e, hirundo, 
J*j/ze, securis; füge, ficus; íge , verbum ; Aéve, 
manipulus ; znente, lacerna , pallium; teve ; camelus. 


Q 3 
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Eró, vis, robur; feiAD, nubes;  gedó, hoe. - 


dus; Kürtó, füumarium; f&b48, vitis $ tüdà , pulmo ; 
&Íó, incus; vefzfzó, virgas efztendó , annus. 

Bótü, litera; fésà, pecten; gózà, gurgulis; 
gyópà, maceria; gyüfzü, ascopera; Kul, pistil- 
lum ; $ópri, scopa;.órí, vervex, 


Hanc. formationum seriem, a rudi principio, in-. 


termedia postea vocalium accommogatione, vsque ad 
- concretionem póstremam , doceo ad euyidentiam loco 


magis, opportuno, in exacta personarum formatione . 


 ( Etym. Part. I. Sect, III. Cap. I. $. IV. ). Strictim ta- 
met attingo quaedam etiam in pronominum originibus 
( Etym. Part. I. Sect. II. Cap. I. $. IT. A. 1. a. 3) ; de- 
inde À- 4. b. 4) ; in euolutione, ). Hic nihilominus ad 
id tantum volo animum aduerti: cum forimatiua a vo« 


cali inchoantja , etiam affixa pronomina sic comparata, 


nominibus consona terminatis adiecta, proprias suas 
vocales perpetuo secum habeant ; has in affixione cum 
nominibus in vocalem desinentibus , non aliter posse 


perire, cum reuera pereant, quam , concretione cum. 


praecedentibus; vnde illae plerumque longae fiunt, si 


antea breues erant, Prorsus idem dicimus, si iie ab 


jllis prioribus absorberi doceamus, 
29. MANENTE. CONGRVENTER MVTATA, 


Sunt tamen nomipa; quorum alia manentem 


poscunt horum formatiuorum vocalem , congruen-- 


ter dumtaxat mutatam, pluralis praesertim nume. 
ri; alia variant, assumendo et manentem, et coa. 
lescentem , vsu promiscuo. 

a, Fi, filius, idem etiam in VonponiS. árft, 
herulus; férff, mas, vir; atyafi, consanguineus ; 
£yikfi, pullus; Aaromfi, pecus; accusatiuum sin- 


N 
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gularem sie habet , f-at, Zrfi-at, fér fi-at , atyafi- 
at , etc. Sed in compositis fit etiam concretio, Zr- 
Jet, ferfi-t, atyafi-t, etc, In plurali vero , manen- 
"te vocali, semper integrum est formatiuum, Jf-ak , 
ürfi-ak , férfi-ak, atyafi.ak, etc. 

Adiectiua porro in / desinentia, et nomina 
gentilia, accusatiuum singularem etsi coalescente 
vocali, pluralem tamen numerum constanter ma- 
nente formant, | 

Adiectiuorum sunt exempla: nyári, aestinus ; 
tavafzi , vernus;. parti , ripensis, litoraliss. ófzi, : 
autumnalis; £é//, hyemalis; teli, plenus; mennyei, 
coelestis ; f/d?, terrestris, conterraneus. Haec ita 
sunt in accusatiuo : nydri-t ,. tavafzi-t, etc. Üfzi-t,- 
téli-t, etc. sic autem in plurali, nyári-ak , tavafzi- | 
ak , etc. Qfzi-ek , téli-ck , etc. unius n 

Gentilium vero nominum : Aámai, Romanus ; 
Londori, Londinensis ; Budar, Budensis; Posonyi E 
Posoniensis ; Bétsi , Viennensis; P'elentzei , Vene- 
tus; Pest/, Pestinensis; Gyóri, Iaurinensis. Ea- 
dem in accusatiuo: Aómai-t, Londoni-t , etc. Bc- 
tsi-t, Velentzei-E, etc. in plurali autem, Fóznai- 
ak, Londoni-ak, etc. Betsi-e£, Velentzei-ek , etc. 

b, Nomina in Z, et Z2, itidem adiectiuà, acci- 
piunt vtrumque formatiuum , ysu promiscuo, coa-. 
 lescente, et manente vocali ,melius tamen manen- 
te, praesertim plurale. : 

Exempla sunto: /assá , tardus, lentus ; /zoro- 
rí, tristisy dombori , conuexus; gürbe lábá , cur- 
uipes ;. nagy. tudományá, magna scientia praeditus; 

ELS | Q 4 
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Süri, densus; Kescra, amarus; gyünyüri , amoee 
nus ; fé fzemá , vnioculuss &eétes értelmi , dubium 
sensum habens, Horum accusatiui sic sunt: Jassá-t, 
et lassi-at ; [somorü-t , et fzomorá-at , etc. sürü-t , 
et sürü-et ; keserü-t, et keserü-et , ete, Similiter 
etiam pluralia: lassá-&£, et Jass-akg fzomoráü-k, 
et fzomoráü-ak , ete, sürü-k , et sirü-ek , keserü-k, 
et Keserü-ek , etc, : ! 

1) Quaedam nomina substantiua in &, haec 
formatiua dupliciter.sumunt, coalescente quidem. 


vocali , sed praedominante Z, vel ea in breuem a. 


mutata, Éa vero haec sunt: fíá, filius, ipsum ff 
auctum ; atyafiá , consanguineus ; ifjá , iuuenis ; 
borjá , vitulus; fatty&, nothus; gyapjé , lana; 
varjí, corn;x3 quibus accedit adiectiuum Aofz/zü , 
longus, In accusatiuo singulari , f£Z-£ , ffa-t ; ifjá-t , 


ifja-t ; borj-t , borja-t , etc. Pariter in plurali, . 


Jit-& ,' fla-A 5 ifjuck , ifja-k ; borjá-k , borj-ak , etc, 
His se accommodat nomen: Jfró , iudex : £i- 
ró-t, biró-k ; etiam Dfrá-t, bírd- ; ; €t haec qui- 
dem altera magis vsitata. | 
| 2) Sunt porro alia nomina in u- in quibus 
. hanc literam vsus duplici valore esse voluit, voca- 
lis, et consonae: daru, et darv, grus; Aamu, ct 
Aamv; cinis; odug et odv, caüerna; /fzaru, et 
f*arv, cornu. Quae proinde dupliciter etiam infle- 


ctunitur, more nominum *$ocali terminátorum , et . 


jn consonam desinentium: daru-é, darv-é; daru- 
Aak , darv-nak ; daru-t , darv.at ; daru.tól , darv- 
tól , daru-b , darv-ak , etc. 


l 
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His olim socium fuit. zagz , et magv , semet 
( Lépesio teste inter ceteros de Infer, pag. 403, et 
403. ). Sed hodie, et dudum satis , v, et v negle- 
cto, znag est tantum in vsu: audimus tamen quan- 
doque superstitem ex veteri more accusatiuum magv- 
at, et pluralem magv-ak; constantius vero adie- 


ctiuum magv-as , granosus, acinosus; deinde cum | 


affixis pronominibus magv-am , 7nagv-ad , magv-a , 
semen-mei: » semen-tui , semen-eius , elc. 

Etiam ü, in £eti, pediculus , in v» mutatum," 
tetv, duplicem facit huius nominis inflexionem. In 
quo saepe hoc Z alternat cum 2, £etÜ , soni vicini- 
tate. Sic olim scripta sunt et haec nomina: Kümyó, 
liber; enyó, gluten; nyeíó , lingua: certe rectius . 
kónyi enyd , nyeli ;. à postea vocali in consonam 
v mutata, kónyv , enyv, nyel»v, quae sola supere 
sunt hodie. 


[ d 


$IV. DECLINATIO QVARTA 
NOMINVM IN VOCALEM EXEVNTIVM 
QVIESCENTE IN EA SPIRITY 7. 


A00 PARADIGMATA,. 
1, Singulari Numero, 
Nix. — Equus, Lapis. Opus. | 
Nom, Hó. | A Lé. Ho. Mn. 
Gen, Hó-e. Ló.é. ^ | Ko-é. Mà-e. 


 Dat.. Hó-nak. . Ló-nak. Kó-uek. —— Mà-uek, 


Acc, Ja-v-at. .  Lo-v-at. . Kó-v-et. Mà-v-et, 
Abl. 4J76-tó/. Ló-tól. K9-tol. Maà-tól. 


.Mut, Zó-rd. Ló-»á. . Kà-vé.. -Müà-ve. ' 


Subst.JHj-r-4L — Ló-v-í& | Kó-v.üM — Ma-v-ül. 


^ 
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2, Plurali Nymero. 


| Nom. Ha-v-ak. Lo-v-ak. K0-v-ek, Maà-v.ek. 


Gen. Ha-v.ak-é. Lo-v-ak.é, | Kó-v.ek-é. | Mü-v-ok-é. 
Dat, Za-v-ak-nak.Lo-v-ak-nak. Kó-v-ek-nek. Mü-v-ek-nek. . 
Acc. Ha-v-ak-at.. Lo-v-a£-at.. K0-v.ek.et. Müiü-v-ek-et.. 
Abl. Ha-v-ak-tój. Lo-v-ak-tél. Kó-v-ek-tól, Mü-v-ek-tól. 


. Mut. Za-v-á&-kd. Lo-v-ak-kd, Kó-v-ek-ké. Mü-v-ek-ké. 


$c 


B. - | OBSERVATIONES. 
^» /— DE HALITVVM VSV ANTIQVO., 


. Fuit olim et nostris maioribus, ex more ad- 


' huc orientali, valde familiare: vt, tam in princi- 


pio vocum ante vocales, quibus illae inciperent ; 
quam etiam in fine post vocales, quibus voces ter- 
minarentur ; halitum quendam, siue ROSpueonena 
efflarent, ! | 

. .Hie vero halitus, siue spiritus, in nostrorum 
ore, fuit et asper quandoque, A nempe; sed ob- 
scurus multo frequentior, v nimirum , leni j vicinior, 


Apud Asdlss quoque , Graeciae mopaldm $ olim in 


more fuisse constat, sed tantum ab initio vocum, pro 


leni, et aspero , Graecorum spiritu digamma F':, quod, 


vti notat Victorinus Afer , Aeolibus idem valuit, quod 
apud Latinos V , cum pro consonante scribitur. Aeoles 


. proinde sio ista scripserunt: Fg»je pro à»je; Finra pro 


ixra ; v literae sono vaner , vepta, pro «ner , hepta. 


In vetustissima Allocutione Funehri apparent - 
huius consuetudinis vestigia . omnino mauifesta, 
Sunt illic. cum halitu ab initio: vsZnád, orat; víz, 
sapor; và, is, ille; pro hodiernis iam puris imád * 
íz, ó. Probatur hic vsus et Lapponum exemplis. 


|] 
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In eodem monumento idem halitus recurrit identi- - 
dem etiam in fine vocum , praesertim monosylla-- 
barum: miv, nos; tiv, VOS; hamuv , cinis... » 
Clare autem patet, eum in his non füisse ne-. 
glectum, vel in quietem missum, etiam cum affi-- 
xa formatiua accessissent, a consonante inchoan- 
tia, Nam jo», cum postpositione Jen coniunctum, 
est illic jovóen, in bono, Fuit ergo pariter et cum. 
reliquis formatiuis , jovnek , bono, jovtó!, a bono. 
Iam istis, hoc quidem pacto in consonam de. 
sinentibus, adiecta formatiua, etiam a vocali in- 
choantia, v vtique domesticum, radicale , ac pro- 
prium repererunt, Affigendi ratio tota proinde re» 
gularis fuit; nisi quod o vocalis in plerisque in a 
fuerit mutata, | 
Atque huius omnino vsus tenacitate sunt et 
illa posteriorum temporum exempla in nomine 2i», 


abundans: Óópnek, abundanti; AUvség, abundan- .— 


tia; in verbo praeterea Av, vocat; hivtok, voca» 
tis; A/vnak, vocant. $ed verba hoc halitu praedita 
recurrent loco suo. 

Hic nomina tantum indico, pauca numero, 
eaque monosyllaba, veteri hoc more: hov, nix; 
jov , bonus; /ov, equus; sov, sal$ fzov, vox;tov, 
palus, lacus; Jev, ius, jusculum; Óóv , copiosus, 
abundans ; AÜv, lapis; tóv,; truncus, basis ; füv, 
herba , gramen; znüv , cn j Dans vermis , teres j 
. Ji», eor. 
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, $. - DE HALITVVM NEGLECTV . 
AETATE POSTERIORE. | | 

Sed haec, olim tam regularia , hodie iam ano- 
fala esse dicuntur. Sensim nempe remisit, ac de- 
mum exspirauit penitus, adspirandi, et halitum 
emittendi consuetudo: suffecitque: vocales in fine, 
pure prolatas, sono tantum acutiore producere, 
in compensationem neglecti halitus. | 

Haec sic nudata cum sint hodie in vsu, cre- 
danturque reuera origine sua sic pura esse; et su-- 
persint nihilominus formationes variae, in quibus 
formatiua a vocali inchoantia non coalescunt , sed , 
manente vocali congruenter mutata, integra acce- 
dunt, retento » halitu antiquo, Aa-v-at, lo-v-at ; 
KO-v-et, mü-v-ct, ha-v-ak, lo-v-ak, Aü-v.ek, mà- 
V-ek - ignoratione vsus vetusti, hoc v reuera do- 
mesticum, radicale, proprium, dicitur vulgo , aliun- 
de "E foris allatum esse, euphoniae tantum caus-: 
s, per epenthesim, 

Nos véro decet rectiora de his tradere. Mo- - 
nosyllaba nomina Aó', jó , (6, só , fxó , tó , 16 , bó, 
- Ko, tó , fA, mi, nyit, fzü, quae in casu recto, et. 
, cum affixis formatiuis.a consona inchoantibus, pu- 
'xà esse videntur, babent halitum v, vsu primige- 

nio sibi proprium; sed, more prorsus Hebraeo, 
ob nimiam eius lenitatem, sequente cumprimis 
consona soni vtique fortioris, in quietem missum, 
 oceultatum: qui, vtprimum alia formatiua, et af- 
fixa pronomina, a vocali inchoantia , nominibus ar- 
 ctiore nexu accedunt, de quiete statim in motum 


/ 
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redit, auditurque ante vocales , quae eius lenita- 
tem, vt consonantes faciunt, non obruunt, 

ED ^ quiqui in linguae nostrae arcana curiosius in- 
spiciunt; ipsamque cum Hebraica , ceterisque orientali- 
bus, mire congruere vident; hanc quietem sic omnino 
docere malunt. Praeclare hoc facit inter recentiores 
Paulus Szentheus in sua Schola Hungarica ( Magyar 
Oskola. pag. 15, €t 22. ) : item et Bereg(záfzius ( 9le5u- 
Itdfeit ber bung. €prade id ben morgeniánt.. Sect. I. $. 3. 
| pag. 7.) ] | 

De' nominibus tamen, quorum » quiescere di. 
xi, /zà, mutata vocali in 7, suum » expressum 
' habet et hodie, fiv, Praeterea J£, vt vulgo pro- 
nunciatur , in Párizpápaio bene est cum v» scri- 
ptum, 4Zév. : | 

Quam optime fit praeterea: quod et alia quae- 
' dam nomina, quae in fine asperum habent halitum 
A, in eodem Lexico cum eo iuncta expresse noten-- 
tur: ziéh, apis; iterum znéA , vterus; keh , tus5i5; 
doh, putor; jo, hepar, iecur; jUh, ovis; rüA, 
scabies ; quibus addi deberet et d27 , furor , rabies, 
Haec vulgo neglecta adspiratione efferuntur, mé, 
jü, rà, etc. Aucta affixis formatiuis, a vocali in- ' 
choantibus , iam cum halitu pronunciantur , mé-A-et, 
ju-h-ot, rü-h-Üt, etc. Paria natura , et lege . , supe- 
rioribus halitu obscuro, v praeditis. 

Et si in his rectius exprimitur 4; neque in . al. 
teris vitium est v proferre, et scribere quod qui- 
dam in nonnullis faciunt, vt supra indicatum est, 
satis tuti antiquitatis atictoritate, | 


rj 
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Si tamen negligimus; cedimus consuetudini, 
'Certe etiam apud Hebraeos serius introductae , hunc 
halitum, ob nimiam lenitatem, praesertim in con- 
cursu consonantium , supprimenti, ' 

Quamquam grassanti huic consuetudini plura 
etiam collibuit peruértere, Nam adiectiuum Jó , bo- 
. nus, vulgo sic iam est in accusatiuo, Jó-£, sic in 
plurali, jó-£ : cum affixis pronominibus auditur ta- 
men ja-v.am , ja-va-d , ja-v-a, etc. 

Etiam £ó, et tó; , assumtis iisdem formatiuis , 
promiscuo sunt vsu: fó-t, £ó.t, tó-E, to-E ; vel 
ta-v-at , tó-v-et, ta-v-Gk , tó-v-ck ; sed haec alteza 
$unt tamen rectiora, Verum só, et J&ó , sic habent 
constantius, accusatiuum, $ó-£, /zó-t; pluralem 
variant, só-k, /zó-E , etiam sa-v-ak et fza-v-ak.. 
5 . "fria haec nomina monosyllaba, f2, caput, 
nBÜ , vxor, vó, gener, non censentur ad hanc clas- 
sem referenda esse, Accusatiuus Jtj-et , et pluralis. 
Jej-e& , videtn£ potius esse de nominatiuo f7. Ipsum 
Jó est coalescentibus vocalibus , f2-£, Jó-E; sic 
etiam 2ó, et à , certius nà-£, và-t, nó-K, vó-&. 


CAPVT IL. 


J pE INFLEXIONE ADIECTIVORVM 
| PER GRADVS. 


A aiectinorum inflexio per gradus conparatio di- 
citur, Inflectuntur vero per gradus , non solum ad- 
iectiua , quae qualitates indicant ; verum etiam par. 
ticipia, et ipsa vtique adiectiuorum valore praedita. 


x 
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" —- 


Est áàutem comparatio in lingua: nostra quam 
facillima,, praesertim nominum declinatiohe iam 
praemissa. Eadem enim discrimina habent et hic 
nomina adiectiua, et participia, per gradus infle- 
 ctenda , siue ipsi positiui: sunt nempe alii consona. 
finiti, radice vtplurimum integra, paucissimi con. 
tracta ; alii porro in vocalem puram desinentes , 
obscuro spiritu tantum in nonnullis sese insinuante. 

Comparatiuus, ex positiuo formatus, accepto: 
sui gradus formatiuo vel syllabico , vocali congruen- 
ter mutata, vel asyllabo, vitro dat superlatiuum 
huius formatiuo sibi praemisso. 

Sed iam paradigmata promimus,. duplici et hic. 
serie ; alia tenuium , alia crassarum vocalium: quibus 
mox adnectimus ctiam obseruationes necessarias. - 


$. I. COMPARATIÓ 
ADIECTIVORVM IN CONSONAM DESINENTIVM 
RADICE INTEGRA. 


4. ", PARABIGMATA. 
D VOCALIVM CRASSARYM. | 
Gradus Positiuus, — Comparatiuus, $uüperlatinus, 
Diues. — Gazdeg. ^ Gazdag-abà. — Leg-gazdag.abó. 
Sobrius. — Jósan. Józan-abb. Leg-józan-ab. 
Prudens. Okos, — ^ — Okos-aób. Leg-okos-abó.. 


Malignus. Gono/z. . Gonofz-abb. ^ Leg-gonvfi-abb. 
Petulans. Fásott. — Vásott-aàb. Leg-vásott-aób. 

EE VOCALIVM TENVIVM. . 

Senex. . Oreg. Óreg-cbó.  Leg-óreg-ebó. 

"Alienus, Jdegen. ^  idegen-ebó. |. Leg-idegen-ebó. 

. Suanis, — Kedyes. —— Keuves-ebb. —— Leg-kedves «bo. 
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Audax. Merdfs.. Méréfz-ebb. Leg-méréfz-ebb. 
Solidatus, Rógzótt, — Hógzótt-ebb., — Leg-rógzótt-cbb. 


E  VOCALIVM ACVTARVM. 
Laetus, Pg. Vig-abb.. Leg-vig-al£. 
Recens.  Fris, Fris-ebb. |^ ^ Leg.fris-ebb. 
Mitis. — Szei/id. $zelíd-ebb. Leg-fzeltd-ebb. 
Inuàdus. riy. | frigy-ebb. Leg.trigy-obb. 
Bo "OBSERVATIONES. 


1. FORMATIVYM SYLLABICVM, 

Comparatiui formatiuum est syllabicum , curn 
propria sibi vocali, reuera 65 , ipsum scilicet no-. 
men àó inuersum, vt iam alibi satis exposui, 

In affixione mutatur et huius vocalis congruen- 
ter vocalibus praecedentibus , et lege quidem sim- 
plicissimia. Nam post vocales crassas abit ea. sem- 
, per in aj excepto vnico, quod sciam , nomine 
nagy , magnus , cui affixum sonat vocalem o, ztagy- 
obb , maior, Post consonas vero tenues, sine omni 
exceptione , manet tonstantér in e mutata, ' | 

. Origo ipsius clare docet consonam à in ea , 
simplicem esse; qualem fortasse retinere posset, 
frequenti veterum exemplo, formatio prima ; nul. 
lo augmento increscens: 'ex. gr. gazdagab, józa- 
nab, okosab, gonofzab, vásottab, | Pronunciandi 
maior intensio geminationem inuexit , auditui omni, 
no sensibilem , accepto incremento a vocali inchoan« 
- 1e: ex. gr. in accusatiuo singulari , gaxdagabbat , 
jóxanabóat , okosabbat , gonofzabbat , vásottab- 
bat ; deinde in. numero plurali , gazdagaóóak , j&- 

| zanabbak, 


^ 
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 £anabbak , okosabbak , gonofzabbak, vásottabbak. 
Et hanc geminationem , perpetua: consuetudine iam 
firmatam ; isthic tollere non possumus. Ac propter- 
eh putatur ea, nec prima formatione , nec aliorum 
affixorum , a consona inchoantium, accessione; 
tolli posse; ne.de aequabilitate non seruata.argua- 
mur. Eodem est iure, quod simili consuetudine 
. dudum sibi arrogauit, etiarn temporis praeteriti se- 
cundi formatiuum : cuius vera origo £ consonam. 
aeque simplicem habet. Sed redit. tamen vtrum- 
que, dum asyllabum fit, ad primigeniam sinmipli- 
cem consonam; Alterum illud. suo loco, hoc vero 
alterum mox hic videbimus in exemplis. - 
4. . FORMATIVVM ASYLLARVM.: 
Didicimus formatiuum accusatini , origine sua , 

vt reliqua omnia, reuera syllabicur,. fieri etiam 
asyllabum , amissa primigenia vocali, post certa 
consonas sibi amicas: ex, gr» sást, aquilam ; ; kést, . 
cultrum ; Jent, linum; kárt ,. damnám; a nominae, 
tiuis vas, Aés , len, kár,  . 53. 
| Jdem accidit comparatiui g gradus formatiuo yet 
vsu quidem non modo antiquo ;..sed: etiam hédier-. 
no , post consonas sibilantes 4 , /2, »« De primige- 
nio ó5, amissa vocali, remanet tum 5 omnino 
simplex. Quare comparatiui .vocaliores: 'ofosaóó , 
prudentior; &edvesebb ,. suauior 5 gonojzabó , ma- 
lignior ; zéré/zebb, audacior; ' deinde 4gazaóbó, 
aequior; meAeacóh, graulors fiuht bac formatione 
centractiores : oKosb, &edvesb ; ; ood —— 

igaxb , nehesb, 3 FAN 

| R 
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Antiquorum. hunc vsum probant eorundem 
exempla. Habet. Telegdius : 4nnyéval bünüsbek va- 
lának ( Part. IL pag. 612.) : "Fanto magis sontes 
erant, Deinde Pétsius: Semrni sintsen kedvesb (fol. 
75.): Nihil.est acceptius. Etiam Lépesius dixit 
nómósb ( Regn. Goel. pag. 95. ): nobilius. Rursum 
Telegdius: Semi gonofzb nem lehet (Pazrt.. II. 
pag. 404. ): Nihil malignius esse potest, Jgaxbak 
—— degyünk (lbid. pag. 465. ) : Iustiores simus, Iterum 

. et Pétsius ; .NeAhezbek — fol. 16. 9:0 Grauio- 
res fuerunt, | 

Sed veterum vsu ,' certe et nobis imitabili , est 
hoc formatiuum etiam. latius adhibitum , post con- 
sonantes alias; g., £, /, 5, ny , r. Damus et ho- 
rum exempla singillatim, — | 
| Post g, Occurrit apud. "endis 4Innycval 

letegbek valínak (Part. Ill. pag. 612.): Tanto 
aegriorés erant, uf! Kik vastagbak ( Part. IL. pag. 
418.) : Qui robustiores sunt, Item apud Lépesium: 
Boldogb orfzág CRegn. Cocl. psg 95. P Beatius 
regnum. . ] 

Post £. Legio. iterum in: | Telegdio : | ASemmi 
alnakb dolog nem lehet (Part. Il. pag. 404. ) : Nul- 
ja astutior res esse potest. Deinde in Lépesio : Te: 
mérdekb Netetseg. (De Inf. Peg. 1 53- ): PINMOIES 
tenebrae. | 

. Post 4. 'Gingalate: est in Pétsio : Küzelb- ax ter- 
méfsethex: ( fol.'8. ): Propius est naturae. Quod con- 
firmat vsus vetustior Codicis MS. Transl, Bibl. AK6- 
.— &elbén vépék ( Yudith XIV. 14.) : Accessit proximius. 
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Post z. Habet Telegdius: Zdegenbek lettenek 
(Part. III, pag, 656.): Alieniores facti sunt. Idem 
vero hoc z, sono vicinum literae 7n, multis locis 
in hanc labialem mutat propter sequentem eiusdem 
organi literam | à. Midàón erótiembnek esméruéje 
zagát (Part. III, pag. 591.) : Cum debiliorem se 
nosceret, Sic etiam Lépesius : ^oldogtalamo , el vi- 
selhetetlemb ( De Inf. p. 99.) ; infelicius, intolera- 
. bilius. Item Pétsius: 247 lehet istentelemb dolog . 
( fol. 47.) ? Quae potest esse res magis impia ? 

Post ny. Vt istos taceam, et huic vsui addi- 
' ctos, Medgyesium memoro, indita seriorem, Ae. 
ményb gyakorlás, (pag. 120.): Durior exercitatio, 
"Vetustiores et hoc zy in zn mutarunt ante &. Sic 
habet Lépesius: Zzerna | fadIndl. fsakadékomb , pro 
. J&akadékonyb (De Iuf. pag. 321. ? Filo tenui fa- 
cilior laceratu. 

Post r. Telegdium resumo: Jámbo, bak legyünk 
( Part. II. pag. 463.) : Probiores simus. Addo exem- 
plum ex Codice MS. Transl. Bibl. 77a /átanaja tü 
Jaemélyeiteket üfztóvérbeknek: (Dan. I, 10); . Si 
viderit vultus vestros macilentiores. Item aliud ex 
Precum Libro MS. Liliomnál Jtjeras Lilio can- 
didior. | 

jg. FORMATIVYM AVCTIVS. 

Vidimus ex Lépesio cómparatiuum cum fore 
amatiuo asyllabo £o/dog , beatius, Habet veró idem 
.,tam hunc, quam alium huic similem, etiam cum 
auctiore formatiuo ; quod est in quibusdam partibus 
et vulgo nostro satis familiare: boldogjabl orfaág , 

R2: | 
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beatius regnum; gazdagjabb fejedelem, ditior prin- 
ceps ( Regn. Coel. p. 59. et 100,). Hoc formati- 
uum iam dixi esse de àóv inuerso: vó5, et obscuro 
halitu v in lenem j mutato, jó$. Eius accessione. 
est etiam comparatiuus feljebb , superius, de posi- 
tiuo fel, supra; similiter et beljebb , interius, de 
bel, intus; deinde küljebb, et Z4 in i mutato Kil 
jebo , exterius, de Kü/, extra: quae corrupte scri- 
buntur pronunciatione vitiosa , fellyebb , um 
&allyebb , killyeb5. 


4. EXEMPLA VOCALIVM ACVTARXM. 


De exemplis vocalium acutarum duo memini 


.monosyllaba, v£g, laetus, et Ag, liquidus, flui- 
. dus; quae formatiuum poscunt cum vocali crassa, 


 vígabb, hígabb. Alia monosyllaba , fris , recens, 


kis, paraus, pusillus, vocalem amant tenuem, 


| friscbh, kisebb. Disyllaba, quae sunt numero sa- 


tis exiguo, indicantur prioribus. vocalibus ad hanc 
classem alteram pertinere: /fze/Z, mitis; róvid, 
breuis; ÁAitsiny , kitsid, paruus, Susillis; irígy , 
inuidus: /zelídeb5, róvid;bà , Kitsinyebb , Áitsi- 
debb , írígycbb. 


5. . EXEMPLVM IRREGVLARE. 


Vnicum est exemplum irregulare adiectiui /zép, 


.' pulcher, quod habet comparatiuum /zeó5. Fuit cer-- 


te et hoc olim fzépeób, vt est hodieque epeb , de 
adiectiuo ép, integer. Probat hec: Lapponum zjab. 


' eb, pulchrior, de zjaabóe, pulcher, a nostro tan- 


tum .vecali bereepuuM. et labiali 6 miallioie pre . 
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duriore p. Sed placuit nostris postea formatiuum 
in eo fieri asyllabum, vicinasque sono consonas in 
easdem mutari, earumque geminatione sonantiore 
acutum vocalis accentum perdi, /zepb , /zé55 , fxebb.' 
Comparatiuus £055, plus, multus magis, est 
de vetusto £ó, multus; quod inuersum dedit for- 
matiuum plurale ó£ , ó£, vt loco suo iam satis euol- 
ui, Positiuo deperdito superest comparatiuus, et 
superlatiuus, Quare defectiuum est hoc exemplum. 
. JSok, quod defectum supplet, alia est radix, aeque 
multum significans, De hoc nostris.non libuit , com- 
| paratiuum, et superlatiuum formare ; cum iam in 
vsu fuerint alii de illo priore. 


s. II. COMPARATIO 
ADIECTIVORVM IN CONSONAM DESINEN TIVM 
RADICE CONTRACTA. 


À. PARADIGM A T A. 


Animosus. Bdtor.;  Bdtr-abb. ^ Leg-bdtr-abb. 
Frequens.  Gyakor. — Gyakr-abb. — Leg-gyakr-abó. 
Improbus. Lator. ^ Latr-abó. ^ Leg-latr-abb. 


B. J» OBSERVATIO, 


De Adiectiuis haec tria scio, quae formam 
vocaliorem faciunt contractam ,- expuncfa vocali 
posteriore , óétr, gyakr , latr: vt formatiua com- 
pendiosius accipiant a vocali inchoantia, dtr-aób, 
gyakr-abb, latr-abb, 
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$. III. COMPARATIO 
ADIECTIVORVM PVRA VOCALI 
- . TERMINATORVM. 
A. PARADIGMATA. 


^ VOCALIVM CRASSARVM, 
Versutus. Fwrtsa. —— Furtsd-ó. Leg-furtsd-bb. 
Dignus. — Meitó., Meitó-b5. Leg-méltó-55. 
Gracilis, — Kartsí, — Kartsí-ób. —— Leg-kartsá-bó. 


2. | VOCALIVM TENVIVM. — | 
Tener. Gyenge. | Gyengé-bb.  . Leg-gyengé-5b. 
Serus.  Késó. Késo-bb. Leg-késo-Dbb, 
Densus. ^ Sürà. $arà-bb. Leg-sürà-bb. 

B.. " OBSERVATIONES. 


1, FORMATIVI VOCALIS COALESCENS. 


Comparatiui formatiuum, a vocali inchoans, 
. dum affigitur adiectiuis vocali terminatis, sequitur 
communem similium formatiuorum legem; quam 
satis explanatam vidimus in nominum declinatione: 
vocalem nempe suam , praecedenti accommodatam, 
in vnam cogit, eamque vtplurimum longam. Eo- 
dem certe modo nati sunt comparatiui: vocalibus 
accommodatis , furtsa-abb , méltó-obb , kartsá-obb, 
 gyenge-ebb, késó-0bb , sürü-obb; iis deinde con- 
cretis, furtsd-bb, méltó-bb , kartsü-bb, gyengé-b6, 
, késó-bb , sürüi bo. | 

Praedominatur in his radicum vocalis, Sed 
sunt quaedam exempla, in quibus ea cedit, et for- 
matiui vocalis praecellit. Nam ifjü ,. iuuenis ; hojz- 
Jzá, longus; ÁKónnyü, leuis , facilis; comparatiuum 


hunc habent , //j-ab5 , 'Ac/z/z-ab5 , kónny-ebb. 


* 
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Participia praesentis, et futuri temporis , in ó, 
et ó ; deinde ali» adiectiua in Z, et i; comparati- 
ui formatiuum accipiunt quidem cum vocali coale- 
scente; sed complura eorum amant.id cum vocali 
etiam fnanente, congruenter tamen. mutata, 

Sic /átható , visibilis; AAetó , credibilis ; pro- 
prie videri potens, credi potens; deinde d//andó, 
stabilis; i//endÓ , decens, conueniens ; proprie sta- 
turus, conuenturus; in comparatiuo sunt vsu pro. 


miscuo: játható-bb, RAihetó-bb, állandó-bb , illen- . 


d-55 ; etiam látható-abb , hihetó-ebb, állandó-abb , 
illendó-ebb. 

- Pariter adiectiua , domborá , conuexus ; ifeonyd, 
horridus; KartsZ, gracilis; sanyará, afflictus; /zo- . 
morá, tristis; deinde együgyt, simplex; gómnà8. ' 
ly&, rotundus; gyónyóráí, delectans, amoenus; 
keserit, amarus; siri4, densus; dupliài sunt com- - 
paratiuo: domóborü-bb , ifzonyá-b5, — Keserü-bb, 
sirü-bb; etiam domnborá-abb, ifzonyu-abb , — fe- 
serh-ebb , sürü-ebb. 

Duo sunt, quae ego scio, adiectiua in Z com- 
paratiuum admittentia: deZ, celebris , insignis, stre- 
nuus; et teli, plenus. Haec formatiuum poscunt 

syllabicum ; deli-ebb , teli-ebo. 


$. IV. | COMPARATIO 
ADIECTIVORVM VOCALI FINITORVM, 
QVIESCENTE IN EA SPIRITY 7. 
A. /-— " .PARADIGMA. 
Abundans, A0. — —B0.vebó. — — Leg-5b8-v-ebb. 
- R4 


RI 
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B. ^. OBSERVATIONES. 

Vnicum hoc est adiectiuum, 2ó, quod quie- 
scentem in fine spiritum v , &2v , accepto formatiuo- 
a vocali inchoante, mittit et-hodie in motum. 

. A Olim hic halitus frequentius se insinuauit in 
adiectiuis hodie, Z, et 4 vocali terminatis, Est ex- 
presse in antiquissima Allocutione Funebri £eserv, 
amarus, in ipso positiuo: alia affixis aucta v , quie- 
scens resuscitarunt, vsu quidem vetusto , srü-v-en , 
 fsomorü-v-an , sanyard-v-an, Haec, et similia, ha- 
buerunt certe talem etiam comparatiuum : Áeserá-- 
v-ebb , ürü-v-cb , fsomorü-v-abb , sanyarü-v-abb. 

| Adiectiuum Jó, bonus, olim cum halitu, jov, 


' videtur mihi comparatiuum habuisse fo-v-aó5 , amis- - 


so vocalis accentu acuto, vti eum amittere solet | 
auctum. affixo pronomine , jo v-a, bonum eius. Fuit. 
idem etiam cum asyllabo formatiuo jov5.; ex quo 


' postea joó^ , v halitu in vicinum & mutato, natum 


esse clare probatur vocali in hoc comparatiuo bre- 
ui, quae est in positiuo J0ngA; Jó, halitu vtpote 
in ea quiescente, 


,$. V. - NOTAE GENERALES. 


Indicamus postrema hac nota, comparatiuis, 
et superlatiuis omnibus, amicum esse affixum pro- 
LI 


nomen 7E: quod iis accedit semper cum determi- 


natione vnius de comparatis, vi huius affixi natue 
ra demonstratiui.' Nan fürtsábbik , leg furtsábbik , 
est proprie vwersutior ille, versutissimus ille; sic 
üregebbik est senior ille, De vsu huiusmodi com- 


4 


- 
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paratiuorum , et superlatiuorum , plura dicemus in 
syntaxi. | 

Monemus praeterea, - Comparatiuos , et super- 
latiuos omnes , perinde ac positiuos eorum , inflc- 
cti etiam per casus, et numeros: quoties separata 
vsurpantur a suis substantiuis, vel iis .postponun- 
tu. Nam ipsis praemissa manent, non variata. In-- 
flexorum exempla dare superfluum esse putamus: 
cum easdem habeant leges, quas in nominum de- 
clinatione explanauimus. Separationum autem, et - 
postpositionum exempla in syntaxi opportunius 
proferemus, 


CAPVT III. 
DE INFLEXIONE NVMERALIVM. 


N omina numeralia notione sua proxima sunt ad- 
iectiuis ; indicant rerum numeros. | 

Praemittuntur, vti adiectiua, nominibrs aliis; 
et in lingua nostra sic adhibita manent pariter inde- 
clinata. Quando vero ea separari, vel postponicon- 
tingit: inflexionem per casus perinde accipiunt , át- 
que ipsa adiectiua in simili construendi ratione, Sed. 
ista eorum inflexio est vtique facilis per communes 
declinandi leges: vt superuacaneum esse putem cam 
exemplis proponere singularibus. 

Quare ad alia transeo, quae de ipsis tradi so- 
lent partitione vulgo recepta , qua quintuplicia sunt: : 
cardinalia, ordinalia, distributiua, multiplicatiua , 


et. proportionalia. | 


l 
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í^ &L CARDINALIA. 
A. ^ DEFINITITIO. , 


Nomina numerorum cardinalia prima sunt , qui- 
bus res numerabiles absolute indicantur , quot sint. 
Et respondent huic omnino interrogationi, Adny? 
quot? etiam znnyi? quantum? quae quantitas ? 
pro construendi ratione: saepe et isti, Adnyaa? 
proprie in quotitate? etiam ;nennyien? iu qua 
quantitate ? n 

DENOMINATIO. 

Vt cardinalium vsus increscente numero cla- 
rius explanari possit, damnus ipsa more arithmeti- 
.cis vsitato : quo numeri dicuntur alii monadici, alii 
decades , vel denarii, alii centenarii , millenari, 


n Monadici. - ! Decades. 

| Egy. Vnus, 1. Tus. Decem, 10. 
Kettó. — Duo, a. Háfz. Viginti, | 90. 

 Három. "Tria, ^ 3. . Harmintz. "lriginta, 50. 
Négy. | Quatuor, 4. . Jegyven. Quadraginta, 4o. 
Ót. Quinque 5. . Ótven. Quinquaginta, 50. 
Hat. Sex, 6. | Hatvan.  Sexaginta, 60. 
Het. Séptem,.' 7. Hetven. | Septuaginta, 7o. 
Ayoltz. Octo, 8. | Ayoitzvan.Octaginta, | 80. - 
Kilentz. Nouem,  g. Kilentzven. Nonaginta. 90. 

Centenarlus. ; Millenarius. | 

Száz. Centum , 10& — Ezer. Mille, 1000. 


.C€. COGNATIO, ET QVORVNDAM NATVRA. 
Numeralia nostra sunt nobis cum Fennicis ; 
aliisque affinibus gentibus, partem maximam com- 
munia, Quaedam reperiuntur in linguis etiam orien- 
talibus. | 
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In nomine egy, vnus, puto intensione affe- 
ctata consonam gy vitiose geminari, Simplex est 
in egyedi , solitarie, in egycetemben , vna, iis etiam, 
qui alibi geminant, Seruanda esset aequalibitas. . 

. Ipsa quidem origo , euoluente Neumanno post For- 
sterum , et Auenarium , in Chaldaico est 141 ( cAad ), 
vnus , primus , vox monosyllaba ex indole linguae pri- 
migeniae, In hac nostri p (cAet) spiritu aspero expres- 
sum demum neglexerunt, et * (da/cth), simplex vti- 
qüe, in molle gy mutarunt: chad, had , hed , ed, egy. 

In Hebraico increuit postea praemisso sibix (alepA) | 
"II (echad). Hoc Lappones contraxerunt, àcAt. Du- 
plex hic est consona , $ed non originis primae, quam 
proinde sequi non debemus. Hebraicum exprimit, va- 
ria licet mutatione, Votjakorum od;k , Permiorum ótik, 
Tscheremissorum z£tet , Ostjakorum ejet. Voguli dicunt 
aku , quod, vocali in fine amissa , datsimplex a£ , pro- 
ximum origini primae , et cum nostro valde congruens. 
Persis, quod Hebraicis literis debeo exprimere, est 
(21 (dek) , primitiuo r1 ( ched ) in halitum lenem * (jod) 
mutato: quod hoc omisso, vt nos omisimus , abit in 
ek, forma simplicissima, ac prorsus nostrum. Haec 
. posteriora, magis sincera, confirmant vsum nostrum 
non gemiuandi gy consonam. EE 

Esthones, et Fenni consonam primigeniam 4 (de- 
[eth) in sibilum mutant: £s, ütz: yxy. Sed Estho- . 
nes eam restituunt in casibus obliquis, dialecto Düór- 
ptensi, 4tte; Reualensi vero dialecto nobis sunt pro- 
piores, àAAe. | | , 

Nomen Aet valet duo, et dubium. Vocali ó 
increscens amissum áccentum cómpensat gemina- 
tione £ consonae , £ettó , quod tantum duo significat, 

.Vsu distinguuntur £c£, et Kettü. Kct ponitur, 
quando cum substantiuo consociatur: Áct arany $ 


b 
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duo aurei, Kettó separatim adhibetur: Aány ara- 
nyod vagyon? kettó ; quot tibi sunt aurei? duo, 


Lappopibus est hoc nomen £uate. Ostjakis fatu. 
Voguli magis deflectunt, &iteg ; etiam Tscheremissi, 
koktot. Votjaki, et Permii f. in £ mutarunt , Aik , kü£ ; 
hoc restituto sunt nobis viciniores , Kit, Kat. Esthones ,et 
Yenni idem' sibilo efferunt: £aks , kats ; caxi. Sed Etho- 
nes Dórptenses in casu obliquo resumunt hoc f. &atte. 

Pariter. et. Adrom, tria, radice contracta Adrm, 
elaram ostendit similitudinem ; mutatis licet organo- 
rum vitio literis, A in 4, r in 7, etZ in i, et à. Lap- 
pones, Fenni, Esthones pulchre conueniunt: Ao/ma, 
koirna , holm. His accedunt Ostjaki , cAulom. Recedunt 
Votjaki, et Permii, Kain, kuün; etiam Tscheremissi, 
humut. Pxoximi sunt Voguli , kurorn. 

làm nmegy, quatuor, tantum gy molli , certe pri- - 
mum in iene 7, et hoc deinde in 7, mutato, differt in 
horum omnium labiis. Nam Lapponibus est nieZe, Fen- 
ris zelje, Esthonibus nell , Vogulis nille , Ostjakis ni/Aa. 
Votjakis uil, Permiis njol , Tscheremissis auctius ,nilit. 
Porro ét , quinque, sonat in plerisque praemissum 
halitum obscurum v, quem certe et in nostra lingua 
olim habuit, vót: in nonnullis praeterea £ consonam 
cum sibilo exprimit. Est enim Lapponibus witta, et 
wit, Votjakis vity, Permiis vit , Ostjakis uwat; Fennis 
15y5i , Esthonibus wis , Tscheremissis vizit. Voguli ve- 
ro et hoc habent nostro quam proximum , at. 

In nomine Aat, sex, praecipuum discrimen facit A 
in £ mutatum , et £ nonnullis cum sibilo expressum. 
Lappones dicunt Autta, kotta, kot; Votjaki Kuaty, 
Permii &uat , Tschetemissi Audut. Prope nostrum effe- 
runt Voguli Kot , magis Ostjaki cZot, Turcis , quod Ara- 
bicarum literarum defectu damus Hebraicis, est now 
( aiti ). sed N (alepA ) halitu lenissimo sensibilius eífla- - 
fo Aaiti ; de quo si 5 ( lamed ) sonantiore pronunciatu 
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intrusum tollatur, erit ZAatí nostro tanto proprius, 
Esthones, et Fenni t in sibilum cogunt: &uus , kuusi ; 
eo restituto esset certe et- his Auut, Kuuti. Aribiculi 
Dnm (sttet), et PD ( sitt) , conciliatur sibilo acuto 
in spiritum asperum reducto, Attet , Att. 

Verum Aét , septem, quam maxime accedit Persi. 

FE (Aet); etiam Turcico *** (jedi) lenni ha- . 
litu / in asperum mutato Zedi, 5etií. Vicinum est no- 
stro et Lapponicum , &ietja, &etja; sed quod recedere 
solet, et A, et £ literis sibilantibus , zjetzja. Sic differt 
€t Esthonicum se/tse; etiam Fennicum seitze. In Vogu- 
lico tàntum A sibilat, sat: €o restituto esset Aat , no- 
stra vocali Aet. 

Compositionem produnt nyoltz, octo, et Ailentz, 
nouem , praesertim collata respondentibus Vogulorum 
numeralibus , nóllou ,'octo , ontollou, nouem. Vogulis 
lou , vel low, monosyllabo expressum , est decem, Hoc 
a prioribus vltro separatur , et claram ostendit compo- 
sitionem : nóé-/eu , ontol-lou, In nostris sonus literarui 
tz indicat certe nostrum ziz aeque decem, celeri pr- 
nunciatione ; vocali de medio absorpta. Ea restitáta 
luculentior est compositio, par Vogulicae : &yol-tíz, 
kilen-tíz. Nostrum nyoi congruit cum Vogulico nó/ ; non 
item Kilen cum onto, Mass fateor, neutra mihi lique- 
re, quid proprie valeant. Eronam tamen , quod conie- 
'ctura assequi possum. 

Antiquissima est haec compositio: partes itaque 
componentes eraBt linguae pariter antiquissimae , quae 
affinibus gentibus fuit tum  communior. Lapponibus 
nal , nala , est super , in , ab. Idemi ndi nobis Hungaris 
' est apud, penes. Esthonibus ndle, communi. nobiscum 
significatione, itidem penes, ad latus, men, en bte. 
| &ite. Iisdem praeterea Esthonibus Revalensibus AQ/Zis ? 
. Dórptensibus 4Z//en , eodem est valore, penes , ad latus 
Aliquod tamen intercedere. discrimen inter nále, et 
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küHin, satis indicat Laponum siguificatio particulae 
nal data, super. Ego isthoc discrimen coniicio: nde, 
ndi , nal , est supra penes , scu remoto penes ; küliin vero 
prope Bh Ista nobis hoc valore manserunt, saltem 
in compositione , ori tamen nostro accommodata , nyol , 
kilen , et aduerbialiter sumta. Quare nyol-tíz , contra- 
cte nyobl-tz, valet remote penes decern , vna nempe mo- 
made interiecta; Ailen-tíz autem, contracte Ailen-tz, 
nullo interuallo prope penes decem. Idem viget vsus apud 
Ostjakos, sed alterius tantum nominis artjéán , nouem, 
Est his jdn forma simpliciere decem. | Praemissum ipsi 
art docet Esthonicum dres , árne ,drt , significare dpud , 
iuxta. Congruit sono Turcicum ard, valore proximat, 
pone., post , a tergo. Compositum itaque art-jén est re- 
uera iuxta decem ,. pone decem , ipsum nempe nouem. 
Defectum a decem nos, et Voguli, parte aliqua 
etiam Ostjaki, hoc modo expressimus : quem et Latini 
exprimunt, sed more suo, in denariis auctioribus, 
duodeviginti pxo octodecim , vndeviginti pro nouemde. 
. cim. Eandem videntur mihi rationem sequi etiam Lap- 
pones, Fenni , et Esthones tam Reualenses , quam Dór- 
ptenses , . sed expressione absorpta, non completa: 
Kautzje , &chtzje.; cahdeza , yhdezd ; kahheksa , ü&hek- 
sa 5 Kuttesa ; üttesa, Adsunt hic vbicue Bonuna mona- 
dica duo , et vnurn , cum particula sa ; sd , hoc opinor 
valore: duo de, vnum de, et subintelligitur /oge, /og , 
Ky mmen , kümme , seu decem ; duo de decem pro octo, 
snum de decem pro nouem. Simile est, vel fortasse ple- 
nius, ' Votjakorum kiamifz , ukmifz; etiam Permiorum : 
kókjamass , ukmuss. Apud "Tscheremissos suspicor no- 
stram , et Vogulicam rationem vigere: Aarddse, indé- 
5e, Habent in his, non suum /;, cum. Vogulico con- 
gruens decem , sed a. Votjakis, et Permiis acceptum 
dafs , dass. Doleo non mihi ampliorem suppetere ha- 
rpm linguarum apparatum ad ista penitius euoluenda! 
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Sed tíz, decem, euidetitem praesefert -conuenien- 
tiam cum Votjakorum da/z, et cum Permiorum dass. 
Etiam Persicum congruit , 11 (.deA ), halitu aspero A 
(Ae) in sibilam abeunte de/z. s 

Deinde 724/z , viginti , geminum est Ostjakorum no- 
mini chus. Halitu aspero A in £ mutato differt Votja- 
-korum Aiz, et Permiorum Aus ; €o reducto et his es- 
Set Ais, Aus. 

Iam /záz , centum, est nobis cum pluribus commu- 
ne j' nisi quod illi nostrum lenem sibilum z literis lin- 
gualibus Z, vel. 2, exprimant; vti docuimus has cum 
sibilis esse permnutabiles. Lappones dicunt zjuátte, Fen- 
ni satz , Esthones sadda , Tscheremissi sjudo. : Ostjali 
sot , Voguli schát , Votjaki /z/z , Persae demum "Y (séd). 

Postremum .ezer , mille , connenit cum solo Persico 
"Nin ( hezar ). Habent quidem hoc nomen et Hebraei , 
et Arabes; sed his decem significat. | 


D. FORMA SIMPLEX, ET COMPOSITA. 

Nomina, in lingua nostra primis septem nu- 
meris monadicis, duabus praeterea primis decadi- : 
bus data, sunt simplicia ; simplex etiam. nomen 
centenarii, et millenarii. . Réliquorum vero mona- 


dicorum , et decadum, composita sunt nomina. | 
De postremis duobus monadicis ; nyoltz , et Kilentz, 
iam depromsimus opinionem, nostram in reliquorum 
serie: hic decades prosequimur explicatu multo facilig.- 
, res ad ipsam adeo euidentiam. . | 
Harmintz , triginta olim fuit Aarmitz, Sic illud ha. 
bent Codices MSS. Sic Vita S. Margarethae. 7aia Aar- 
mitz hét efztendós ; Exat triginta septem annorum. Zar- 
mitzad Soror ; Trigesima Soror. Hamitz kettüd Soror ; 
Trigesima secunda Soror. Sic libri antiquiores prelo ex- 
pressi. Saepe eo usus est multo serius ( 1610 ) Ioannes . 
Draskovitsius in "Translatione Horologii Principum ; 
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Harmitz , mea euolutione;? est Ahárem tiz , tina decas, 
. tres decades , ter decem. Sed Aárom , nomen vocalius , 
more antiquo contractum est harm ; et tíz, vocali me- 
dia praetrusa , vt huic contracto nomini aptius iunge- 
retur , abiit in 7tz; inde natum Aarrn-itz. In hoc serius , 
 intensae pronuntiationis consuetudine, irrepsit z, in- 
ualuitque hodiernum Aarmintz; quemadmodum 7 ac- 
cepit vsu simili et verbum órit, quod antiquis fuit ótt, 
. fundit ; cuius deriuatum hodieque superest, ótvós, fu- 
sor. Adhibuit hoc verbum praeter alios Siluester ; Z5- 
tennek. haragjdnak edényit — Ai ótté az fóldre ( Apoc. 
XVli,2.)- . Phialas irae Dei — effudit in terram. 

Sic sunt et reliquae decades compositae. Fuit in 
antiquissima lingua nostra, praeter t/z , et aliud deca- 
dis nomen , van, von , ven. Spiritus in eo obscurus v 
est ex lenissimo N. (alepA) : vt Turcae scriptum habent, 
Arabicis quidém literis, quas nos Hebraicis cogimur 
exprimere , [àN. (on, sed lenissimo halitu sensibiliter 
eíflato 402), aeque decem. Apud Ostjakos inualuit lenis 
halitus / , et pronunciandi intensione ad n accessit in 
finie g»jong ,jang, eo neglecto jon , jan , pariter. de- 
/cem. Halitu lenissimo M («4/eph), quod procliue est , 
sensim in asperum j;1 (Ae) postea ex hoc in densum T1 
(chet) abeunte, irrepsit demum apud Esthones, et 
Fennos, & fortior litera palatina , vt supra etiam mul- 

* tis exemplis vidimus ; praeterea n. mutatum est in z, 
vicinum sono ; ét hoc porro intensa pronunciatione ge- 
gminatum, accedentibus et aliis incrementis: Aüm;ne, 
kymmen , vtrisque decem. 

Jam negari non potest, idem vocabulum , leui mu- 
tatione , apud gentes affines hodieque superstes, fuis- 
&e ét nobis cum iis commune, vsu etiam separato , sed 
nostro ori accomodatum, vt modo proposui , van, von, 
ven. Superest vero idem et nunc in compositione , et | 

lege quidem nostra vocali congruenter mutata. Scimus 


& 


itaque 
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itaque negy-ven: idem esse, quod valet ncgy-tíz , qua- 
tuor decades , quater, decem 5; sic. ót-ven , ót-t'z , quin- 
. quies decem 5 hat-van, hat-tíz , sexies decem 5. Aet-ven, 
hét-tíz , .septies decem; nyo/tz-zan , nyoltz-tíz , octies 
decem 5; Aentz-ven , kilentz-tíz , nouies decem. 

' Sic sunt Ostjakorum decades wmediàe de Jang , so- 
no puriore jan , jon, decem, quod mado euoluimus, 
per monadicos numeratae : chulom-jang , tres decades, 
ter decem ; n///i-jang , quater decem 5 uwdt-jang , qnin- 
quies decein ; cAhot-jang , sexies decem 5^ sabat-jang , se- 
pties decem. En! huc etiam pertigit Hebraicum, et 
Arabicum nomen, eodem valore, Dy2U (schibatA , 
Jebet) , septem. Sed postremae decades duae circum- 
scriptione dantur, vt supra vidimus postremos moras - 
dicos, apud nos, et Vogulos. Est nempe 5ot iliis, cen- 
tum : de hoc composituni n//-sot , remote penes centum, 
vna p aeterea decade interiecta , octaginta 5 ov-sot , pro- . 
pe penes centum , nullo mediae decadis interuallo, no- . 
naginta. Simplicia sunt: decem , jang 5 et viginti , cus. 

Tuürcae vero , qui commune hoc vocabulum habent 
sono nobis viciniore , on , hon , von, decades de eo per 
monadicos numeratas retinuerunt tantum duas postre- 
mas: sehs-en, octo decades, octies decem ; doks-an , 
nouem decades, nouies decem. Duas vicinas superic- 
res similiter quidem exprimunt; sed nomen numeri de- 
cem, pro domestico oa, habent ex aliqua dialecto ar- 
tiqua , misch ; quod superesse obseruo apuc.Votjakos, 
et Permios, itidem in compositione tantum. De hoc 
itaque compositum Jet-misch est ilis septies decem ; - 
alt-misch vero sexies decem, Reliquae decades his mi- 
nores videntur noinina habere simplicia. 


E. |  . LEGES NVMERANDI. 


Si numerare pergamus vltra primam, et se- - 
cundam decadem: ipsi numero denario primo tz, 


, 
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decem , et secundo AZ/z, viginti, adiicimus post- 
positionem az, vocali congruenter mutata, quae 
aequiualet Latinae praepositioni supra ; atque his 
ita auctis addimus porro cardinalia monadica. 

Tiz-en egy ; Supra decem vnum , 11. Tiz-en Aettà ; 
Supra decem duo , 12. Tiz-en hdrom ; Supra decem tria, 
13. etc. Hufz-an egy ; Supra viginti vnum, 21. Hu/z-an 
kettó ; Supra viginti duo, 22. Hu/z-an három ; Supra 
viginti tria , 23. etc. | 

In reliquis vero decadibus cessat lex ista, et 
denariis nudis adiiciuntur monadica. 

Harmintz egy ; Ter decem vnum , 31. Neg yven ót ; 
Qnater decem quinque, 45. Ótven hét; maiüquies de- 
cem septem , 57. etc. 

Quemadmodum decades posteriores praemis. 
sis monadicís indicantur, quotae sint decades: ita 
. et centenarii , et millenarii , dum increscunt , iisdem 
monadicis numerantur, : 

Centenarii. - Millenarii. 


Egy fzáz. | Centum,  .100. Egy ezer. Mille, 1000.4 


vel tantum $záz. vel tantum Zzer. 
Kétfzáz. ^ Ducenta, 200. Aét ezer. Bis: 2000. 
! mille, | 
Három fzdz..'lrecenta, | 300. Háromezer.Ter ooo. 
. A mille, 
AVégy fzáz. Quadrin- | 400. JVégy ezer. Qua- | 4000. 
genta , | ter mille, 
Ót fzáz. | Quingenta, 50o. Ót ezer.  Quin- 5000. 


| quies mille. 

Hat/záz. | Sexcenta, 600. ZHatezer. Se-. $6000. 
| xies mille, 

.Heét fzáz. ^ Septingenta,700.  Hét ezer.  Se- 7000. 
Nun. o | pties mille, 
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Ny éltz fzáz. Octingenta, 800.  INyóitz ezer. Octies-8000- 
mille , 

Lilentz J2áz. Nongenta, 90o. - Kilentz ezer No- C00, 

uies mille, 


In exprimendis numeris maioribus praecedunt 
millenarii, sequuntur centenarii, decades postea, 
et monadici postremo sunt loco ; sed quaeque ho- 


rum secundum leges modo expositas adhibentur. 
Szdz tizen hét, vel Egy fzáz tizen hét ; Centum 
décem septem , 117. Három /fzáz hufzan ót ; Tercenta 


viginti quinque, 3295. Zét f/záz Ahatvan három; Septin- - 


genta sexaginta tria, 763. Ezer Lat fzdz tizen nyoltz , 
vel Egy ezer hat /fzáz tizen nyoltz ; Mille sexcenta de- 
cem octo , 1618. JNézy ezer ót fzdz harmintz kettó ; Qua- 
ter mille quingenta triginta duo, 4932. JVyoétz ezer Aet 
Jd kilentzven Aat ; Octies^ mille ducenta. nonaginta 
sex , 8296. | I 

Nomina numerorum coaceruata si quam va-. 
riationem accipiant per inflexionem, vt saepe fit, 
cum separata ponuntur, tantum postrema eorum 
inflectuntur: ex. gr. quot florenis teneris? Adny Jfo- 
rinttal tartozol ? septingentis sexaginta tribus; Act - 
Jf*áz hatvan hárommal ; quot florenos potes sol. 
uere? Aény forintot fixethetfz? trecentos viginti 
quinque ; Aáromn fzáz hufzan ótót, — 

F. SPECIES PROPRIA, 

ET EXPLANABILIS VSVS SINGVLARIS. 


Nomina numerorum cardinalium ; sicuti He- 
braica, sunt proprie substantiua:.quae nominibus 
substantiuis rerum numerabilium per appositionem 


adiecta locum tenent adiectiuorum, 
| | S 


/ 


p 
I 
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Quare genuine reddita sic sunt, vt pleràque. 
solent Graece exprimi, quaedam etiam Latine: 
monas, vnitas, egy; duitas, Kettó ; trias, trini- 
tas , /ározn ; »entas , ót 5 heptas, hét ; decas, tíz 5. 
hecaton , centum ; fiedx ; chilias, mille, ezer, Per 
consequens egy eruber proprie est monas homo: 
három (ó , tria$ equus; ót ódrany , pentas agnus. 

Iam facile explanatur vsus cardinalium singu- 
laris: quo ea aucta  postpositione az, quae valet 
Latinum supra , et in , exprimunt numerum certum 


de maiore aliqua multitudine, Respondent interro- 


gationi , quam iam principio .indicaui , hányan'? 
Est in hac pars potior Aány, quot; sed et haec, 
perinde ac ipsi numeri', substantiue sumta , proprie 
quotitas; affixa illi postpositione an, Aányan, in 
quotitate. ZZányan jüttetek hozzám? bxc he- 
ten , tízen ; In quotitate venistis ad me? in triade , 


in heptade, in decade. 44z ütküzetben harom eze- 
ren estek el: In conflictu in tribus chiliadibus, in 
tribus millibus , occubuerunt, 

. Hunc casum nominatiuum pluralem pro regu- 
lari dicit Ádámius in lingua nostra adhiberi  pecu- 
liarem.  Aptius aduerbium dixisset , quod clarius. 


r4 
. videbitur loco suo in aduerbiorum deriuatione. Cer- 


te cum in sermone huiusmodi vnus redditur, claro 
is aduerbio exprimitur: egyed4 voltam ndlad, so- 
litarie fui apud te, id est, vnus ego, solus, Reliqua 


legem seruant modo expositàm : &etten, -hárman, 


^ négyen , óten , haton , heten, rodean, &ilentzen » 


tízen, f«dzan , ezeren. 
| . 


- - 
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Habent vero cardinalia nostra numerum plura-.— 
lem ctiam regularem , separatim sumta, praeser- 
tim decades, centenarii, et millenarii; qua forma 
iidem hi numeri multiplicati intelliguntur: ex. gr. 
annyi a! pénze j hogy nem tsak | fzízakat , de ez- 
reket is olvashat ; tantam habet pecuniam , vt non 
modo cetena , ( Zecata ) , sed etiam millena ( cAi-. 


liades) numerare possit. 
Numerorum nomina cardinalia docent Grammatici 
inlingua Hebraea omnia esse substantiuat quae proin- 
de cum aliis nominibus vel per appositionem coniun« 
guntur in statu absoluto, vel per regimen in constru- 
cto. Exemplum est statns.absoluti, per appositionem,- 
numerato nomine postposito : O'23 mp '(schloschd — 
bánim), trias filii , quod vulgo sic resoluunt, trias, 
quam constituunt filii, id est, tres filii; idem nomine 
numerato etiam praeposito: mpoy 032 (bdnim scAlo- 
schá ) , filii trias , filii tres. Exemplum alterum status 
constructi per regimen: OND?N pb ( schloscheth - 
anáschim ) , genuine redditum, trias virorum, pro eo, 
quod nos ita exprimimus , tres viri, Idem fit in linguis 
sororibus: Cbaldaica , Syriaca , et Arabica. 
Eadem esse indole et nostra cardinalia, vt proprie. 
substantiua sint , et. absolute constructa per appositio- 
nem adiectiua suppleant , recte inferimus ex harum lin- 
guarum similitudine cum nostra. Apte explicatur hoc 
pacto et forma eorum postpositione increscens, 
Habemus vero exempla status etiam constructi, 
quem more nostro per affixionem possessiuam exprimi- 
mus: ' tojást , az almát, a J*ilvdt, Adnydval adjdk 
egy garason? hármával, ótével , heténel , tizen ótével.. 
Rem numerabilem , collectiue sumtam , numero singu- 
lari efferimus; nomen quantitatis, numeri, cum affixo- 
pronomine, rei numeratae relatiuo, ponimus ad ca. 


e . 


* 
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sum sociatiuum , qui fit per postpositionem ve/, cum: 
ouum, malum, prunum , cum-quotitate-eius datur gros- 
so vno? cum-triade.eius,, cum-pentade-eius , cum-hepta- 
de-eius, cum-pentade-eius supra-decem : id est, oua, 
mala, pruna, quotena dantur grosso? terna , quina, 
septena , quindena. 

Sed cardinalia nostra reuera substantiua esse clare 
indicat, et ordinalium, et multiplicatiuorum ordinis. 
tertii, de iisdem formatio, per aífixa, vt postea vide- 
bimus, reipsa talia, quae de substantiuis formant ad- 
lectiua: harm-ad , hárm-as ; ót.ód , ót-óss Aet-ed , het- 
es: vulgo tertius, ternarius ; qintus , quinarius ; septi- 
mus, septenarius: vtraque velo, formatiuorum , quae 
eiusdem sunt originis, valore genuine reddito ; triadc- 
praeditus, triadem-habens ; pentade-praeditus , penta- 
d:m-habens ; heptade-praeditus , heptadem-habens. Sicu- 
ti nez-es , vulgo generosus , proprie. est genere-praedi- 
tus; et Adz-as domum-habens. 

Cardinalibus , vt in syntaxi legem damus, nomi- 
na numerata subiiciuntur, vsu promiscüo, oid singu- 
laria, modo pluralia: ex. gr. Áét em&er , két embere& , 
duo homines, Vtraque recta esse illic Sola copio- 
sius, et.veterum exemplis , et affinium linguarum vsu. 
Hic vero etymologica euolutione quosdam conciliare 
cupimus, de ista constructione acrius inter se pugnan- 
tes: quorum alteri tantum singularia poscunt, reiectis 
jluralibus; alteri contra pluralia praecipiunt, singula- 
ribus prorsus improbatis. Verum ipsa lingua nostra, 
simplici, et clara lege sese efformans , si penitius in- 
spiciatur , rem omnem pulchre soluit. |. | 
| Pluralis numeri formatiuum ó£ , vocali congruen- 
ter mutata, eZ, ok, ak, origine sua nomen, multus, 
. multitudo, nominibus affixum, aeque per appositio- 
nem ,si stric:e sumamus, horum multitudinem indefi- 
nitam indicat, ipsis proprie quidem adhuc singulari- 
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bus: Aal, piscis , Aal-a& , piscis-multus, piscis-multitu- 


do ; gém, ardea, gém-ek, ardea-multa, ardea-multitu- 


| do: sicut sok , nomen aliud eadem significatione aeque 
indefinita, multus , so& Aa/, sok gém: quod ne in Lati- 


no quidem plurale poscit ncmen, cui jungitur, piscis. 


multus, ardea multa. Iam numerorum nomina cardina- 
lia, itidem multitaüdinis notae, verum definitae , quan. 
do. primum adhibita sunt: lingua adolescens, in ex- 


pressionibus praecisa, satis habuit ea sola,praefigere 


nominibus , neglecta nota altera multitudinis indefini- 


tae, hic vtique superflua: Aárom hal, trias piscis 5 Ó£. 


gém , pentas ardea. Durat hic simplex vsus primigenids 
ad nos vsque propagatus. 

Sed postea lingua iam prouectior , claritatis, et 
energiae studiosior, eorundem geminationem, et ideni 
' Ssiguificantium accumulationem  adamauit. ta in his 
omnino exemplis collibuit illi notam vtramque iunge- 
re , multitudinis definitae €t indefinitae : Zirom RhaLak , 
trias piscis-multitudo 5. ót gém-ck& , pentas ardea-multi- 


'tudof haec est enim genuina horum vis, quae Latine - 


sic dicuntur, tres pisces, quinque ardeae. Hoc itaque 
pacto inualuit et alter vsus. 

Similiter: egit lingua in exprimenda possessione. 
Principio satis illi fuit- nomini possidenti non inflexo 
subiungere nomen possessum , auctum aflixo ,pronomi- 
ne, possidentis relatiuo: ember clet-e, hominis vita, 
proprie homo vita-eius, Postea, ad banc relationem 


euidentius indicandam, adiecit et possidenti affixum 


nek , quod origine sua nomen est, relatio: quare em- 


ber-nek élet-e, xeuera iam significantius haec reddit, - 


hominis-relatione vita-eius. 
$. II.- ORDINALI A. 
A. . DEFINITIO. 


' 


Nomina numerorum ordinalia eà sunt, quae 
indicant res numeratas ordine inter se dispositas. 


S4 * 


] 
| 
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Respondent interrogationi hényad: ? hányadik? quo- 
tus ? quotus ille ? | 

B. | FORMATIO. 

Ordinalium formatio fit de cardinalibus, e ex- 
.'eepto primo , et secundo, dum sola vsurpantur. 
Cardinalia nimirum , vt fiant ordinalia, abeunt in 
adiectiua accepto formatiuo od, ad, vocali con-. 
gruenter mutata ed, ód ; quod est proprie Aabens ,' 
possidens , praeditus. Assumunt insuper et E pro- 

nomen , vsu antiquo ad vim demonstratiuam ad- 
hibitum. ! | 

Ordinale primus, solum sumtum, olim fuit 
eló ;, hodie est e/s0 , contractum ex eld/só, | Elo; 
est proprie incipiens, participium antiqui verbi e, 
incipit. J/óísó , resolutum in partes, ex quibus 
constat, hunc habet verum significatum, in princi. - 
pio existens; e/ó4 enim est in principio, et sÜ an- 
tiquissimi verbi substantiui participium , ens, exi- 
stens, Eodem est valore et contractum e/só. 

Radix e/, ferma simplicissima ad nos propagata, 
tongruit cum Hebraico iam auctiore 5N? (da) , ince- 
pit; quod est, et Chaldaeis, et Arabibus commune, 
Pertigit ad Lappones quoque, et Esthones , pronuncia- 
tu intensiore g adsciscens , a/g : a/g-et , inchoare , inci: 
| peres aig-a-ma , atfangen. Et Arabes quidem de hoc ha- 
bent more nostro ordinale suum: 5 (wel), pri- 
mus; now (ula), prima. Quod frequenter vsurpant 
et Turcae , e:wwel , etiam Z4, geminum radici Lappo- 
nicae, et Esthonicae. 

" Antiquum eJó, et elólsó , habet saepe Codex MS. 
''Transl Bibl. Ó e/o kird]y (Dan. VIIL 21.) Ipse est 
rex primus. E/0isO királynak fejedelmi Kózül- ( Esther 


! 
' 
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vI. 9-) Primus de regis principibus. Vetusta : Kuicdim ! 
precatio superstitiosa de curando equo , in Collectione - 
Jankovitsiana , idem c/Z adhibet singulari exemplo cum. 
utó , quod aeque participium esse vltro patet de ut 
verbo exoleto. 7e pej ló ! az uté lábadual az eió lába- 
don.valo inadot meg ütótted: 'Tu eque badie! postico 
pede tuo antici pedis tui neruum offendisti. E 

Ordinale secundus , cum solum accipitur , est 
másod , második , de más, quod est alius, alter, 
accepto iar formatiuo communi, proprie altero- 


praeditus, 


- Eodem formatiuo fiunt et reliqua iam de ipsis 
cardinalibus. De Aárom fit Aarmad, triadem ha-- 
bens ; harziadik. , triadem habens ille; id est, ter- 


tius, tertius ille. Sic de aliis, etiam decadibus, 


centenariis , dum sola sumuntur. 


, Hoc pacto etiam interrogatio Adnyad est quo- 
titatem habens, Aányadik quotitatem habens ille. 
Lubet haec ordinalia , iam dicta, et non di-. 


cta , ordine proponere, vt eo facilius percipiantur. 


Eo. Elsó. Primus. 
' Másod. Másodii. Secundus. 

Harmad. Harmadik. Tertius. 

JVegyed. Negyedik. Quartus. 

Ótod. Ótódik. Quintus. 
Fatod. Hatodik. Sextus. 

Heted.- Hetedik. — Septimues., 
Nyoitzad. . Ayoltzadik. Octauu:. 
Fülentzed. ' Kilenizedik. Nonus, 

T'zed. T'aedik. Decimus. 
Hifzad. Háfzadik. Vigesimus.. 
Harmintzad. Harmintzadik, — "Trigesimus. 
Negyvened. JVegyvenedik. Quadra ge sims... 
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Ótvened. Ótvenedik, ^ ^ Quiquagesimus. 
Hatvanad. Hatvanadik. Sexagesimus. - 
Hetvened. — AHetvenedik. | — Septuagesimus. 
JYyoitzvanad. Ayoltzvanadik. | Octagesimus. | 
Kilentzvened. Kilentzvenedik.  Nonagesimus. — 
Század. $zdzadik. Centesimus? 
W:zered. Ezeredik. Millesimus. 


Formatiuum ordinalium od, ad, commune est no- 
bis cum Lapponibus. Sic prorsus et illis cho/mad esc 
tertius 5 nie/jad , quartus ; zitad , quintus ; cutad , sex- 
tus 5 zjuodad , centesimus. 

Idem porro od , vocali nobis praemissa , est ipsum 
Arabicum 15 ( dsZ ) , **3 (dez) , habens, possidens rem 
aliquam , vel ea praeditus ; istis quidem cum sibilante 
litera dsa/; sed ad nos, et Lappones, peruenit cum 
dal non sibilante , in hac certe ordinalium formatione. 
Alibi enim vtrisque sibilat, os, as, es, ós; estque, 
eodem valore suo , frequentissimum adiectiuorum for- 
matiuum, quod recurret loco aptiore. Verum Fennis, 
et Esthonibus, sibilat et hic: colmas, Aolmas, tertius 
neljas , neljas , quartus ; w)ydes wies, quintus ; cuudes , 

kues, sextus 5 sadannes , saandes , centesimus. 

i Sunt et Hebraeorum Gididelis de cardinalibus for- 
Tnata adiectiua, affixo eodem ? (jod cum cAirek ) , seu 
i, formatiuo , quod nobis etiam, cum iis commune, 
perinde ac illis, efficit adiectiua patronymica , genti- 
lia , possessiua, variique generis relationem exprimen- 
tia. Talia sunt de nostris: Aegy, montanus ; parti , ri- 
pensis , litoralis ; visi, aquaticus ; "deriuata de Aegy , 
part , víz, mons, ripa, aqua. Plura videbuntur loco 
proprio. Nunc quaedam Hebraica promamus tantum 
ordinalia : wo (schlischi) , tertius; Uu (schischi), 
sextus ; "Twy ( asirí ) , decimus: a cardinalibus mou 
( schloschá ) , tria; DU (schishá), sex; n vy 
( asárá ) , decem. mE 


N 
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Ad probandam veterum consuetudinem adhibendi 
ordinalia nuda, sicuti Lappones hodieque adhibent, 
proferuntur exempla satis copiosa in euolutione prono- 
minis i£; quod nunc ordinalibus adeo adhaerescit, vi 
demonstratiua, cuius gratia olii addi solebat, iam 
nec sensibili. d: 

Si ordinalia increscant numeris maioribus , so- .. 
la postrema accipiunt formatiuum , odinale, priora 
manent forma cardinali, Et in hac quidem serie , iam 

 etegy , et Aettó , maioribus numeris iuncta , postre- 
mo vtique loco posita, eodem formatiuo augentur, 

Sunto exempla mpnadicorum praemissis deca- 
dibus: tizen egyedik , vndecimus ; tizen Kettódik, 
duodecimus ; tízen harmadik , decimus tertius, etc. 
Sic Aufzan egyedik, vigesimus primus ; Aufzan 
Áettódik , vigesimus secundus; Aufzan Aharrmadik, 
vigesimus tertius , etc. 

Alia praeeuntibus iam centenariis : f/záz Aat-- 
van negyedik , centesimus sexagesimus quartus; 
Aat [záz ütven ótüdik, sexcentesimus septuagesi- 
mus quintus. Eadem deficientibus monadicis: /záz 
Latvanadik , centesimus sexagesimus ; Aat fzaz het- 
venedik , sexcentesimus septuagesimus. 

Alia ad millenarios euecta: ezer óf /záz hu- 

— f&an Aatodik , millesimus quingentesimus vigesimus 
sextus; Aet ezer egy Jf*áz harmintz hetedik , bis 
millesimus contesimus trigesimus septimus. 

Formatiuum ordinale, postremo tantum loco ad- 
iectum , adficit omnia priora cardinalia, vt substantiua. 
ad se'relata , primigenia vi sua adiectiuum omnino si- 
gnificans: et negyven ót-ód , negyven ótód-ik, genuine 


^—- 
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| ! | 
redditum , certe hoc valet, quatuor decades , et penta- 
dem habens ; deinde Aat fzííz harmitz het-ed, hat fzáz | 
 harmíntz het.ed-ik , sex centurias, tres decades , et he- 
ptadem habens. 

Cardinale £ét, kettó , olim quidem , vel solum , ac 
"simpliciter sumtum , dedit de se ordinale , 4et-ed , "m 
ed, secundus: quod superest "hodieque contractum, 
Ket-d , kett-d , et literis sono vicinis in eundem mutatis 
 kedd, nomen diei Martis. Jasárnap, vulgo Dominica 
dies, proprie vero , vt plerique explicant, dies venden- 
di ferri , per occasionem Sacrorum, ad quae corifluxe- 
runt coloni ex agris, clausit hebdomadam priorem. 
Alia inchoauit die Lunae, quae propterea apto nomine 
Aetfó dicta est, septimanae caput, principium, prima 
dies. Hanc consecuta est accommoda appellatione keted 
map ,Áketed , kedd , secunda dies, quae est Martis. Tres 
istas dies nominamus: vocabilis domesticis, reliquas 
adoptati*. 

.$&IIL. DISTRIBVTIV A. 


) 


0A . DEFINITIO. 
Nomina numerorum distributiua ea dicuntur . 
^. quae rerum numeratarum distributionem pari ratio- 
. factam significant. | 


B. (0. S V S. 

- Distributiua exprimit lingua nostra geminatio- 
ne cardinalium vel nudorum, vel auctorum , vt 
construendi poscit ratio. | 

Cardinalia nuda geminantur nominibus conti- 
nenter praemissa: ex, gr. ?£z tíz garast fizetnek egy 
egy napra a' kómiveseknek , denos. grossos soluunt 
singulis diebus murariis; mégy négy inas kóveti az 
urakat , quaterni ephebi comitantur dominos ; Aa£ 


INFLEXIO NVMERALIVM. ^ zgg 


^at ló vagyon be fogatva a AE Onndn seni equi '' 
sunt praeiuncti carpentis, | 

.  Aucta postpositione az, separata a rebus, ad 
quas referuntur, aéque geminantur: ex, gr. Ketten 
Ketten mennek a! deákok , hdrman hárman pedig a' 
vitezek ; bini eunt studiosi, terni vero milites, 

eed, auctorum geminationem tollit saepe ad. 

nexa particula £ént , instar , secundum , iuxta, pro- 
prie ad similitudinem , ad modum : egyen£ént , Ket- 
tünként , hármanként , ótünként ,. hetenként járo- 
gattak a' titalmasba 5 singuli, bini, terni , quini, . 
septeni itarunt in locum vetitum, puta hortum, 
vel agrum. 

Vsus geminandi ipsa distributiua indicat et 
interrogationis geminationem , cui ea respondent : 
Aany hány ? hányan hányan ? mennyien mennyten i ? 
quoteni? sed interrogatio aduerbio :aucta amittit 
pariter geminationem , ac ipsa distributiua ipsis re- 


spondentia , Aányanként ? | 
Iam expositum est, quid ista numeralia proprie 
valeant postpositione aucta. Quare intelliguntur etiam: 
geminata : egyen egyen , in monade in monade ; Zetten 
Ketten , in duitate in duitate 5 Aiárman Aárrnan , in tria- 
de in triade. Vltro patent sublata geminátióne per ad- 
nexum. aduerbium : egyenként , ad similitudinem in mo- : 
nade; Kettenként , ad similitudinem in duitate; Adrman- - 
ként, ad similitudinem in triade: meliore loquendi 
modo ad similitudinem monadis , duitatis , triadis. 
Distributiua reddunt et Hebraei, non tamen con- 
stamter, geminatione cardinalium. Sic Arabes , Turcae , 
et Persae , qui praeterea solent ea etiam augere. Lap- 
pones et geminant, et postpositione augent, moxe pror- 


- * " - 


e 
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sus nostro, adiecta ; vocali, valore praepositionis in, 


vt patet ex casu penetratiuo: dGuttai Guttai, singulis | 


cuaAti euaAti , bini ; colmai colmai , terni: quae genui- 
ne reddita sic sonant, in monadem in monadem, in 
duitatem in duitatem , in triadem. in triadem. Fenni 
aeque penetratiuo vtuntur casu, quem formant postpo- 
sitione sibi nobiscum communi: amant etiam gemina- 
tionem , sed interiecta particula copulatiua; saepe ve- 
ro, vt Hebraei, vtuntur et non geminatis: yzin, vel 
yzin ja yxin , singuli; caxin , Vel caxíin ja cazin, bi- 


ni; colmin ja colmin, terni: eadem exacte translata 


hoc sunt valore: in. monadem, vel in monadem et in 
monadem; in duitatem, vel in duitatem et in duita- 
tem ; in triadem , vel in triadem et in triadem. 
Copulam interiicere solemus et nos , absorpta prae- 
sertim vocali, Est in Kdldio huius vsus exemplum : /Min- 
' den tifzta lclkes álatokból végy Aetet 's hetet (Gen. VII. 
2.): ex omnibus animalibus tolle septena et septena. 
Institit hic vsui Hebraeo et Latinus Translator. 


$.IV. MVLTIPLICATIVA. 
A...  . DEFINITIO. 


LI 


Nomina numerorum multiplicatiua ea sunt, 


| quae rerum multiplicationem indicant , vel genere 

vario, vel eadem specie repetita, 
B. ..  ' FORMAIIO. 

.  Multiplicatiua, rem varii generis indicantia, 

fiunt de cardinalibus, adiecto iis nomine fé/e, quod 


i 


significat genus habens, ex genere ; generis? ex. gr. 


egy féle , kétféle , haromféle, etc. quae vulgo sic 
redduntur, simplex, duplex, triplex, etc. sed pro- 


prie haec valent, vnius generis , duorum generum , 
LI : * » . . E 
trium generum, lnterrogatio, cui ista. respondent, 


i 


—— 
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pari sunt compositione : hányféle ? quotuplex? pro- 
prie quot generum? 

Multiplicatiua, eadem specie repetita , triplici 
formantur modo, 208 

Nam primo assumunt cardinalia nomen /zerá , 
quaedam /zeres, quod est ordinem habens, seriem. 
habens, de nomine /zer , ordo , series : ex. gr. egy- 
Jzerü , ketfzerü , háromfterii , hétfzerii , etc, etiam 
kétfzeres , Aétfzeres , etc. 

Accipiunt eadem secundo nomen rétZ, eadem 
fere significatione , plicam habens, seriem habent , 
de nomine rct , plica, series : ex, gr. egyrétiz, Aeét- 
reti , háromnrét , hétréti , etc. ' 

Vtraque. vulgo sic redduntur, simplex, du- 
plex , triplex, septuplex, etc. etiam simplus, du: 
plus , triplus , septuplus, etc. sed patet genuinam 
eorum significationem hanc esse: vnam seriem, 
| vnam plicam. habens; duas series, duas plicas ha- 
bens; tres series, tres plicas habens , etc. 

Tertio demum augentur cardinalia formatiuo 
o$ , vocali congruenter mutata, as, es, ós, quod 
est habens, praeditus: ex, gr. egyes , Kettós , hár- 
mas, Otüs , hatos, tízes, fzázas: quae vulgo sic 
efferuntur Latine, simplex, duplex, triplex, decu- 
plex, centuplex; etiam simplus, duplus, triplus, | 
etc. proprie vero vnitatem habens, duitatem ha- 
bens, triadem habens, etc, Sed eadem, praeser- 
tim aucta, exactissime exprimuntur his Latinis: 
binarius, ternarius, quinarius, senarius, dena. 
rius, centenarius; constans. nempe partibus dua. 
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bus, tribus, et sic porro , vt sunt pleraéque species 
pecuniae, EET 
Horum interrogatiua sünt eadem vtique com- 


positione: Aanyfzerii? hányrétá? hányas? quotu. | 


plex? quotuplus? genuine vero quot serierum? quot 
plicarum ? quotitatem habens? 

Hoc formatiuum os est ipsum od, nobis cum Ara- 
bibus commune. Placuit ver& nostris originibus od ad- 
hibere ad formanda ordinalia, vt supra loco suo satis 
vidimus, exeinplis etiam Lapponicis, os vero destina- 
re his multiplicatiuis posterioribus. | 

$. V. PROPORTION ALIA. 
A. | DEF INITIO. 


Memorantur in Grammaricis etiam proportio- 


nalia numerorum nomina :; quae , vt ex ipso patet 


' nomine, proportienem indicant, 
wl .dBe s VS V S 
"In Latino differunt proportionalia a multipli. 


catiuis: haec enim ista sunt terminatione , simplex, 


triplex, etc. illa vere simplus, duplus, triplus , etc. 
Sed in nostra lingua, vt modo' vidimus, istae si- 
gnificationes permiscentur:' vt multiplicatiua, prae- 
sertim posteriora, sint etiam proportionalia. Haec 
tamen multo exactius exprimemus adiecta cardina- 
libus vocula annyi , tantus, tot; quae coaluit ex 
az et nyi, estque proprie ea quantitas; ex. gr. Áé£ 
annyi duplus ; Aárom annyi , triplus ; negy annyi, 
quadruplus: ó£ anayit adtaz reá ; quintuplum su- 
peraddidi; Aét annyira nevekedik, in septuplum 
excrescit: proprie quinquies eandem quantitatem 
^6 uperaddidi ; septies in eandem quantitatem excrescit. 


Cra ETUNRPUTCRIUMSSERNSQOCOR Me mea diem. 


/ ' ELABORATIOR 


ELABORATIORIS. 


 CRAMMATICAE HVN GARICAE 
VOLVMINI PRIMO 
INSERTA 


ANIMADVERSÍO 


NECESSARIA, 
PRO NOMINVM EXPLANATIONI 
IT PRAEMISSA. | 


4 . , E m c 
P ronominum ;: cumprimis personalium , diligentem 
 euolutionem 2 eamque hoc. ipso prolixiorem , ita ex- 
poscit et nostra lingua; sicut quaecunque orientalis ; 
propter Sacros Codices et nostro ahquo stndio vtcüun- 
' que nota; Hebraea Scilicet, Chaldaea, Syriaca, et 
Arabica. Horum enim-pronominum vsus affixus. ita est 
et nobis , vt his gentibus , in omni sermone pgrpetuus. 
Nam et nobis horum affixione,indicatur omnis relatio 
ad personas tam nominum, et particularum , quae 
vulgo postpositiones dicuntur, quam etiam verborum. 
Propterea . sum ergo et ipse accuratior y. ac fusior, in 
euolutióne personalium ante omnia pronominum , dein- 
. de reliquorum etiam, opera iam continuata: vt hunc 
vsum tam latum, et prorsus eundem , qui est in lin- 
&ui& orientalibus, habeamus et nos omni parte quam 


clarissime explanatum. In quo fortasse progressus sujfi . 
longius etiam , quam sciam factum esse in' vlla lingua 


alia : et , si mihi ipse non nimium placeó; eam affu- 
di nostris pronominibus lucem face aliunde accensa; 
"€t iisdem , a quibus nostra magis iam clarescunt, mu- 
tuum lumen in nonnullis reddi posse non vane putem. 
'Hoc meum studium gaudeo equidem , iam et no- 


stris, et exteris Viris Philolozis non' modice probari: 


d 


m 
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L 


vt propterea leuíus feram exiguos quosdam vitupera- 
tores , cum reliquorum , tum horum quam maxime co- . 


"natuum meorum. Eos ego alto etiam silentio lubens. 


praeterirem ; nisi melioribus aliquo meo responso can- 


"tum esse cuperem: quos isti eadem contagione suà 


inficere conantur. : 
Est his antesignanus Stentor quidam, se plenus, 
et ferox philologiae subsidiis male arrogatis , 1nsulsis- 
que argutiis superbe contumax, imo etiam egregie 
calumniosus. Perfricte negat iste, ridet, et ludificatur 


inter alia et hanc doctriaam meam. Affixa ista non . 


sunt ipsi pronomina , non proinde voces significantes 
Et in verbis quidem nullo prorsus modo, in tertia 
praesertum persona. Verba enim, vt ille ait, prima 
erant in linguae ortu; pronomina multo posteriora : non 
poterant proinde adhiberi ad illorum inflexionem per. 
personas. Verba nuda iam tertiam faciunt personam s 
hanc ergo non adfert adiectum illis pronomen affixum. - 
Quis talia fatur? Ille nimirum, qui iactat saepe 
orientalium linguarum peritiam et haec affixa prono- 
mina personalia , quae in iis reipsa adesse clare docent 
omnes grammaticae institutiones obuiae ». non tamen. 


"videt, et impudenter inficiatur; alia vero, quae pror- 


sus absunt, affingit temerarie, formam nempe verbo. 
rum determinatam, qualem. falso asserit et nostram 


esse, in qua involutus sit casus etiam accusatiuus. 
Infelix studium Hebraicum! quod a primis literarum 


apicibus obiter distinctis, vt antea fuit in more, vix 


processerit longius lectioue miserabiliter haesitante " 
"^ et aliqnot versiculorum resolutione anxie inculcata. 


Is quidem; qui se ad huius grammaticae interiora 
penetrauit, nouit et verba nuda, licet vulgo ad ter- 
tiam referantur personàm , proprie tamen abstracta esse, 
nomina scilicct vel status , vel actionis, vel passionis 
per ipsa expressae. Hec admbnitu, qui aliqua pollet 


, 


E 
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xneritis perspicacia ; vltro debet obseruare et'in nostris 
verbis eandem prorsus rationem. Verba nuda, in for-- 


ma prima, vt vulgo dicimus , indeterminata, ex.gr. - 


fr, et Áér, sine restrictione ad personam , abstràácta- 
sunt , et nomina potius actionis, proprie scrZptzo , pe- 
titio. Et ea ad, quod subiectum referantur , suo vtique 
nomine- expressum, clare intelligitur ex nexu sermo- 
nis: Péter ir, Pál kér; simplicis linguae expressione, 
Petrus scriptio, Paulus petitio ; id est, Petrus seribit, 
Paulus petit. Eadem aucta affixo pronomine personae 
tertiae, vt fit in forma determinata , (r-ja , kér-i, di- 
cuntur iam cum aperta personae demonstratione, sim- 
| plici itidem lingnae primae expressione : seriptio ipse, 
petitio ipse; in statu constructo Latinorum more serz- 
ptio ipsius , petitio ipsius ; id est scribit ipse, petit ipsc, 
Aperta haec demonstratio est ad vim maiorem subie- 
ctis etiam expresse positis: Péter tr-ja , Pd! &ér-i ; sim- 
plicis linguae rudi more primo , Petrus scriptio ipse, 


"Paulus petitio, ipse; vel sic etiam, Petrus scriptio 


ipsius , Paulus petitio ipsius 5 id est Petrus scribit ipse, 
Paulus petit. ipse. Apertam huiusmodi demonstratio- 


.nem habet vsus noster perpetuam in multis verbis 


formae indeterminatae Secundae, vt ego distinguo ; 
xzadicibus iam auctis : quae nuda forma sua sunt aeque 
abstracta, et nomina potius, ex.,gr. e//, partus , Jak, 
habitaculum , habitatio ; aucta i& pronomine affixo per- 
sonae tertiae ,"e//-/k , partus ipse, et partus ipsius, 
lak-ik , habitatio ipse, et habitatio ipsius ;. id est , pa- 
rit ipse, seu foetum edit ipse, habitat ipse. Sie pror-. 
sus in forma etiam determinata, e/-i, lak ja , est 
tantum-personae aperta demonstratio : partus ipse, et 
partus ipsius; habitatio ipse, et habitatio ipsius; id 


' est, parit ipse, seu foetum edit ipse, habitat ipse. - 


Alia est ergo status, actionis , et passionis indicatio | 
abstracta: et alia ad personam restricta, aperte de: 
monstrata. . 00 | T 2 
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. Mirum est praeterea tantum linguae Scrutatorem , 
omnino Philosophum ,, qualem se vbique ostentat Hun-: 
garicae Castitatis tantus iste Agsertor,.de linguae ta- 
ien ortu ita iniseére hallucinari, vnius Herderi errore 
abductum: quem vtique et ipsa ratio sua melius adhi- 
bita, et alierum,; in euoluendis linguis praesertim, 
orientalibus lilustrium Virorum , aeque ratione proba- 
ta frequens auctoritas , vltro ad meliora potuit dedu- 
cere. Primis quidem hominibus, ad promenda cogita- 
ta sua necessitate impulsis, nil erat pronius, quam. 
rebus sensu.perceptis, et obseruatis harum qualitati- 
bus , item et statul1, actioni, passioni, ante omnia no« 
mina indere. Prima ergo humani sermonis initia erant, 
nomina , eadem vero erant simul et verba ; quae sta- 
tum nempe; actionem, et passionem indicarent. Su- 
persunt et nunc non pauca horum exempla vel in no- 
stra lingua , ex. gr. /agy , les, pók ; quaenomina sunt, 
gelu , insidiae , sputum ; eadem vero et verba, ge/ascit , 
insidiatur ,  spuit. Sed linguae Orientales huiusmodi 
exemplis abundant quam maxime. Verba prolixiora ; 
artefacta, qualia sunt nunc pleraque nostra; serius 
effinxit humana docilitas , rerum perceptione magis au- 
cta, et perfecta, At illa prima rerum signa, et nomi. 
num, et verborum valore vsurpata, exposcebant illi- 
co[etiam relationes varias ad personas , quae ipsae 
.ad alias, et de aliis, loqui tentabant. Ergo opus erat 
illco et personarum signis ad has relationes indican- 
das. Ista vero personarum signa an non ipsa erant 
pronomina? Produco statim in principio euolutionis 
meae (pag. 294.) insignem Vateri obseruationem de 
ortu pronominum persoualium certe maturo. Vno eo- 
demque tempore simul sunt ista sensim nata. Et ver- 
borum per personas inílexionem omnino maturam cum 
admittat et ipse aduersarius ; .distinguat praeterea quae- 
dam etiam affixa. in verbis demonstratiua: cur tamen 
coecutit in luce tam clara ,"et quid secum ipse pugnat; 
yt non videat, et pertinaciter neget pronomina; quae 
sunt ipsa vtique affixa demonstratiua, ad verborum 
radices propterea adiecta, vt personas indicent ? 

Sufficiunt ista hic cursim notata: vt iam in limi- 
ne sanioris doctrinae meae, in lingua nostra summe 


necesariae, ^obseruent veritatis studiosi streperum - 


hunc impugnatorem , vana, et futili tumentem erudi-- 


tione, et falsa, et confusa, secumqüe puguantia lo-. 


quentem. x x 


ETYMOLOGIAE 
PARS PRIMA 


DE VOCVM INFLEXIONE. 


SECTIO SECVNDA 


a DE- 
INFLEXIONE PRONOMINVM, 


NOTIONES PRAEVIAE. | 
$.T. PRONOMINVM DEFINITIO. 


Fui! iam diximus (i Antroductione Cap. 
I. $. 1l.) voces esse, in nominum locum substitu- 
tas, ad vitandam horum i in sermone repetitionem, 
Vnde patet ea et nomen trahere, quo sint posita 
pro nominibus. 
$.I. — PRONOMINVM. GENERA. 
^ A. PRONOMINA PERSONALIA. 


Plura dantur pronominum genera: sed. prima 


| sunt in his personalia, sie dicta, quod personas 
, indicent; in lingua nostra , vt in orientalibus, vsus - 


latissimi, quod mox indicabitur clarius, 

In omni sermone tres distingauntur persotiae:. 
prima , quae loquitur ; secunda, ad quam prinia 
| loquitur ; et £ertia, de qua ea loquitnr. Totidem 
sunt:ergo et pronomina personalis, tres istas per- 
Sonas indicantia. 


JS ERE Ts 


U 
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Quemadmodum conscientia sui , et rei repraesem- 


tatac' imaginatio, tota in eo sita est; vt homo cogitans - 


hoc intra se vltro agnoscat; ego is sum , qui hoc ob- 
seruo , mente percipio : ita statim et necessitas exorta est 
in loquente hanc notionem ego aliquo sono exprimendi. 
| Obiecta reliqua etsi suis indicata fuerint nomini- 
bus: tamen et in his , quanto quis viuidius estlocutus, 
tanto se magis impelli sensit , ad obiectum illud , quo- 
cum locutus est, ad quod sententiam quamque dire- 
xit, a tertio secernendum, de quo est locutus. Poterat 


quidem principio hac in re facile se leuare, digito in ea - 


obiecta intento. Sed, posteaquam omnia sono signari 
coeperunt, enata sunt et horum signa: tu est signum eius, 
ad quem loquimur; is vero signum eius, dequoloquimur. 

Etiamsi vero is, qui locutus est, singularum per- 


sonárum nomina, suum nempe loquentis , et eius , quo- . 


cum, et de quo locutus est, in sermone vicibus singu- 
lis. protulisset:: non tamen id fuisset iis, expressum , 
quod praesertim ego, et tu, distinctius exprimit. Fuis- 
set praeterea et repetitio eorundem nominum grauis, 
ac molesta. In expressionibus ad formas simpliciores 
reducendis erat certe ista vna de primis: vt repetenda 
personarum nomina in colloquio per pronomina com- 
pensarentur ; et mutua colloquentium relatio ex iis cla- 
re intellgeretur. ? 


Pronomina itaque personalia sunt vna et hufds re- 


lationis signa ; et vicaria subiectorum , quorum repeti- 
tio per ipsa compensatur. 2 | 

Ego quidem, et tu, per praeséntiam suam, vel 
per repraeséntationem sui quasi praesentis ,' satis ipsa 
de se distincta sunt. Sed ;5, seu obiectum, quod ne- 
que ego, neque tu .est , hac sola expressione nondum 
notum est; verum. nominari, et ex praecedente co- 
| ghosci debat: Hac tantum relatione sui ad obiectum fit 
is huius vicarium, 
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p Pronominum vsus varius diuidit ea, in nostra 
cumprimis lingua , in simplicia ; conposita, et ge- . 
. minata. m | 
TE PRONOMINA SIMPLIÓIA. . 
 Simplicia sunt prima pronomina personalia, 
nullis accessionibus aucta: é2 , ego; te, tu; Ó, is, 
. 4. PRONOMINA SIMPLICIA SEPARATA. 


Vlaec porro separata , seu absoluta , dicuntur; 
quando in sermone, aliis vocibus non coniuncta ; 
simplititer subiectorum loco ponuntur, - 


s PRONOMINA SIMPLICIA INSEPARABILIA. | 


AInseparabilia, vero, seu affixa, vocanturg. 
quando, ad finem vocum aliarum iunctim positae, 
et cum iis concretae, relationem earum indicant |, 
ad obiecta, in quorum locum sunt substituta ; in 
quo proinde vsu iam duplici funguntur munere, 

Sunt haec modo isto ita in lingua etiani na-. 
stra, vt in orientalibus, omnium frequentissima, 
atque adeo perpetua: nominibus quidem , ac par- 
ticulis iuncta, ad indicandam eorum relationem ad 
personas; verbis autem adnexa, ad formandas, vt 
. vulgo.dicitur, horum personas ; sed quod proprie - 
, pariter relatio est, habitudinis nempe, seu status - 
ilius, qui verbo exprimitur, ad personas obiecto- 
rum ," iu quorum sunt loco affixa haec pronomina, 

: Sit ex. gr. nomen Aónyv, liber: hoc cum affixo 
pronomine iunctum , &ónyv.em , est Jiber.mei, Particu-- 
la ellen , contra , nominis valore contrarium; ellen-em , 
eontra i me, sed Bengiüe centraríurn-imci., Verbum o/vae , .. 


da. 


P 
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legit, abstracte nominis valore lectio , legendi actio : 
olvas-ok , lego, ad verbum lectio-ego , lectio-mei. Sic 
istà vigent in lingua nostra, circumscriptionum more 
per compositionem , et coarctatione in vnum mire con- 
cinna, et emphatica. | 


5. | PRONOMINA. COMPOSITA. ; 


Pronomina personalja, ad indicandam perso- 
narum praesentiam velintensam, vel cum aliorum. 
, exclusione, assumunt iunctum sibi vel pronomen 
aliud, vel nomen quodpiam , aptum significatione 
ad hanc emphasim : ex. gr, ennen , ego-ipses mag- - 
am, medulla.mei, id' est; ipse-ego. | 

Huiusmodi pronomina personalia, assumto ad 
emphasim augmento significante , ex duabus pro- 
inde vocibus diuersis coalita, composita dicuntur; 
eiiam emphatica compositione , vel simpliciter em- 
p^atica. 


9. PRONOMINA GEMINATA. 


Pronomina. personalia geminata vocantur: 
quae , vel simplicia . Sui ipsorum geminatione &oa- 
lita ; vel composita, tantum iuxta se por simul 
| efferuntur, | 


a. | GEMINATA AD EMPHASIM. 


. Est hse geminatio in quibusdam iterum ad 
emphasim , Vt in compositis, Simplicium exempla 
sunt in accusatiuis:  engerzr-et , me-me;. tég-edet , 
te-te; ti-éeket , vos-vos, Composita vero, per se 
jam emphatica, ad maiorem tamen, imo maxi- 
| màm, quae dari potest, intensionem , rursus gemi- 


x 
H 


, 
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nata: ennen magam , mel ipsius  medulla-mei ; id 
est, SBoupie ipse-ego. ' 


-— 


à. GEMINATA AD POSSESSIONEM. 


In aliis autem, huic vsüi destinatis, institntá 
est constans sibi geminatio, ad indicandam obie- 
ctorum possessionem ad personas spectantem: ex. 
gr. enyém, ex en-én, etiam valore geminatum, 
proprie »ieum-mei 5 sic ttredex te-ed, est fuurn-tui ; 
et óvé de ó-vó , est suum-sui, Ipsi genitiui prono- 
minum simplicium, £n , te, Ó: qui vsu separato 
praestant etiam pronomina possessiua , vt sunt La- 
tinorum , sed haec sola tantum, et in adiectiua: mue. 
tata, meug, tuus , suus. 

B. . PRONOMINA DEMONSTRATIVA . 
.ET ARTICVLVS. 

Tertiae personae pronomen is refertur semper 
ad . aliquod obiectum praecedens, Hoc. porro obie- 
ctum, ratione temporis ,. ac loci, modo propin- 
quum est, modo remotum. lam vt ista etiam re- 
latio vtraque, ad obiectum propinquum, ac remo- 
. tum, distincte indicaretur; natà sunt pronomina 
peculiaria, quae demonstratiua dicuntur. 

Demonstratiua haec pronomina, distantiam 
obiectorum , ratione temporis , ac loci, inticantia , - 
in nostra lingua duo sunt: ez, hic, iste, relatum ad 
obiectum propinquum ; ax vero, is, iis ad ob- 
jectum remotum. LEE | 

Horum alterum az obit vicem etiam articuli, 
qui nominibus appellatiuis, apud. nos quoqne, vti 


v : 
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apud Germanos , aliosque; praemittitur, ad ea 
propius determinanda: ex, gr. az élet, ba$ feben ; 
az emóber, btt SWenfdj. Amice conuenit in nostra 
lingua hic articulus cum demonstratiuis , sibi prae- 
missis ; ez az élet , ista vita ; az az ember , ille homo. 
. C. PRONOMINA RECIPROCA. 

Adsunt saepe in sententia pronomina ad ob- 
jectum | expressum ,. vel pronomine indicatum, re- 
flexa, in casibus obliquis: ex. gr. frater tuus sibi 
defuit , tu te bene geris , ego mihi consulam, Huius 
vsus pronomina vulgo recipro&a dicuntur. 

In lingua nostra pronomina reciproca , ad sub. 
iectum sententiae reflexa , praestant composjta pro- 
: uomina emphatica: magam , magad, maga. , 

Suapte natura consequitur ; in huiusmodi reflexio- 
ne, pronomen reciprocum eiusdem pertonse: esse debe: 
re, cuius est ipsum subiectum. 


D. PRONOMINA RELATIVA, | 
Sunt porro pronomina, quae ad subiectum, 


in priore sententia expressum, sententiam  subse- 
quenterh. totam referunt: ex, gr. i$ wir est Aic. 
quem iam heri vici, Huiusmodi pronomina omni- 
.,no a referendo reiatiua vocantur. | 

| . Tria sunt'in lingua mostra: personarum Ki 
rerum aliarum animatarum, et inanimatarum, melly ; 
rerum indeterminatarum zzi, 


. Cum antecedentibus suis, ad quae referuntur, nu« 
mero certe concordant relatiua etiam nostra. 
.É. PRONOMINA INTERROGATIVA. 

Saepe optat quis subiectum sibi indicari non 


notum: et hoc ille GeBet vtique vocé: aliqua. signi» 


3 
Y 


- 


NOTIONES PRAEVIE. — ^  29y 
ficare, Vox, in locum subiecti non noti substitu. 
ta, qna indicatur desideriüm id resciendi , est pro- 


nomen interrugatiuum, 
Hoc in lingua nostra de personis est £7, quis; 


de rebus aliis, praesertim indeterminatis , 7i , quid, 


Sunt porro interrogatiuua quaedam , praeser- 
tim qualitatis , quantitatis, et generis, potius adie- 
ctiua, quam pronomina; quae tamen- huc referun- 


tur, quod in iis, cum sint composita, partem vnam 


pronomina efficiant; quibus fere totidem: respon- 
dent eiusdem generis composita , redditiuorun rio- 
mine insignita. | | 

III. PRONOMINVM ACCIDENTIAE. oc 

Pronomina accipiunt easdem proprietates, quas 
habent ipsa subiecta, in quorum locum substituun- 
tur. Quare, vt ipsa subiectorum nomina , sic et - 
pronomina, horum vicaria, assumunt eorundem 


accidentias, numerurn nempe, et casus. 
"Pronomen primae personae plurale fit: quoties .id 
rebus pluribus ; quibus suum ego adnumerat ,. commu- 
ne quoddam praedicatum attribuit: sic et secunda , et 
tertia persona, quoties attributum commune plurium 


4 6st, ad quos tu , ad quos extenditur"^/y. 


Poruntur porro pronomina ad varias in sermone 
relationes , vt ipsa nomina , quae repraesentant: qua- 
propter et casus admittunt, et pottponHones alias , 
- quibus relationes exprimuntur. 


w9$ — ETYMOLOGIAE P. I. SECT. I. CAP. T. 

mE CAPVT IL 

DE INFLEXIONE PRONOMINVM 
| PERSONALIVM. 


A 


$IL PARADIGMATA.. 


. 4. ^ PRONOMINVM SIMPLICIVM. ^, 


E H SEPARATORVM. 


Singulari Numero. 


Nom. Én. 1 c Ó,0,vó , j& 
Ego. Tu. Is , ille. : 
Gen. Zayém. Tied, |. Óvé, ójé. - 
| Mei. Tui. "^ . Eius, illius; 
Dat. Nefem, ' | Neked, Neko 
| én nekem.. te neked. , ) neki. 
Mihi. Tibi. Ei, iili. 
Ácc. Engemet,  ,. Teégedet, | Ótet , . 
engem. | | téged. "S 46 - | 
|. Me. Te. -— | Eum, illum. .. 
Abl. TOlem,. Toled, . ZTólh,' 
| . Én tülem. .. te tóled..  . 6 tüle. | 
AÀ me. Ate. —— Ab eo, ab illo. 
e Plural Numero, NE | 
— Nom. Mi, mà. — Ti, — . Ok, ük , vok y jok, 


 Mik, mük. . Tik , tük., 
. Mink, münk. 


Nof, - . Vos. Ii , ilji. Za 
Gen. Míénk, — Tietek , Óvék. | 
B Nostri. |. Vestri. . . Eorum, illorum. 
Dat. JNekánk, JNektek . Jekik ,- 


. mínekünk. ti nektek. Ü nekik. 
Nobis. .' Vobis. —— is,illis. - ' 


? 
N 
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Acc, Minket, — — Títeket, — Óket. 
. Nos, Vos. | Eos ; illos, 
Abl Zoànk. Toletek. Tolók. 
mi tOlünk, tt tóletek, 0 tolok. 
A nobis. À vobis. | Ab iis, ab illis, 
4. | INSEPARABILIVM. 
a. QVAE SVNT NATA EX PRIORIBVS- 
SEPARATIS. 
| Singulari Numero. 
Ém, ern. Ed. | £ , vé , je. 
.. Mei, etego. Tui, et tu. $ui, eius, le, 
D 3 | . ille. 
Efz 
d .Tu. 
| Plurali Numero. 
Énk , emek. . Etek. Ék, vék, jék. ( 
:Nostri;etnos. Vestri; et vos, Éorum , illorum, 
m | 0. li , illi, 
b. PAIMITIVA. 
OLIM VEROSIMILITER ETIAM SEPARATA. - 
^ Ek. Zr. "s dk. 
' Ego. Tu; Is , ille. 
Ük, etiam - | ) 
Nos. . | Vos, 


/B. — AVCTORVM, N PARAGOGICO. i 


Singulari Nujero. 


Én. Ten. Ón. 
Eso -— Tu, | Ts, ile.. 


3 
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7 plural: Nuinebo: 


Min. 2i 
Nos. 


T. in. | 
Vos. 


Ón, ónnók, 
]i y illi. 


C. COMPOSITORVM. 


. .Enen, vel 
ennen. 
. .Ego-ipse. 


Minen, vel 
 minnen, 


Nos ipsi. 


*. FLEXIBILIVM PER NVMEROS , ET CASVS. 


Singulari Numero. 


. Nom. Magam. , 
Ipse-ego. 
Gen. Magam-é.. 
Ipsius-mei. 
Dat. Magam-nak. 
| Ipsi mihi. 
Acc. Magam-at. 
. Ipsum-me. 
Abl. Magam-tól.- 
Ab ipso-me. 


Nom. Magunk. 
Ipsi-nos. 
Gen. Magunk-é. 


AD EMPHASIM. | 
1. FLEXIBILIVM TANTVM PER,NVMEROS. - 


Singulari Numero. 


Zenen , vel 
tennen. 
Tu-ipse. 


Plurali Numero. 


Tinen, vel 
: tinnen. 
Vos-ipsi« 


Maguad. 
Ipse-tu;, 
Magad-é. 
Ipsius-tui. 
Magad-nak , 
Ipsi-tibi. — 
Magad at... 
Ipsum-te. 
Magad-téi. 
Ab ipso te. 


Plurali Numero. 


Magatok. 


. Magatok-c. 
Ipsorum-nostri. !psorum-vestri.Ipsorum-illorum, ^ 


Ónón , vel 


,  énnón, 


Is-1pse. 


Ónón, ve. 
Óónnón. 


Ii-ipsi. - 


Maga. 


Ipse.ille. 


Moga-J£. 
. Ipsius-illiusg. 
 4Magd-nak. 


Ipsi-illi. . 
Mag-át. : 


 Ipsum-illum. 
AMagdá-tál. 
Ab ipso-illo. 


Magok. 


 Ipsi-illi. 


Magok-d. . 


Dat. Magunk-nak 
Ipgis nobis.  . 


(P 
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Magatok-na&. | 
Ipsis-vobis. . 


Ipsis-illis. 


908 
Magok-nak. | 


Acc. AMagun-kat. Magato-&at, Maga-&at. 
Ipsos-nos. Ipsos-vos. Ipsos- illos. 
Abl. Magunk-tél, Magatok-tól. ..— .Magók-tól.. 
2n ipsisnobis. Ab ipsis vobis. Ab ipsis-illis. 
» P DEFECTIVVM. o 
Bennünket. Benneteket. | Bennoóket. 
 lpsos-nos, —  psos-vos.- Tpsos-illos. 


D. GEMINATORV M, 
no AD EMPHASIM. 
«. "CVM SIMPLICI COMPOSITVM. 


Singularí Numero. 
Nom. Én magam, Te mogad. .Ó maga. 
Ego ipseego. Tu ipse-tu. Is ipse-ille. 
Et sic porro parté posteriore declinabile, 
vt supra. 


m t Plurali Numero. 


| Nom.. Mi magunk. Tt magato£. | 0 magok. 
Nosipsi-nos, ^ Vos ipsi-vos. Ii ipsi-illi,. 
et cetera. 


à. | CVM AVCTO COMPOSITVN. 


Singulari Numero. 


Nom. Én magam. Ten magad. Ón maga. | 
Ego ipse-ego. — Tu ipsetu. Is .ipse-ille. 
. et Cetera, 


Plurali Numero. 
Nom. Min magunk. Tin magato£, 
"Nosipsi-nos. ^ Vos: ipsi-vos. 

ge s ! et cetera. 


Ón magok. 
li ipsi-illi. - 


A 
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Nom, EÉnnen magam. 
Ego-ipse ipse- 


Nom /Minnen magunk. | Tinnen maga- 


 Nos-ipsi ipsi- 


2. 


ego. 


( 


nos.. 


Singulari Numero, 


Tennen magad. | Ónnón maga. 


ét cetera. 


Plurali Numero. 


tok. 


"Tu-ipse ipse.tu. Is-ipse ipse ille. 


Ónnón magok. 


Vos-ipsi ipsl- Ii-ipsi ipsi-illt, 


VOS. 
et cetera. ^ 


AD POSSESSIONEM. 


IPSA PRONOMINA POSSESSIVA, 
. CVM DVPLICI NOTIONE, 
POSSÉSSI NEMPE, ET POSSIDENTIS, - 


. VI GEMINATIONIS. 


a, POSSESSVM, ET POSSIDENS SINGVLARE. 


Nom. 


Enyém. 
Meus-mei; 
mea mei, 


 moeum-mei. 


Ay émné. 


Mei-mei, 
meae-mei. 


Enyéinnek. | 


Meo mei, 
meae-mei. 
Eny émet. 


NMeum-mei; 


meam-mei. 


í 


Tied. 
'Tuus-t ui , 


.tua-tni, 


tuum-tti. 
. diede. 


Tl ui-tui ? 
tuae-tui. 


T. 4ednek. 


Tuo tui; 
tuae-tui. 
J'iedet. 
Tuum-tui ; 
tuaim-tui, 


u 


. Óvé. 


Suus-sui, eius. 
sua-sul, eius. 
suum-sui, eius. 
Óvéjé. 

Sui-sui, eius. 
8uae-sti ,. eius,: 
Ovének. 
Suo-sui, eius. 
suae.sui, eius. 
Óvet.' 
Suum-sui, eius. 
$uam-sui, eius. 


Abl. 


Db Àb. 
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Enyémtel,. 
. 4 meo-mei, 
a mea-mei, 


Nom. Znyeim. 


Gen. 


JDDat. 


Acc. 


Abl. 


Mei-mei, 
meae-mei, - 


- fnea-mei. 


Enyeirmé. 


Meorum-mei , 


mearum-mei, 
Enyeimnek , 
Meis- mei. 
Enyeimet. 
Meós.-mei, 
meas-mei , 
mea-mei, 
Enyeimtól. 

A meis-mei. 


D om. Miénk. 
Noster-nostri, Vester-vesri, 


Gen. 


nostra-nostri , 
nostrum-nostri. ve:trum-vestri. 


Miénké. 


 Nostri-nostri, 
nostrae-no stri. 


Miénknek. 


Nostro-nostri , 
nostrae-nostri. 


Miénket. 


Nostrum-nostri , Vestrum-vestri , 


| ; jedtól.- 
A tuo-tui , 
a tua-tui , 


à. POSSESSVM PLVRALE, ET 
SINGVLARE.. 


Jieid. 
Tui-tui , 
tuae-tui , 
tua-tul. 
Tieidé, 
Tuorum-tui , 
tuarum-tui, 
J7edne£. | 
Tui s-tui. 
Tieidet 
Tuos-tui., 
tuas-tui , 

tua-tui. 

Tieidtol. 

.A tuis-tui, 


PLVRALE. 
Tietek, 


vestra-vestrl, 


Tieteke. 
Vestri-véestri , : 


vestrae-vestri. 
| Dieteknek. 

Vestro-vestri $ 
 vestrae-vestri, 


Tieteket. 


30$: 
Óvéto|, 

A suo-sui, eius, 
a sua-sui, eius, 


POSSIDEN S 


Óvei. 
Sui-sui , eius , 


' suae-sui, eius, - 


sua-süi, eius, 
ÜÓverje. 
Suorum-sni, e, 
süarum-sui, e, 
Óveinek 
Suis-sui, cius. 


Üveit,. ' 


Suos-sui,eius. 


| $Suas-sui , eius, 
' Ssua-sui , eius, 


Óveitó/. 
A Suis-sui, , eius, 


e. POSSESSVM SINGVLARE, ET POSSIDENS 


Óveét. 
Suus-sui , eorum. 
sua-sui, eorumg 


suum-sui, EOEHI 


Óvéké. 
Sui-sui , eorum ,- 
suae-sui, eoruir, 
ÓvéÁnck. 
Suo-sui, eorum: 
suae-sui, eoruni, 
Óvéket. 
Suum-sui , eorum 


U 
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| nostram«nostri, vestram-vestri, suam-sui , corum. 
Abl. JMiénktól. . . Tietektol. Óvé£któ/. 
|] A nostro-nostri, À vestro-vestri. A suo-sui, eorum. 
à nostra-nostri, a vestra-vestri. a sua-sui, eorum. 


d. POSSESSVM, ET POSSIDENS PLVRALE. 


Nom. Mieink. - Tieitek. — . Óveik. 
Nostri-nostri, —Vestri-vestri,  Sui-sui , eorum ,- 
nostrae-nostri, vestae-vestri, suae-sui, eorum. 
nostra.nostri.  vestra-vestri. —sua-sui, eorum. 


Gen. Micinké,. | - Ticitekc. | Óveiké. 
Nostrorum- Vestrorum- — Suorum-sui, 
nostri ,: (20 vestri, B corum. 
nostrarüum- . . vestrarum- .suarum-sui , 
 nostri.' vestri. | eorum. | 


Dat. Mieinine£k. Tieiteknek. Óveiknck, 
Nostris-nostri. Vestris-vestri.  Suis-sui,ecorum, 
"Act.  Mieinket. Tieiteket. Óvei£et. 
Nostros-nostri, Vestros-vestri, Suos-sui , corum. 
.' | postras-nostri, vestras-vestri,  suas-sui, eorum. 
. mpostra-nostri,  vesra-vestri. ^ sua-sui, eorum. 
Abl. JMiein&tél. Tieitektól. Óveiktàl. 
A nostris-nostri. ÁÀ vestris-vestri, À suis-sui , eorum 


e $4IL EXPLANATIONES. 
A. X ORIGINES PRONOMINVM, 


Personalia pronomina nostra vltro ostendit 
primitiua eorum simplicitas veras esse reliquias lin- 
guae primigeniae.- 

Sunt haec pronomina de eadem origine prima ad 
linguas quam plurimas deriuata, mutationes in pleris- 
que varias experta , etiam incrementis aucta, cumpri- 
mis in iis, quae sunt nostrae affines, in Hebraica scili- 
cet, eiusque sororibus , et in Fennicis. Priora simpli» 
ciora supersunt partem maiorem in vsu tantum affixo; 
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posteriora vero , iam prolixiora, in vsu separato. Haed 
errore pütantur à plerisque Grammaticis vera, et inte- 
gra esse; illa vero de his truncata: quod nempe in vsu: 
affixo celerius fuissent .pronunciata , absorptis sensim 
partibus potissimum prioribus. Quod etsi vere dicatur 
de nonnullis, perperam tamen de omnibus; Meam hand 
Sententiam probat nostrornm pronominum facta cum 
his comparatio. * ! : 

Sed sunt viri graues, origines primas perüestigan. 
di studio insignes, qui eadem iam dudum notarunt. 
Singularis est in his Ioannis Iahni obseruatio ( Glemene 
fatbud) ber bebráifden C prad;e. Cap. II. $. ig.). Zta sibé 
videri, ait ille, su/fixa Hebraica primigenia, esse pro 

norhina personalia , sed temporum successu , quarundam. 
literarum adiectione , fAodiernorum pronominur& per sona. 
lium formam accepisse, 

Ad rem faciunt , quae etiam Henselius docet n 
Synopsi Vniuersde Philologíae Sect. V. Cap. I. ) , Neu: 
manno , et Loeschero , aliisque praeeuntibus. Primiti: 
uas vocum radices apud Hebraeos esse vocabula mono- 
$yllaba. Nec aliquid omnino ipsi naturae ordini dici pos 
se conuenientius. Cum non minus in productione vniuere B 
4j Áuius orta ex simplicibus fuerint composita. Et in | 
 ngrithmeticis omnium existit numerorum fons, et origo, 
venitas. Satius itaque multo esse dicere , formari voces: 
Hebraieas ex monosyllabis , tertia quadam (itera addi- 
ta, quam ez triliteralibus , et bisyllabis ,. fieri monosyls 
Jlaba, — Siguidem omnino rationi consentaneum est , sin» 
plicia praecedere compositis: voces polysyitabae. ex mo« 
-nosyllabis sunt compositae, | 
* Huc pertinere et pronominá, vodes vtpote éürti 
primis hominibus natas, vltro liquet: illa itaque rnoe 
nosyllaba reuera esse primigenia, non. resecta, nod 
truncata, de alteris illis multo posterius natis, access . 
sionibus partím iu initio factis, quod Grammatici Hé« 


U.s 
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braei praeformationem , partim in fine, quod afforma- 
tionem nominant. Etiàm Aloysius Sonnenfelsius , reie- 
cta ista truncandi ratione , vulgo recepta, aperte innuit: 
quae suffigerentur, ea itidem pronomina esse (Zn sua 


| Grammatica Hebraica compendio proposita ). 


* 


. Primigenia simplicia haec pronomina fuerant in 
primordiis et separata , nominum nempe vice, et con- 
juncta cum nominibus , particulisque , ac verbis , ad re- 
lationes, personasque indicandas, vsurpata. : Separata 
deinde, temporum successu , accessionibus increuerunt. 
Et heo prolixiora demum inualuerunt, simplicibus in 
desuetudinem venientibus, hoc quidem vsu separato. 
Vti Enguae assolent , quo illae diutius durant, eo ma- 
&is artefactas , et prolixiores voces, exauctoratis sim- 
plicibus , affectare , quod praeclare notat Henselius , et 
in:mostra quoque lingua Hungarica cumulatissima do- 
cent exempla. Sed in vsu coniuncto , seu affixo , coali- 
ta cum nominibus , particulisque, ac verbis, perdura. 
runt ad nos vsque ,cum mutationibus tamen , licet exi- 
guis, quas coalescendi addidit ratio, in varia praeser- 
tim dialecto. Quod pariter et nostris vsu venisse indi- 
eabimus. In quibus tamen. hoc miratu dignum est: se- 
parata nostra, a primigenia monosyllaba simplicitate 
sua, tanto temporum interuallo, . migrationumque vis 
cissitudinibus, non recessisse, quemadmodum Hebrai- 
ca, et Penis: | 


ga PRONOMINA SIMPLICIA. 
a SINGVLARIA. 
1) PERSONAE PRIMAE, 


E 


Tria supersunt in lingua nostra primae singue 


laris personae primigenia pronomina simplicia , én, 


ém, et ék., 
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JEn, in vsu separato, constans sibi, et nihil 
inutatum, est ego; praemissum tamen, vt saepe 


fit per pleonasmum, nominibus, ac particulis, af- 


fixo pronomine auctis, adiectiuum valet, meus, 
mea , meum ; ex. gr. én kep.em , mea imago - mei j 
én ház-arm, mea domus - mei., ? 

Ém, in-vsu tantum affixo, idem reuera én, 
sed consona sua n in zz mutata én: sic integrum 
superest in pronomine possessiuo ezy-ém , genitiuo 
reddendum, 7e, et propter geminationem .aeque 
geminate , meum - 7jei ; sed vocali; ipso etiam ac- 
centu amisso , in.congruas abeunte, em , óm ,orn, 
&m ; verbis affixum est ego ; nominibus vero, et 
particulis adiectum, genitiuo exprimendum , mei ^ 
ex. gr. fzün-Üm, cesso-ego; lak-om , habito - egt; 
Áép-ern, imago - mei; Ááz-am, domus-mei; quae 
vulgo sic redduntur ad Latini sermonis indolem, 
imago méa, domus mca, pronomine pérsonali in 
adiectiuum conuerso. 

Ék, hodie in vsu. dumtaxat affixo superstes, 
solis verbis iunctum , ego ; idque et integrum, prae- 
euntem sibi vocalem absorbens, e£; et vocali con- 
gruenter mutata, accentuque amisso, ck ,.0& , ok, 
ak: ex. gr. kér-ek, peto - ego ;. vár-ok , exspecto - 
ego; Kér-ck, vár-ék , petii-ego , exspectaui -ego. 


2) . PERSONAE SECVNDAE. 


Secundae singularis personae primitiua prono- 
mina simplicia quatuor numerantur in lingua no- 
'stra: £e, ed, efs, et dl. | 

| B s 


v 
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— Te, in vsu separato , idem semper, et nihil 
variatum, est £4: sed, si antecedat per pleonasmurmx 
nomina, et particulas, affixo pronomine auctas, 
a&diectiuo exprimitur, £uus, | tua , tuum. * cx. gr te 
kép-ed, wa imago - tui £e Adz-ad , tua domus-tui, 

Ed, in vsu solum affixo, ipsum fe, vocali 
praemissa, et consona densius expressa; sio inte« 
grum est in pronomine possessiuo ti-ed', genitiuo 
exprimendum, fui, idque propter geminationem 
pariter geminate , fuuzr-tu/ vocali vero congruen- 
ter mutata ed, ód, od, ad, verbis adnexum est 
tu; : nominibus autem , et particulis adhaerescens , 
genitiuo reddendum, zui- ex. gr. Kér-ed, petis-tu ; 
var-od , exspectas tu: kép-ed , imago-tui ; Aáz-ad , 
domus-tui; vulgo imago tua, domus tua, | 

.Efz, in vsu itidem affixo, sed in solis tantum 
"verbis superstes , ,tu$ ipsum te, vecali praemissa, . 
ét consoua in sibilum abeunte; potissimum tamen 
|  asyllabum , vocali absorpta, f$; in concursü nihil- 
eminus duriore, vocali resumta, et congruenter mu- 
tata, syllabicum, efz , afz-^ ex. gr. &ér-fz, petis - 
tu ; vdr-/z , exspectas-tu: Áér- -end-efz, eee tu à 
 vár-and.aft , exspeéctaueris.-tu, — 
| 4], aeque ia vsu dumtaxat sfixo, superest in 
| solis tantum verbis, £u; vocali congruenter muta- 
da, et accentu in quibusdam temporibus retento ,- 
| él, dij in aliis neglecto, el, /, ol $ ex. gr. fzán. 
— 64, cessas-tu 5 lak-o/ , habitas-tu ; J&ünt-éL, €6$8A- 


gti-tu; JáA-t-ál, DeC" D. , 
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3) PERSONAE TERTIAE, - 
' Tertiae singularis personae pronomina. primí- 
genia aeque quatuor sunt in lingua nostra: d é, 
n, et i&. - LE | 

Ó, Is , ille ; in vsu separato; olim "" ro- 
tundiore, Z2; etiam cum spiritu obscuro ,và, và; 
cum leni, jó, Jü: quando et hoc per pleenàsmum 
praemittitur nominibus , et, partiéulis , affixo prono- 
mine auctis, adiectiuum praestat , Suus , $ua , Suum tv 
ex. gr. Ó Áép-e , sua imago eius; ó Aáz-a, sua do-. 
Tus eius. ( 

E, cum spiritu obscuro , et leni, vé, jé, 
ipsum &, jó, v2 , in vsu affixo sic mutatum ;. su- 
perest hac forma in pronomine possessiuo Ó-vé, 
genitiui valore ,| suz, vel eius , propter geminatio- - 
nem aeque geminate exprimendum , 5uuo-5ut , vel * 
eius; est idem et genitiui formatiuum, constans 
sibi eodem hoc sono producto , reciproco redden- 
dum, suum id, quod ad nomen refertur genitiuo. 
expressum;. accentu porro amisso, et vocalibus 
congrue mutatis, e, a, 4, je, ja, nominibusque., 
ac particulis adnexum, genitiuum exprimit, eus, 

. vel sui ; vetbis vero adiectum est is, //le: ex. gr. 
Éép-é, imaginis, imaginis-suum, aliquid : Zaz-é -: 
domus, domus-suum aliquid: Aep-e, imago-eius ; 
ház-a , domus-eius: kér-i » petit-ille; várJa, Voc im 
etat ille. | E | 
| Ón, is, ille, ipsum à auctum litera n; olini | 
. vsu etiam separato satis frequens; hodie in affixe 
fere solo adhibetur cum verbis, potissimum iri ime E 
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peratiuo , vocali congruenter mutata , en , ün , on: 
ex, gr. Áer-J-en , petat-ille; vár-j-on, exspectet-ille. 

Jk, is, ille, in statu tantum affixo; noh. mu- 
tatum, comparatiuis, et praesertim adiectiuis nu- 
meralibus iunctum , addit vim demonstratiuam , ver-: 
bis vero adiectum, et integra , et mutata est vo- 
cali, i£, ék, et e£, j connectente J-e& : ex. gr. 
(o Jzebb- ik, pulchrior-ille; joóó-/&£ , melior-ille: má- 
5od-ik , secundus-ille ; ; negyed-ik , quartus-ille : fzün- 
ik, cessat-ille; Ja&-/X, habitat. ille : Jfaün-j-ek y ces- 
set-ille ; /a&-ék , habitet-ille : /zZn-€-j-ek , la&- éj-ck ». 
cessauit-ille , habitauit-ille. - j 

|" PERSONAE PRIMAF, . 
ÉN , ÉM. 

In vocum fine ,. cum est Zn , seu verbis, seu no- 
minibus, particulisque adnexum , procliuius ettulit con- 
sonam z» oris, vocem claudentis, sponte consequens 
occlusio , literam vtpote eius indolis, cuius prolatione 
labia vltro occluduntur. Sed pronam literae n iu n mu- 
tationem satis docuerunt et alia exempla: mevet, et 
mevet , ridet; azonban , et azomban , interea ; &ülünben, 
et külómben , secus , etc. ( OrtAoephiae Sect. III.) 

ln, consona integra, vocali tantum mutata, ex 
communi vsu primigenio , adhibent Esthones et hodie 
in verbis: ex. gr. Áulen, audio-ego: Keut-en, ligo- 
ego ; and-an , do-ego; usf-un , credo-égo: quae certe 
in prodi et nostri sic dixerunt, Aall-én, kót-én , 
dd-én , hi.fz-én ; dum serius nata sunt hodierna , Za/I- 
om , kót-óm, ad-om, Ahi.fz-em , eadem, qua "Eithonica 
sunt , significatione. 

Sic et Fenni: cuulken, audio-ego ; kóyt-án, ligo- 
ego ; eit-an , iacio-ego 5 has/tan , canem incito-ego ; Au/j- 
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«n , moueor-buc-illuc-ego : quae et nostris olim certe 
sic fuerunt , Aall-én , kót-én , hait-én , ufzit-én , hajl-én; 
dum ista demum inualuerunt, eadem et haec, qua snnt 
Fenfiüca, significatione, a/Lom, &ót-üm, ait-om " 
ufzít-om , hajl-om. | | : 
Atque hi, in dialecto quidem Aboica , idem ds et 
nominibus sic affixum vsurpant: eal-ans piscis-mei;. 
 of.an , pars-mei; in aliis vero cal-a-ni of-a-ni : nullus 
dubito, quin haec et nostris quondam sic fuerint , Aal- 
| £n, ofz-én; de quo nomine, iam dudum obsoleto, ho-. 
die tantum verba supersunt, ofz-t , partitur , ofz-JL-ik , 
in partes soluitur, dissoluitur: quae postea sic sunt 
sensim mutata , Aal-am , ofz-om. 

Sed in Lanponum labiis abiit 2 in zn , sicut in no- 
stris , vocali aeque variante : ex. gr. wiedzj-amrn , adfero- 
ego , suochet-am , gemo-ego ; ajuocg-im , edarguo-ego ; 
wwadd-om , dose sic prorsus et nostra eadem haec 
verba eidem etiam significatione , vi-/z-em , sohajt-om , 
J*id-om , ad-om. Hoc porro m, labialis vtpote litera, 
migrat in quibusdam dialectis in alias eiusdem, organi 
literus, ^ , et /: quod Lapponibus valde familiare esse 
notat Ganander aliis etiam casibus. Sunt ergo de wiedzj« 

am, suochet-am , zjuocg-im , wadd-om , etiam wiedzj:aó 
et wiedzj-af , suochet-ab et suocAet. f sjuocgaib et zjuocg« 
£f, wadd-ob et wadd. of. | 
|. dem ergo z, primum in m mutatum , quod qua- 
dam soni vicinitate, ' ore cumprimis. vocem claudente , 
facile factum est, de diuersis licet organis, abiit post- 
ea ex hoc iriulto procliuius in 5, et f, eiusdem or- 
gani literas. Quas terminationes leui negotio concilia- 
re potuisset Fielstrómius: (f. 9. de coniugationibus Ver. 
borum , nota 2. ) si ipsi in mentem venissent literae la. 
. biales , inter se commutabiles »,b,p,v,f,m, ex He- 
braea saltem formula 0» (bumapA) , quam Ganander 
probe tenuit. Sic et nobis, harum alternatione, quod 
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hj 


fuit olim mart, est hodie part , litus , ripa , vel Páriz- 
pápaio teste. Illud vero prorsus non ad rem est , quod 
Sajnovitsius ait ($. XI. pag. 101. ): Fielstrómium fa- 
cilius se difficultate sua expediuisse , adhibita obserua- 
tione, de nostris verbis determinatis, et indetermina- 
tis , alteris in em, vel am, alteris in ek, vel ok , desi- 
nentibus. Huius enim diiferentis constructionis, quae 
apud nos viget, apud Fenuicas gentes uium est ve- 
stigium. 

At iu nominibus omnes Lapponum dialecti am ha- 
fent: atj-am, pater.mei 5 ca am, piscis-mei, zja/'n-am , 
 eculus-mei: in quo nobiscum mire conueniunt , nam haec 


sie prorsus vsurpamus et nos , aty-dm , hal-am , fzem-em. 


Habent hoc pronomen gentes istae in vsu tantum 
affixo. Nam , quod in vsu adhibent separato , iam au- 
ctum est, et mutatum. Esthonum quidem nna , etiam 
ma. Fennorum mind , quod Vhaélius monet deriuatum 
esse de mi, vt est in dialecto Sawonica , notat etiam 
dici ma , md , pro mína ; in aliis autem: dialectis viget 
ni. Lapponum vero est mon, cuius genitiuus 7:7, ef 
Pnuo, certe prius exstitit, fuitque ipse nominatiuus; de 
quo docet Ganander, absorpta vocali, caput asyllabum 
m adhiberi in statu Eo Fuit vero illis, mea quidem 
opinione, et az in vsu, praecedente vocali: siquidem 
in nominibus , tenui vocali e terminatis , ex. gr. atje, 
3jaime , in affixione am regnat, elisa e vocali, afj-am, 
ajalm-arm. » | 

Ad haec , inter se , et cum nostro concilianda , opi« 
tülatur nobis Iahni obseruatio : qui formationum ordi- 
nem, à simplicissimo ad composita postrema, hune 
notat insigni cum perspicacia. Iu primordiis fuerit nem- 
pe solum ? (7). Ex hoc deinde semine primigenio , for- 
matione prima, natum *) (ni), primitiuo valore ego. 
Sed hodie * (i ), affixum nominibus, particulisque " 


reddit pronominis ego genitiuum mez. Illustrandi caus- - 
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sa addo exempla. 727 (debári ) est verbum-mei , , hoe 
est, meum. nx ( tzdrdthi ) anxietas-mel, hoc est, 
mea. Alternm vero *2 (ni) affixum verbis, et Anis 
quidem ze, seu accusatiuum , intransitiuis autem mn/A£, 
seu datiuum, praebet. ")n57 (schidché-ni) , mitte-me, 
nw ( jeethdjécni "m veniet mihi, 


In lingua primigenia, nobis cura Hebraeis. commue 
ni, natum Aa, in nostrorum labiis fuit /n, vocali ante 
consonam prolata, et ea in acutum é abeunte, én, vt 
. hodieque superest, admiranda sane primordiorum te- 
nacitate, Hoc ita habuerint principio etiam Esthones, 
cum in verbis sic adhnc adhibeant, certe in vsu affixo, 
In absoluto autem z/ vsurpatum, vocali postposita, 
abierit sensim in za. Pariter et Fennorum a migrauit 
in zn: apud, Vappoes vero primitiuum a in 710. | 


ÉR.. 


Iam eomplementum memoro Iahnianum. Ampliore, 
ait ille, formatione ortum est postea "3M (ani), ac 
demum *32N (ínokAi), ego separatum: de qua litera 
2 (caph) in G mutata reperitur in Latino, et Grae- 
Qo, ego, &yw. Sed ego, hoc posteriore Iahni admoni« 
tu;, euolutionem tento, mea qaem opinione , inagis 
accommodam. 

Primigenio semini * (7), in aliqua primarum gen- 
tium dialecto , pro consona 3 (nun ) , de qua supra di- 
ctum iam est , formatione omnium prima , áccessit certe. 
$3 (caph): fuit proinde hoc pronomen ego, simplici 
adhuc. forma primitiua , aliis *3 ( »i). aliis *3 ( &Ai)- 
vel sane postea etiam promiscuum vtrisque. Atque ex 
isto vsu promiscuo et hoc alterum adhaesit olim no- 
stris originibus: idque, suecessu temporis, et retro« 
£ada , vt illud alterum , enunciatione , /4A , i£, et vo- 
cali paululum deflexa, e&£A, €& , vsurpatum, 
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Hunc ortum secundi huius pronominis probat et 
Teutonum vsus, certe ad ipsos etiam ex lingua primi- 
genia deriuatus. Audiuntur enim haec eadem et hodie 
in varia eorum dialecto : z, iA , ik, ich. 

Apud Hebraeos porro, vt mea est non vana illa- 
tio, quemadmodum alteri pronomini , formatione am- 
pliore, ab initio N ( aleph ) est adiectum cum catep^ 
patach , *9N ( ani ): ita et alterum eadem increuerit 
adiectione, ^N (aXhi), vel longa etiam vocali, seu 
kamets , *2M ( dAhi ), quae sono postea obtusiore, quo 
parum ab o differt, pronunciata, dederit ^2N (okAi). 
Et ex hoc iam procliuius ortum ducit, Latinum, ac 


Graecum. pronomen , retrogada certe et hoc pronuncia-- 


tione , i&Ao , igo, ac demum ego , s*ya. 
Existimo apud Hebraeos demum ista duo , *3M et 


"SR (ani et okhi), vel certe *3N. praeformatum, et - 


alterum simplex *2 (&Aj), in vnum coaluisse, gemi. 
natumque dedisse primae personae pronomen energi- 
cum, '"33N (ánókhi) ego-ego, ego-met, egóÓ-ipse: et 
in. horum. quidem *2«M et *2N (ani et okhi ) composi- 
tione factum hoc fuisse , literis, quae se in coalescen- 
do contingebant, mutuo elisis, reterto tamen cholem 
vocalis sono ; in istorum vero '*)N et 72 (ani et Ahi) 
connexione , prioris ON ( and ) * ( jod ) littera in Y (vav) 


mutata cum signo et sono cholem vocalis , Y ( ó Js pri- 


mum '30N (dnókhi), tandem et hac expuncta, sed 
signo vocalis retento , '32N ( dnékAi ). 
Apud origines nostras "tuerit ék.diu etiam separa- 


tnm, sicut. est hodieque potissimum apud Teutones:; vt 


proinde duo habuerimus olim separata pronomina, én, 
et ék , Hebraeorum totidem pronominibus , et primige- 
niis simplicihus , *3 (mi), et *2 (£A), et postea, 


temporum snocessu ,- incremento auctis, "*3N (ans), et. 


12286 ( dnokhi.)), exacte respondentia. Deinde ék, vti 
eius origo "3 ERE) apud Hebraeos , cum verbis Com 
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» iunctum ad formandam primam singularem personam, 
hoc solum vsu superstes, iu classem recidit insepara-- 
bilium, sua vocali é in plerisque temporibus in con- 
gruaim breuem mutata, in forma tantum indetermina- 
ta radice nuda, omnium antiquissima , et in primior- 
diis, vti apud Hebraeos , ita EDS nos quoque fortas- 
se vnica. 

Nam ?32 ( £&A/) apud E Hebraeos certe superest in "a 
.(&), litera nempe 3 ( cap^) in n (tav) mutata: quod. 
ad.indicandam primam singularem personam vtriusque 
generis, solum cum verbis, per omnes verborum spe- 
cies , recurrit in tempore praeterito. Exempla sunto in 
| mers 'nb5op (&dtal-t?) , occidi-ego, "m5 (pd£ad-ti) 

inspexi-ego: a radicibus. yp (&dial), occidit; "55. 
(pékad), inspexit. Seruata primigenia pronominis li- 
tera haec in primordiis proprie sic fuerint: *25UD 
(Kdtal-kAi )  '23??D (pdkad-kAi). Vocali, nostro mo- 
re , ante consonam | prolata, &dtal-i&, pákad-ik; eadem 
in 4 mutata, ÁAdtal-ék, pakad-ék ; ad radicum deinde 
vocales accomodata,, et in breuem abeunte, Xátal-ok , 
pdkad-ok , plane nosira bodierna terminatione , quam 

Puto hac euolutione Vicunque idem votum 
'TJoannis.Seuerini Vateri ( Gramm. Hebr. Part. II, Sect. 
III. Cap. II. $. 408. pag. 255.) Persona prima, ait il- 
le, est affizo ^Y Cthi) distincta , 'nb5vp ( kataithi ) 2 

euius origo non facile explicatur. Optanda est eius con« 
eiliatia cum '92M (andAAi). Hanc vero et ipse vltro .' 
suppeditat Aethiopum vsu: quibus persona prima hae 
. ipsa est forma, "256p (Katalkhi ); vnde et mea oh- 
seruatio maius accipit robur. 

Literam n (tav) in 3(capA) matari apud He, 
braeos certum est ex Grammaticorum obserauationibus,. 
Etsi hoc stat, idem et vicissim flerj nibil prohibet. 
Quinque 2 (44) manifeste adsit in composito *22N 


X 


" 


adnóki ; insuper certo et illud constet, veiborum aff 
Xa, personas formantia, pronomina esse: illud ^3 (157) 
ín personis istis, bp (&atal-ti) : my (pakad-ti, 
hac mutatione adesse, procliuius est asserere , quam, 
vt quidam volunt, per epenthesim. 

Exhausimus hoc pacto primae singularis personae. 
tria pronomina nostra : primum én, in vsu separato ; 
secundum , de- eodem én, in statu affixo , mutatum in 
ém ; tertium. é£ , in vsu tantummodo affixo. | 


'Haec ipsa pronomina , de eadem certe origine pri- 
migenia, paululum mutata, palam est superesse, vt - 


alias praeteream linguas, et in Graeca, et in Latina, 
| etin Teutonica ; in casu recto, €yo , ego, id ; in obli- 
quis Vero, pé, poi, pt , mei , mibi ,me ; mn Wit ,/ mid. 


PERSONAE SECVNDAE. 
TE, ED. 

Placet personae secundae euolutionem statim cum 
Iahno inchoare. Primigenius , inquit ille , secundae per- 
zonae sonus procul dubio fuit t, seu r (tav) litera $ 
vt videre licet in Latino pronomine tu, et in Graeco 
e),in locum t substituta soni sibilantis litera ; ; non ta- 
men'vniuerse ; nam apud Dores viguit sonus primige- 


nius *£(. Vocales vltro inteHiguntur, pro indole gen- 


*ium ; ad enunciandum varie fuilse adiectae, Et reue- 
ra hoc inprimis pronomen , ad gentes quam plurimas, 
de lingua primigenia, de eadem scilicet origine com- 
muni, deriuatum esse, non possumus non vltro obser« 
. ware, vel in nostra tantum Europa. | 
| Hane personam ápud Hebraeos, breuiore forma , 
in vtroque genere, Rb» (utt ) fuisse, monent plerique 
Grámmatici. Schroederi quidem haec sunt verba ( Sect, 
Jl. de &yntaxi Pronominum Reg. 34.) :. Foernininum 
BN (att ), tu, communis olim generis fuisse , dubftarf 
nequit quod massulinum YN (atta) ex eodem Y'w (att), 
st 1) Cd ) demonstra(iuo , fuerit Cumpositum : quare i 


EN 


x 


Á/ 
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dud 9 ( att) etia) vt masculinum occurrit. Num. i1, 
15... Deut. 55,24. Sed hoc prima omnium formatione na- 
tum fuerit praefixo N ( a/eph ) cum patach: et sonus 
primigenius huius personae p) ( tav) vocalem Kkametz , 
more Hebraeorum , post, consonám pronunciatam. ha- 
buerit , r1 ( t4) , vt verbis affixum hodieque habet : cum 
quibus tamen dum coaluit, et hanc amisit, vt in per- 
sonis foemininis clare cernitur. | 

De vtroque hoc vsu, in primigenia lingua vigen-- 

te, P (ta), et DN (att), primis nostris originibus - 
duo erant pronomina communia, vocalibus crassis in 
tenues mutatis, te, atque ed ; et in hoc quidem alte- 
ro, ex DN (att ), m ( tav ) dageschatum , sonantius 
proinde expressum, redditum est a nostris litera. d so- 
ni densioris, Fuerint ista olim vtraque et separata, et 
affixa: hodie te, et dudum satis, manet perpetuo sc- 
paratum ; ed vero coalescens, tam cum nominibus, pár- 
: ticulisque , quam etiam cum verbis, 

Apud Hebraeos hoc pronomen, verbis iunctum, . 
retinet. primigenium n (/av) suum ; sed, cum nomi- , 
nibus coalescens, id in 3 ( capA) mutat. Superiora ver. - 
borum exempla in paa/. has dant secundas personas; 
poop ( 4átal-td) , E129. (pdkad-td ) , occidisti , inspe. , 
xisti - tu mas j n5vp CAdtal-t) , mes ( pákad-t) , oc- 
cidisti , inspexisti - tu foemina. Cum nominibus autem 
sic efferuntur relationes: 5|22* (debár-&Ad ) , verbum - 
tui maris; "n-Y ( tzdráth-khd ) , anxietas - tui maris ; 
722 ( debáré-hA ), verbum - tui foeminae j TNSX Ctzd- 
ráthé-kh ) , anxietas - tui foeminae. 

Consonam n (rav ) in 3 (caph) mutari expressis 

verbis monet inter ceteros ctiam Buxtorfius ( et in ZAe- 
sauro. Grammatico Libr. 4. Cap. XI. , et in Epitomo 
Grammaticae suae Cap. IX. ) , ad vitandam scilicetcon« | 
fusionem syllabarum formatiuarum , quae ex iisdem pro- 
nominibus petitae adbibentnr ad formationem verbe; 


1 
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rum, Ex hac consonae m ( tav) in 3 (caph?) mutatio«. 


' ne intuli ego vicissim et consonae 3 (caph) inn, ( tav ) 
mutationem in prima verborum persona singulari: etsi 
Buxtorfius, aliique, in illo ^n ( £z) , primae singularis 
personae formatiuo , ex *àN (ani) literam n (tav) po« 
sitam pro litera 3 ( nun) adstruant ;. vt esset distinctio 


inter hanc syllabam formatiuam , et pronomen signifi- 


. catiuum ?^2 (ni); aut certe literam ri ( tav ) per epen- 
thesim adscitam. Non illis succurrit ^1 (6 ) istud, non 


in XN ( an£) , sed rectius in *25N (dnó&Ai ) esse quae- - 


rendum ,in huius nempe compositi parte simplici '"«» 
(4Ai): cuius originem, accensa apud Iahnum face, 


euoluendam suasit nostri é£ peruestigatio; et senten- - 


tiam postea meam confirmauit consonarum p ( tav ) et 
' (capA) mutua alterüatio , paulo ante memorata. 

Conspirant. nobiscum Esthones , in dialecta Reva- 
lensi, eiusdem ed pronominis vsu, quem de communi 
habent origine prima, certe in verbis, cum consona 
soni densi, vocali tantum mutata, vt et nos facimus: 
ex. gr. Aul-od , audis-tu5 &Keut-ed , ligas - tu 5 and-ad , 
das-tiu; usf-ud , credis-tu: quae nemo non videt pror- 
sus nostra esse , vocalibus tantum more nostro expres- 
sis, Aall-od , kót-ód , ad-od, Ai- -fa- ed. | 

In dialecto vero Dórptensi consonae primigeniae 
sonus tenuis auditur de pronomine et: ex. gr. Küi-et, 
audís-tu; 7ósfet, lauas-tuí mecl-at, degluüs-tu, 
usf-ut , credis- tu: nostro hodierno pronunciandi mo-, 
do, Aall-od, mos-od , nyeLed, hi-fz-ed ; olim, vero et 


nobis sic ista fuerunt, Aa//-ot , mos-ot , nyel-et , hi-fz.et.- 


. Sic prorsus et Fenni primigenium et retinent in 
verbis : euul-et , audis -tu ; . £óyt-dt , ligas-tu; heit-at : 
lacis -tu; Aasit-at , canem incitas -tu: olim procul du- 
bio et nobis sic ista pronunciata sunt, Aa/l-ot , kót-ót , 
Aaít-ot , ufzit:ot ; quae hodie sonó denso efferimus Aa4/- 
e , &ót-üd , haít-od , ufaít-od. Sed nominibus, particu- 

ues ? 
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Meque; sibilans affigunt pronomen ; | de "que mox dice: 
mus loco suo; 

Apud Lappories autem hoc pronomen, consoháé. 
' sono vtroque, et denso, et tenüi , ed nempe secundum 
.Ganandrum , é£ véro. secundum Lindahlium, ét Oehr: 
lingium , auditur eum nominibus tantum, et pàrticü- - 
lis, coniunctum : ex; gt. afj-ad , et atj:at , pater -tui; 
cal-ad , ét cal-at , piscis - tui j ; zjaim-ud , et Su at , OCU- 
lus - tui. | 

At in e , Sectinduri Ganàndrum éapA consona 
éffertàr, secundum Lindablium veró, et Oehrlingium, 
chet , siue Aia raucum ; vel asperius: wiedzj ac , et wiedzj- 
ah , adfers : tu 5 souchet-àc , et youchet-üh , gemis - tu 
kjuocg-ic , et zjuocg-if , redarguis - tu ; wadd-oc ; et wadd- 
oh, das:tü. In quo vsu clarissimum est, primi;enii 
. pronominis e?2 adspiratam consonam tAa ablisse in ha- 
litum asperiorem , ex hoc postea , sono purioré , iri pá- 
latinum forte. Quod illi apud Hebtaeos-quoque euenis- - 
se iám vidimus, vsu tantum inuerso: fà( tav) illic so: 
nat in verbis, in nominibus vero, et particulis, mu- 
tat in 3 ( caph ); hic àutem , 3 (capA ) , et ri ( eet ) 
in verbis est, n (tav) Vero, imo sono denso etiam 4 
(daleth ) in nominibus; | 

De vtraque hac rátióné loquitur Ganander, licet 
. taütum alteram sequatur: dum notat secundae huiüs 
personae omnem notam a plerisqué penitus negligi ; 
quod patet factum eae adspiratae literae lenitate sen- 
$im tanta introducta, vt vix audiretur. Haec vero sunt 
 Ganandri verba (Sect. IV. 6. 5. Nót. 1.) : Cur notam 
decundae singularis personae alii , praeter Lundium , omi- 
Jerint , non video? adhibuit tamen uctor Catechismi 
» Lapponici ( anno 1726.) , Zicet raro , literari A, vt teh, 
es: non male; quia nonnulli ex gutture, vel cum ud- 
spiratione , plurimi asperius ( fortius. fortasse ) cum e 
vet proferunt, | T QUE 3 
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| ESZ. i5 L 

Notant porro Grammatici Hebraei, inter quos est 
Michaelis, vir auctoritatis maximae: a veteribus rp» 

(tav ).literam , cum illi dagesch impressum non fuit , 
cum sibilo pronunciatam fuisses proprie valere Arabi- 
cum tsche , Graecum 3, vel Anglicum t7. Sed eam He- 
braei hodierni consonae s sono acuto exprimunt: ex. 
gr. now, almnánufz , non almánuth , viduitas 5 ;m5wa, 
gálufs , non gd/uth j captiuitas. Hoc p (tav) Hebrai- 
cum conuenit quodammodo cum Latino £: quando id 
ante 7 stat consequente alia vocali, ex. gr. Titius, Ti- 
tii, Titio ( Michaelis Gramm. Hebr. Liór. IJ. Cap. I. 
9. 3. ). Addit Hempelius ( Zn Primis Linguae Hebr. Ele- 
mentis) n ( tav) literae sibilanti et 1 ( da/etA) literam 
olim aeque sibilantem. Sed Buxtorfius hoc 1 ( da/etA ) 
adspiratum , siue molle , quale sit, ait, nos hodie vix as- * 
sequi.' Non enim aliter pronunciare didicimus D , prase- 
quitur. porro, quam quomodo sonat D Latinum, et 
9 ( delta) Graecum. Non putauit huc ea valere, quae 
de Graeco à (delta) in Grammaticis notantur: eam li- - 
teram im quibusdam dialectis ? et e ( zeta et sigma) 
sónasse, proinde reuera cum sibilo pronunciatam fuis- 

" se. Sic ex. gr. Atticorum x«à4 , vrtica , aliis fuit xntas 
Doriorum q«ó06 , mamma , aliis pag. Etiam 4 (daletA ) 
Hebraicum, in dialecto Arabica plerumque sibilat: quod 
iam vidimus in 1N72 ( mod) adiectiuo , Hebraici super- 
' Jatiui formatiuo , quod Arabes Dn mafx) dicunt. 

Iam ex his facile consequitur, veteres neglexisse 
dagesch in secundis quoque verborum personis , prae- 
sertim foemininis, dictumque fuisse illis pro &a«ta£-£ 
katal-f[z, pro pakad-t pakad-/z. Nam n v £av) litera, 
sono literae £ expressa, adiecta A adspiratione, tAe, 
huncque halitum simul exprimendi conatu, suapte na- 
tura procliuis est in sibilum. Proinde et ipsum prono- 

. men nw ( att) , neglecto dagesch , et restituta adspira- 


e) 
m 
13 


$.1L A. ORIGINES PRONOMINVM PERS. 225 


-^ 


Y 
tione, ^N, fuerit olim, non tantum atA, sed etiam 


aufz pronunciatura. Quo vsu et nostris originibus com: 


muni, iam in lingua primigeniá, nostrum quoque ed, 


vel certe tenuius, cum. adspiratione expressum , etA, 
tertium dedit secundae personae pronomen sibilaies 


ez. Fuerit et hoc in primordiis, tam separatum , quam 
etiarn affixum. Sed postea , tantum verbis adhaerescens , 
et amissa vocali asyllabum /z, et ea resumta in con- 
cursu duriore, congruenterque mutata , syllabicum e/z , 
afz , vigere coepit, in prima forma vetustissima , quae 
indeterminata dicitur radice nuda , in indicatiui p:a:- 
sente, et coniunctiui futuro , vt eius exempla iam priu- 
cipio vidimus ,. Kér-/z , vár- Jf ; kér-end-efz, vár-and-afz, 

Ortum huius pronominis e/z, siue de et, siue de 


"ed pronomine, clarissimum reddunt etiam nostra exem: 


pla domestica: primum verba in £ desinentia, et eo in 
imperatiuo varie sibilante ; deinde alia complura , quo- - 
rum d sibilat, certe in praesenti tempore : ex. gt. tse- 
leke-d-ik , agit, Adboro-d-ik , turbatur; etiam tseleke- 


| f*-i£ , habaro-f-ik. 


Vestigium vetusti huius pronominis nostri c/z re- - 
peri. in Fennica quoque lingua: quod certe ad vtrosque 
ex eadem origine deuolutum est. Sed est hoc, vt iam. 


supra monui,'tantum cum nominibus, ac particulis, 


coniunctum. Dicunt Fenni in dialecto Aboica cafa», 


. piscis - tui, of- -a5 , pars - -tüi; in Sawonica vero cad-a-si 


of-a-5i j ;.et in Botnica ca/-a-sti , of-a-sti. Quae postre- 
ma clare marifestant et sibili ortum de Ae , seu tA, 
àdspirató: siquident in hoc £A coniunctam adspiratio- 
nem exprimendi conatus, licet in sibilum deflectens, 
et alterum tamen coniunctum sonuin literae t retinuit 
non supressum , Sti. | | 

Sic etiam sibilat et particulis adiectum ; es, notis 
tu, vocali sua. priaatum ; e//-es , nisi-tu , et d/v-os , ne - 
tu, vocali FODE Senes mutata. Priora tamem in vsu 
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&unt cum consóna etiam non sibilante: et , e/l-et , nou - 
tu, nisi-tu. Ouae consuetudo promiscua, adhuc su- 
perstes, valde probat, idem eftnostris etiam 'origini- 
bus , quod iam supra dixi, prómiscue fuisse vsitatum " 
et sibilans, et non sibilans. 

Habent praeterea Esthones hoc pronomen sibilans 
etiam in vsu absoluto, sed vocali postposita, se , et. 
idem etiam increscens s/nna. Quod in verbis villimar; 
ed; atque e£, vtuntur eo, vti nos, in vsu tantum affi- 
xo. Superest porro sind , iam auctum, apud Feunos, 
vt Vhaélius obsernat, deriuatum de s; quod notat et 
sic vsurpatum fuisse, sa , sd , pro sina.: Quod in verbis 
adhibetur , e£, in vsu est dumtaxat affixo, de commu- 
ni nobiscum origine. Lapponibus est hodie hoc prono- 
men, sonantius £odn, lenius ton; cuius genitiaus fo, 
tuo, certe prius fuit, in vsu primigenio , cum nostro 
te congruens.  Affixum ad, et at , quod in nominibus 
vidimus, fuit et illis idem te, vocali praecedente , vt 
in nostra quoqne lingua viget: Ganaudri demtum ca- 
put de genitiuo to, vt ille docet, est VOU absorpta. 

ÁL. 

, "Restat vnum adhuc secundae personae pronomen, 
dl; quod hodie, cum varia vocalis suae mutatione , so- 
lum cum verbis coalitum superest, in forma quidem 
illa, quae vulgo passiua dicitur, per omnia tempora 
constantissime ; in forma vero indeterminata prima, 
radice nuda , in temporibus tantum nonnullis. Hoc pro- - 
nomen esse tuto dicere possumus per illationem. Reli- 
qua omnia, quae ad formandas verborum personas ra- 
dicibus accedunt , constat pronomina esse ; quod in hac 
' deduetione patebit sane quam clarissime: atqui et d/, 
radicibus adiectum , personas determinat; et hoc igi- 
tur pronomen esse oportet. 

Est bw (e/) apud Hebraeos inter — Á qui- 
dem; sed inter demonstratiua , idque pluralis numeri , 
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isti, illí,. Miscetur compositione etiam singulari de- 
 monstratiuo ib (/dze), iste, ille, vexosimillime de 
articulo antiquissimo , qui apud Arabes viget , bM (ai). 
Auditur apud Lappones alde, sonantius expressum, 
substituto d in locum secundi Z, et vocali in fine ad- 
iecta, genitiui formatiuo: certe et hoc a// simplicitate 
primigenia, valore suo, vt erui potest, Zpse 5 siquidem . 
aide , xectius. d/lé , est ipsius. Sed, quocunque.sit valo- 
re , est hoc tamen inter pronomina , et in numero qui- 
dem vtroque. Apud nos quoqué, in vsu affixo, est in-. 
ter pronomina , et non mogo in singulari numero, sed, 
. vt mox videbimus, etiam in plurali. Fuit ergo, in ali- 
qua originum nostrarum dialecto antiquissima , hoc 
idem pronomen reuera personae secundae, idque nu- 
meri vtriusque : : quod interea apud alias gentes , nobis 
affines, tertiae personae significatione inualuit , et apud 
Hebraeos quidem in numero pariter vtroque. Eius re- 
siduum videtur mihi esse irridentis interiectio apud 
Turcas , a/a, en tibi: a, tu; et accedente a, datiui 
'formatiuo , ala , tibi. Cui en in Latino additum est ad 
energiam , en tibi quod Turcae. compensant sono, quo 
hoc ti&i efferunt , dum cuipiam illudunt. Habent et Ara- 
bes 5N (a/) exhortandi interiectionem , voculam ab 
articulo emphatico distinctam , agedumzn : haec vtique ad 
secundam personam , ad quam loquimur , prolata , Tur- 
cicae interiectioni gemina, eiusdem personae idem si. 
gnum vetustum satis clare insinuat, Est in nostra quo- 
que lingua itidem interiectio, /a, &í, vocali postposi- 
ta, en , ecce, scd rectius videszs, secundam personam 
clare alloquens. Vnde et hoc non obscurum est vesti- 
gium antiquissimi pronominis secundae personae; ii 
lingua primigenia sonus, visionem , attentionem ab eo 
exposcens, ad quem est sermo directus, pro fe, tu, 
quod inclamando eandem exerit vim, Ex eo ortum est . 
postea verbum /dt , videt: /a nempe, visio , et verbuin 
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et, facit, sunt. primum eomposita, Ja-et; votalibus. 
deinde coalitis natum Jdt , proprie visionem facit. Haec , 
'. dicta licet per coniecturam , habent tamen probabilita- 
tem non modicam. | 

Sed pergo ex linguae vsu etiam altero hoc di pro- 
nomen clarius eruere, idque numeri, vt supra dixi , 
vtriusque. Viget peculiare in lingua nostra verborum af- 
fixum Ze£ , pro: vocalium ratione, quae in radicibus oc- 


currunt, etiam /g£. Huius vsus Hungaris est notissi- , 
mus; sed origa implexa. Hac forma alloquitur prima. 


persona singularis secundum vtriusque numeri, aliis 


huius personae accusatiuis saepe neglectis, saepe etiam. 


adiectis , per pleonasmum, ad maiorem euidentiam. Sic 
fzeret-lek solum , et adiecto alio pronominis accusatiuo 


Jzeret-lek. tégedet , hunc sensum facit, amo-te-ego:- 


dpol-lak , et dpol-/ak tégedet , suauior -te- ego: fzerct- 
lek títeket , apol-lak títeket, amo - vosz ego, suauior- 
vos-ego; idem etiam suppresso t/teket , contextu ser- 
monis yluralem indicante. Complectitur hoc Ze£ pri- 
mam personam , cámque singularem , atque vna et se 
cundam, eamque numeri vtriusque, Adhibita anays. 
hoc clare euoluitut. Primam personam reddit certe es; 
quod huius personae pronomen esse iam liquido con- 
stat. Ouare /, quod asyllabum restat, pronomen esse 
debet secundae personae , certe de £7, absorpta vocali, 
idque vtriusque numeri: siquidem e£, et vocali con- 
gruenter mutata Lak, verhis affixum,. praeter primam 
personam agentem, iam demonstratam , et secundam 
indicat personam sibi inuolutam , eamque vtriusque nu- 
meri, et in accusatiuo casu, vti obiectum ,quod actio- 
' nem recipit , te-ego, vos-ego. Hunc omnino valorem his 
, solis inesse vsus linguae docet quam clarissime. Quibus 
addita verbi significatio sententiam complet , mira con- 
cinnitate, vnico tantum verbulo. Nam /zeret-l-e£ , dpot- 


Lak, sccundum singulos apices genuine reddita, pro-* 


b. - 
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prie haec reuera exprimunt, vt iam supra exposui: 
amo -te-ego, amo - vos-ego; suauior-te-ego , sua- 
uior - vos - ego. | 
Haec ratio pronomina. subiecti, et obiecti , cum 

verbo in vnam vocem constringendi,, cuius exemplum 
apud nos hoc vnicum superest , in lingua Hebraea , eius- 
que sororibus, est admodum familiaris , et frequentis- 
sima, per omnes vtriusque numeri personas. . Adduco 
exempla primae tantum singularis personae cum reli- 
quis duabus: 5'r3059 ( pekad-ti- -ÁAd ) inspexi-ego-te; 
D» rnmps ( pekad-ti-khem ) , inspexi- ego-vos ; 3r m9 
( pekad. ti- -Àu) , inspexi-ego-eum ; pu Cpekad-ti-m), 
 inspexi-ego-eos. - 
| Stante hac euolntione , clarum est , errasse hoc lo- 
co Foris Otrokotsium, et alios, qui eum sunt secuti. 
$ zeretlek , ait ille, idem est, quod amo te: vài illud 
lek , ex Hcbhraco "5 , et 15 (lekà, et làk) , praestat vi- 
cem te, cum decurtutzone primae personae : quae esset 
alias fzeretem, vel (zeretek 5 vt. determinate , vel inde- 
terminate accipitur amor ( Part. I. Cap. VIZ. S. XIX. ). 
Perperam haec dicuntur. Nam ista Hebraica "15 , et 5 
( leká, et lák ) datiuum pronominis reddunt, zi; ex 
Hebraico nempe 5 ( Jàmed ) datiui casus Loriniatinos et 

1C khd ) , secundae porsonae pronomine, concreta, Dein- - 
de expungunt et primae personae notam, Nostrum ve- 
ro Jek , vt ego recte me eruisse puto, inuoluit distincte 
aceusatiuum secundae personae, et eum quidem vtrius- 
que numeri , quem docui / consona exprimi ; inuoluit. 
etiam nominatiuum personae primae,in e& pronomine 
affixo, eamque in forma, quam praesens poscit con- . 
struendi ratio, indeterminata prima. Nam secuudae 
personae accusatiui, tejedet , títeket , qui hic per / in- 
dicantur, item et primae personae, engemot, mináet,- 
verbis iunguntur iudeterminatis. Tégedet , titeket' fze- 
ret, Jzeretnek 5 te, vos amat ; amant ; non vero deter- 
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minatis , f/zeretí, fzeretik. Quod ipsum praesefert etiam 
Jeret lek , ápoliak , terminatione sua in ek, et a£, quae 
in forma indeterminata prima suum tenet dominatum, 

Superata sunt itaque et secundae singularis perso- 
nae pronomina ; quae quatuor esse ostendimus, Vnum 
vsu seperato, ze. "Tria inseparabilia ] seu affixa: ed, 
cum nominibüs, particulisque, ac verbis coalescens ; » 
duo reliqua, e/z, et d/, tantummodo verbis adhaeren. - 
tia; et hoc posterius illo priore multo frequentius. 

PERSONAE TERTIAE. 
Ó,VÓ,JÓ0. /. - 

Cum Jahno exordior etiam tertiae personae enolu- 
tionem. Huius sonum pririgenium, in linguae ortu, 
^^ dicit ille 351 ( 7i) fnisse, cum adspiratione , aut certe 

solum 3 (i), vel 3 (6): quae hodie affixa sunt mascu- 
— lina. TRA ( J2ádéh i ) , ager.elus a maris; i25 ( de- 
bár-ó) , verbum-eius, maris. De hoc natum est, suc- 
cessu temporis, formatione ampliore, Nin (A) ma- 
sculinum, zs, le, Pro foeminino sumtus est sonus 
celador. 2J (Ad), quod dat affixum foemininum, mW 
( á)i- áh), pater-eius, foeminae; m233 ( debardh ) , 
verbum-eius fceminae. De hoc postea, "formatione am- 
pliore, ortum est N'T1(À/), ea, ilja, assumto sono 
acutissimo , qualis fere auditur in Germanico fie, Ipsa. 
Quemadmodum alias etiam 4 saepe in s» mutatur: vti 
de'Graecis vocibus, ex, gr. :$ (Aex), émva (Repta) 
spiritus asper ' ( 4) iu Latinis acuto sonat sibilo, sez, 
septem, Haec postremo addita faciunt Jahno ad indi- 
candam Germanici pronominis originem. | 

| $ed notandum est, haee generum discrimina po- 

steriorum esse temporum. Nam, si altiora repetamus 
tempo:a, patet, haec pronomina promiscua fuisse; 
quod etiam Vaterus notat ( Heór. S$pracAlehre Part. 4I. 
Sect. II. Cap. V. $. 335.) Certe vtrumque communis 
fuit generis, et pariter vtrumque. in VSU, 
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-Habent eadem haec pronominà etiam Arabes 1n 
(hà), is, ille, cum vocali rotundiore ; *ià (4£), ea, 
illa; et addita in fine vocali, Ave, Aije. Apud Chal- 
daeos, praeter formas hornm pronominum cum He-- 
braeis communes occurrit et ista peculiaris cum 5 (nun) 
litera, 101 ( &én ), is, ille; et 1 (A4) articulo aucta, 
Inm (Adhén). * 

Haec in lingua primigenia sic sensim nata, quem- 
. admodum ad istas gentes, ita ad nos quoque, de ea- 
dem origine deriuata sunt. Principio certe et nostris 
originibus fuit cum halitu, siue spiritu aspero, et vo- 
cali rotundiore, vti apud Arabes, ZZ, Halituum prona 
alternatione, neglecto aspero, expressum est postea 
obscuro, và; expressum etiam leni, jà. Vocali deinde 
minus rotunda, A42, vó ,jà, Et omissis halitibus, quod 
aetate etiam remotissima saepe fiebat, vsu fere pro- 
miscuo, 2, à, yt hodie est, et dudum satis , in vsu 
quidem separato, | 2H 

Quod ad halitum spectat obscurum , hunc olii 
reuera viguisse clarissime docet vetustissima Funebris 
Allocutio , et prior , et posterior. In posteriore est hoc: 
pronomen, vsu separato, omnino et literis separatis 
distincte expressum , vv, vt, vvt. Quae ego in Com- 
mentario meo non potui non sic legere: và, is, ille; 
vót, eum, illum. Nihil porro dubitaui et iu priore AI- 
locutione contràctum :w in iisdem pronominibus , v, 
et ut, resoluere , et eodem legere modo , và , vót, Con: 
fismabar] in hoc facto meo eiusdem pronominis vsu al- 
fixo, in hoc monumento admodum singulari, et cum 
verbis , et cum nominibus. Nam primum termunteve , 
Jeledeve ,, veteue , hallaua ; deinde intetve, iidetve , &in- 
zatvja; vera formationum lege intimius perspecta, ma- 
nifestum praebent idem pronomen vó, vocali tantum 
congruenter mutata, recta eorundem lectione: teróm- 
té ve, Jeledé ve, veté-ve , hallé-vas intet-ve, üldet-ve,. 


| | D 
330 . ETYMOLOGIAE P.I. SECT. II. CAP. T. 


kinzat-vja. ln hoc postremo vterque halitus , obscurus 
et lenis , commixtus est." Haec postea , obscuro halita 
in lenem mutato, sic dicta sunt, 'ad nostrum vsum ho- 


diernum magis accommodata , oeque ipso nobis ina- 


gis etiam clara: teremté- je, creauit.ille; fe/edé-je, ob- 
litus-est-ille ; veté-je , proiecit ille; Aa//d-ja , audiuit-il- 
le: intetje ,| monitum-eius; z/det-jo, persecutio-eius ; 
&inzat-ja , cruciatus-eius. Sed halitum v iam et illa ae- 
tate patet quandoque neglectum fuisse, certe in verbo 
mondá-a , rudi formatione monda-ó. Et hoc vsu postea 


cumprimis in verbis inualescente, de hoc mondá-a, et 
de reliquis , zerürnté-e , feledé-e, veté-e, halld.a, pro- 


nunciandi compendio, vocalibus in vnam coalitis, na- 
ta sunt ista syricopata, nostra hodierna 3 mondá  terem- 
té, feledé , veté, hallá. Verum de his vberiora dicentur 
in formatione personarum exacta. 

Certum est, quod ad rem praesentem facit ,,ó ho- 
diernum olim apud nos quoque: cum halitu obscuro 


fuisse expressum , zo. Hunc postea in lenem mutatum , 


jó, docet eius affixio et hodie cum hoc etiam halitu 
quam saepissime coniuncta. Quomodo hoc idem pro- 
nomen genitiuum formet, dicetur loco opportuniore. 
Eius forma prima, in vsu affixo , genitiuum effingens, 
d, vé, jé, amisso accentu, et vocali congruenter mu- 
tata , abit in e, a, , je, ja ; affigiturque tam nomini- 
bus, ac particulis , quam etiam verbis: quod vel pau- 
lo satis clare vidimus in exemplis superioribus. Illud 
tantum moneo , idem et alibi, vt occasio feret, iden- 


tidem moniturus: in affixione huius prenominis, vbi ' 


. adest j consona , vti reuera adest quam frequentissime, 
. eam non adesse. vt vulgo dicitür , connectendi officio , 
. et euphoniae' dumtaxat caussa; sed adesse cum ipso 
pronomine , vt eius partem concretam , residuam ex- 
. V8M primigenio, 


^ 


i 


$. II. A. ORIGINES PRONOMINVM PERS. 33i 


Iam, vt ad. gentes. transeam, nobis lingua affines * 
hanc singularem personam tertiam , apud Esthones, in 
ytraque dialecto , Revalensi et Dórptensi , dat forma- 
tiuum asyllabum p: ex gr. &ube-p , audit ille; keut-e-p , 
ligat-ille5 mósf-e-p, lauatille; end-a-p, dat-ille; nee 
a-p , deglutit-ille ; usf-u-p , credit-ille.. Hoc. p, vt mox 
videbimus.in exemplis Fennicis , restituta vocali absor- ^ 
pta, est pi , hoc porro est «ui , nostrum omnino anti- 
quissimum v2, và , is, ille, Literarum scilicet labialium 
facili alternatione mutua :/ abiit in pj. Quod dico, 
mox confirmabitur ipso Esthonum vsu in personis plu- 
ralibus. Revalensium vsus hic est: Ául-e-wad, audiunt. 
illis Keut-e-wud', ligant-illis and-a-:wad ; dant-illi ; uf 
u-wad, credunt-ille: in quibus wad habet consonam t 
primigenii pluralis formatiui ót, tantum densius ex- 
pre:sam , quae apud nos abiit in 4, :wók. In Dórptensi- 
quoque dialecto est in plurali idem halitus 2» , in 2a: 
quod sine d praestat et illis pluralem , vt saepe et no- 
bis nostrum 92, 0, vti postea videbimus loco suo. His 
ergo tertia slaralis pefsona est: &ui-e-wa, dicunt-illi ; 
mósf-e-wa , lauant-illi . necl-a-wa , irc pr ; usf- 
p-wa , eredunt-illi, | : | 

Agtate remotissima fuerunt ista et nobis, in sin. 
gulari quidem , Aa/-vO, Kót-vó , mos-vó , dd-vó , nyet- 
và, hi-fz-vó ; neglecto autem halitu, Aa/L-ó, &ot-à 
mos-ó, ád-ó , nyel-ó, Ahi;fz-ó; deinde in plurali , hall. 
vók, hüt-vók ,| mos-vók , dd-vók ,  nyel-vók, hi-fz-vók 5 
sine halitu vero , Aa4-ó& , &ót-Ók , mos-ók , ád-ók , nyel- 
ó£: dum nostra demum nata est pronunciatio , vocali- 
" bus congrue mutatis, et halitu v in aliis in j abeunte , 
in aliis supresso ; Aa/l-ja , kót-i , mos-sa , ad-ja , nyel-i , 
iai ; hall-jáh, kót-ik, mos-sdk , ad ják , nyet-i& hi fz- ik, 

Apud Fenyos in formanda singulari persona tertia 
qnid fieri soleat , expressis verbis dicit Vhaélius ( Cap, 
41. $. 4): in. tertia. persona uitima vocalis repetitur ; 
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ex. gr. vuulece; auditiille ; kóytá-d , ligat - ille ; Aeita-a , 


iacit-ille; Aasita-a, canem incitat ille. Amant illi vo-- 


ces suas vocali terminare , in his etiam verba : quae 


partem magnam, his tantum vocalibus in fine omis- 


sis, plane nostra sunt. Repetitio eiusdem vocalis cer- 
te est 2, is, ille, sine halitu, praecedentibus verborum 
vocalibus sese accommodans. Solet vero haec vocalis 
euam negligi, vel multo verius, vt etiam apud nos 


fieri iam supra vidimus , cum praecedente in vnam coa- , 


lescere. Hoc Vhaélius non obseruauit, subsidiis, quae 
huc facerent, destitutus; et morem tantum spectans 
neglectae vtplurimum voealis, priorum immemor , pau- 
lo post haec notat: tertia persona singudgris cognosci- 
tur exinde , quod sola suo-careat charactere. 

Sed opportune subiungit illico notam. nobis vtilts- 
simam : ,, Saepius tamen exprimitur racasta-pi , amat- 
ile, Sawonice racasta-wi; tertia pluralis wat ha- 
bet, racasti-wat , amarunt- illi. * Vberius se porro 
' » explicat ( Cap. UII. $. 16. ) : ,, Ab indicatiui praesen- 


,tis persona tertia singulari sádstá-d , parcit - ille, 


[it quoque sád stá-pi , Sawonice sádstd-wi ; à ter- 
» tia singulari subíunctiui praesentis sd dstene-e, par- 
» cat - ille, sddstene-pi , sd stene- wi. Praeteriti pri- 
mi tertia pluralis sádsti -wat, pepercerunt - illi.** 
Quare exempla nostra cuule-e, káytá-d » Aeita-a , Aa. 
sita-a, et sic vsurpantur in singulari, cuule-pi, &Óy. 
tá - pi , heita-pi , Aasita - pi ; deinde cuule -wi , kóytd- 
wi, heita-wi , hasita-wi : in plurali autem cuule - wat , 
kóytd -wádt, heita-wat , .hasita-wat. — Paulo ante, in 


exemplis Esthonicis, 1am satis exposui p et z litera- 


rum eiusdem organi mutuam alternationem ; pi, et wi, 


idem valent, nostrum nempe primigenium v2, vó, 


eum halitu obscurp 5 wát£ est nostrum plurale vó£. 
Fuerant eàdem haec verba certe et nostris origini. 
hus, primum in siugulari , sine halitu , Aa/-ó , kót-ó , 


/ 


- 
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hatt-0 , ufzít-ó ; cum halitu vero,, Aal-vó , Kót-vó, 
hait-và , ufzít-vó ; deinde in plurali, Aa/-vo£ , kt-vók, 
aít-vók , ufzít vók, halitu vero suppresso, Aal-ók , 
kót-Ok , hatt-0K , ufzít-ók: dum hodierna demum inua- 
luerunt, vocalibus. congruenter mutatis, et halitu in. 
aliis neglecto , . in aliis in / abeunte: Zal[l-ja , kót-i, 
Aatt-ja , ufzít-ja ; hall-jdk , kót-ik , hait-Jdk , ufzit-jdk. 4 

' Vtrorumque vsus , cum nostro aperte consentiens, - 
manifestum praebent idem pronomen, nobiscum com- 
' muirfe, cum eodem etiam halitu obscuro và ,vàÀ,; quod 
satis probarunt et domestica , vt supra vidimus , exempla. 

Haec Fenni sic habent in verbis tantum ; nam in 
nominibus aliam sequuntur rationem. Seruit illis in hoc 
vsu affixo idem pronomen Adán, Aan; quod viget in' 
vsu etiam separato, siue absoluto. Sed in vsu aífixo 
asperum A in Aan abit plerumque in sibilum acutum, 
san; quam mutationem quandoque fieri iam principio 
satis indicauimus ; traiiciuntur praeterea huius prono- 
minis literae, et vocalis saepe absorbetur: ex. gr. in 
dialecto Sawonica dicitur ca/-a-han , et cai-a-san , pi- 
scis- eius; os-a-Ahan , et o5-a-san , pars-eius; in aliis 
cal-a.nsa , os-a-nsa ; in, Aboica cad-a-ns , os-a-ns. Fue- 
rint haec olim et in nostra dialecto aliqua ; Aa/-On , o/z- 
 ón; hodie Aa/-a, ofz-a, ex hal-Ó, ofz-ó. i 

lam Lappones videntur mihi in singulari sic pror- 
sus, vt Fenni, ó, vel 2, pronomen primigenium , coa- 
litum habere cum verborum vocali, qua ea apud hos 
quoque terminari solent. Quare wiedzja ; adfert - ille; 
soucheta , gemit- ille; zjuocgi , redarguit - ille; iid» 
dat-ille; fuerint, vocalibus non .coalitis: iwiedzja- í, 
soucheta-a , zjuocgi-i , waddo-o. In plurali certe clarum 
est hoc idem 2, forma iam plurali ó£, nostro ferme 
' modo, in zc, ecA, oc , 'secundum Ganandrum ; Se- 
cundum Lindahlium vero, et Oerhlingium, in ih, eh, 
oA; verum coalita sunt et haec cum verborum vocali- 
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. bus: ex: gr. wiedzj-ich , et iviedzj-ik , adferunt - illi ; oaa 
. &het-ach , et sauchet-ah , gemunt-illi; zjuoeg-ich , et 
ajuocg -i& , redarguaunt - illi 5 wadd-och , et wadd-oA , dant- 
illi. Sic ista fuerunt Bin et pobis: vi-fz-0, sohajt-ó , 
Jzid-0 , dd-ó 5 vi-fz-Ok , sahajt-ó& , f*id:ók , ád.àk ; dum 
hodierna demum sensim. introducta sunt: viz, so- 
hajt.ja , fzid-ja , ad-ja ; an , sohajt-ják , fzíd-ják , 
ad-já&. 

Cum. nominibus véro in singulari consona s iun- 
gitur: atj-e-^, pater - eius ; cai-a-s, piscis - eius ; asyaimns 
4-5, oculus -eius. Est nempe illis pu personae pro- 
nomen in vsu separato, siue absoluto ; sonantius sodn 
lenius son : cuius genitiuus so, suo , quia simplicior est , 
certe prius exstitit. Aiyllabum affixum « docet Ganan- 
der huius caput esse , absorpta nempe vocali, Clarum 
est porro, istud so esse prinigenium Aó; et som, au- 
ctum litera z, esse ipsum Aon, Fennorurm háns; balitü 
scilicet aspero in acutum mutato. Et so in primordiis 
intégrum accessisse nominibus , atje-so , cala-so , zjaL- 
ma-so, aperte ostendit eius pluralis se£, vt hoc iis Les 
mius affigit, quandoque et Ganander: atje-se& , pater « 
eorum ; ca/a.sck , piscis- eorum 5. zja/ma-sek , oculus : 
eorum. Sic et nobis cum hoc halitu aspero Zó fuit ali- 
quando plurale 4ó£. Hoc modo et so, cum sibilo, vl- 
tro dedit só£ , sek. Nostro more eadem exempla fue- 
runt olim in singulari: aty-ó , hal-ó , f/zer-0; in plurali 
aty-Ók , hal-ók , fzem-ó& y antequam hodierna inualuis- 
sent, aty-Jo& , hal-ok , fzem-ók. 


Et haec etiam posteriora, sic explanata, vt inti- 


ma suauit eorum ratio , pulchre cum nostris conueniré 
jam clare videntur. i GN 

' Sed, quod adieci etiam de vocali in his variante, 
expediam primum pronomen 2. Hoc olim ex nostrorum 
. ore à sono rotundiore , illi primigenio propiore , prodi. 
uisse innumera docent exempla vetusta 5 vt vulgi vsum 
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taceam vel hodiernum, cui minus defertur. Telegdius 
sic certe protulit perpetuo.  OÓlaikodik à mí utánnunk 
( Part. IT. p. 591. ): Insidiatur ille nobis. Zdiákat ad- 
junk üneki (Ibid. p. 641. ): Gratias agamus ei. JMeg 
&Yógyétjá ütet ( Ibid, p. 594. ) : Sanabit eum. 24z ó tór- 
vénynek tselekedéséból érdemlették àk azt ( Ibid. p. 571-)* 
Ex veteris legis obseruatione meruerunt illi hoc.! Sic. . 
aliquanto serius Lucas Pétsius. De 2, nidón tifstségbon. 
vóina , nem érté (fol. 3. pag. adu. ) : Sed ille,' cum in 
honore esset, non intellexit. Meg feilelének az igazak 
üneki (fol. 15. p. auer. ): Responderunt ei iusti. AMi- 
dón ldtod az mezételent ,fedd be ütet ( fol. 12. p. auer.): 
Cum videris nudum , cooperi eum. Parantso/á tanitvd- ^ 
nyinak , hogy le ültetnék üket (fol. 36. p. adu. ) t Man- 
dauit discipulis suis, vt sedere facerent eos. Sic sunt 
hoc pronomine vsi et alii his multo antiquiores ; inter 
quos praecipuum nomino Ioannem Siluestrum ; de quo 
suffecerit unicum tantum exemplum adducere: A à 
magát adá mà érettünk , hogy kKivdltana münket , és meg. 
tifztijtaná à magának az à tulajdon népét ( Ad Tit. Il. 
14. ) : Qui dedit semetipsum pro nobis, vt nos redime- 
yet, et mundaret sibi populum suum. . 
| Ó N. | 
lam ón, vel án, pro 2, vel Z, de quo natum est, 
olim a maioribus nostris quam frequentissime vsurpa- 
tum, originis esse antiquissimae liquido constat ex 
communi eius vsu, cum Chaldaeis, vt iam principio vi- 
dimus, deinde cum Esthonibus: sed quod apud vtros- 
que est cum halitu primigenio, 771 (An), et Adn. 
Congruit cum his et Lapponum oa sibilans , certe et 
hoc de Aon primigenio sic.mutatum. Placet et Estho. 
num ,'et nostrum vsum ; adductis etiam exemplis pro- 
bae Esthonum sunt de eorum Scriptura Sacra. .Si//d 
Zn oli Caiphan appi ( Ioan. XVIII. 13. ) : Mert à valía 
 Kaífds ipa: Nam ille erat Caiphae socer. Hán fokiana 


LU 
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 fyndyuit on ( Ibid. VIII. 20. ): Ón vdkon fiülcictt volt 


ille coecus natus est. Zn tectteli hánem (Ibid. XXIV. 
28. 2* Ón téteié. magát ónnekik ? Ylle se finxit eis. No- 
strorum: vero. exempla sunt sequentià: inter quae ré- 
currünt quaedam etiam in Zn. Ín Codice MS. Trans 
Bibl. et primum quidem nominibüs praefixum. Ón tus 
lajdon türfvsl (Iudith. IX. 12. ): Suo proprio gladio. 
Ün etkeibol (Dau. Y. 15. 3: De cibis suis. Ón nyeivével 
( 1I. Machab. VII. 21. ): Sua lingua, voce patria. Deiri- 
de iunctum cüm naga. On aga vala ( Yudith XIII. 5. 
Esther III. 2, et alibi quam saepissimé) : Erat ipsa, so? 
la,ipse solus. [dem crebró recurrit apud Komjathtuin , 
vt de aliis taceam: "FalaKi t kózületek ónmagdról ke- 


vélyen ne éitsen (Rom. XII. 3. ):; Ne quisquam inter 
vos superbe de se sapiat. Idem ón accessit etiam parti- 
' culis. Habet certe Draskovitsius: fár tsak ónkóztók ; 


chár keniglen ny ilván (M. 8.): Siue inter se tantum, 
siue vero publice. Deinde et Telegdius more suo: Zn- 
Aüztók sem értenek egyet (Part. IJI. p. 426. ): Nequé 
inter se idem sentiunt. Item et Pétsius : Sze/édebbek ünri- 
kóztók az vadak (fol. 8. p. auers. )! Mitiores sunt iri- 
ter se ferae. Haec hodie sic potius efferüntür: 9 tulaj- 


don tórével, ó étkcivel , ó nyelvével, Ó maga, 0 kóztók.' 


Ón itaque ollm p o à sumtum, et. vtraque proniiscue 


, sunt vsurpata.. / 


Hoc ón porro , 1S, illac: vsus olim promiscui cuni 


6, proinde aeque separatum , clare patet etiam affixunt 


adbiberi tantum cum verbis, in forma indeterminata 


prima, radice nuda. Tertia certe. singularis persona 
modi imperatiui , et praesentis temporis modi éoniun- 


ctiui, quae dno tempora eadem sunt, manifeste prodit 
integrum hoc pronomen ón, nisi quod vocalem con- 


| gruenter mutet. AZd-j-Ón , kér-j- en , vdr-j-Un , rond-j-on i 
. petat-ille, mittat- ille, exspectet- ille, ditat- .Mle. Im- 
 tegra vocali, vt in prima fuit formatione rudi, ita sa- 
ae 
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. pe diceres etiam posteriora, vt primum 4Z/d-j-ón , kér- 
j-ón, vár-j-ón , mond-j-ón. Caussam, quae istud ów in 
hoc tempore adhibendum suasit, suo loco opportunius 
explico. 

. Idem vero ón inualuit vsu etiam latiore, praeser- 
tim in nonnullis verbis anomalis: nominatim in vogy , 
et megy ;; deinde in iis, quae de radicibus simplicissi- 
mis, in vocales desinentibus, Je, te, ve, vi, Ai, vel 
Àà, orta, habent in praesenti tempore sibilum acutum . 
J*, vicarium halitus asperi A; vt ita cum affixis perso: 
nalibus concinnius cohaereant; vagy-on, megy-en, ic- 
J*-en , tezfz-on , ve-fz-en , vi-fz-en, hi-fz-en, vel hü-fz- 
ón; est-ille, pergit - ille, fit- ille, ponit, vel facit. il- 
le, accipit-ille, portat- ille, credit-ille. Ad horum 
classem pertinet et. vonz-on , trahit- ille. Haec primae 
formationis rudi pronunciatu ita sonuerunt: vagy-Ón,- 
megy-Ón , le-f[z-Ón , te-f[z-Ón , ve-fz-ón , vi.fz-ón , hi-fz-On. 
In nonnullis horum penetrat idem ón, ad praeteritum 
quoque tempus primum: /ón , tón , vón, vin, Ain, vel 
hün ; quae sunt contracta de /eve-ón , teve-ón , veve-ón , 
vive-ón , hive-Ón. 

| EN ] 
I K. 0008 0g" 
i 


Iam postremum sequitur pronomen peculiare i£ , 
a seculis certe sex, in forma indeterminata secunda , " 
radice aucta, vulgo passiua, dominans tertiae singula- 
xis persofae formatiuum, et per omnia quidem tempo- 
ra, éxcepto praeterito secundo. In praesenti, et in 
coniunctiui futuro , integrum et hodie affigitur: /zün- 
ik , fzün-end-ik , cessat- ille, cessauerit-ille; /a&-i&, 
Jak-and-ib, habitat-ille, habitauerit- ille. Olim et in 
reliquis integrum adhibitum fuisse clare ostendit i imper- - 
fecti formatio in vetustissima Allocutione Funebri y €n- 
né-ik, comederet- ille. Hodie tamen eius vocalis i in é 
&cntum mutatur, potissimum ob syncopen. vsu recc- 


Y 
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ptam, aliasque mutandi soni rationes ; quas in ipsa. 
personarum formatione exácta opportunius expono. 


- Cum personarum formatiua affixa reliqua , clarum, 
ac certum sit, pronomina esse: et hos reuera prono- 


' men esse recte infertur. Tanto autem firmior est haec 


- 


illatio : quod hoc nostrum i& , pronomini ón, supra iam 


. ad euidentiam explanato, suffectum esse, vsus veterum 


in quibusdam verbis anomalis aperte doceat. Habet 
certe Codex MS. Transl. Bibl. plus vice simplici sequen- 
tia. alu-fz-on , fek-fz-en , e-fz-en , rudi formatipne pri- 
migenia a/u-fz-ón , fek.fz-ón , e-f-ón ( Ruth III. 4. Es- 
ther VII. 8. Nahum: HI. 15.). Haec serius ita constan- 
ter vsurpari coeperunt: a/u. Ji, Jek.fs-ik , e-fz-ik. Si 
itaque in a/u-fz-on , fek.fz-en , e-fz-en , terminatio on, 


et en ést ipsum ón, ie nempe, et i//e, verum prono- 


men, dormit-ille, iacet-ille, comedit-ille: sane in 
his quoque, a/u-fz-i& , fek.fz-ik , e-fz ik, eandem ter- 
tiam personam exprimentibus , substituta terminatio z& 


. Àdem valere , s nempe, et ///e, ac proinde reuera pro- 


nomen esse debet. 

Sunt huius, clara, ac certa vestigia in nominibus 
quoque , vsu et hodie frequenti, Non obseruamus vero 
pronomen, esse: quod minus diligentes sumus in erueu- 
do genuino egrum significatu, cum quibus id iunctum 
est; contenti solo vsu, quo ea ad nos venerunt iam 
composita , et a sénsu determinato sensim ad latiorem 


.deflexa. Qua postea ignoratione id fit; vt hoc prong- 


men vulgo affixum paragogicum vocemus, fere otio- 
sui , ad voces tantum ampliandas adübitum: | 

Maiores nostri, vt.superstites plerique. Codices 
MS. etiam libri prelo expressi, cumulate exhibent, nu- 
meros ordinales absque hoc affixo exprimebant: má- 
Sod, harmad, negyed, etc. secundus, tertius, quar- 
tus, ete. In Codice MS. 'Transl. Bibl praeter titulos, 
qui sie notati recurrunt, capitulum másod, harmad, 


- 
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negyed , ótüd , etc. leguntur eadem etiam in contextu, 
et quandoque per casus inflexa, Ez a' másod Aelyen az 
elónek  gyótreimét vevé; Mikoron az ótódet el hozták 
vo/na ( II. Machab. VII. 8. 15. ): Iste secundo loco pri- 
mi tormentum suscepit ; Cum admouissent quintum, Si- 
militer.in Codice MS. Sacr. Serm. de B. V. Maria ; má- 
$od ré/z , secunda pars; Aarmad eimeélkedés , tertia me- 
ditatio ; negyed gondolat , quarta cogitatio ; ótód, Aa- 

^ tod, nyoltzad , &ilentzed , tized tsillag , quinta, sexta, 
octaua, nona, decima stella. Sic etiam apud fomjá- 
thium: Hannsd okért (In Dedicat. ): Tertia de caus- 
sa. Nuda haec nos olim habuimus, vt et hodie habent 
Lappones: Ao/mad, tertius ; vitad , quintus ; Kotad , 
sextus ; hetjad , septimus, etc. Quamquam et apud nos 
vigent hodie quoque sine hoc affixo in his ex. gr. com- ' 
positis: Aarmad/é/ , negyedfél, ótódfél , media tertia » 
media quarta, media quinta. | 
Accessit serins affixum, praesertim. separatis , cer- 

te non otiosum. Nihil pronius inferri potest, quam hu- 
ius accessione addita vis demonstratiua, aperte desi.: 
guans: másod- ik , secundus - ille ; harmad.ik , terius - 
ile; megsced-ik, quartus-ille. Certe vel illa. superior 
expressio composita, Zarmad- -fél', media tertia , 8à ex. 
gr. ita efferatur , harmad-ik-nak a' felét ktvánorm , de- 
monstrati, aperte designati vim prodit, illius tertii di- 
midium cupio , posco. Multo hoc clarius apparet in com- 
paratiuis; in quibus hoc Z& vsum , cum elegantem , tum 
vero energice demonstrantem , aliquid prae ceteris iif- 
digitantem , manifeste praesefert. Dum similia proferi- 
mus: a' fzebó-ik , a' jobb.ik; te a' fzebo-ik-ét vetted el, 
nekem a' jobb-ik-a tetfzik; apertissima est in his illa, 
quam toties repeto, vis demonstratiua :, pulchriorHlle, 
melior. ille; tu illum - pulchriorem accepisti , mihi il- 
le - melior placet. Ergo et verbis affixum eandem exe- 
xit vim: pronomen est tertiae personae , hanc designat. 


Y a 
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in tot "Serbian exemplis, vetusto , et perpetuo vsu 
roboratis. 


Qued ad originem spectat, obsefuo et hanc esse 


de vsu communi linguae primigeniae. . Est apud He- 
Pbraeos, vt supra vidimus, pronomen personale, hodie 


foeminini generis, sed quod in primordiis fuerat gene- 


xis communis, N71 (AE) , is, ille, ez , illa. Hoc retro- 
, 


£rade prolatum , vt muita alia, apud nostros etiam - 
maiores promiscue vsurpatum , fuit primum 7A ; deinde 
 adspiratione , praesertim in fine vocis , densius , fortius- 
'que expressa, migrauit in /&, is, ille, ea, illa. 

Iam euoluta sust et tertiae singularis personae 
pronomina, Sunt ea de duobus linguae primigeniae pro- 
nominibus: quorum alterum fertilius plura de se, de. 
dit, alterum solum perstitit, Ó primigenium vsu viget 
separato. De quo ón , accepto augmento narum , et se- 
paratum , et affixum est. Porro c, de eodem é, in vsu. 
semper affixo.; non mutatum genitiui formatiuum ; mu- 
tatum vero, nominum, particularumque, et verborum 
comes. Jk sterile, in vsu tantum affixo. 


b. PLVRALIA. 
1) PERSONAE PRIMAE. 


Pluralis personae primae. pronomina quinque 


sunt in lingua nostra: mé, énk , mik, mink , et ü£. 


Mt, olim z»i,cum vocali rotundiore : vsu vi- 


get separato , et reddit absolute zs; nisi per pleo: 


nasmum praeponatur nominibus, et particulis, af- 
fixo pronomine auctis; quo loco adiectiui valore 
stat, noster , nostra , nostrum. ex.gr. mí kép-ünk, 


nostra imago - - nostri ; mí MESE, nostra domus» 
mostri, 
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Énk, ipsum emek contractum ; quod est plu- 
rile, recta. lege natum de affixo pronomine ém, 
assumto plurali formatiuo ó£, vocali congruenter 
mutata, et accentu propter incrementum amisso , 
ém, emek ; * contractum émE , resumto accentu, et 
in locum 7 restituto 4 primigenio , cum Á amicius 
conueniente , factum en£. 

Est vero istud én& hodie; vocali non mutata, 
sic integrum, vnice in plurali pronomine possestri. 
uo mi-énk superstes , vti ipsius singulare ém in eius- 
dem possessiui, pronominis singulari eny-ém 5 istud 
etiam genitiuo exprimendum, rostri, et geminate 
«uidem propter geminationem,  zostrum - nostri. 

Porro, sicuti eius singulare, ita et ipsum hoc 
plurale, vocali sua congruenter mutata, ünk et 
unk, in vsu affixo est quam frequentissimum ; nam 
verbis iunctum, in vtraque forma indeterminata, 
primam format personam, z0$; nominibus vero, 
et particulis affixum, genitiuo est reddendum, ^o- 
stri: ex, gt. Kér-ünk , petimus - nos, vár-unk , ex- 
spectamus - nos; fzün-ünk , cessamus- nos: lak-unk, 
habitamus- nos; Áép-ünk, image - nostri ; INIM, 
domus - nostri. E. . | 
| Mik, olim màk, de eodem eme£, absorpta 
prima vocali; olim et verbis formae indetermina- 
tae , et nominibus affixum ; et cum his quidem ple- 
| rumque resumta prima etiam vocali, in illis vero 
concursu tantum duriore. Hodie vsus eius rarissi- 
mus, isque absolutus tantum in solo nominatiuo 
Casu, no$. 


Y 3 
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AMink, olim mánk, contractum ex geminato 
mü-mik, in primordiis et hoc prolixiore , zmáü-emek, 
nos-nos, Vsu tantum separato viget ; de quo est 
accusatiuus pluralis primae huius personae, münk- 
et, mink-et. | | 
| ÜL, vocali congruenter mutata. uk, nos; in 
vsu tantum affixo, vnice verbis iunctum, iisque 
formae solum determinátae ; singularis pronominis 


ék , ego, plurale antiquissimum , vocali tantummo- 
do differens. 


4) PERSONAE SECVNDÁF. 

Secundae plurális personae pronomina tria nu- 
meramus in lingua nostra: fí, etek, tik. | 

J£, olim £Z, vocali rotundiore prolatum ; et 
hoc in vsu separato valet absolute vos ; nisi dum 
nominibus, particulisque, affixo pronomine iam 
auctis, per pleonasmum praemittitur; quo loco et 
hoc adiectiuo' exprimendum est, vester, vestra, 
vestrum: ex. gr. tí kép-etek , vestra imago-vestris 
tí ház-atok, vestra domus - vestri. 

Zitek, plurale affixi pronominis ed, accepto 
formatiuo plurali ük, vocali congrüenter mítata, 
et consona d pionore tenuius prolata: ed, ed- ek; 
et - ek. 

Superest hoc e£e& , omnino sic integrum, in 
plurali pronomine possessiuo Zi-eek; sicuti ipsius 
etiam singulare ed in eiusdem possessiui pronomi- 
nis singulari £Z-ed- genitiuo et hoc redditur , vestri, 
et propter geminationem aeque geminate, véstr um- 
vestri. 
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Sed vocalibus suis congruenter. mütatis , 1n vsu 
 affixo, latius etiam extenditur, quam eius singula- 
re: nam verbis per omnes formas iungitur , ad for- 
mandas eorum personas, sed prima vocali absor- 
pta, tek, tük , tok, vos; quam tamen iu concursu 
duriore statim resumit, eteE, ato: nominibus au- 
tem, particulisque affixum, vtplurimum integrum 
est, etek, ótók, otok , atok, et genitiuo exprimi- 
tur, vestri: ex. gr. Kér-tek , vár-tok , petitis-vos, 
exspectatis - vos ; /zün-tük , lak-tok, cessatis- vos, 
habitatis- vos: Áer-end-etek , vár-and-atok, petie- 
ritis - vos , exspectaueritis - Vos: BUE , imago - 
vestri; Aáz-atok, domus - vestri, - 

Jik, olim tak, vos, de eodem affixo etek , 
prima vocali absorpta; translatum ad vsum etiam 
separatum , Sed rariorem. 


EN 


S). PERSONAE TERTIAE. 


- Tertiae pluralis personae pronomina similiter 
tria habemus: ÓO£, ék , Onók. P 
Ó£ , ii, illi, plurale pronominis 5 et vt hoc 
olim Z fuit, ita et eius plurale Z£ ; in vsu separa- 
to constans sibi, nulli obnoxium mutationi; sed 
quando per pleonasmum praecedit nomina, et par-. 
ticulas, affixo pronomine auctas, sine pluralitatis 
signo, solum ó, plurali est valore, et adiectiuum 
praestat, $uu$ , sua, suum; ex. gr. ó Kep- Ók, sua 
imago-eorum; ó Adz-ok, sua domus- eorum. E 


Ék, vék , jék, plurale affixi pronominis e, v6, 
| Jé* in vsu aeque tantum affixo. 


Y 4 
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Vocali non mutata, superest in plurali prono- 
mine possessiuo ó-ék, ü-vék, O-Jék , vti eius singu- 
lare in eiusdem possessiui pronominis singulari, 


O-c, 0-vé , ó-Jé: genitiuo et hoc efferendum , sui, 
vel eorum, et propter geminationem pariter gemi- 


nate, suum - -$ui, vel eorurn. 

Vocali vero' congruenter mutata, et accentu 
amisso , ek, ók , ak , jek , jok , jak, verbis adie- 
ctum, in sola forma determinata, cum praeeunte 
vocali vtplurimum coalescens, in nominatiuo est 
ii, illi; cum nominibus vero , et particulis coniun- 
ctum, genitiuo redditur, eorum , vel sui; ex. gt. 
&ér-ék, vár-ák , vel more vetusto, &ér-é.jek, vár- 

djak, petierunt - - illi, exspectarunt- illi ;. &ép- ok, 
Adz-ok, imago - eorum, domus - eorum, 
Ónàk, ii, illi, plurale aucti pronominis Un, 


is, ille; in vsu solum affixo, verbis iunctum in 


forma indeterminata vtraque, vocalibus congruen- 
ter mutatis, et prima etiam absorpta, praeter con- 
cursum duriorem , quo casu eam resumit, ne& , nak , 


enek , anak : ex, gr. Kér-nek , vár-nak , petunt- il- 


li, exspectant- illi; &ér-t-enek , vár-t-anak , petie- 
runt - ili, exspectarunt - illi? /zün-nek , Jak-na& , 


cessant - illi, habitant- illi ; /zán-t-ene& , la&-t-anak , 


H 


cessarunt -illi, habitarunt- illi. 


Euolutis , ac stabilitis singularium personarum 
pronominibus ," eorum putes tanto iam facilius ex- 
pediuntur, | 
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PERSONA PRIMA , ET SECVNDA. 
| . MZ , TU. 


Hebraeorum "pronomen primigenium primae sin- 
gularis personae *) (ni), ego, dat de'se plurale, lite. 
ra * (/od) in 1 (vav) mutata, cum schurek vocalis 
sono, i2 (mí), nos. Hoc simplex plurale primigenium, 
vt ego reor, cum posterioris *3N (ani) plurali row - 
( anach ) coniunctum, geminatione et nobis familiari : 
duplex praebuit auctum, et vsus separati, pronomen 
plurale, 10rN (anach-ná ) , et N. (aleph) litera ab - 
initio neglecta , nm ( nach-ní) , nos, proprie certe 
nos-nos, Puto enim illud r1 ( cAe£ )in prioribus horunx 
partibus itidem plüralis numeri esse indicium : ni ( ot&) 
| nempe; vel 1 ( vav ) omisso , h (otA), pluralis nume- 

ri formatiuum, ad halitum ei coniunctum foxtius ex- 
incen. ex imo gutture fuisse protrusum , atque 
hoc nisu, quem et tonus eo loco insertus intendit, de- 
generasse in T] (cAet ); vt in Lapponico vidimus plu-. 
rali, in nostro etiam , eodem hoc r1 ( chet ) in 3 (capA) ,- 
palatinum forte, mutato: hocque pacto ista composita 
prima , et propria , 1DOW ( anath-ná) et 31713 ( natA- 
ná ) , abiisse in 1»-row ( anach-ná) et !X27rm (nacA-ná ). 

J Idem 33 (n4), ortum in lingua primigenia , fuit 
in primordiis et nostris originibus commune cum He- 
braeorum originibus: deinde successu temporum mi- 
granit, tam consonae, quam vocalis, prona, ac facili - 
mutatione, et pronunciatione recta, primum in mà; 
postea , quod solum hodie viget, etiam in z, nos. 
Huius similitudine existimo et secundam pluralem 
personam natam esse ex singulari te, tu, sola vocali 
. mutata, primum tà; et serius postea , buius quoque 
vocali in f£ abeunte , 4r, vos. | 

Congtuit cum hoc pronomine nostro t2 et Hebraeo- 
rtm secundae pluralis personae pronomen , sed in sta- - 
Au tantum construeto, adscitis aliis pronominibus, ca- 


* 


t 
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sus accusatiui: ex..gr. "1015 ( pecad- tá- nf) , inspexi- 


stis vos-me. »3i8b50p ( ketal tá-ni ) , Occidistis-vos-me.. 


1218122 ( pecad-tá-ná ) , inspexistis - VOs - DOS. x5op 
( £etal- 4d -nií), Occidistis - vos - nos. Tnm ( pekad- 
tá-há ) inspexistis - vos - eum. n5» ( £etal- t - fuí) 
occidistis-vos-eum. Idem hie vsus viget in lingua Chal- 
daica, et Syriaca. Est in his 333 (t£), vos, exacte re- 
spondens nostro zZ. Fuerit hoc primis Hebraeorum ori- 


'ginibus, pariter cum nostris, vsu etiam separato fami- 


liare , et fortasse hoc solum notum. Ex €o postea nata 
hodierna affixa , assumta t ( mem) multitudinis nota , 
Cn (tem) cum verbis absolutis, et 03 (AAem) cum 
nominibus, ac particulis; | 
Hebraeorum 33 ( n4) , et verbis, ét nominibus , 
particulisque adnectitur. 2158 (pdkad-ná ) , inspexi- 
mus - Do$ j mbovp ( Katal-nü ) , occidimus - nos. 12223 
( dere. -ná ), verbum. nostri ; noy ( tzár áthé-ná ) " 


 anxietas - nostri. Pariter fuerit, mea quidem opinione , 


et 3n ( *£ ) plurale pronomen , in primordiis , antequana 
illa posteriora nata fuissent, et verbis, et nominibus, 
particulisque. affixum. 390372 ( pákad-tá ) , inspexistis - 


v0o$; inbup C Katal-tá ), occidistis - vos. )n223 ( deàd- | 


ré.tí) , verbum - - vestri ; Mir ( tzdrdtAE- t í), anxie- 

tas - vestri. | | 
Admodum Grsbsbide: est iu primordiis et nostros 

n primis pronominibus m, et t2, sic plane vsos 


fuisse : tam in verborum nexu, ex. gr. fut-mà , fordál-. 


m, el-mà , merül-mà , currimus - nos, vertimu£ - nos, 


viuinius -nos, mergimur.- nos 5 fut -t2 , fordél-tà, él. 
tQ ,. merül-tà , curritis- vos, vertimini- vos, viuitis-vos, 


mergimini- vos: quam etiam in nominum constructio- 
ne, ex. gr, atya-mà , anya-mi, pater - nostri , mater - 
nostri; atya-ià , anyà-tà , pater - vestri, mater - vestri. 
Inuenio certe manifesta huius vsus vestigia apud 
Esthones; nisi quod illi pro 2 vocali nostra e habeant. 


^ 


P" 


/ 
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^ Haec in exemplis videre licet : Kule-me , Gudimitsnosi ; 
heute-me , ligamus-nos; mósfe-me , losnu nos anda- . 
me, damus-nos; neeía-me, deglntimus-nos ; usfü-me , 
credimus-nos ; deinde &ule-te, keute-te , mósfe-te , an- 
da-te , neela-te , usfu-te , daditis - -vos, ligatis - vos, la- 
natis- vos , datis- vos, deglutitis- vos, creditis- vos. 

|. Sic habent haec in vetbis quidem et Fenni; nisi 
quod pronominum consonantes geminent, nimia voces 
omnes sonantius exprimendi consuetudine sua: cuule- 
mue, audimus - nos; kóytá-mme , ligamus -nos; ei- 
ta - mme ,iacimus - nos; Aasita-mme, canem incitamus - 


"nos : deinde cuule-tte , küytá-tte , heita-tte , hasita-tte , 


auditis - vos,veligatis - vos, iacitis- vos, canem incita: 
tis- vos. : | 

Sic ea 'vsurpant etiam Lappones, primum in ver- 
bis, certe .in praeterito primo, et in imperfectis con- 
iunctiui: secundum Ganandrum :quidem tam in dualf, 
quam in plurali numero ; secundum Leemium vero in 
duali tantum : wiedzji - me, soucheti - me, zjuocgii - me , 
waddoi-me , attulimus - nos ,^gemuimus - nos, redargui- 
mus -nos, dedimus - nos ; :/edzji-dte , soucheti-dte , zju-- 
ocgii-dte , waddoi-dte , attulistis- vos , gemuistis - vos, 


redarguistis- vos, dedistis- vos: deinde wYedzjali-me ,- 


souchetali-me , zjuocgili-me , waddoili-me , adferremus - 
nos, gemeremus -nos , redargueremus - nos , dareiaus - 
mos 5; wiedzjali - tte., souchetali - tte , sjuocgili- -tte , wad- 
 doili-tte, adferretis - vo$,  gemeretis - - VOS, redarguere- 
tis- vos, daretis- vos. 

. Eadem habent et cum nominibus , vt Ganander 
docet, in duali, et plurali numero, vt vero Leemius, 
in duali tantum; et apud Ganandrum quidem promt- 


scua est in iis vocalis, me , te , etiam mi , ti ; quae sunt 


ipa pronomina pluralia absoluta rj, tij; atja-me , et . 
a! ja-mi , pater-nostris cala-me , et cala-mí , piscis-no- 
stri; zja/ma-me, et zjalma-mi, oculüs-nostri: deinde 
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atja-de , et atja-dti ; pater- - vestri , cala.de , et eala-dti »* 


piscis- vestri ; zjalma-de , et zjalma-dti, oculus - vestri. 
Clarissima sunt et Vojtakorum exempla. Ipsa ho- 
dierna pronunciatione nostra habent illi haec pronomi- 
nà, mé,1(,nos, vos. Eadem verbis adnexa compa- 
ent: vui-mi, vui-di, fuimus, fuistis ; vuo-mi , vuo-di , 


erimus, eritis. Haec nostris verbis reddita sic essent z, 


volt-mí , volt-tf; le-fs-mt, le-fz-ti. ES 
Et ista puto sufficere ad stabiliendam opinioneua 
de primigenia affigendi ratione simplicissima. 
PERSONA TERTIA. 
A U. | 


Pronomina m2, et tZ, nos, vos, hac sua forma . 


pluralia , habuerunt certe et 2 socium pronomen eadem 
forma nuda plurale , alio formatiuo plurali non auctum. 


Probat hoc vsus et huius pronominis, sic nude sumtà 


per pleonasmum , hodieque superstes, ànte nomina , 
et particulas, plurali affixo pronomine auctas; vbi et 


ipsum pluralitatis notionem habet sibi coniunctam , vt. 


|. jn exemplis iam vidimus : 9 Aép-ó£ , sua t imago- eorum 3 
ó Aház-ok , sua domus- eorum, XP 
Ad hoc vero magnum accedit Fobur ex vsu etiam 


' Hebraeorum , Chaldaeorum, et Syrorum: apud quos 


Y C£) , ipsum certe Z nostrum, in verbis quidem ter- 
tiam. format personam pluralem : M05 ( pdkd-4) , in- 
spexerunt - illi; 150) (Katz), occiderunt-illi, Fuit 
ergo apud hos quoque iam iu prima origine , vnde hic 
wsus deriuatur, prioribus pronominibus pluralibus 13 

(ná), et 3n (td), socium et tertium pronomen plau- 
. rale 3 (4) , forma simplicissima, sine tj ( 7ez), quod 
multo serius accessit, on (Aém), ii, illi. Hoc idem 
1 (4), expressum cum halita suo, 3n (44) , eoque 
sibilante, sz, videtur mihi ipsa.origo esse ct Latini 


pronominis reciproci: su, sui, sibi, 0; suus, sua, 


; 


5 
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suum; cui, sub eadem hac forma, inest pariter , et 
singularis, et pluralis numeri notio. ve ol 

Non possum non attingere et Lapponum vsum, 
quo noster mire confirmatur. Nam apud hos etiam sd 
plurali notione est in affixione, ipsum certe 547: licet 
misceatur apud Gapnandrum , aliosque , et alterum affi. 
xum, cum clariore pluralitatis indicio , secA , seh ; quae 
Leemius inter se distinguenda docet, vt sa duale sit, 
4ek vero plurale. Exempla saepius memorata et sic vi- 
deamus : atja-sa , pater-eorum 5 cala-sa , piscis-eorum ; 
zjalma-sa , oculus-eorum ; deinde atja-sek , calas-ek , 
zjalma-sek , eodem valore , pater-eorum , piscis eornm, 
oculus-eorum. Quare apud hos quoque pronomina nuda , 
duali, et plurali notione; non vtique singulari, ma, 
ta , congruenter sic mutata de mij, tij, nos, vos, so-- 
cium habent et tertium pronomen aeque nudum, dua- 
le, et plurale , non sane singulare, sa, de 5j, ii , illi: 
vti et aucta pluralia inter se socia sunt, ze, de£, 
sek , nos, vos, illi. Tanto itaque firmiora sunt et no- 
stra pluralia nuda , inter se aeque socia: m2, t2, à5 
distinguenda ab alteris auctis, similiter sociis, màük, 
tük, &k; quae iam vberius explananda sumimus. 

|. PERSONAE PRIMAE, ET SECVNDAE. 


. MUR, TÜR, EMER, EDER. 

|." Pronomina mik , tik , olim màk , tük , primo qui- 
dem intuitu, facile dixerimus, esse de mi, ti, olim 
mà , tà , licet iam pluralibus, ad maiorem tamen plu- 
ralitatis euidentiam , pluralia aucta, adiecto formati- 
uo plurali ó£, cum iis coalescente. Neque admodum 
repugno, si quis in hac potius maneat sententia. Ea 
mihilominus, qnae mihi et in his veriora esse viden- 
tur, explano , pro more meo, ad penitiorem et horum 
euolutionem , propter vsum cumprimis affixum. 

,  Pronomina mà, tà, sóno tantum vocalium iam 
in primordiis pluralia facta, veterum monumenta omnia, 


(0 
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quáe ego legi , et quantum in iis memoria valeo , tam 
manuscripta , quam prelo expressa , sic perpetuo vsur- 
pata fuisse docent, invsu quidem separato , nuda, non 
aucta & litera , euidentiore pluralitatis nota, m , tük. 
Cum veteribus nimium conspirant et recentiores, Vetu- 
stissima Allocutio Eunebris habet separatim miv, tiv, 
cum halitu obscuro, producendae vocalis signo, eo 
neglecto mí, t&. Atque in ipso hoc monumegto singu- 
lari, exemplo omnino raro, hodie non vsitato , vbi 
adest mük , adest in statu affixo: vti et socium prono- 
men tZ, quod quidem est et hodie sic in vsu. Adest 
vtrumque lege eadem, quae est nobis ex altero ta£ 
notior; nominibus affixum, praemissa vt plurimum vo- 
,calài; verbis vero adnexum, sine ea solum, praeter 
concursum duriorem. Praemissa haec vocalis, et iste 
horum pronominum vsus. in statu tantum affixo, eo 
me vltro adducunt: vt haec affixa singularium affixo- 
rum pluralia esse credam , in his quoque personis , mo- 
do omnino analogo, vti sunt eadem in tertiis etiam: 
socia nimirum , in numero singulari , vsu affixo , et mu- 


tationibus ab hac affixione dependentibus ; socia etiam. 


datis de se pluralibus in | eodem vsu affixo , et iisdem 
ferme mutationibus. 

Primae itaque personae alfikom singulari ém, .se- 
cundum legem directam formationis vltro áedit de se 
affixum plurale em-e£; sicuti personae secundae affixum 
aeque singulare ed affixum praebuit plarale ed-ek. In 
vtroque, tam in emek, quam in ede£, adest vocalis 
prima de singularibus ém, atque ed; eaque et in his, 
dum affiguntur, congruenter mutabilis: pariter ergo 
et in pluralibus flexilis , immo , ad syllabarum compen- 
. dium , ^ tiam euanescens. Euanescit vocalis affixi prono- 
minis efz , viam vidimus; et sola asyllaba consona /z suf- 


ficit formandae personae secundae: absorbetur vocalis 


. án. formatiuo praeteriti, in formatiuo accusatiui ; sed in 


Li 


! 


j.IL A. ORIGINES PRONOMINVM PERS. 2;1 


concursu duriore rursum redeunt et istae, et illa. Pa- 


riter fit ergo et in nostris zk , et t£, pronominibus. - 


In Allocutione Funebri recurrunt haec verborum 
exempla, hodie insolita, in personis primis: vogue, 
vimaggomuc, quae sic lego , vagy-mu£ , vimádj-amu£ , 

sumus-nos , oremus-Bos: illo.aeuo ita fuerunt iden 


et in secundis personis , vapy-tuk , vimádj-atuk, vtisunt. — 


hodieque , vagy-tok , vtznddj-atok , estis vos , oretis-vos. 
Est exemplum prorsus singulare et nominis cum e€o- 
dem affixo pronomine, Zfemucut, quod ita lego ós- 
emük-ót , patrem nostri,. Hoc , resecto accusatini for- 
matiuo , est certe. ós-emük , pater-nostfi. Socium pro- 
nomen aifisun personae secundae et tunc sic fuit: 0s- 
etük-ót , 0s-etük , patrem-vestri, pater-vestri : et id qui- 
dem hodieque sic est , 0s-OtóK-et ,, Os-OtóKk 5 sic in aliis 
exemplis innumeris, Áép-ete£ ,. nyig-otók ,  Aáz-atok , 
bor-otok, imago-vestri, pedica-vestri, . domus-vestri, 
: vinum-vestri. 

In his ego affixa ista emük , etük , de | primis ere£ , 
etes , integra dico esse tanto etiam securius: quod in 
lingua Lapponica etiam Leemius, qui haec pluralia a 
dualibus ze, te , seu mz, ti , fortasse Ragis superstitio- 
.se, quam vere distinguenda esse monet, nominibus 
quidem sic integra accedere aperte doceat , eznek , edes , 
amek , adek , teste etiam Sajnovitsio ( $. X. pag. 95. ): 


procul dubio et haec de iisdem em , ed , affixis singu- | 


. laribus, Lapponibus nobiscum ab origine prima com- 


munibus, deducta. Sed haec, vocali inchoatàá, dum 


nominibus, et verbis, quod est in hac lingua fere per- 
pétuum, itidem vocali terminatis , iunguntur , propter 
vocalium concretionem , mutilata esse vulgo non ob- 
seraantur, et affixa propria haec putantur, pro diale- 
"| ctorum variétate ; ; mek , mechb', meh ; deck, dech , deh ; 

ex. gr. cum "iomitibus, , atja-mech , cala-mech , zjaima- 
mneéh , patex-mostri, piscis-nostri , oculüs-nostri; atja- 


Li 
* 
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dech , cala-deeh , zjalma-dech , pater-ve$tri, piscis-ve- 
stri, oculus-vestri: cum verbis vero, sed vt iam supra 
monui, tantum in praeterito primo, et in eoniunctiui 
imperfectis : wiedzji-mech , soucheti-mech , zjuoegii-mech, 
waddoi-inech , atiulimus-nos , gemuimus-nos , redargui- 
mus-nos, wiedzji-dech, soucheti-dech ,  zjuocgii.dech , 
 waddoi-gech , atulistis-vos , gemuistis-vos , redarguistis- 
vos , dedistis-vos. Fit hoc pariter in nostris. Eadem 
haec verba , nostro more expressa, veteri. tamen, ad 
conuenientiam cum Lapponibus clarius videndam , idem - 
satis ostendunt : vevé-mük , sohajtd-muk, fzidá-muk, adá- 
, muk ; veveé-tük , sohajtá-tuk , fzidá-tuk , add.-tuk. 

At vero, et primum affixum mük et secundum 
tük , tam olim , quam et hodie, vbi sic mutilum est, 
absorpta est vocali ; quara iu concursu duriore' illico 
reuocat, vt sibi propriam, et' non adsciscit aliunde, 
xt vulgo putatur, euphoniae tantum caussa. Et vsu af- 
fixo tók , siue t£, in quo jd hodieque superest , tran- 
siit in vsum etiam separatum , sed rarum , eumque ma- 
gis in sermone ; eius societate et mZ£, seu mik , eune 
dem accepit vsum, verum jstud iam multo rariorem. 


N 


| ÉNK, ÜNK, MÜNK. 

Quod porro in eadem Allocutione Funebri , prae- 
ter ós-emük, alterum. reeurrit exemplum peculiare, 
uromc , €t uromechoz reuera sic legendum , ur-9mí , ur- 
omk-Ahoz , dominus-nostri , ad-dominum-nostri ; id qui- 
dem. vtrumque elare indicat, iam tunc et.istum mo- 
rém promiscue viguisse: vt de eodem affixo pronomi- 
ne emet , emük, hic omüu£k,' vocalibus accommodatis 
ad vocalem possessi neminis £r , posterior vocalis etiam 
expungi potuerit , em-& , om-k, Huius ego admonitu coe- 
pi ortum euoluere hodierni pronominis affixi, quod 
istius in locum substitutum habemus, vsu prorsus eo- 
dem. Certe emek , afüxum plurale, in primordiis com- 

EE E | | mune 
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mune nobis cum Lapponibus , de affixo dinpulsri émn, 
compendium accepit expuncta vocali, e;-A ; redeunte 
accentu primigenio é&m, in pronomine possessiuo zná- 
énk ; in affixione vero alia , et accentu amisso, et vo- 
cali mutata, em& , ómk , omk , ümk , umk; siquidem 
in kr-om& manifesta est consona m. Deinde m in a 
abeunte, quod cum proximo 4 pronunciatu est facilio- . 
re, neu et g, sono vicinum, in voce Zug, indusium, 
de Zmeg contracta, factum en&, in pronoinine possessi- 
up mi-én& hodieque superstes: factum etiam. Az, et 
 unk, aifixum pronomen vsus latissimi, in nominibus, 
particulis, et verbis vtriusque formae indeterminatae, 
Atque baec posteriorem in affixo emek vocalem 
expungendi consuetudo vltro me ducit ad ortum quarti 
quoque apud nos pronominis ; quod aeque primam plu- 
ralem personam facit, mn nempe , hodie nk. Fa- 
miliaris olim genti nostrae pronomina geminaudi ra- 
tio, ad energiam etiam leniorem adhibita, ad expres- 
sionem tantum sonantiorem , ex mà separato, et affixo 
emek , coimbinauit pronomen z-emek , nos-nos, nos- 
met, contiguis vocalibus coalitis má-mek , mà-mük. Ex 
mü-mük porro, expuncta altera vocali 2, natu .est 
mü-m-k , et n postea in z mutato, praesertim ante &, 
mün&k , mink. Probat euolutionem meam superstes et 
hodie, atque hac ipsa geminatione ortus, secundae 
pluralis personae accusatiuus , t2-fZA-Ót , ttek et , etiam 
tük-tük-ót, tik-tek-et. In hoc clarissima est geminatio , 
certe ex separato 2, et affixo etek , tü-etek ; concretis 
porro et hic vocalibüs sese contingentibus , tà-tek , fü. 
tük; in quo vt etiam aequalia essent combinata, addi-.- 
dit vsus et separatae parti : consonam 4, tük-tük. 
De hoe porro formatus est accusatiuus sonantior; /Z- 
tük-ót , ti-tek-et ; tük-tük-Ót , tik-tek-ct, Pariter placuit 
geminatione iungere, vt lam exposui, ri-màük, atque 
ex hoc mà mük-ót formare , accusatiuum sonantiorem , 


Z 
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geminum priori. Sed in hoc postea , vt in eius nomina- 
tiuo , amplius etiam libuit, syncope nimirum : mü-m-£- 

ót; demum et consonae 7» in z mutatio, münk-ót, 
 sünk-et , mink-et. 

Iam et vetusta illa Drónuneidtios mü, tü, mük, 
tbk , vt quosdam minus offendat: in medium proferen- 
dà sunt huius vsus, olim vigentis, exempla. In Codice 
MS. Transl. Bibl. etsi pronomen 8 constanter hoc sono 
scriptum recurrat, exo vocalis nota demisso inferne ve- 
ruculo, vthic sistitur , 9, pro proprio peculiaris huius 
soni signo ; quod in aliis etiam codicibus , illo fere aeuo 
exaratis , est quam frequentissimum: : mi tamen, ac e, et 
reliqua de his nata, in toto eo , opere, perpetuo sic pro- 
nuuciata indicat peculiaris litera, huius soni signum di- 
stinctum , ac proprium , u et v, modo puríctulo , "modo 
virgula superne notata, 4, v, vel á, v. Ista certé 
exempla : mv vronc istenonc , Dominus noster Deus, 
mv atainc , patres nostri 5 zn£ct el intet vr, disper- 
sit nos Doninus? 19 nakatoc, ceruix vestras; tv atai- 
toc , patres vestri 5 Ai zabadeit tütokct , liberabit vos: 
vltro in oculos incidunt vel prima Prophetae Baruch, 
vt saltem hunc vuum nominem, capita intuenti. Neque 
puto ad hanc rem his plura requi documenta. 


D R. 


Aetate Funebris Allocutionis, cuius mentionem 
saepe facio, ante sex fere secula; iam clate discreta, 
ac firmata fuerat verborum, determifata , et indeter- 
minata ratio. Indeterminata habuit personae primae 
áffixum plurale eme£,:emük, et prima vocali absorpta 
mük ; quod postea abiuisse in énk , ünk , iam satis do- 
cui. Determinata vero iam tunc illud ipsum tenuit hu- 
: ius pérsonac affixum pronomen, quo ea et hodie di- - 
stinguitur a formis ceteris » ük, et vocali congruenter 
motata uk: vt clara sunt eius exempla in verbis temet- 
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j-ük , vimdd.j-uk , sepelimus-nos, oramus-nos; quae 
illic ita scripta cernuntur , temietiuc , vimagguc. Hoc ego 


dico esse plurale singularis primae personae pronomi- 


nis é*. Vidimus linguae primigeniae duo: pronomina 
personae primae, ^3 ( ni), et *5 (£X): quae ad nos 
quoque pernuenerunt, sed pronunciatione retrograda. 
Vidimus , remotissima illa aetate, de singulari ^3 (ni), 
ego, factum fuisse plurale 33, nos, vocalis tantum so- 
no mutato. Et in lingua quidem Hebraica, vt alias ta- 
ceam , viget haec consuetudo, certe ab illa origine 
prima ad eam deriuatàa ; vt voces pleraeque vocalium 
mutatione ctiam sissificacum inflectant : AipAz/, ex. gr. 


vocalibus acutis est actiuum , idem vero vocalibus iam. 
obtusis hophoí passiuum. Ad similitudinem pluralis 33 | 


(ná) vidimus etiam de singulari NP (ta) , tu, factum 


fuisse plurale y (£i), vos. Et ista, eadem recta pro- 


nunciatione , ad nos quoque peruenerunt , m, t2. Fuit 
certe eadem aetate etiam de singulari *2 ( £A), prono- 
minis '3 (ni) socio, plurale 13 (&Zu) , par prouomini 
13 (24). Hoc itaque &u admodum mature adhaetit 
originibus nostris, sed retrogada pronunciatione , u£, 

Aák ,nos; sicuti et ipsum singulare 4i placuit illis in- 
uersum adoptare , i£, é& , ego; vtrumque in solis ver- 


bis superstes , repetitum ab vltimo nascentis linguae 


exordio. TE 

. A Habent vero et Turcae , quod singulare est, hoc 
pronomen primae pluralis personae, de eadem certe. 
origine prima, forma prorsus eadem, vocali aeque 
congruenter mutata , Z£, u£, itidem solis tantum ver- 
bis affixum, in plerisque temporibus , praesertim in 
praeteritis imperfectis, et perfectis ; cum alibi aliud 
adhibeant, Zz, yz, de pronomine J/z, nos, absor- 
pta litera labiali, propter lenitatem halitui v fere 
parem.  Proferimus quaedam exempla:  sewer-a-ü, 
 &akar- d-uk , amabamus, adspiciebamus ; sew-d-ük , bak- 


ge Z2 
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t-uk , amanimus , adspeximus ; —: ük , bak-sa-id- 
uk, amaremus , amauissemus , ROSDICSTEIDS ! adspe- 
xissemus. | 
. PERSONAE TERTIAE. 

ÓR, ONÓR. — 

Iam proferenda sunt tandem et tertiae personae 
pronomina pluralia. Palam est ex pronominum singula- 
rium ó, et ón, vsu promiscuo: quemadmodum 9 plu- 
ralem habet ók, assumto plurali formatiuo ó& eoale- 
scente; ita sane et ón pluralem habuisse, sed, quia 
hoc in consonam desinit , ó& formatiuo plurali integre 
adhaerescente , ón-ó& , ii , illi. Tanto autem certius hoc 
infero: quod az-on, ez-en, olly-an , illy-en , is , idem, 
is talis, hic talis, et alia, consona zm in fine aucta M 
perinde pluralia forment , azon-o£ , ezen-ek , ollyan-o& , 
illyen-ek , atque eorum formant simplicia , az-o& , ez- 
ek , olly-ak , illy-ek. Habuerit idem óa etiam possessio4 


. nis affixum Ón-e, ón-ei , vti à habet ó-ve , ó-vei : siqui« 


dem etiam auctum ad energiam , ón-ón, id habuisse 
doceatur exemplo Komjáthii. Tsa£ az ónóninek Aafz- 


no&ra ( In Expjan. Epist, II. ad Corinth.) : Tantum ad 


suorum vtilitatem. Alii hoc ita exprimunt : az óveine£ 
Ahafznokra. Est certe apud Telegdium: Eleséged adkat 
az óveinek ( Part. IT. p. 486.): Alimentum dare potest suis. 

« Porro cum liquido constet , singulare ón, verbis 


affixum , tertias eorundem singulares personas forma- 


re; neque de eo ambigi iam potest, et eius plurale 
ónók, prima tamen vocali absorpta, seu deirto capite , 
vt dicere solent , nó& , cum congrua vocalis mutatione, 


. Sic rcuera facere, in. forma indeterminata , latissime 
. 3 Y . E . e. 
Qdominantem , tertiarum pluralium perjsonarum termi- 


nationem in ac£, et na& ; resumta , in concursu durio- 
re, saepe etiam absorpta sua vocali , aeque. congruen- 
ter mutata, enc , anal. lu exemplis patent ista cla- 
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rius: vár.nak, kér-nek, mond-anak, küld-enek , exspe- 


ctant-illi, petunt-ilhi, dicunt.illi, mittunt-illi. Haec, 


manente truncati pronominis vocali propria, sane ita 
olim sonuerint, in prima rudi formatione : vdr-nók, 
hér-nók; aut integro etiam pronomine, praesertim : in 


primordiis ? vdr-ónó£ , kér-ónó& ; tanto certius in con. 


cursu duriore, zond-ónók , küld-ónók. | 
"S ^Postremum est lurale ék , vek, jet, de affixo 
pronomine singulari é, vé, j4, quod est ipsum ó , vó, 


" jó,in vsu tantum affixo sic mutatum. Hoc ita inte- 


grum, vocali non mutata, est dumtaxat in pronomine 
. possessido , ó-ék , O-vék , O-jék : sed ó-vék hodie vtitatis- 
timum. Vocalibus vero congrue mutatis, vti eius sin- 
gulare, e£, ok, ok, ak , jek , jok, jak , et cum verbis 
iungitur, sed in forma tantum determinata; et cum 
nominibus , particulisqué, ad indicandam eornm pos- 
sessionem. Halitum obscurum v , alternantem cum le- 
ni /, consequens est: et hoc plurale habere, cum eum 


habeat eiusdem singulare , quod est iam satis superque - 


probatum. Est vero firmior haec probatio; quod et 
ipsum plurale, cum obscuro hoc halitu v», in exemplis 
Esthonicis, ac Fennicis, DOSURRUE superstes, clare vi- 
derimus. | | 

" Atque hoc pacto , iam euoluta , et explanata sunt 
pronomina personalia etiam pluralia: quac ad singula- 
ria simplicia primigenia referuntur, et origine sua de 
jis deducta , et vsu pari. 


a. ' AVCTA X. PARAGOGICO. 


Prima singularis persona én, ego, mox in 
ertu suo litera » terminata, traxit post se et reli- 
quas personas cum eadem terminatione , fez, tu, 
éón, is, ille, quadam similitudinis rarione , non ve- 


ro energiae. Eadem terminatio retenta est et in- 
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pluralibus , min, nos, tín, vos, ón, illi; et 6n 

quidem , vocali nihil mutata , cum pari, ac sim- 

plex à pluralitatis notione , praemissum per pleo- 

 nasmum nominibus , ac particulis, affixo pronomi- 
ne plurali iam auctis, " 

Én , in primord'is simplex é , seu Z , diximus iam, 

ia eius euolutione, aliquanto post , mature tamen , au- 


ctum fuisse n literae accessione , ad determinationem 


certiorem primigenii soni tam simplicis. 

Ten, principio fe, et ipsum iam fere in ortu eo- 
dem n ad um est , prioris pronominis quadam similitu- 
dine. In lingua certe Chaldaica, Syriaca, et Arabica, 


m (tav) sonus secundae personae primigenius praefi- 


xum sibi habet 3 (nun ) cum Nm ( aepA): TN (ant, ent) 
*mN ( anti, enti ). Et dageschationem n '( tav ) literae 
in Hebraico mW (att), Hw (attá), in huius 3 ( nun) 


supressi compensationem fuisse introductam docent 
.. Grammatici. Hoc vsu primigenio inualuit fen apud no: - 


stros etiam maiores, | 
Ón , aeque- remotissimae aetatis reliquum prono- 
men, eiusdem n literae accessione ad. simplex o , ma- 
ture natum : siquidem apud Chaldaeos quoque in vsu 
fuit 711 ( Aén) , ipsum eerte 1n d Pésntgenmums au- 
ctum 3 ( nun) litera. 
De hac sunt consuetudine antiquissima et Lappo- 
^um pronomina ;non , ton , son, ex primitiuis zAo , to, 
$0 , vel ma , ta, sa: de hac et Fennorum, sed iam vo- 
cali aucta in fine , mind , sind , Adn, ex mi , si , hi , vel 
má , sá , Aá: de hac et Fidionuim geminata. insuper 
durent consona ,minna , sinna ,temma , ex na , sa ,ta. 


$ ^  )cCOMPOSsIT,. 


: Pronomina personalia, composita ad. empha- 
sim , ad*indicandam scilicet pereonarim praesen- 


- 
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tiam vel intensam, seu praegnantem , cum vi ex- | 
pressam , vel cum exclusione aliorum ; triplicia 
sunt in lingua nostra. | 
Prima horum coalita sunt, ex pronemin bos 
personalibus n litera auctis, et ex antiquo prono- - 
mine ez, quod est ipse: en-en, ego-ipse; teneen, 
tu-ipseé ; ón-ón , is-ipse: min-en , nos ipsi ; tin-en, | 
vos-ipsi; ÜUn-ón; ii-ipsi: in quibus pronunciandi vis 
 intensior z medium etiam geminare solet: enn«en , 
£enn-en , ünn-ün 5$ zninn-en , tinn-en, ónn-Ón, 
Haec vsus habet, tantuni per numeros, non 
vero per casus inflexa. | 
Alia duo coniuncta sunt ex nominibus, signi- 
| ficatione ad emphasim accomoda , et ex affixis prono- 
' minibus personalibus , prorsus. possessionum more, 
Prior huiusmodi coniunctio est nominis ag ,. 
in lingua primigenia ;zzedulía , cum  affixis prono- 
minibus : zag-am; mag-ad, mag-a; mag-unk, 
mag-a-tok, ;nag-ok:; genuine medulla-mei, ac- 
commoda significatione ad indicandam hominis 
substantiam, personam , substantia mei, persona- 
mei, pro eo, quod pronominibus exprimimus , 
ipse-ego- sic medulla-tui, ipse-tus medulla-eius , 
ipse-ille; medulla-nostri , ipsi-nos ; medulla-vestri, 
ipsi-vos ; meduila-eorurm ,ipsi-illi. B 
Haec, praeter numerum, per affixa ranoni: 
na allatum; accipiunt et casus, ét postpositio- 
nes alias.  ' | E 
Pqsterior compositio est nominis enn, cum 


lisdem affixis pronominibus ; quod valet medium , 
| z à 


^ 
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intimum 5. hodie in postpositionum numero , ex 


accommoda ad hunc quoque vsum significatione. 


Fuerit olim et hoc, vt ziag , per omnes, personas 
in vsu, etiam per casus variatum : &enn-em ; ge- 
nuine Zntirmnum-mei , substantia-mei, persona - mei, 
hoc est, Zpse-ego; etsic porro per reliquas perso- 
nas, Sed, ceteris casibus penitus exoletis, super- 
est hodie, et dudum satis, ysu frequentissimo, et 
vulgi, et Scriptorum, casus tantum accusatiuus plu- 
ralis ,: primae, et secundae personae, benn-ünk-et, 
et benn-etek-et , rarissime et tertiae , Penn-ük-et * 
intimmm-nostri , ipsos -nos; intznurmn-vestri, ipsos- 
vos ; intimum-eorum , ipsos-illos. 

Pronomen ez superest hodieque in lingua Esthoni- 
ca. Sed in casibus tantum obliquis est eius vsus : enne- 
Je , sni ipsius 5 j ennesele, sibi ipsi; enmast, se ipsum ; 
ennesest, a se ipso, etc. Resecto genitiui formatiuo se 
de ennese , restat enne. Sed, de hoc quoque si vocalis 


postrema , Esthonum more adiecta , et consonae gemi- - 


patio, ad expressionem ionantioiom ádhibita', tolla- 
tur; residuum erit ez , verum pronomen primigenium , 
ipse. Fuit idem et Chaldaeis in vsu, sed 7 voealis so- 
no, in. Nam AMN ( in-h4 ) est illis Zpse , VW C in- 
Af) vero rpsa. Haec composita esse clare patet, genui- 
ne sic reddenda, pse-/s , Zpsa-ea. Ad Iw (in) , quod 
est. ipse , accessit NYC Ad ), is , Les accessit ^n ( Ar), 
ea, illa. Isto vsu tam vetusto fuit certe hoc in, vel 
en, €t nostris originibus commune, cumprimis in com- 
positione, vt apud Chaldaeos, im qua et hodie super- 
est, et hac euolutione , vt puto, recte indicatur, et 
explanatur: en-en, ten-en , ón-ün , etc. DS 

Iam quod spectat ad altera pronomina composita : 
. sunt ea de inore orientalium. Solent Hehraei nomina 
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rerum , quae praesertim ad hominis substantiam perti- 
nent, cum affixis pronominibus personalibus iungere; 
hisque postea, accommoda plane significatione , vti ad. 
emphaticam personarum expressionem. De his nomi- 
nibus, vt alia praeteream , praecipua sunt: (52 ( ne- 
phesch ), anima ; et DYV (ghetzem , jetzem, etzem ) s 
0$, ossis. Nomen 52 (nephesch ) affixo pronomine 
auctum 92) ( naphscAhi ) , anima - mei, anima mea, 
est pro emphatico pronomine ipse-ego: ( Yp532 (5e- 
. naphsch-ó) , per animam - sui , per animam -suam , per 
se ipsum: rj522 ( benapAsch- dh), in anima-sui, in 
anima sua, intra se ipsam. Sic et DYy Cetzem) , acce- 
pto affixo pronomine *OYy (atzm-i), est os-mei, es- 
sentia-mei , /pse- ego. YOXV (atzm-4) ,os-eius , essentia -- 
eius , ipse-ille. Singularis est locus in Genesi (VIL. 13.): 
mn Din DOYV2 ( Aeetzem hajjom Aazae): In osse diei 
uius. In essentia diei huius, hoc est, in ipso die hoc. 
Atque idem hoc OYy  eAersoni, Jetxem , etzem ) 
. O (mem) absorpto. Yy C ghetz , jetz , etz ) , ex vsu cer- 
te in primordiis communi, superest hodieque, forma 
paululum mutata, apud L3upones jetz, et etz; apud 
Fenhos /tze; apud Esthones isfe:' singulis autem est 
omnino valore pronominis ipse. Apud Lappones, et 
Fennos assumit etiam affixa pronomina, more pror- ' 
sus Hebraeo i Zetz-am, ijetzj-ad , ijetzj-es ; etz-en , €tz- 
et , elz- es 5 itze-n, itae-5, itze-3an: ipse-ego , mei- 
ipsius ; ipse-tu, tui-ipsius ; ipse- ille, sui - ipsius. 
Viguit haec consuetudo , pronomina emphatica sie 
exprimendi, ex vsu communi , apud nostros etiam ma. : 
lores. Fius residuum est certe mag. De hoc ego iam 
egi, aliquanto fusius in Commentario meo ad vetustissi- 
mam Allocutionem Funeb:em ( Zatiquitatum Lit. Hung. 
Vol. I. $. 181, et segg.) Quapropter hic breuior sum. 
Mag iu lingua primigenia valuit medullam , vitellum , 
eor i com/nune nobis vocabulum cum Heb:zaeis, Chal- 
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daeis, Syris, et Arabibus: r1 ( mocha) , NrT1O ( mo-- 


cha), T1 ( much). Hac significatione est.id accommo- 
dum visum ad exprimendum pronomen emphaticum 


more ceterarum gentium orientalium. Assumto affixo 


pronomine mag - am genuine hoc reddit medulla - mei , 
essentia - mei ; persona - mei : circumscriptione concinna 
pro personali pronomine ipse-ego. Sic sunt et reliquae 
eius personae exponendae. E 
Vberius refello in Commentario meo, paulo ante 
memorato, quorundam errorem: qui, contra omnem 
vsum superiorem, haec, et huiusmodi alia, nunc re- 
centissime sic dicenda praecipiunt: agam J'zavam , 
magad fzavad , magunk J*avunk , magatok fzavatok , ma- 
gok fzavok : mei ipsius verbum, tui ipsius verbum, il- 
lius ipsius verbum , etc. Hoc ego vitium et hic dedo- 
cere debeo. Vel vulgus ipse meliora loquitur : quomo- 
do Scriptores deteriora sequi possunt? Mag-am ; adhi- 
bita vel leui etymologia, vltro duas exhibet sui par- 
tes: ma£$ , nominis certe, valore; et am , affixum pro- 
homen, per quod hoc mag ad primam quidem refer- 
^tur personam , sed ipsum tamen -tertiae est personae, 
vt aliud nomen, quodcunque. Quare, quod porro ad 
hoc refertur ,. tertiae personae affixum pronomen habe- 
re debet, sic omnino, vt vulgus dicit. Mag-am fza-v-a , 
data iam nominis mag. significatione, genuine, et sic 
solum recte , est medullae-meae vox-eius ; medullae nem- 
pe voz, sod medullae meae. Sic hoc exponendum est 
per reliquas etiam personas. Qui secus praecipiunt , di- 
'. cant eedem, errore, vel insania, agy-am veló-m , cra- 
nii - mei cerebrum - meum : duin alii et hic sapiunt , re- 
cteque, dicunt: agy -am vele-je , cranii - mei cerebrum 
eius. Eadem haec sunt affixionis lege. Quapropter stet 
porro etiam vsus vetustus : j 
 Magam fzava , fsavai : 
Medullae meae verbum eius, verba eius. 


-— 
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: 4 Maga fzava , fzavai ? | 
| Medullae tuae verbum eius, verba eius 
Maga fzava , fzavai : 
Medullae eius, vel suae , verbunf eius , verba eius. 
SN ! 


.Magunk fzava, fzavai: 
Medullae nostrae yerbum eius, verba eius. 


Magatok fzava , fzevai ; 
Medullae vestrae verbum eius, verba eius. - 


, 


Magos Jzava , Jsavai R 
Medullae eorum, vel suae, verbum eius, 
verba eius. 


Sic et alia, cum hoc emphatico pronomine per 
affixionem secundam coniuncta, erunt omnino recte 
exigenda, ad ipsam legem, ex intima linguae indole 
erutam, et vsu perpetuo stabilitam. Facessant argutuli 
nouatores , qui tantum in cortice adhaerent, ad ipsam 
vero medullam non penetrant, 

Hanc vero legem, etiam vsu, eoque perpetuo fir- 
mata, ne videar temere memorare: adiicio quaedam 
veterum exempla. Habent locum singularem Dicta MSS. 
S. Bernardi de Vita Religiosa: JNem Keresik az.iliyenek 
az leiki épületet, de inkábó magoknak mutatdsdt ( Cap. . 
XXII); Non quaerunt tales spiritualem aedificatio- 
nem, sed potius sui ipsorum ostentationem. Sic isto 
pronomine vsus est Pétsius: Egymáshbz való embersé-. 
ge indulatunkat , és magunk mutatásat , a! terméfzet 
Ad'sonlatossága ajdnija ( pag. adv. 8. ) ; Mutuam huma- 
nam propensionem nostram , et nóstri ipsorum exhibi- 
tionem , naturae similitudo commendat. Sic Lépesius: 
Hogy .azzal aà' magad hafzndra éltél voina ( De Extr. 
Jud. pag. 155.) ; Vt eo ad tui ipsius vtilitatem vsus. 
fuisses. Sic Marosvásárhelyius: Magunk magunknak ve- 
fsedeimét 'ne keressük ( pag. 5o. ): Ipsi nos nostri ipso- 
rnm permciem ne quaeramus. Etiam Káldius: Maga 
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J*djéval kónyürgóttem neki (ob. APA: 16. ); Ore pro-- 


prio deprecabar ipsum, 

Errauit et Sajnovitsius ( $. X. pag. 94. ): cum no- 
strum zmagam de?Lapponico 7:0 &gien oriri prorsus non 
dubitauit, Primum egiez male sic legit, vt in eo g so- 
net nostrum. Italico ferme, vel Gallico more , debuis- 
set legere, ezsen: vtique de ezA, jezh, deductum, vt 
vel ipse innuit, Secundo nesciuit adiecti syllabici ez 
' valorem ; affixum hoc pronomen et ipsum latuit. Huius 
ignoratione iam neque ad ipsam significationem genui- 


nam penetrare potuit voculae ezs. Est hoc idem etz, 


vel sibilo crassiore expressum ets, quod supra dixi es- 
se Lapponibus commune eum Hebraeis; pronomen 
ipse , sed proprie, ac reipsa, nomen ; quia recipit af- 
fixionem. Sit ergo ex pronomine ipse nomen ipseitas , 
pro substantia, persona, ex áccommoda ossis signifi- 
catione , nam hoc valet etz. Erit itaque etz-en ipseitas- 
mei , sicut nostrum mag-am , vulgo ipse-ego ; mo-etz.en 


mea-ipseitas-mmei, sicut én-mag-am, et hoc etiam in 


vulgari geminate exprimendum , ego-ipse-ego. Affigen- 
di ratio , et vsus vocabuli in hac affixione, conuenit 
cum nostro; sed vocabulum ipsum prorsus diuersum 
est, et sono , et origine. In quibus esse deberet vis, et 
ratio, originis; etz, et mag , non conueniunt. Ipsum 
05, et ricdulla interior , non cuticula exterior , ducit ad 
ortum indubitatum. Et haec cuticula no iam perit in 
persona secunda , etz-et, to-etzet; perit in tertia, etz- 
es , Jo-etz-es, Sed os vbique superest, vti medulla in 
nostris: z1ag-ad , te-mag-ad ; mag-a , Ó-mag-a. 

Hoc nostrum pronomen emphaticum videtur mihi 
et aliis gentibus , nobis lingua affinibus, olim commu- 


ne fuisse. Habent enim Esthones ozma pronomen , quod 


est illis proprius , suus , suus proprius, Siguificatio , vt 
' jam vidimus, eadem est et nostri zag , cum alio no- 


mine constructi, Est in his aliquid etiam de sono. Ab 
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eadem origine, in qua primigenium T1 (much) in 
vsu fuerat, nos id, fidelius acceptum , integrum reti. 
 nuimus, mog , 7ag , sono: Esthones vero, neglecta n 
(cet) adspiratione magis aspera ; truncatum arripue- 
runt, zo , idque retrograde pronuuciatum oz ;. postea, 
pro more suo, vocali auxerunt in fine , et zm consonae 
geminatione intensius expresserunt, omma. Pronomina 
affigendi rationem et in hoc, vt in nominibus aliis, iam 
dudum penitus in desuetudinem miserunt. Ex huius ta»: 
men vsu vetusto idem omma , vel nudum, nullo affixo 
auetum ,. et primae, et secundae, non. solum tertiae 
personae pronomen reddit possessiuum , ipsa persona, 
ad quam refertur, constructionis sensu determinata: 
ex. gr. Minna armastan omma isfa , ego amo proprium 
( meum ) patrem; Síana armastad omina isfa , tu amas 
proprium : ( tuum ) patrem ; Temma armastab omma is- 
Ja, ille amat proprium.( s4uz?) patrem. Idem vbique 
omma isfa, constructionis sensu determinatum, nobis 
est, per personas , etiam affixione pronominum clarius 
indicatum , r&ag-am óse, mag-ad Óse, mag-a Óóse. 'Tan- 
tum est de o/nma Esthonico ; ; quod, coniectura explica- 
tum , non certo definitum esse volo., 

Eiusdem est indolis et defectiuum pronomen no- 
strum Pennünket , Bennetcket. Huius pars prior benn, 
quae. eadem ipsa hodie est tantum postpositio, in pri- 
migenia lingua fuit reuera nomen, vt et aliae postpo- 
sitiones nostrae fere omnes, quas loco suo dabo ple- 
rasque euolutas ad euidentiam ( ZEtyz. Part. JI. Sect. 
411. Cap. I. )- Genuina eius significatio est medium, 
medietas , interius , intimum. Commune nobis vocabu- 
lum cum Hebraeis , Chaldaeis , Syris, et Arabibus; qui- 
bus pari nobiscum vsu valet etiam praepositionem , in- 
ter , intra , in. T3 (ain), i23 ( Zein ), in statu con- 
structo 7^2 (en) apud Hebraeos. Nobis , breui voca- 
li ben , et ad compensandam * ( jod ) literam primige- 
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niam, vsu. etiam nostro expunctam, seminato z scri- 
bendum , benn, wii solet et vulgo sonantius exprimi. 
Hoc quoque nomen, accommoda significatione sua, 
aptum visum est maioribus nostris ad exprimendum 
pronomen emphaticum. Et casus quidem, qui super- 
sunt de hoc vsu, olim certe multo latiore, sic sunt ge- 
nuine reddendi, vt supra iam exposui ; ; bennünket , in- 
timum nostri; 5enneteket , intimum vestri; pro istis 
. nerffpe pronominibus, zpsos-nos , ipsos-vos ; licet vulgo 
iam absolute sumantur pro accusatiuis simpueabets 5 
.&04 , v03. : 

. Hodie plerique subtimide his vtuntur : ; quod Criti- 
ci quidam, in his plebeium quiddam, et sensu desti- 
tutum, inesse dictitent. Sed, quod ab annis iam sex- 
centis viget, non modo vulgi, verum etiam Scripto- 
rum vsu, id quidem fastidio esse non potest vlli arbi- 
tro. Nunc vero, quando clarissima data est huius vsus 
euolutio, ad tantam antiquitatis auctoritatem accedit 
plena etiam scientia nostra: cuius praesidio nos qui. 
dem maiorum nostrorum vestigia et in hoc tanto secu- 
rius prememus. . 

Vetustissimum est huius vsus vesfigium in Allocu- 
tione Funebri. Occurrit illic. accusatiui terminatione 
absorpta Jennetuc , lege bennetó£ , ea vero restituta ócn- 
. netóket , ipsos-vos. Ménd và fzenti, és ünóttei kózókón , 

jd fell iktatnia élefzje vót, és ttv bennetük-et : Inter 
omnes sanctos, et beatos suos, dextram versus illo- 
qandum reuiuiscere faciat eum , et vos.ipsos, Qui 
postea scripserunt, secure sunt €o vsi ad nostram vs. 
que aetatem. De antiquioribüs id certe adhibet Teleg- 
dius: 44x Aaldl kéfzen taldljon, bennünket ( Part. III. 
p. 849.) : Mors paratos inueniat nos. Meg f«abadéta 
bennünket ( Part. II. p. 41. ) : Liberauit nos. Vsurpat Lé- 
pesius: Segétsen bennetcket (De Morte pag. 243. ) : Iu- 
uet YOS. Meg &artéztathasson ennetcket ion b Detie 
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mere possit vos. Omitto Pázmánum, et alios, in re 
tam clara, et certa, memorare: ne tempus perdam 
rebus magis retrusis vtilius impendendum. 

Defectiuum pronómen emphaticum habent et Lap- 


pones 5. cuius genitiuum simplicem aj/de, eius , ipsius , 
iaÁmn memoraui in explicatione nostri pronominis df. 


Addo nünc et datiuum aZ, et accusatinum a/d. Huic 


ipsi, iam affixis pronominibus aucto, Ganander in sin-: 


gulari tres casus tribuit, datiuum, accusatiuum, et 
ablatiuum ; in plurali, genitiuum, et datiuum: Lin- 
dahlius, et Oerhlingius vbique datiuum tantum adscri- 
bit, et penetratiuum: a/lasim, vel al/asam , mihi ipsi, 
ollasid , vel al/asad , tibi ipsi; allasis , vel allases , illi 
ipd, eic, Quia eo prorsus modo, quo 7etz , vel etz, 
origine sna reuera nomen, os, ossis, augetur et hoc 


affixis pronaminibus: puto et ipsum ea esse indole; 


al nempe, resectis formatiuis,.et affixis pronomini- 
bus , aeque nomen valere ; et, accommoda significatio- 


mne sua, hoc vsu emphaticum praebere pronomen. Por-' 
ro, quia huiusmodi nomina rerum sunt, quae spectant, 


ad substantiam hominis; coniectura ducor ad ipsum 


etiam substantiae nomen , hoc vsu acceptum. 444, ho- 


die nobís verbum est, stat, consistit , subsistit : idem 
in primordiis fuit certe et nomen , idque prius , quam 
verbum; siquidem nominum prior fuit ortus, quam 
verborum; procul dubio eonsistentia , substantia ; quam 
hodie deriuato dicimus nomine d/-at , etiam prolixiore 
éILap-at. Hoc itaque áZ , in lingua primigenia , fuit et 
Lapponibus commune: dedit illis principio d/-az , dil- 
ad , áil-as , pronomen emphaticum , pro more antiquis- 
simo , substantia - met , substantia-tui , substantia-eius , 


quod iis fuerat ipse-ego , ipse-tu , ipse-ille. Sic in casi- . 


bus reliquis, quos aetas posterior fidelius retinuit, 
primis seusim deperditis, elapsa simul et ipsius fJ ge- 
muina significatione primigenia. Datiuus, qui superest , 
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dll-as-am , áll-as-ad , áJl-aj-as , hac est expressione pro- 
pria: substantíae - meae , ipsi- mihi 5 suóstantíae - tuae , 
ipsi-tibi; suistantiae-suae , vel eius, ipsi sibi, ipsi illi. 
Si hoc subsistere potuerit: gratulabor affinibus his lin- 
guis a nostra.etiam mutuam reddi lucem. Kius diffe-, 
rentiam , ne cum.nostro d, secundae personae prono- 
mine, TAS UOMAK , sufficientem videmur habituri 
esse: nam hoc esset ab d, substantia ; illud vero ab 
4| , alloquentis interiectione. 


4- GEMINAT A. 
Pronomina personalia, quae in lingua nostra 
 geminantur, duplicia sunt: alia geminata ad em- 
phasim, alia ad possessionem. indicandam. 
a. ,AD EMPHASIM. | 
. Familiaris est genti nostrae vocum geminatio, 
ex consuetudine orientalium: quam etiam in pro- 
. nominibus frequentem adhibet:ad emphasim, mo- 
do leniorem, modo intensiorem, etiam longe in- 
tensissimam, | M | 
1) LENIOREM. 
Lenior est emphasis in geminatione eorundem 
pronominum simplicium. | 
a) Et primum quidem in geminatione illa, 
quae superest in quibusdam casibus , praesertim ac- 
cusatiuis , tantum propterea facta, vt sonantior es- 
set earum pronunciatus :. eng-err-et, tég-ed.et, tí- 
tek-et , tik -tek-et, me-me, te-te, vos. vos; qui | 
sunt vsu nihilominus reuera simplici, me, fe, vos. 
5) Deinde in geminatione pronominum sepa« 
ratorum cum affixis pronominibus nominum » parti- 
cnlarumque , ac verborum. ij 
j Nam, 


DU 
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Nam , ista quidem nomina , particulaeque , etsi 
claram habeant sui relationem, per affixa sibi pro- 
homina, ex, gr. Kep-em, Aáz-am , imago mei, do. 
mus-mei; felett-em, alatt-am , summo- mei , supra 
me , imo- mei, infra me; patiuntur tamen sibi prae: 
mitti et separata earundem personarum pronomi- 
nà, quarum sunt affixa pronomina , ad euidentiam 
scilicét maiorem ; cuius studio pleonasmus, qui in 
his est, non tantum vitio caret, sed est etiam ipsa E 
adeo virtus, ex linguae nostrae genio peculiari : en 
kép.ein , én Ááz-ari, méa imago-mei, mea domus- 
mei; éz felettez , én alatt.am , meo summo-mei, 
supra memet , meo imo-mei , infra memet, ^ 
Viget hoc in ipsis etiam verbis, Ex. gr kér- 
ek, var -ok , fzün-üm, lak- om, peto, exspecto, 
tesso , habito, affixis pronominibus definitae sunt 
,personae primae: sermonis tamen vis paulo inten- 
sior apte his praemittit saepe, ad quandam em« 
phasm, pronomina etiag separata: és &ér-ek, én — 
vár:o&, én fzün-Ürn, én lakom, ego peto, ego ex- 
Bpecto, ego cesso, ego habito, 
2) —- INTENSIOREM, 
| Porro de compositis pronominibus iam em- 
phatica sunt magazi, magad , maga; ista nihile- 
minus, ad intensionem maiorem , iunguntur et sim- 
..plicibus, et auctis, sibi praemissis: én magam , te 
senagad , ó maga , etc. én magam , ten magad, n 
4mnaga , etc. ego ipse-ego,, tu ipse-tu, ille ipse-ille , 
étc. iunguntur porro , ad intensicnem multo maxi« 
mam, etiam compositis, itidem sibi praemissis 
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ennen , tennen , ónnÜün etc. ennen magam , ego-ipse 
ipse-ego; ftennen magad, tu- ipse ipse-tu; ónnàn 
maga , ille-ipse ipse-ille, etc. | 

Bo. 04 AD POSSESSIONEM. 

. Est porro in lingua nostra peculiaris, huic vni- 
ce vsui destinata, et constans sibi geminatio pro» 
nominum simplicium, ad indicandam obiectorum 
possessionem , ad personas relatam, Haec gemina- 
tio sic est explananda, vt eam facit lingua ipsa. 

Obiectorum, nominibus suis aperte expresso- 
rum, relationem ad personas , more omnino orien- 
tali , sic effert lingua nostra: praemittit obiectorum 
nomina, quae $unt in possessione; et ipsis conti- 
nenter admectit affixa pronomina earum persona- 
rum , a quibus illa possidentur. Possessionum hic 
modus, :et ordo, potest compendio sic exprimi: 
praeit nomen possessum , et pronomen possidens 
zl affisum subsequitar. Exempla iam nota repe- 
timus: Áép-em, imago-mei ; ház-am , domus-mei: 
Kép-ün& , imago-nostri; Adz-unk, domus-nostri. | 

Duas istas in possessione notiones, alteram 
possessi, alteram possidentis, eodem omnino ordi- 
",ne exprimit lingua nostrá, nominibus possessis et- 
iam non expressis , sed, vt saepissime fit, ex ipso 


sermonis contextu, subintellectis.  Geminat prono-- 


"mina: prius separatum vice fungitur obiecti posses- 
$i, quod proinde, pro hoc positum , Latine adie- 
ctiuo ,efferendum est; posterius affixum, vicarium 
 possidentis , Latine, vt saepe monui , genitiuo red- 
. dendum, 


i 
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Et haec sunt possessita pronomina nostra : re« 
üera composita geminatione; sed in vsu tantum 
absoluto, séparato , obiectis possessis remotis , nog 
'tontinenter expressis, non cum his coniunctis, vt 
fit apud Latinos, aliasque gentes Europaeas. 
|. Quia numerum diuersum habent, ac proptium ' 
sibi, et possessa, et possidentia obiecta: hunc et 
ipsa pronomina, in istorurn locum substituta , aeque 
diuersum accipiunt, ac sibi proprium , singula ab 
' ápsis obiectis suis : a possessis pronominá,poóssessa, 
a possidentibus pronomina possidentia. Ín qua nu- 
merorum ratione quadruplex occurrit combinatio. 
Vna quaeque, singillatim spectata, pulchre euoluit 
et ortum singulorum pronominum sic geminatorum. 

1) POSSESSVM, ET POSSIDENS SINGVLARE. 
| a) Possessum nomen singulare, expressé po- 
- itum, cum possidente affixo pronomine aeque sin-- 
gulari, personae primae, est in his exemplis no- 
 siris: Áep-em, ház-am, imágo-mei, domus-mej. 
| Possessis nominibus suppressis , et in eorum 
locum substituto pronomine separato dn, eoque, 
in hac quidem persona prima, etiam in possiden- 
tis locum repetito, fuit prima gerninatio , én-én; 
in qua; prius pronomen adiectiuo , posterius geni« 
tiuo expressum , genuine haec reddit, meus - miei, 
 mea-mcei , meum-mei. Postea én-én, accentu in prio- 
ré vocali amisso, vt plerumque fieri solet acceden- 
te aliquo incrémento, abiit in en-ém, Porro; e: n 
posteriore in m mutato , ore praesertim vocem ciau- 
dente ; factum est en-ém, Priore Vero 71, consoua& 
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j amico, et hanc sibi adsciscente , en-j-ém ; .et his , 
pronunciandi mollitie , coalescentibus , eny-eéz. Po- 
stremo , acuti é prona in 7 mutatione, eny-i;- si- 


quidem viget ct. hic vsus. | - 


5) Eadem exempla, possesso nomine singu- 
lari expresso, cum possidente affixo pronomine iti- 
dem singulari , personae iam secundae, sic sunt: 
kép-ed, ház-ad, imago-tui, domus-tui. ' 

Possessis nominibus remotis, et in eorum lo- 
cum suffecto pronomine separato £e, huiusque so- 
cio ed, in. vsu affixo, eidem adiecto, in locum 
possidentis , orta est prima geminatio , £c-ed ; prio- 
re pronomine adiectiui modo, posjeriore autem per 
genitiuum expresso, £uus-tui , tua-tur , tuum-tui, 
Deinde lege illa, qua postremae breues vocales, 
accedente incremento , acui solent, factum Mor 
Porro, familiari vocalis é in 7 mutatione , Zi- ed. 


Interiecta denique inter vocales .consona euphonica 


j , quandoquidem et hoc in vsu est, natum £i-j-ed. 
c) Exempla demum, possesso nomine singu- 


lari aperte posito , cum possidente affixo pronomi-. 


ne pariter singulari, personae tertiae, isto sunt mo- 
do: £ep-e, Aáz-a, imago-sui , domus.sui. 
M " MERE, 

Possessis nominibus seiunctis,"et in eorum lo- 


cum supposito pronomine separato à, eodemque 


in locum possidentis iterato, etiam cum halitu, 
qui hodieque superest, obscuro , et leni, fuit pri- 


ma geminatio à-ó , Ó.v0 , 0ó ; priore pronomine: 


instar adiectiui sumto, posteriore in genitiuum col- 
locato, sues-5ui , vel eius , sua«sui , vel eius , suumm- 
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sui, vel eius. Postea, accentu in priore vocali - 
amisso, propter iucrementum, à-0, O-và , ó-JO. | 
Demum et posteriore vocali, vt clarius efferretur, 
in é acutum mutata , factum ó-é , ó-vé , à-je. 

2) POSSESSVM SINGVLARE, POSSIDENS 

PLVRALE. j 

Eadem haec pronomina possessiua , possessis, 
. et-possidentibus singularibus , quae sunt modo euo- 
luta, Éunt vtrisque suis partibus pluralia, sed par- 
tibus prioribus possidentium tantum ratione ; vt 
possessa adhuc singularia, differente sua etiam for- 
ma , ad plura possidentia pertinere indicentur. - 

a) Sint porro etiam ante oculos exempla no- 
stra: in quibus, primo hoc loco, stat posseisum 
singulare. expressum, cum affixo pronomine plura- 
li, personae primae: &Aep-ün& , ház-unk, imago- -no- 
stri, domus-nostri,. Huic possessioni , sic expressae, - 
occultato nomine possesso , ita fit respondens pro- 
momen possessiuum. A | 
Primae personae separatum. pronomen singu- 
. are e&z mutatur in separatum plurale m, hodie 
mi, adiectiui valore noster, nostra, nostrum, in 
locum singularis póssessi, ad plura possidentia re- 
lati: de en affixo pronomine singulari fit vltro plu-- 
rale em-ek; de hoc contractum, primigenio accen-. 
tu restituto, é&nk; ctiam. consona n consanae & 
magis amica, én£; in locum possidentium plura- 
lium. Et haec coalita dant geminationem antiquam 
mi-énk , hodiernam mi-énk , aeque geminate redden- 
dam: noster -nostri » nostra-nostri, nostrum-nostri, 
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&) Possessum singulare, cum affixo pronomi. 
ne plurali , personae secundae, est in exemplis na- 
stris; kép - etek , ház -atok, imago - vestri, domus. 
vestri, Ad hanc possessionem , suppresso nomine 
possesso exprimendam , lingua nostra ita facit par 
pronomen possessiuum. 

Secundae personae &eparatum pronomen sin. 
gulare te migrat in separatum plurale t , hodie £i , 
adiectiuo reddendum , vester , vestra, verum , 
suffectum possesso singulari, ad plura possidentia 
spectanti: ed affixum pronomen singulare, lege 
communi, abit in plurale ed-e£ , sed consonam d 
tenuius reddit, e£-ek£, substitutum in locum possi. 
dentium pluralium. .Et haec coniuncta praebent 
geminationem veterem , tü-ctek , recentiorem £z. 
etek , genuine vester-vestri , vestra-vestri , vestrum 
gestri, | | : 

c) In iisdem exemplis est demum possessum 
singulare, cum affixo pronomine plurali, personae 
tertiae: Kép-0k , haz-ok, imago-sui, vel eorum, 
earum , domus-sui, vel eorum, earum, Huic pos- 
sessioni, tacito nomine possessa, vsus linguae hoc 
suppeditat conueniens pronomen possessiuum. 

Tertiae personae separatum pronomen.ó idem 
manet, quod adiectiuo exprimitur ; 44$, $UGA. 
, Suum, in locum singularis possessi , sed ad plura 


possidentia relati: et affixum singulare de eadem - 


ó natum, É, vé, jé , accepto plurali formatiuo eoa- 


lescente,, fit reuera plurale, é& , uck , jé£, substi«- 


tatum possidentibus pluralibus, His inter se conne 
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xis adest geminatio, à-ék , 0-vék , à-JéE , si proprie 


reddatur, etiam geminanda : suus-sui, vel eorum; 
earum; $ua-sui, vel eorum, earum $ $uum-$ui , - 


vel eorum , earum. 


9) POSSESSVM PLVRALE , POSSIDENS 
/ . SINGVLARE. 


"^ Nomina possessa quoties pluralia indicat lin- 
gua nostra; ea pluralia facit formatiuo peculiari, 
in boc selum usu affixo adhuc superstite , i nempe 
multitudinis nota , praemissa plerumque e, a, .vo- 
cali, ei, ai- &ep-er , ház-ai, etiam &ép-i, ház - i, 
reuera pluralia, sed tantum constructa , Zzragines , 
domus. His addit postea affixa pronomina. Quae, 
cum a vocalibus inchoent, possessis nominibus , et- 
jam vocali terminatis, ita iungit: vt illorum voca- 
les horum vocali z sese accommodent , et cum ea 
coalescant. 


Pd 


Prorsus idem agit lingua nostra etiam in pro- - 


nominibus separatis, in locum possessorum nomi- 


num substitutis. Vt ea aeque pluralia sint, sicuti 


sunt ipsa eorunr obiecta, tacite subintellecta , et his 
addit formationem pluralem «constructam, cum iis 
congruentem , e- deinde his, ita auctis; iungit af- 
fixa pronomina, pari lege vocalium, sese contin- 
. gentium , vt sese et hic accommodent, et coalescant. 

. &) Possessa nomina iam pluralia , cum affixo 
primae personae pronomine singulari, propter sin- 
gulare possidens, ita sunt in exemplis nostris: Ácp- 
eim, háx-ai-m , imagines-mei, domus-mei; ante- 

| À a 4 


( 
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quam vocales: coaluissent, Kep-ei-im, Ááz -ai-im , 
de prima rudi formatione , &ép-ei-ém, Aáz-ai-érn. 
' — &) Sic sunt eadem cum affixo pronomine sin- 
gulari personae secundae: Aép-ei-d, ház-ai-d, ima. 
, Bines-tui, domus- tui; sed erant antea &ep - ei -id, 
haz-ai- d , de istis primis &ep-ei-ed , ház-ai-ed, 

c) Ita etiam cum affixo pronomine singulari 
' personae terae ?. Aep-ec , ház-at , imagines-sui , vel 
eius , domus sui, vel eius ; vocalibus non concre- 
tis , ep-ei- , ftás- ai-i4 in primordiis certe &ép-ez-8 , 
Aazaró. ^. 

Eadem ratione possessinorum pronominum 
'eny -ér , tU -éd, 0-d, Ü-vé, à.jé, partes priores 
eny , tí, 0, positae in locum possessorum singu- 
larium , subintellectis possessis jam pluribus , ad 
. Singulare possidens relatis, assumunt et ipsae for- 


matuum plurale ei, ob hoc augmentum iam plu-. 


xali adiectiuo reddendae. Singulis porro accedunt 
affixà pronomina singularia personae suae , émn , ed, 
é, in locum. possidentium singularium , et horum 
, vocalibus accommodatis , et coalitis, Hac gemina- 
tione flunt pronomina possessiua, superiori nomi- 


num possessioni respendentia, genuine aeque ge. 


minate effcrenda, 

a) Ény-eí, mel, meae, mea, "Accedente 
ém , principio quidem eny-ei-em , deinde eny - ei. 
im, postremo eny-ei- mj mei- mei, meae - mei, 
mea - mei. 


Jus 


b) Ti, etia m cum interiecto 7 euphonica . 


H-j-ei , tii, tuae, tua, Assumto ed primum £:/-ei& 


MESES — Í— À— Aldi 
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ed, postea £z-ez- id, demum £i-ei-d, etiam Er seran 
tui-tui, tuae- tui, tua- tul, 5 

c) ' Ó-ei ,. praemisso v halitu, huic pronomini 
magis familiari, et hoc. quidem loco tantum eu. 
phonico, À-v-ei, sui, suae, sua, : Adnexo £, ipso 
vtique à, in primordiis d-v«ei-0, 0-v-ei-é , deinde 
Ó-9-ei-/, tandem Ó-v-e ; sui-sui, vel eorum, suae- 
' $ul , vel eorum, sua sui, vel eorum. 


4) POSSESSVM , ET POSSIDENS PLVRALE. 


a) Possessa nomina, facta pluralia formatiuo 
status constructi, iam ad plura etiam possidentia 
relata ; cum affixo primae personae pronomine ae« 
que plurali, sic exhibent eadem exempla: Ádp. - 
ei-nk , ház-ai-nk , imagines - nostri , domus - nostri ; 
vocalibus nondum concretis , kép-ei-ink , ház-ai-ink ,- 
de formatione primitiua , kép-ei-énk , ház-ai-énk. 

à) Ita sunt porro ea cum affixo pronomine 
plurali personae secundae: Áep-ei-tek , Aáz-ai-tok ,. 
imagines-vestri, domus- vestri; prius certe et haec 
kép-ci-itek , ház- ai- itok, de istis iilii kepe 
£i-etek , hdz-ai-etek, 

c) Sic demum cum affixo pronomine plurati 
personae etiam tertiae: Áóp-ei-k, Aáz-ai-k, imagi- 
nes-sui, vel eorum , domus -sui, vel eorum; sed 
praecesserunt Kép-ei-ik , Aáz-ai-ik , nata de primis - 
pmnium £ep-ei-ék , kép-ei-Ük , ház-ai-ék , hdz-ai-0K; 

Eodem prorsus modo possessiuorum pronomi- 
num ;ni-énk, ti-etek., ó-ék, O-vék , o-jék, partes 
prieres mí, t , à, suffectac possessis singulgrihus, 
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relatis ad plura possidentia, quia tacita possessa 


iam pluralia innuuntur, adsciscunt et ipsae forma- 
tiuum plurale status constructi, ei, ac propterea 
adiectiuo redduntur aeque plurali, Singula porro 
recipiunt suae personae affixa pronomina pluralia, 
| énk, etek, ék, propter possidentia pluralia, et ho- 
rum vocalibus, vt in exemplis superioribus, accom- 
 modatis, et concretis, Horum geminatio dat pro- 
nomina possessiua , posteriori nominnm possessioni 
congruentia, dum redduntur, pariter geminate ex- 
primenda. 

a) Mi-ei, nostri, nostrae, nostra, Resumto 
énk, in exordio certe zni-ei-énk, postea mi-ei-ink, 
demum mei-nk; nostri-nostri, nostrae-nostri , no- 
stra-nostri, | 

b) Tei, etiam ££j-el, vestri, vestrae, ve- 
stra. Áocepto etek, prima quidem formatione, £i- 
ci-etek , deinde ti-ei-itek, postremo ti-ei-tek 5 ve- 
stri-vestrl, vestrae-vestri , vestra-vestri. 
| c) Ó-ei , et praemisso halitu, vt supra, ó-v-e7, 
sui, suae, sua. Adiecto cE, ipso nimirum Ó£, prin- 
.eipio ó- v-ei-ók , ó- u-ei-ék , subinde vero ó- iciik: 


ac tandem Óó-v-ci-À, I 
Voces geminandi consuetudo , Hebraeis vsitatissi- 


ma,.aliisque orientalibus, apud nos.quoque nimium. 


inualuit. Est ea apud Hebraeos duplex: dimidiata , et 
integra. Dimidiata dicitur, quàe radicis consonam tan- 
| tum postremam gemimat,: - interiecta congrua vocali ; 
qualis est ex. gr. verborum species in piALe-/; et no- 
tionem simplicem , quae est in paAa , vehementius in- 
tendit, 2D (/zaà ) notat eircumdare; là (J3ak ) tege- 
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ret geminatione dimidiata 22D ( /db-a-5 ) significat , 
multis modis , et vicibus, seu vaide cjrcumdare ; item et 
32D (Jzdk-a-k), multis modis, copioseque , $eu valde 
£egere. lam integra geminatio ea est,. quae radicem 

monosyllabam totam, disyllabae autem posteriorem 
syllabam integram geminat ; qualis est verborum spe- 
cies in pekal-ha! ; et significationem simplicem , quae 
est in pahal , ad. summum gradum intendit, p5»n (eha- 
lak) idem est, ac g'aer fiit; posterioris syllabae ge- 
minatione integra. pop * (eha-4qA-tak ) hunc. habet 


significatum, Supra ioa glaber fuit. Geminatae ve- 


ro integrae radicis exempla sunt de plurimis haec ali- : | 
qua: 5:53 (gat-gat) , vota; RIT (Add-kod)) , vertex ; 
B2?22 ( &Aub-Khab ) , stella, | 
Atque integrae huius geminationis sxémpla habe- | 
mus et nos complura: díd-daé , butubata ,. res extreme 


 mihili; giz-gaz, sordes, quisquiliae copiosae; ringy - 


rongy , iragmenta panni supra modum laceri ; dir-dur , 
notat actum homini: nimium furibunde perstrepentis 5 
hip-hop , vehementiam saltantium 5 ?ip-top , intensionem 
presse gradientium j dirió-darab, fragmenta , seu fru- 
stula multa ; &ztzit-katzat , sapellectilem minutu]am , etc. 
Est praeterea in lingua nostra geminatio adiecti- 
morum in gradu comparatiuo: quae singularem habent 
emphasim , parem fere superlatiuisi /zebónédl fzebb, 
pulchriore pulohrior; jobbnál jobb , meliore melior. Sunt 
jnsuper et verborum exempla ; geminatorum ad asseue. 
rationem fortiorem , ad significationem intensiorem , at- 
que vna etiam ad elegantiam non modicam : dum alte- 
ya in participiis aduerbialiter , altera finite exprimun- 
tur, Et hoc vsu conuenimus cum Hebraeis. 31210h 129 
( málokh timlokh") , regnando regnabis, orfságolvdn or- 
J*dgolfs; qon 1252 (nelkhá AhdlokA) , eamus eundo, 
menten menjünk. Sic nostra alia nüttón nd, crescendo 
grescit ; o/tón Oiod , occidendo occidis, ete, quae im 


( 
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syntaxi recurrent copiosius, Nunc satis est.nobis, ge- 
minandi consuetudinem probasse, etiam. apud nos la- 


tius vigentem :. vt , quae in pronominibus geminata iam 


vidimus, et adhuc videbimus , quaedam etiam dimidia- 
ta geminatione ; ea hoc more orientali, et nobis fa- 
miliari , introducta esse tanto certius teneamus 3 maio- 
remque habeamus in iis euoluendis claritatem. 

' Sed eorum vsum , quae priore loco geminata exhi- 


bui, olim et Eecueniorelns et in quibusdam meliorem 


eo, qui est' hodie, veterum exemplis docere debeo. 
Ten hodie pauci norunt. Praebet huius exempla Kotn- 
játhius ( In Epist. ad Rom. E. j): Ki egyebet tanejtafz ; 
tenmagudat nem tanéjtod ; Qui alium doces, te ipsum 
non doces: A; Airdeted, hogy nem kellene orozni, ten- 


 magad iris Qui praedicas, furandum non esse, tu 


ipse furaris. Vsus est eo et Pestius: 7e tenmagadrót 
téfzfz bizonysdgot (loan. VIII. 13.): Tu de te ipso te- 
stimonium perhibes. Pronominis ón iam sufficientia me- 


morata sunt exempla. Mia in plurali fuit et Telegdio 


vsitatum : Bé&escgesek legyünk min kóztünk ( Part. II. 
p. 477.25 Pacati simus inter nos. Fuit iam ante hunc 


familiare Komjáthio ? E/ vonjuk min magunkat a' ve- 
| sedelembe ( Ad Hebr. X. 39.) : Subtrahimus, nos ipsos 


$n perditione. [Iden et zia habet. Meg hozzátok tin -ma- 
gatoknak az igéretet ( Ibid. 38. ) ; Reportetis vobis ipsis 
promissionem. Deinde Tinódius: 77n &óztetók tsak dá- 
4étok (C. 1.) 5 Inter vos ipsos, inuicem, depraedati 


. estis. In Codice MS. Transl. Bibl. pro more Transla- 


toris , ?Zn recurrit: Ferdéjtom a^ tà meg forbatldstokat 
tün fétekre ( Yoel IIT. 7. ) : Conuertam retributionem ve- 
stram in caput vestrum. P s | 

In eodem. porro Codice MS. illa auetiora, enen , 
tenen , ónón , simplicem habent n consonam prioren. 


Mert ma venen fzememmel láttam ( Zach. IX. 8.); Quia . 


nunc vidi. oculis meis, En kedég .Dániel enem magam 


M 


^ 
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Jdtám e" látatot ( Dan. X. 7.); Vidi autem ego Daniel 
solus visionem hanc. Üram, ments meg münket tenen 
érted ( Baruch II. 14.) ; Domine , educ uos propter te. 
Te el vefzésed , Israel, tenen tóled ( Osee XIII. 9. ): 
Perditio tua, Israel, ex te, Ait meg petséie hirály | 
ónón gyürójével ( Dan. VI. 15.) ; Quem obsignauit rex 
annulo suo. Meg gyózte vaía óket Dániel ónón fzdjok- 
561 (Id. XIII. 61.) ; Conuicerat eos Daniel ex ore suo. 
Sic recurrunt ista. etiam in Codice MS. Sermonum Sa- 
crorum, Lettem enen magamnak nehéz : Factus sum mi- 
himet ipsi grauis. 7enen magad irtad ezekcet: 'Tu ipse 
scripsisti haec. Sic habet Pétsius: Tenen magadból bàv- 
$Séges küt fO kezd fakadni (fol. 48. pag. auers.): Ex 
te ipso copiosus'fons incipiet erumpere, Mert inón 
maga igen irgalmas (fol. 10. pag. auers. ): Nam ipse 
niminm misericors est, Iterum in Codice MS. Tran:l. 
Bibl. recurrunt etiam pluralia. Mnón magun£, és mà 
Jfaink ,-te fzolgaid vagyunk ( Iudith 11I. 5.) : Nos ipsi, 
et filii nostri, serui tui sumus. /MáZnón magun&ért is 
imádjítok mü Urunk Istenünket ( Baruch I. 15. ). Et 
pro nobis ipsis orate. ad Dominum Deum nostrum. Sed 
satis de his. EM 

Iam reliqua videamus exempla cum 7 consona ge- 
minata, pronunciatione certe fortiore , ad augendam 
emphasim. Sic habet Komjáthius: Zattam ennen mas 
gamnak hét ezer féifiakat (G. vj.) : Reliqui mihi se- 
ptem millia virorum. Sic Pestius: JVem hagyott dítyám 
ennem magarmat (Ioan. VII*. 29. ) : Non reliquit pater 
meus me solum. Item, et Telegdius: Ennen mogamat is 
el kóltóm az t( lelketekért ( Part. II. p. 110. ): Et me 
ipsum impendam pro animabus vestris. Etiam Paázmá. 
nus: Felebarátomat mint. ennem magarmat Jzeressem ( In 
Libr. Prec. pag. $5. ): Proximum meum sicut me ipsum 
diligam. Demum et iL |: Fnnen megam  utáditarn 
magamut ( De Infern. p. 208. ) : .Memet ip:e abomina- 
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tus sum, Sic vsurpat et secundam personam idem Korrt« 
játhius: Szeressed felebardtodat miképen tennen maga: 
dat (H. ij. ): Dilige proximum tuum sicut te ipsuni, 
Deinde et Pestius ? 7ennen monddsodból igazültatol, 
tennen. mondásodból kárhoztatol (fol. 24.) : Ex verbis 
tuis iustificaberis , ex verbis tuis condemmnaberis. Pari- 
ter et Tclegdius: Tennen inagadat is meg mented ( Part, 
IL. p. 306. ): Etiam temet ipsum liberabis. Item Páz« 
mánus : Tennen Aasonlatossdgodra teremtettél engern ( In 
Libr. Prec. p. 1 51.): Ád similitudinem tuam creasti me. 
Atque iidem sic perpetuo adhibuerunt etiam pluralia: 
minnen, tinnen, minnen magunk, tinnen magatok. Lis 
bet vero et aliorum exempla proferre, Apud Albertum 
Molnárum occurrit huius pronominis prima pluralis 


persona: dz inelly ditséretet az minnen lclkánk esméres — 


4j dd minekünk ( De Summo Bono pag. 182. ): Quam 
famam nostra ipsorum conscientia dat nobis. 4fz mint 
minnen mlgunk tapafztaltuk ( Ibid. pag. 232. ) : Vt ipsi 
. pos experti sumus. Secundam promo ex Pestio: Ne 
 zsügódjatok tinnen &kóztetek (Ioann. VL, 43. ): Nolite 
murmurare inuicem , inter vos ipsos, Sic eadem recur- 
rit in Codice MS. de Passione Domini: Zegyétek tin: 
nón magatok Otet , és íteljétek a' tà torvénytók fzerént j 
Accipite eum vos , et iudicate secundum legem vestram, 
 Ónnón nihil omnino mutatum , idem est et hoc vsu, 
tam in singulari, quam in plurali. Exemplum suppedi- 
tat Telegdius: Mást tanct , és àánnón magtt nem tanftjé 
( Part. II. in. Praef. ): Alium docet, et se ipsum nori 
docet, Etiam Paázmánus: 44' Ai Jstennek fzolgdl , ural- 
éodik az ónnón testén (In Libr. Prec, p. 231.) : Qui 
. Deo seruit, dominatur ille in corpus suum. Deinde 
Draskovitsius : Egybe tévén a? régi Doktoroknak ónnón 
kozóttók egy értelmi monddsokat ( O. 1.): Conferentes 
» veterum Doctorüm dicta sensus ihter se eiusdem. De- 
mique Homjáthius: 2442 grarló kór emberek irásokat 


— — 
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forgatnak ónnen vefzedebnekre (Yn Dedic. ): Imbelles 
aegroti homines scripta voluunt in perniciem suam, 

Grammatici antiquiores , Albertus Mólnár ( Libr. 
9. Cap. XII. p. 61. ) , Paulus Perefzlényius ( Part. II. 
Cap. L $. à. pag. 42. ) , vsum , et indolem linguae in 
his fidelius secuti, sic dant omnino horum exempla; 
ennem magam, tennen mogdd, Ónnón maga; minnen 
magunk , tinnen magatok , ónnón magok. Michael Adá- 
mius , et Ephraimus Klein , praeclare presserunt horum 
vestigia, in his pronominibus emphaticis suae Gram- 
maticae sic integre insertis ( prior Cap. IV. $. 1, pag. 
19. posterior de Pronom. $. 45. 10. p. 75. )-. 

Atque haec cum sint, et tantae antiquitatis tam 
copiosa auctoritate firmata, et. ex ipsa lmguae indole. 
sic omnino euoluta ; dissimulari neutiquam potest ple- 
rorumque Grammaticorum recentium , etiam Scripto- 
rum quorundam , error sane grauis: qui ónnón prono- 
men tertiae personae , cum 7nagam , et rnágad , primae, 
ac secundae personae pronominibus, perperam iunge- | 
re consueuerunt , ónnón magam , ónnón magad; sic etiam 
in plurali ónnón magunk, ónnón magatoh; pro ennen 
mogam , tennen magad , minnen magunk , tinnen maága- 
tok , quae sola recta sunt. 

Aeque non recte vsurpant multi ón&ént , pro ónÁé-. 
, pen, sua sponte : ónként mentem oda, ónként mentél 
oda; quae ad verbum reddita proprie haec significant , 
sua sponte eo iui ,'sua sponte co iuisti; vitiosa certe . 
construendi ratione , pro mea sponte , tua sponte. 

Kény , et ny in j mutato £éj, sunt pro his vere 
Hungarica, proprie delicium , lbentia , iubido, lubitur., 
Haec, assumto. «az, aduerbiorum formatiuo, vocali 
congruenter mutata , kényen , kéjen , valent nudum spon- 
.te , pro lubitu , vitro, sine vlla ad personas relatione , 
absolute constructum. Qui vsus occurrit in Codice MS, 
."Iransk. Bibl. Ménd Kéjén adjuk meg magunkat Olofer- 
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nes népenek (Iudith VIL. 15): Sponte tradamus nof 
omnes populo Olofernis. 

Eadem ,. cum affixis pronóminibus , et cum eodeni 
an , aduerbiorum formatiuo , fiunt iam relata ad perso- 
nas. Quibus , in hac construendi ratione, praernittuns 
tur ipsa etiam pronomina personalia absoluta , ét sime 
plicia qnidem , sed frequentius tamen composita eme 
phatica, Explanationem. clariorem reddent ipsa horum 
exempla. | 


— Kényemen. . Kényeden, Kényéni 
Kéjemen. "Kéjeden. |. . | Kéjén. 
Sponte mea. | Spónte tua. Sponte suà. . 
Kenyünkdn. Kéenyeteken. Kdá*cken, | 
Acjánkàn. Kejeteken. Aejeken. 
Sponte nostra. — fponte vestra, , Sporite sua, 


| Ennen ESyanos , Tonnen ks weden, Ónnón kényén; 


én kényemen. ten kényedeh. ón kényén. 
 Ennen ÁKéjemen. — Tennen kéjeden. ^ Ónnón kéjén. 
| én kéjcrmen. : ten Kéjeden. | On Kéjén. 
. Minnen kény ànkón, Tinnen kényeteken, Ónnón Kényeken, 
 min&ényünkün. . tin kényeteken, — ónkényeken.. 
^ Minnen kéjàünkón y Tinnen &éjeteken , Ónnón kdjeken , 
mín kéjünkón. | tin kéjcteken, ón kéjeken. 


Qui vsus, praesertim posterior; probatur exem- 
| plis veterum. In Codice MS. Transl. Bibl. recurrit , et 
singulari , et plurali numero., Ke/zlefjed az Éber nérm- 
beriet , hogy ónhéjen éngedjen lakozni én velem (Iudith: 
XII. 10. ): Persuade Hebraeam mulierem , vt sponte 
sua consehtiat habitare mecum. JVem  akarák ónkéjeken 
Onmugokat meg adniok (lbid. X. 12.): Nolcerunt vl- 
tro (sponte sua) tradere se ipsos.^ Legitur etiam in 
Medgyesio :- RHügoldozdsoh nélkül , ónkéjen , és betsüe- 
te£en engedjen (pag. 138:) Sine recalcitrátionibus $ V 6poHs 
tt sua, et ""ugeste cedat; E 


Iu 


f.II. A. ORIGINES PRONOMINVM PERS. sj 


Tn: pronominibus posséssiuis insolita est hodie for: - 
- ma enyeim , vulgo mei; meae , nea; in eius locum haec - 
inualuit enyémek , prorsus non analoga , ac propterea, 
mea quidem opinione ; neque recta. Ih sociis pronomi- 
nibus rerum posseéssarum pluralitas indicatur 7 vocali ; 
multitudinis nota: óvé, óvei j tied , tieid ; óvék , Oveiks 
Lietek , tieitek; midnk , mieink. Gonsequens est certe: 
vt ; ad horum similitudinem ; etiam ezyért eandem uo- 
tam sic habeat, enyeim. Et huius omnino analogiae 
ratio mibi sola sufficit: vt*'hanc formam; per desuetu- 
dinemi exoletam, sociis pronominibts congruentem ; 
restituam, Ádest vero et antiquitatis auctoritas; quaid 
tanto securius faciam, Pestius enini sic eo vtitur: En- 
gemet is ósmérnek az enyiim (Ioan. X; 13 ) j Et noscunt 
me meae, oues nempe , de quibus sermo est; Consen- 
tit hóc loco cum Pestio et Siluester? És meg esmérte- 
tem az enyiimtól; Et cognoscor à meis, Vltro liquet , 
in vtroque exemplo de geminatis i vocalibus prioremi 
esse pro e, soni , praesertim acuti , vicinitate assimila- 
tam posteriori. Eam vero non mutatani habet Vita MS, 
S. Apolloniae , monumentumi singulare séculi XV. fere 
medii, Bibliothecae Regiae Scientiarunr Vniuersitatis 
Hungaricae: V'alamit az enyeim Kózül legkisebhnek tàt« 
tetók , nekóm tOttétók ; Quidquid ex meis minimo feci- 
stis, mihi fecistis, Quem locum, vti et alios complu- 
res , moris antiqui ignoratione sibi insolentes ; aeui re- 
centioris inficetus quidam Aristarchus ausus et litura 
temerare : vt genuinae formae veteri ; sensim exoletae , 
enyeim , substitueret posteriorem , vt mox clare videbis 
imus , male irreperitem , non sinceram ,enyizmek. Molná- - 
rus adiunxit hanc formam, aeuo suo adhuc superstie 
tem , alteri iam magis inualescenti, eamque per casus 
inflexam ( Libr. I. Cap. XIV. pag. 69.) 


Nom. Mi. . .Knyimek. | Enyeim. 
,Gen. Miénk., Enyüneké. | Enyeimé. 
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Dat. Nekünk. Enyimeknek. Enycimnc£. 

Ace. JMinket. |. Enyimeket. | Enyeimet. 

Mut, | Enyimekké. | Enyeimme. 

Abl. Zolünh. ^ Enyimektól | Enyeimtól, 

ldem fecit et Perefzlényins, sed solum in nomi- 
natiuo : enyimek , vel enyéim  ( Part. II. Cap. I. $. o. 
pàg. 44. ). Verum in eo non modice adhaereo , quod 
mox addit ordine inuerso in persona secunda: tieid 
pro tiede& , quod non est in vsu. Indicat enyeim, iam 
fere exoletum: cui geminum est fieid, renera vsita- 
tum. Altera aeque sunt socia, enyinek , et tiedek y séd 
hoe posterius notat non esse in vsu. Transuersa haec 
sunt. Bi fiedek non est in vsu , cur est enyimek? Et si 
vsurpatur £ieid, cur perüt enyei m? Haec , et inter se, 
et ceteris analoga sunt; etiam betymologies eaolutione. 
probata. E 

|. Sed coniectura ass$equor , quomodo hoc vitium ir- 
repserit. In vsu scilicet possessionum coepit sensim 
ignorari genuinus valor intermixtae vocalis /5 et plu- 
ralitatis nota altera ó£ , ek , ok, ak , interea sola inua- 
dlescens , fuit hoc vsu notissima. Quare enyém, vulgo 
meuf, meay meum, in singulari ita spectatum, vt no- 
mina alia, horum more factum est plurale , enyem-ek , 
vulgo mei, meae, mea ; vt tórvény , tórvény-ek , leges ; 
edény , edény-ek , vasa. Cuius similitudine etiam tied, 
horum more, plurale factum , tied-e£. Sed istius verum 
plurale , possidente singulari , et possesso plurali , tzeid , 
tvti etiam. óve/, eodem hoc vsu priori geminum , vi- 
iosae huic consuetudini statim restitit, inuoluta sibi , 
obscura licet , vera tamen pluralitatis notione, Miror 
non eadem vi valuisse etiam enyeirm pronomen ad re- 
pellendum spurium pronomen enycmek, Plüralitatis no- 
ta e£ , vulgo notior, non suo loco adiecta , hic omni- 
no peregrina , domesticam v notam de interiore sede 
exturbawit. |. . 
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Incuria nostrorum duas in his notiones obseruan- 
di, easque inter se accuratius distinguendi, alteram 
possessi, alteram possidentis, cum propriis suis nume- 
ris, et aliud Dropagaunt viuum: vt ovék', quasi in eo 
& istud, et possessi; et possidentis notaret pluralita- 
tem, vtroque casu idem adhiberetur , suu/n eorum, et 
Sua eorum. . | 

Tsétsii , et sociorum insignis udis primum , 
quod ego sciam , accuratius fecit discrimen inter ovek, 
et óveik. Et in hoc quidem personae tertiae pronomine 
indicatam hanc differentiam secutus est et Adámius, et 
Hlein , et alii meliores notae Grammatici. Sed inivrum 
est, hos non itidem adoptasse et ipsum ezyeim, a 
- T'sétsio reductum ; vt esset et hic principium , ad quod 
referrentur resecta , vt vulgo dicuntur , affixa im, aim, 
eim; quemadmodum adest óre/4 , fons resectorum , vt 
hoc more loquar, affixorum i&, ai& , ci&. 

Eadem sunt hacc Tsétsiana, quae et nos accura- 
tius eruimus ; nisi quod RCCEHUbOE di;crepent, qui, 
nostra ' quidem sententia, probari non possunt (Obse.- 
mationes Orthographico Grammaticae , Lexico Párizpá- 
 paiano adiectae , $. III. Reg. VII. pag. 10. ). 

Enyím. Tiéd. Óvé. 

AMién&. Jiétek.. . Ovék. 
"e Enyéim. | Tiéid. |. Óvéi. 

Micink. Tiéitek. — Óvéik. 

Quibusdam vocibus, ac particulis , addit vsus, ettol- 
lit accentum, tantum ad arbitrium. Dicitur ex. gr. Zégyen, 
et Jegyen ; nckem et ne&eri, Vixum in his praestet alteri, 
alibi doceo. Hoc loco vsus istius arbitrium expenda- . 
mus in assumtis dumtaxat pronominibus. Zicd, vt Tsé. 
£sius habet, iam sic adhibuit Perefzlényius, etiam in 
deriuatis , é vocali acuta. Sed Molnárus eam vbique 
breuem posuit. Et reuera breuein esse. abunde docet 
ipsa cius erigo. Verum enyén, miénk, óvé , óvdk , bae 
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quidem forma , é acuto esse debere, clare vidimus iti« 
dem in euoluta 'eorundem origine. Eadem porro au» 
 €tiora , quia ignoratum est , quomodo augeantur , etiam 
producta é vocali esse volunt plerique , vt Tsétsius 
produxit. In solo mieink promiscuus est vsus j séd cor- 
repta tameu vocali multo frequentior. Molnárus nihi- 
lominus , satis diligens accentuum notator , et enyeim , 
et óvei , et, vt plerique solent, etiam miieink , breuiter 
pronuncianda scripsit, Sic vero ista esse debere claris- 


. sime docet pluralis formatio e/; quae etiam in nomi- - 


nibus semper breuis est, Ludit viros, qui é et in his 
producunt, eius sonus productus in parte émn de enyem, 
in énk de miénk , in 4 do óvé, in e£ de ove ; quas vo- 
cales putant etiam in auctioribus suo hoc loco easdem 
esse; non vero vlterius retrusa$ , interiecto plurali for- 
atus ei, et concretum cum huius £ vocali. 

, Coalescere autem affixorum vocales , cum postre- 
mis radicum vozalibus , satis indicat vel leuior forma- 
tionum euolutio etymologica, Sed quàm doceo voca- 
lium concretionem in possessionibu$, ea paulo insolen- 
tior esse videtur; vt est ipsa etiam afflgendi ratio to- 
ta alia, mea quidem explanatione, sed tota ex ipsis 
linguae legibus petita. Hae, nobis eum Hebraeis com- 
 munes, clare indicant et istam vocaliuni goncretionem. 
Nam apud Hebraeos: ,quoque, autequam affixa prono- 


mina adiiciantur nominibus possessis, sic ista fiunt 


pluralia, vt in statu constructo, retenta * (od ) mul- 
titudinis nota? ex. gr. ^23 (ddhar ) , verbum , *àzY 
(debárai) , verba. Huic altérum * (Jod) adneccitur , , 
affixum primae singularis personae, mei? nS ( de- 
báraii), verba - mei. Sed vsus linguae , ne eadem lite- 
ra bis ponatur, duo * (jod), alterum multitudinis* 
alterum pronominis , in vnum contrahit : ^23 ( deb4- 
rai), verba. mei. Hoc ipsum est in nostra affixione 
personae tertíae , possidente singulari: Aep-ei, ház-ai» 
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jmagines-eius , domus-eius , contracta sunt de &ép-ei-i, 
Aáz-ai-i ; et haec nata de Kép-ei-0 , ház-ai-0. Et possi- 
. dente plurali, &ép-ei-k , ház-ai-k , imagines.eorum , do- 
, mus-eoram, cum in his adsit & de pronomine ó£, certe 
eius d per concretionem periit ex formatione primige- 
nia, Áep-ei-ók , ház-ai-0&; posteaquam id, euplroniae 
caussa , vicino i fuisset accommodatum , Aép.ei-i& , hdt- . ' 
ai.ik. Sic prorsus et in ceteris, — — 


l 


B. .CASVS PRAECIPVI PRONOMINVM. 
n GENITIVVS. 
e. GENERATIM NOMINVM OMNIVM. 


| Omnes genitiui nominum. possessionem indi- 
cant, Cum enim dicitur éré, domini, jobágyé, ser- . 
ui ; refertur in memoriam res aliqua, cuius mentio 
facta iam est in sermone, possessa a domino , pos- 
Sessa a seruo, | | 
Relatiua haec vis in lingua nostra adeo dare - 
inest genitiuorum formatiuo e; vt vitro pateat, 
hoc é ipsum: esse pronomen ó, is, ille: quod in 
hoc vsu, vt clarius pronunciaretur , abiit in é acu- 
tum, sicque manet semper constans sibi ,.quales- - 
cunque vocales, siue crassae, siue tenues praece- 
dant: habetque reciproci valorem , adiectiuo red. 
dendum , suus , sua, suum; aut etiam his prono- 
minibus , relatiuorum instar , exprimitur , z//e, ipse, 
idem $ concordantibus cum re vtique. possessa , quae 
repocatur in memoriam. Quare áré, jobágye, ge- 
nuine haec valent, domini-suum , serui-suum , vel 
domini , serui. illud, ipsum, idem, illud aliquid 
Bb3 
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nimirum, quod iam memoratum est in sermone, 
vel mox memorabitur, BE 0 

Atque hic latet recondita caussa intima: cur 
ipsi etiam genitiui nostri, et pro nominatiuis ha- 
bean:üur, et per casus omnes , plurali quoque for- 
matiuo assumto, porro inflecti soleant. Quo vsu 
dicuntur gen/tiui inflexi , et construct. 

Praeclare autem prouisum est a-linguae no- 
strae auctoribus: vt idem hoc pronomen Óó, dupli- 
ci vsu adeo frequens, certam in vtroque haberet 
differentiam. Sic enim constituerunt: vt, prono- 
men istud , adiectum nomini, dum ad hoc, .tam- 
quam possidens, aliquid subintellectum , tanquam 
possessum , referri significaret, hoc est, dum ge- 
nitiuum formaret ; immutabiliter eadem acuta es- 
set vocali &; áré, Jjobágyé , domini suum aliquid, 
serui suum aliquid: dum contra nomen, cui iun- 
gitur, tanquam possessum ; ad tacitum aliquod pos- 
sidens reuocaret, vt fit in vsu possessiuo , cum hoc 
concordans, vocalem suam , amisso accentu sem- 
per breuem, congruenter mutaret; /ÁAcpe, Aáza, 
imago eius, domus eius; eius, ad quem est ho- 
rum relatio ; et qui ex contextu sermonis intelltgitur. 

Meam hanc sententiam de genitiui nostri vera in- 
dole, et valore genuino, ex linguae vsu meditatione 
natam, et auctam, multum gratulor et Malnári obser- 
uatione confirmari (Libr. I. Cap. XII. p. 60.5). ,, Ómnium, 
»duguit ille, paradigmatum genitiui, qui formantur 
» per é, quae: vim habet pronominis 2, ipse , vel óvd', 
»ipsius, itidem inflectuntur pet reliquos casus ; quan- 
,, do nominatiui vice funguntur , quod fit in ellipsi rei 
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»possessae.'* Formatiuum é vim dicit habere pronomi- 
nis d. Vidit linguae arcanum , sed nandum distincte ; 
quia dubius adiungit et vé. Nondum ausus est dicere, 
ipsum esse, vti reuera est, pronomen 0. Éandem vim 
sensit, sed obscurius, etiam Berefzlényius ( Part, II. 
Cap. IL. $. 3. pag. 45. ). Huius tamen consectarium et 
iste notat , ex vsu linguae, verbis ommino claris: quae 
. fere. eadem iam exscripsi in explanatione mea , modo 
data. ,, Omnes genitiui tam nominum , quam pronomi- 
num, significant aliquam possessionem : vt, cum di- 
,,C0 uré, domini, vel áramé, domini mei, refertur 
» in memoriam res aliqua possessa a domino. Iam er-- 
80 omnes tales genitiui iterum per sequeütes casus 
,; fiectuntur.** | 
| Genitiui nostri reuera nominatiui sunt: ac pro- 
pterea rursum per casus inflectuntur. Nam. eorum for- 
matiuum £, ipsum nempe 2, licet sono matatum , per- 
sistit tamen pronominis valore in nominandi adhuc ca- 
su , vi intimae significationis suae, qua est omnino re- 
latiuum , etinnostris quidem geuitiuis amplius signifi- - 
cans, quam in Latinis, Quae enim exempla sumsimus , 
uré, jobdgyé , et cetera omnia , non reddunt nudos ge- 
nitiuos , domini, serui; sed, vt iam exposui, cum 
ampliore significatione, quam omnes Hungari vltro 
sentimus: domini suum, illud, ipsum,, idem aliquid ; 
| serui uum , illud , ipsum , idem aliquid, quod iam indi- 
catum est in sermonis contextu, Atqui hoc suum, iL 
lud , ipsum , idem. aliquid , sic in nominatiuo positum, 
est. vtique declinabile. Ergo declinabile est et é , quod 
valet omnino hoc suum, istud , ipsum ,idem aliguzd, 

Et Molnárus quidem , hac interna vi rectius per- 
cepta, exempla genitinorum singulariter inflexorum 
reddit multo felicius Perefzlényio. Sed iste compensat ,. 
.postea quod hic neglexit, in. genitiuis pluraliter infle- 
xis Linh JU, Cap. III. $. 5. pag. 70.). Ad maiorem. 
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claritatem profero primum Molnáriana, sed vberius 
exposita , addita et mea interpolatione, : 


Uré, Domini suum aliquid, Id , ea, is, X quod, vel 
Urénak . - - - Illi , el , quae ,aut. 
| Üret , - - - Id, cam, eum , qui est 
Urétól," - — -. «,  Abeo,ea,eo;| domini.-- 
Uraké, Dominorum sium Id,ea,is, ] quod,vel 
aliquid. quae, aut 

Urakénak,- | - . - . Ili, ei, qui est 
Urakét, — - $e * Id , eam, eum, [.. domino. 
Urakétól , - - - Abeo,ea,eo,] rum. 


Jam Pere(zlényiana sequuntur. Eadem illein miemo- 
 Yiam reuocat, quae supra vidimus: ,,Genitiuos omnes 
» significare aliquam - possessionem. ** Addit porro: 
,, Eandem regulam sequuntur genitiui cum affixo per- 
,,Sonali vtriusque numeri; vt urámé, uraimé. Mis er- 


»g9 genitiuis insuper eleganter additur affixum 4: vt 


p uramék , uraimék, Et habent hunc. sensum: uramék, 
. -51lli , qui spectant ad dominum meum ; zraimé£ , illi, 
, qui spectant ad dominos. meos ; uradés , illi, qui 
, spectant ad dominum tuum , etc. Et sic alia plura.'* 
Placet hunc vsum exemplis etiam constructis illu- 
strare, Primum depromo ex Telegdio: Ortzánkat, és 
Jxemeinket fel emelte az ég felé, nem fordétotta ald o? 
foldre , mint az oktalan dllatokét ( Part. II. pag. 528.5: 
Vultum nostrum, ét oculos nostras erexit in. coelum ; 
non vertit dcorum in terram, vt brutorum animalium. 
Jllatoké , est geuitiuus anzmalium ; sed é, genitiui 
. formatiuum , etiam relatiunm est, pro natura pronomi- 
nis, quod esse nondum desiit ; €t non innuit solum, 
vt in Latino, sed etiam refert omnino antecedentia. ; 
vultum nempe , et oculos : ; | pronominis itaque lege mi- 
grat etiam in accusatiuum , quem hic construendi po- 
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scit ratio: zmnt az dilatohket , quasi esset; vt anima- 
lium sua eadem , vultum nempe , et oculos. 

Produco porro exemplum ex Codice MS. Transl. 
: Bibl. E/ megyek meg fofztatvín , és mezéjtelen: siral- 
mat tefzek mint. sárkányokét,'s gyü/zolatot , mint stru- 
tzokét ( Micheae I. 8.): Vadam spoliatus , et nudus: 
faciam planctum, velut. draconum, et luctum quasi 
struthionum. .$árkdnyokd, strutzoké, non est solum 
draconum , truthionum; sed his amplius draconum 
suum illum, struthionum suum illum: per é nimirum 
referuntur antecedentia, planctus , et ductus : et ipsum 
itaque, horum vtpote relatiuum , abit in casum , quem 
constructio hic. exigit , accusatiuum , sdárkányo&et , 
strutzoket. 

Addo et aliud rursum ex eodem Codice MS. pari. 
| ter, vt priora, resolutum : "Léttam én népemnek fogsd- 
gát, én fiaimét , és én ladnyimét (Baruch IV.. 10. ): 
Vidi captiuitatem populi mei, filiorum meorum, et 
filiarum mearum. Ziaimé , leányimé , non sunt nudi ge- 
nitiub, filiorum meorum, Jfiliarum mearum; sed aucti 
pronomine , quod vtique natura sua relatiuum est, 
praemissam-"e captiuitatem, etiam huc pertinentem, 
reuocat in memoriam, fiüorum meorum suam iliam, 
filiarum mearum suam illam; sensu sic poscente itidem 
in accusatiuo , fiaimét , lednyimet. 

.. Sic in aliis casibus. Exemplum suppeditat idem 
iterum Codox MS. 4' mellyet fzóllottarn, Istenének es- 
zéritek Jenni (ludith VIII. 50. ): Quod locuta sum, 
, Dei esse eognoscitis. Dei suum esse. Sed in Hungarico 
datiuus est, Zstenfnek , quem poscit verbum esmér. La- 
tine ablatiuo reddi potest cum praepositione pro, et 
cum verbo habeo : pro ea, quod Dei est, habetis , quod 
locuta sum, ; 

Etiam cum postpositionibus, Sumo exemplum ex 
illo rursum Codice MS. ZHemegy Jósidsnak Aázdba, 
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Sofonids fidjéba (Zachar. VI. 10.): Intrabis domum 


Tosiae , filii Sophoniae. 5$ofonidsfidjéba plus.est, quam 
ilii Sophoaiae: adiectum habet certe in suam illam, 
in domum nempe filii Sophoniae, quae per genitiui 
formatiuum , reuera pronomen, hic etiam postpositio- 
ne auctnm, refertur in memoriam. 


Sed ista puto jam abunde sufficere ad id, quod - 


volui multo. clarius patere.» quam hactenus patuerit : 
| genitiuorum formatiuum é esse omnino ipsum prono- 
men 0, "Quod enim iam dudum sentitur huius ipsius 
pronominis habere vim: quod porro, si ita, vt senti- 
tur, reddendum est, eodem hoc pronomine reddi so. 
lét: quare idem, tanto hoc indicio , non hoc ipsum es- 
se, quod reuera est, vltro tandem agnoscatur ? Admit- 

tunt genitiui nostri casus omnes, numerum pluralem , 


etiam postposttiones.: Si hoc tantum ex* vsu linguae 


sciamus , obscurum est , quod scimus, neque satis iu- 
cundum. Si vero ex intima eius indole penitus cogni- 
tum habeamus, quare sit hic vsus: et plena nobis af- 
fulget lux ad certàás inposterum huius vsus leges; et 
voluptatem , ex vera scientia, aeque veram, et since- 
ram capimus. Quae Magna Grammatica Debretzinen- 
sis de genitiuo nostro memorat ( Part. IV. 6, XXXI. 
pag. 24.) ; longe absunt ab omni veri similitudine. 


E SPECIATIM PRONOMINVM PERSONALIVM. 


Cum genitiui omnes possessionem significent ; 
etiam vicissim vltro consequitur : pronomina pos- 
sessiua , geminatione sui nata, vt possessionem ad 
personas suas relatam indicarent, tam singularia, 

quam pluralia , enyem, tied, Üvé, miénk, tietek, 
 €vék, veros, ac primigenios esse genitiuos suo- 
vum simplicium pronominum én, te, ó , mí, tí, oK. 


EN 
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Genitiui formatiunm, quia relationem indicat rei 
euiuspiam subintelleclae ad nomen, cui iungitur ad 
formandum genitiuum, eidem huic nomini recipro- 
cum , eiusdem scilicet personae, esse debet. Inde est, 
quod nomina omnia, quia tertiae sunt personae, pro 
genitiui sui formatiuo tertiae itidem personae prono- 
men habeant, ipsum ó, hoc vsu mutatum in é acutum. 
Et ipsum hoc 2, tertiae personae pronomen, gemína- 
tione sui, suapte natura formauit suum quoque geni- 
tiuum , óvé ; :sed ita, vtiam docui , reddendum , suum- 
sui, vel eius ; natum nempe imitatione affixionis pos- 
sessiuae cum nominibus. 

Ad haec tàm recta ,. et ex intima linguas indole 
sponte consequentia, animum suum non aduertunt: 
qui antiquos, primae, ac secundae personae pronomi- 
num genitiuos, coniectura erronea , hos fingunt, én-d, 
te.é, mik.e , mink-c , tik-é. Linguae nostrae primis au- 
ctoribus multo altius erat in his consilium ? quam vt 
adeo humiliter ineptire potuissent. Quid enim ista sunt, . 
quae ab'istis egregiis etymologis ita combinata affin- 
guntur venerandae antiquitati nostrae? Certe én-é est. 
mci-suum aliquid ; te-é est tui-suum aliquid ; mik-é, 
miink-é , tih-é, etiamsi et haec , mik , miak , ti , con- 
cedenda sint istis ita olim fuisse in vsu separato, ge- 
nitiuis tamen suis, sicuti priora, aeque sunt vitiosa, 
nostri-suum aliquid , vestri-suum aliquid. Non enim re- 
ciprocat in his suum aliqàid , quod valet adiectum é, 
tertiae vtpote, personae pronomen, cum pronominibus 
personae primae, ac. secundae, én, te, mik , mink , 
tik. Exacta loquendi ratj$o , quae iori iBibad nostris ni- 
mium cordi fuit, etiam remotissima, et rudi adhuc 
aetate, pro, his quidem iam tunc meliora exposcebat? 
aliquid meum-mei , aliquid tuum-tui , eliquid nostrum- 
nostri , aliquid vestrum-vestri. Haec genuine redduntur 
iis formis , sui geminatione combinatis, antiquissimis , 


$ 
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et primigeniis: quas paulo ante proposui, et loco suo - 


clare jam euolui, 

Sed quaerant isti; cur ergo possessiua pronomina n 
enyém , tied, miénk , tietek , cum sint primae, ac se- 
eundae personae, admitpunt tamen genitiui formati- 
uum é; enyém-é; tied-é, miénk-é., tietek-é? In istis 


non ipsa haec pronomina requirunt hoc formatinum é; 
sed possessa tacita , tertiae vtique personae nomina ,- 


his possessiuis in memoriam renocata ; illud a/iguid his 
jnuolutum petit é sibi congruens, al/guid meum-mei, 
aliquid tuum-tui , a//guid nostrum - nostri, aliquid ve- 
strüm - vestri, | 


2. DATIVVS, ET ABLATIVVS, 


- 


Particulae nostrae, postpositionum nomine in- 
signitae , origine sud reipsa nomina, cum ad per- 
songs referuntur, nominum omnino more accipiunt 
affixa personalia , linguae vsu antiquissimo , et 
perpetuo. 

Datiui proinde formati neck, et ablatiui 
fó!, cum huiusmodi sint particslae, et ipsa pro- 
pue nomina ; quando ad personas referuntur, et 
accommoda significatione dictos casus formant; 
personarum pronomina, possessionum lege, sibi- 
aeque affixa habent, et antea habuerunt semper. 

Quare pronominum simplicium hi sunt genui- 
ni datiui, hi item ablatiui , pronominibus post ipsa 
formatiua positis: nekem, need, neki , nckünk , 
nektek , nekik s tülem , tóled, tóle, tÜlànk, tüle- 
tek, tólók. Ad quandam emphasim saepe gemi- 


nantur et in his pronomina, pleonastice praemissa, . 


vti in possessionibus fieri solet; én gekem , te ne- 
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Red, à neki, mf nekünk, tí 'nektek ó nekih ; én 
tólem , te tóled, à tóle, mí tólünk , tí. tületek , 
e tólok. 


De datiuis quoque, et —! , qnidam sic so- . 
mniant: hos casus formatos fuisse in primordiis eorum 
forníatiuls nek , et t0/, ad ipsa pronamina personalia. 
adiectis: enneK , tének , ónck , etc. éntól , tetl, Otdl, 
etc. Analogos putant fuisse hos pronominum casus iis- 
dem casibus nominum aliorum: ex. gr. emberne£ , em- 
bereknek; embertól, emberektól. Sed in errore sunt. 
Horum anologia alibi quaerenda est, vbi adest aeque 
éopiosa, 

Demonstró ad euidentiam in euolutione particula- 
rüm ( Etym. Part, IJ; Sect. IIL, Cap. I.): postpositio- 
. nes nostras origine sua plerasque reuera nomina esse. 
Hae nominibus postponuntur; cum pronominibus au- 
tem personalibus coniunctae praemittuntur. Id cur ita 
fiat, paucis explicabo. | . 

Nominibus, quae sunt potiora sermonis obiecta, 
ad indicandam eoruni relationem ad obiecta alia, ac- 
cedunt altera quaedam nomina, particularum appella. 
tione nota j quae, iisdem cóntinenter adiecta , accom- 
fRoda ad hunc vsum significatione , famulantur iu ex- 
primendis relationum notionibus, Ea itaque secundana, 
et tantum famulantia , hoc vsu bene posteriore sunt lo- 
eo ! ember-nek , ember-tól , et alia his similia. lisdem. 
nominibus, obiectis potioribus , quando indicarda est 
eórum relatio ad pérsonas, etiam personarum prono- 
mina famulantium more affiguntur ; quae propterea Io- 
€0 sunt itidem posteriore: emóer-em, ember -ed , em-- 
5beér-e, etc. Iam partículae, quando non sunt in. nomi 
num famulatu, sed, ad personas relatae, cum: perso- 
narum promominibus iunguntur ; nominum valorem pri- 
migenium $n hoc vsu clarius resumunt, atque. ipsae 
&tiam potiores Sünts et pronomina , vt cetera faciunt 
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nomina , assumunt sibi aeque famulantia, in indicanda 
hac sui relatione; quare etiam ea sibi, vt secundana, 
postponi-volunt. | 

Hoc discrimen adhibuit lingua nostra iam in pri- 
mordiis; quod probant et affines linguae, tain orien- 
les , quam septentrionales. Istorum itaque casuum , post- 
positionum adminiculo expressorum , et postpositionum 
omnium, analogia est cum nominibus copiosissima in 
vsu affixo: in quo primigenium nominis valorem clare 
sustinent. | | 
| Et datiui quidem, etiam ms pronominum 
personalium , vt hos solum in isto vsu affixo in prae- 
senti magis dilucidem, resumto formatiuorum primi- 


genió valore nominali, circumscriptionem continent, - 


tota forma sua nominibus, affixione auctis, simillimi. 
Nam znzef£, verum noinen, est proprie reletio, opposi- 
tum , aduersum ; tól, compositum ex nomine et parti- 


cula, ex obiecto, potiore suo valóre aeque nomen. 


Qnapropter ne&-em , ne&-ed , nek-i , ista reddunt ; reZo- 
tione-mei , opposito-mei ; relatione-tui , opposito-tui ; re- 
latione-5ui , vel eius , opposito-sui , vel eius ; tül-ern vero , 
tól-ed , ev tól-e: ex obiccto - mei , ex obiecto-tui , ex ob- 
jecto sui , vel eius. Et sic porro in numero etiam plu- 
rali. Haec certe simillima sunt nominibus, eadem affi- 
xione auctis: ember em, ember-ed , ember-e , etc. Ao- 
aho-méi, homo-tui , homo«suíi , vel eius , etc. 

Nominum valor et eo clarus est in his particulis: 
quod , affixis pronominibus auctae , horum etiam sepa- 
rata pleonastice sibi praemissa habeant: én nek-em , te 
nck-ed , à tól-e , etc. én tül-em, te tól-ed , 0 tól-e, etc. 
prorsus vt ipsa nomina, dca emóer-em, 4e ember-ed , ó 
ember-e, etc. illae sic reddendae, ea relatione - mei , 
7neo oppósito-mei , tua relatione-tui , tuo opposito - tu£ , 
sua relatione-sui , suo opposito-eui , €tC. neo ex obie- 


ete - mei, tuo ex ebiecto-tui ; 440 ex obiecto sui , etc. 
" ] à ; 
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jsta verb. meus homo -mei , tuus homo - tui , suus 'DINOE 
Jui r etc. 

. Atque haec rudi etiam primigenia formatione sie 
gerte fuerunt ; vt nominum exempla quaedam alibi iam . 
dedimus, Fennorum, et nostró vsu vetusto formata. 
Quae ením tam sunt inter se,et hodie analoga; fuerunt - 
procul dubio et olim more antiquissimo: et successu 
temporum , iisdem inutationibus pariter variata, pari- 
ter formam acceperunt recentiorem. Forma itaque pri- 
mitiua, similis nominum formae, certe haec fuerat; 
. nek-én ; nek-te , nek-et ; nek-0 : nek-mü, nek-emeb , nck- 
emük , nek-énk ; nek-tà , nek-etek , nek - ethk; nek -Oh:- 
deinde tJ/-4n 5; tül-te, tól-et ;. tól-0 ; tól - mà , tól-emek, 
tol-emük , tól-énk; tól-tà , tül-etük ; tOl-ók.. ! 

.. De datiuis demum tertiae personae restat notan- 
dum : in iis pronomen 4 vsurpari etiam geminatum. In 
his nempe ze£i, nekik, est iam semel hoc pronomen 
in i mutatum ; sed vulgo dicuntur et ista , nekie ,' ne- 
Áiek, in quibns ó iam secundo est, verum in e mmta- 
tum. Geminatunr hoc pronomen tum etiam, cum est 
genitiui formatinum : certe interrogatiui pronominis 
idem casus Aié, Aijfé, cuius, apud vulgum et sic vi- 
get» &igé , kijejé. | 

9. ACCVSATIVVS. | E 
Accusatiui singulares pronominum, primae , 
ac secundae personae ; dupliciter sunt in vsu: in- 
tegri , engemet , tégedet ; decurtati per apocopen, 


engem , téged. Es : 

Geiminati sunt hi casus de geminatis prono- 
minibus , en-en , té-ed. Singulae scilicet. horum par- 
tes, assumto accusatiui formatiuo, ita principio 
sonabant , ent -emnet , tet - edet, . De quibus partes. 
priores ent; et tét , erant accusatiui primi, et an- 


f 


Li 
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tiquissimi; simplicium pronominum separatorunmi, 
Sed postea, vt essent sonantiores, inualescente 
genhinationum vsu, accesserunt iis et alterae par- 
tes, emet, edet , affixorum pronominum accusati« 
ui. In geminatis porro accusatiuis , ent-emict , tét- 
edet, priorum formatiuo £ in g mutato, natà est 
horum forma , quae hodie viget , eng-eziet , tég-edet, 
Praeterea, quia sufficiens visa est huius casus 
niotà in partibus prioribus, eam posteriores sensim 
amittere coeperunt , entem , tét-ed.^ quae sic de- 
curtata manserunt postea etiam in vsu £ in g mue 
tato, eng-em , tég-ed, 1 

Tettiae pereonse pronomen singulare à habet 
áccusatiuum genuinum ó£ , antiquis vsitatum ; ipsum 
nempe Ó auctum aécusatiui formatiuo e£, primum 
ü-et , deinde coalitum ó£. Sed placuit et hunc pro- 
lixiorem esse formatiut geminatione, ó£- e£ ; quae 
forma hodie, et dudum satis, fere sola nota est. 

Sunt etiam plurales accusatiui pronominum , 
primae, ac secundae personae , hodie superstites, 


de pronominibus geminatis. Horum geminatio- pri- 


migenia fuit certe, vt in singulari , separatorum, 


.et affixorum :. má-eme£ , tü-etck ; deinde zmá-emük, 


tá-etük ; demum coalitis vocalibus zmá-ma£k , tütük. 

Accessit porro accusatiui formatiüum , semel 
tantum , ad horum partes posteriores ; má nük-et , 
tü-tük-et, In mà - mà£ - et collibuit et arctior con- 
tractio, mi-m-ket , mii- n-ket, Quae hodie sic dici- 
mus minket, titeket, 


EE |. . .Süquande 


/ 
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Siquando viguerunt simpliciores accusatiui z7/i- 
£et, tàket ; verosimile est, hos de vsu affixo ve- 
nisse ad vsum separatum; vti etiam eorum nomi- 
natiuos, mZÉ, tü£. "e | 


Literam £ in g mutari, et vicissim & in £, non 
est in lingua nostra insolitum, Particulam rursus, ite- 
rum, nos et hodie promiscue dicimus, £smég, et /szét. 

Deinde sót, et te/dt, quae reddunt particulas 4u/n, 
Tmo, ergo, igitur, veteres sóg , et tehág dixerunt. Iam 
adduxi pro his auctoritatem Siluestri in orthoepia. In 
memoriam renocari possunt, quae dixi de mutatione 
etiam Hebraici n (tav) in 2 (caph), in pronomine 
D (td), tu, cum verbis; quod cum nominibus est q 
(44d ) , tui, Et Jitera & sono est vicina literae g: apud 
nos qüidem vtraque saepe. alternans. Nam , quod olim 
fazdz4g dixerunt Homjáthius, Siluester, Pétsius, Te- 
legdius, et alii, hodie id nobis gazdeg est: et me- 
nycegzó , nuptiae, g de & habet, de contracto participio | 
zenyehezó, quod est de verbo menyekezem , sponsam. 
duco ( Codex MS. .Transl. Bibl. Esther II. 18. ). 

Quapropter et in accusatiuis eng-emet, tég-edat , 
£ , quod in his hodie sonat , est de £ primigenio in for- . 
mis primis ent-emet , tét-edet. Haec vero geminatione 
nata esse luce clarius est. Quomodo enim sitoplex éan, 
et 'simplex :e, tam prolixos secus dedissent accusati- 
uos? Qnos dederant , formatione ad legem exacta, alii 
esse hon potuerant, quam qui restitnti sunt. De én , 
integro formatiuo en-er , absorpta vocali en-£5 siquidem. 
n cüm t amice conuenit; vt de nomine Zez , linum , fit 
accusatiuus Zent. De te, integro formatiuo tecet , vocali- 
bus coalitis té. Iam, quae his accesserunt , vnde illa 
sint, nisi de é;, nisi de ed, aífixis earundem perso-- 
nargn prenominibus? Haec accusatiuos, rite forma- 
$e», hes de se sponte suá& dederunt: é7 emet, accen- 


G c 


^ 
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tu propter incrementum amisso ; ed vero lege planissi- 


.ma edet. | 
Geminationem pronominum simplicium ; praeter 


ilam, quae est ad possessionem, habuimus certe , quod 
vel istj casus clarissime indicant , et aliam ad leniorem 
empbasim : en-én , ted , 0-0 ; mü-emek , tà-edek , ó-0k ; 
ego-ego, tu-tu, ille-ille, nos- nos, vos.vos, illi-illi. 


Superest huiusmodi geminationis vestigium apud Fen- 
nos quoque: Oninuni, ego-ego 5 sinus ,tu-tu 5 hánenfá, 


ille-ille. Separatis nimirum nd, sind , AÀán, affixa 


:sunt adiecta , vt àpud nos. Docui et Hebracorum: *22N 


( dnókAi) geminatum esse, ego-ego. Clarum est et plu- 
xalia talia esse; 32T1N (anachisni) et 2E) Cnach-ná ), 
nos-nos; et haec quidem , retrograda enunciatione , 
ná-anach , ná-nach, nostris huius personae pluralibus 
exacte respondentia , 7m -emek , mü-mek , deinde ;nà- 
emük, mü-mük. Sed de pluralium pronominum gemi- 
natione satis iam egi in eorum euolutione. 

In his, vt vidimus , integra est geminatio. Dimi- 
diatam habet pronomen d, in qua solum accusatiui 
formatinum repetitur, ót , ót-ct. Socia sunt isti, di- 
aimidiáta hac geminatione, etiam demonstratina prono- 
mina, az , is, ille, ez, hic, iste: simplici accusatiuo 
zt, ezt, et hodie notissima ;-frequentissima vero et- 
jam geminato , azt-at , ezt-et. Sed ót-et geminatum adeo 


solum hodie vsurpatur ; vt alterum simplex óc olim vi-. 


guisse fere ii tantum norint, qui vetusta euoluissent 
monumenta; timideque adhibeant primigenium, pro- 
pter vsum posterioris latissime dominantem., | 

. Vetustissima Allocutio Funebris hunc solum habet 


accusatiuum simplicem, aliquoties recurrentem, quem. 


cum halitu obscuro lego, vót. Eundem et Codex MS. 
Transl. Bibl. frequenter adhibet. És ménd ót , és mnénd 
0 fzoigdlóit mególtóztetné ( Esther IL g.) : Et tam ipsam, 
quam pedissequas eius ornaret.- Vtitur eo saepe saepius 


/ 
we uw 
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etiam Tinodius, Hogy kegyütlen denne ; j 6t azor inté 
(f. 44): Quod crudelis esset, ipsum de eo monuit. 
Legottan ót éjjel fogva el vivék (1. 3.) : Confestim eum 
nocte captum abdüxerunt. Occurrit et in Chariclia 
Gyóngyósiana. zt tartom , hogy ót i$ olly vefzeély &kà- 
vette ( Part. IV. ): Id puto , quod ipsum etiam tale pe- 


riculum insecutum sit. 


CAPV T II. 
DE INFLEXIONE PRONOMINYM 
RELIQVORVM. 


v 


$. I. PRONOMINA DEMONSTRATIVA. 
(A. PA RAD IG MAT A. 

" SIMPLICIVM. .- N 

8; SEPARATORVM A NOM INIBVS. 


Singulari Numero. 


Nom, Éz. Hic j iste, Az. Is, ille. 

Gen. Ex-é. ] 412-c. 

Dat, En-nek, olim ^ — ZIn-nak , olim . 
ez-nek. az-na£. ^ 

Acc. Éz-t, ez-t-et, /——— Zfz-t , az-t-ati 

Abl  Er.tó/, olim | 4dt-tól , oiin 


ez-tól. a£-tól. 


| Plurali Nüméro. 


Nom, Ez-ef, :dz-ok. 
Gen. Ez.ek-é, ER — aaz-ok-é, 
Dat.  Ez-ek-nek. ^. ZAz-ok-nak. 
Acc.  Ez-ek-et. 4A z-o-at. 
Abl — Es-eh-t10] |... — | 2dz.ok-tól 


i 
C e23 
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3) . INTERIECTO ARTICVLO. 
Singulari Numero. 
Nom. Ez az ember.. Ez 4' vitéz, ! 
. Hic homo. Hic miles. 
, Gen. Ezé az ember.é. Ez-6 a! vitéz-6. — 
Dat. En-nek az eméer-nch.. — En-nek a' vitéz:nek., 
,; Acc, Ez-t az ember-t. |.  — Ez-t,a' vitéz-t. 


.. Abl. Ét-tül az ember-tól. Et-tdàJ a vitéz-tól. 


' Plurali N umero. 


* Nom. Ez-ek az ember-ek. Ez-ek d vitéz-ek. 
Gen. Ez-ek-é az ember-ek-é. Ez-ek-ed a! vitéz-ek. é 
Dax /— Ez-c&-nek az embor-ck- Ez-ek-nek a' vitéz-ek- 
| nek. . nek. 
. Acc. Ez-ek-et az ember-ck-et. | Kz-che-ct a! vitéz-ek-et. 
Abl. Ex-ok-tól az ember-ok- | Ex-ek-tÓ! a' vitéz-ek- 


- tL 0, 0 tol. 
2) DEMONSTRATIVI , ET ARTICVLI 
| "VALORE. 
Nt. . Singulari Numero. 
Nom. Ez ember. — : 4z ember. 
. . Hic homo Is homo, - 
Evitée. 0 00 2 vités. 
Hic niles, |. Is miles. Ex 
Gen. Ez ember-é. | 44s ember-é. E 
E vitéz-c. | —.— 4 vitéz-e. ] 
Dat. Ez ember-nek. ^ —— — Az ember-ne&. 
| E* vitéz-nek. 4T  vitéz-nef. 
Acc. Ez emóer-.  — — 2. Iz ember-t..— , 
E" vitéz-t. | 44 vitész-t. 


Abl Ez ember4ób —— «dz ember-tól.- 
2o 7 uwittth ——— M? vités-tdl. 


- 
- 
———— ———— — 


— 


$.I. PRONOMINA DEMONSTRATIYA. 4o 


u^ 1, 
Tx Plurali Numero. 


Nom, Ez ember-ek. | |o 44z ember-ck, 
E vitéz-ek. 0 4 vités-ek. 
Gen. .Ez ember-ek-&. dz ember-ek-é, 
| E' vitéz-eh-c. «1! vitéz-ek-é. 
Dat. Az ember-e£-ne£. "dz ember-ek-nck, 
- E? vitéz-ek-nek.- . «' vitéz-ek-ne£. 
Acc. Ez ember-ck-et, 2. ember-ek: et, 
E vitéz-eR-et. 44 vité£z-ek.et..- 
Abl. Ez ember-ek-tOl. — 4lz ember-ek-tàl. 
E" vitéz-eh-tól, — ^ 4 vitéz-ek-tól. 
to COMPOSITORVM m 
a. CVM PRONOMINE DEMONSTRATIVO, 
: ' A Singulari Numero. ea 
Nom. Ezen. Hic idem, iste ' Zzon. Isidem , illeidem, 
idem , hic ipse, is ipse , ille ipse. 
iste ipse, 
Gen. Esos: é, 4A zon-é. " 
Dat. Ezen-nek. | Azon-nàk. 
Acc. Ezen-t. «dzon-t. : 
Abl, Ezen-tól. .. «zon-tól. 
! | Plurali Numero. dx 
Nom. Ezen-e£. . "d zon-ok. 
Gen. Ezen-ek-é. i «dzon-ok-é.  — 
' Dat. Ezen-ck-ne£.. | . 4dzon-ok-nak. 
. Acc. Ezen-ek-et. | ZÁzon-ok-at. 
Abl.  Ezen-e£-tol. d zog-ak-tól, 


b. CVM ADVERBIO DEMONSTRAT IVO. 
Singulari Numero. 


"Nom. Imez. Écce hic, ecce .;naz. Eoce is , ecce il- 


iste, hic ipse, iste — le, is ipse, Hie 
iie: ipse. ) 


Gen. Imez-é. Amazé | 
: | ^7C6$35 
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Dat. Imen-ne& , olim . Aman-nak , olim 
RN imez-nek. — amaz-nak. 
Acc. Imez.t. | ZAmaz-t, 

Abl. Imet-tól , oli Amat-tól , olim 
(00 7 dmeztoho | ((— amaz-tól, 


3 


Plurali Numero. 


Nom. Zmez-ek. ÁAmaz-ok. 
Gen. Inez-ek-é. | zimaz-ok-é. 
Dat. Imez-ek-nek. | 4Imaz-ok-nak, 
Acc. mez-ek-eti. ZAmaz-ok-at. 
Abl  Imez-ek-tül- Amas-ok-tél. 
B. OBSERVATIONES. 
1. DE SIMPLICIBVS. : 


a. ^ DE IPSIS DEMONSTRATIVIS. 


Demonstratiua pronomina nostra, ez , et az, 
sunt formae primigeniae, et consonam z habent 


radicalem, Nam sonat ea in linguis cognatis. Etiam 
a nostris olim perpetuo expressa est ante voces, 
et vocali, et consona inchoantes: ex. gr. ez élet , 
haec vita; az eziber , is homo; ez fold , €x ten- 
gen, ex vilag , haec terra , hoc mare, hic orbis ; 
az Jf9id, ax tenger , ax világ , ea terra, id mare , 
is orbis ; einek, aznak, huic , illi ; extül, aztál, 
ab hoc, ab illo. X E: 


Temporum successu, soni spi lenitate. , 885i 


milauit se consonae sequenti; ex. pr. effóld , etten- . 


ge» evvilág ; ; afüid , attenger ,"avvildg ; ennek, 
anha& ; ettàl, attól, Geminatio inchoantis ud 
nae sic inducta et hodie super est in plerisque vo- 


gulis, quae particularum momine veniunt; ex. gr, 


$. IL PRONOMINA DEMONSTRATIVA. 407 
ennek, annak , ettól, attól; ekEor, akkor, hoc 
tempore , eo tempore; effele, afféle, huius geng- 
ris, illius generis. In nexu autem cum aliis nomi- 
nibus omisit quidem 'vsus expréssam geminatio- 
nem , sed eam indicauit tamen signo quopiam , vel 
punctulo, vel accentu graui, vel apostropho, qui 
hodie Vigete ex. gr. e 'fold, e tenger , &' világ ; 
a' fóld, à! tenger, à világ. | 

Demonstratiua Madue pronomina, ante con- 
sonas sic apocopata, e', a', primigeniam consonam 
z non habent penitus suppressam; sed eam se- 
quentibus consonis assimilatam, . earundem sono 
geminato , distincte exprimunt. Et haec, licet ita, 
scripta, e' fold, e' tenger, e' vilag, a' füld, a 
tenger, a' világ , recta pronunciatio reuera sic ef- 
fert : effüld , ettenger, evvildg, affold, attenger, 
avvi lág. In his proinde demonstratiuis , ante con- 
sonas apocopatis, vocales longae.sunt, seu mo- | 
ram habent, certe a positione, vt dicimus, non 
a sono acute producto, Etiam composita, sic apo» 
copata , 417€', azia', eandem sequuntur legem. 

b. | . DE ARTICVLO. 

Non est sufficiens ratio, cur articulum, vt. 
«quidam faciunt , orationis partem constituamus sin- 
gularem. Nam in nostra lingua est is alterum :rei- 
psa pronomen demonstratiuum obiecti remoti, 
ipsum nempe az, a', hoc etiam vsu, vt mox vi- 
debimus, pro natura sua omnino designans, de- 
monstratione tamen directa aliquanto remissius, 
Quare articulus , ipsum vtique pronomen, ad clas. 


Cca 
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sem pronominum refertur, hocque loco apte ex- 
planatur, 

Articuli vsu mültum conuenimus cum genti. 
bus Europaeis: de quibus Germanos, nobis non 
modo viciniores, sed etiam cumulate intermixtos, 
opportune nominamus ad maiorem claritatem. 

Nomina appellatiua , vt loco proprio dixi- - 
mul, sünt nomina plurium remm singularium , 
. quae propter similitudinem eiusdem sunt speciei. 
Prolatis huiusmodi nominibus, et Germani, et nos, 
ex. gr. Gpo6, Sud , $pfetb, veréb, egér, io, 
passer, mus, equus, nondum designamus de his 
speciebus determinatum quendam passerem, mu- 
rem, equum. Ad hanc designationem vsurpant Ger- 
mani articulum triplici terminatione , bet , bie, a8, 
qui valet vna etiam ad genera nominum discer- 
nenda; nos vero simplicem habemus az , eundem 
apocopatum 4', sine generum discrimine , soli tan-- 
tum designationi inseruientem, Hic si nominibus 
praemittatur, bet Cpat , bie SDtau8 , ba$ SDfevb, a 
yeréb, ax egér, a' [(ó, désignatur, passer, mus, 
equus , singularis, certus, determinatus, 

Hic articulus determinatus dicitur: quod indi- 
cet rem singularem , certam, vel etiam res plures 
singulares, certa$, quae iam pro notis habentur : 
ex, gr. Gib mit ba$ fBudj, 'ba8 SReffev ;; dd ide a* 
kónyvet , a? kést; Cedo librum illum ; cultrum il- 
lum: illum inquam, per articulum "designatum 
iam notum, ex, g^ qui in mensa iacet, qui in ma- 
nu tua est, | pa iw. 15 
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Sed idem indicat saepe totam ndn. cum 
omnibus rebus singularibus ad eam pertinentibus :- 
$Dec SIRenfd) it ftexblid) ; Az ember halandó ; Homo 
est mortalis; dictum ad omnes homines extensum. 

Est apud Germanos et alter articulus, qui ad 
diflerentiam Zrdeterminatus dicitur, Eundem habe- 
mus et nos, sed illis multo parcius, Praebet huné 
nomen numerale , eín , eíne, ein ;; nobis egy ; vnus, 
. vna, vnum ;-sumtum pro ltis pronominibus, qui- 
dam. aliquis. Indicat rem de tota specie indeter- 
minatam; quaecunque ez sit: ex. gr. (Gib. wit ein 
fBud), ein. SReffev; Maj egy Künyvet, egy &kést; 
Cedo librum aliquem, cultrum aliquem. 

Huius vsus in lingua nostra iusto frequentior 
vitium est: et prodit quam maxime Turanslatores 
textui Germanico seruiliter. inhaerentes. Eiusmodi 
est exemplum sequens: Láttam egy vitézt , kinek 
az oldalán egy hofz zu kard vólt egy ezüst Aüvely- 
ben. Germanismum redolet: Gd) (e einen. Stieg&- 
mann , bec an bet. Geite einen. [angen fDegen batte, 
ín einet (ilbetnen Cdjeibe. Primum egy iij Hungarico 
apte reddit guezdam ; sed duo, alia superflua sunt, 
Láttam egy nitexzt , kinek oldalán hofzfzü Kard volt 
ezüst hüvblyben. Vidi militem quendam, cuius la- 
teri appensus erat longus gladius in vagina argentea, 

Demonstratiua pronomina nostra, et articulum, 
de horum altero isti vsuj destinátum , dicimus conso- 
nam z radicalem habere. Nam sonat ea apud Hebraeos, 
quibuscum haec pronomina 'et/nobis commpgnia sunt, 
ex primigenio vsu simplici ad nos forma aeque sim- 
plici deuoluta ; nisi quod illi vocalem, vt in plerisque. 
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aliis, post consonam exprimant. Est enim Hebraeis 
pronomen demonstratiuum n et 31 (ze et zo), hic, 
ille, haec, illa; 33 (zu ) vero communis generis, hic 
et haec , ille et illa, Et Iahni quidem opinione fuerant 
haec olim in primordiis sola ? ( zain ) consona expres- 
sa, vocali tamen variata , UG t, P (ze, zo, zu,):tem- 
porum deinde successu, i deudbne afformationibus , 
ortae sunt horum. formae anctae , nr (ze), hic, ille ; 
Aet nNr (zo et zofA), haec, illa; demum adiectis 
etiam praeformationibus , articulo nempe n1 ( 7a ), cui 
saepe et 5 (/amed) iungitur, natae sunt formae his 
ampliores: fW (Aazze) , etiam meon ( Aalláze ) , et 
E (5alláz), hic iste, hic ille , iunctim exprimen- 
da, cum demonstrandi vi gmagis intensa, propter ar- 
ticalum ^.(Aa), hic; nNim (AazotA), haec ista, 
haec illa; 15/1 ( Ad/lézu) commuuis generis, hic iste, 
hic ille, haec ista, haec illa. 

Est idem pronomen apud Fennos etiam , et Estho- 
nes, simplici adhuc forma, et more Hebraeo vocali 
postposita, cum radicali consona sua sibilante , se, 
. is , iste. 

Arabes 3 (zaín) Hebraicum mutarunt in 4 ( da- 
leth), sed quod punctulo notant , et cum sibilo edunt, 
dsal: NS (dsa) , hic , iste. | 

Auditur apud Aethiopes quoque primigenia lenis 
sibili consona radicalis; sed quibus vocalem, et He- 
braeo more postponere , et nostro praemittere colli- 
buit, ze, et ez. | | 

Tanto iam clarius est, cur et nostri maiores ean- 
dem consonam z, in demonstratiuis his pronominibus 
nostris, ez, et az, eorumque compositis, Zmez, et 
amaz, diu retinuerint ante voces etiam a consona in- 
choantes: quod eam radicalem, in primigenia forma 
simplici acceptam ,' nuspiam putarint negligendam es- 
se, Ante eas quidem voces, quae vocales habent in ini 
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tio , et olim fuit semper, et hodie qüoque est ea, tam 
in simplicibus , quam in compositis, constans , et im- 
mobilis. ; 

Documenta suppeditant pro vsu vetusto, et Co- 
dices MSS. et complures libri alii typo expressi. In 
duobus Ajlocutionibas Funebribus, monumentis vetu- 
stissimis , et ez , et az, perpetuo integrum recurrit: 
ez mun&kás vilíg , hic laborio:us immundus ; ez vermet, 
hano scrobem ; ez /dlekért , pro hac anima 5 az gyimóits- 
nek , illi fructui ; az gyimoóitsben, in illo fructu; az ti- 
. dott gyimóitstol, de illo vetito fructu. Omitto reliqua 
huius generis exempla, quae aliunde adduci possent 
prope infinita. lllud tamen praeterire nequeo, haec. 
nostra pronomina demonstratiua, etiam cum datiui 
formatino, et reliquis particulis , olim aeque integra 
vsurpata fuisse. Occurrunt talia cumprimis in Sacris 
Sermonibus MSS. de B. V. Maria: eznek , azna£& , huic 
illi; ezóó/ , azból, ex hoc, ex illo ;. ezéen, azóan , in 
hoc, in illo ; ezró4, azró , dc hoc, de illo ; ezAez , az- 
&oz, ad huuc, ad illum ; ez&£or, azkor, hoc tempore, 
illo tempore , tunc ; ez/z/e , azfcle, huius generis, il- 
lius generis , etc. Deinde studio euphoniae magis inua- 
lescente, ad vitandum sonum sibilantem, coepit hoc 
z radicale transire in easdem consonas, qnas praece- 
deret. Atque inde est illa oonsonarunr geminatio. in 
istis , quae hodie sic vigent pro illis superioribus: en- 
nek, annak ; ebbol , abb6l ; ebben, abban; erról , arról ; 
ghhez , ahhoz ; ekkor , akkor ; effele n afféle , etc. 

Sunt vero exempla frequentissima radicalis hnius 
consonae z, in sequentem consonam mutatae, ante 
ipsa etiarn nomina, et pronomina, Primpm in Codice 
MS. Transl. Bibl, legitur ennapot ( Esther XVI. 22; et 
alibi saepius), hunc diem; annéphez ( Baruch I. 7. et 
alibi non raro), ad pepulnm, Deinde in Precum Li- 
bro MS. ahhárom vas J*egek , wes ferrei claui. Item in 
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Sermone MS. de Inferni Cruciatu: ember abbünt kevés , 


ideig tefzi $5 homo peccatum breui tempore patrat: a7n- 
megfzokott bàn; consuetudinarium . peccatum. In Ser- 
mone alio de Inconstantia Mundi: a' test fzóil  alielók 
eilen; corpus loquitur aduersus animam. Apud Kom. 
játhium reperiuntur multo frequentiora: aKkisded , par- 


 uulus 5.annagyobb , maior ; ammalafzt , gratias ammel- 


lyet , quod 5. ammennyire, in quantum; amr? urun& , 
atte felebarátod ,  attí felebardtotok; in quibus amm(, 
atte , atti , pro az mí, az te, az tf, sunt pronomina 
| per pleonasmum geminata , cum praefixo articulo, ad 
possessorum praesentiam intensius indicandam , Lati- 
ne adiectiuo reddenda: noster dominus-nostri, tuus 
proximus-tui, vester proximus-vestri ( In Dedicat. de- 
inde B. ij, C. ij, D. iiij, G. ij, vj «t alibi quam sae- 
 pissime ). Et ista posteriora, ammí, atte , att(, cre- 


bro sic recurrunt Yn. Precum quoqüe Libro ama et Vi-. 


ta MS. Christianae Virg. ac Mart. 

Patet ex his exemplis nostra ista demonstratiua, 
praepositiuumque àrticulum , vocibus, quibus praefixa 
essent, etiam cohaesisse, atque vna, tanquam vocem 
vnam , pronunciata fuisse , valde et hoc ex more He- 
braeo. Nam et horum articulus ^ (4a) sic iunctim 
praefigitur, et profertur: 3515 ( Aamvnelek ) , azki- 
rály , akkirdly , xex j UN ( Adisch) , azférfi , affécfi : 
vir; XN ( Addretz ) , azfold , affóld, terra, Et idem 
artieulus Hebraicus, hoc nempe ' ( Za) demonstrati- 
uum, vt vulgo solet vocari, cum sit aeque pronomen, 
forma simplici, ipsum scilicet m* ( A£), is, ille, 
quod, serius afformatióne' auctum est; vt hoc inter ce- 
teros et Vaterus clare indicat ( Part. II. Sect. II. Cap. 


IV. $. 305. ): jam tanto minus in eo adhaerebimus, ' 


quod supra diximus, nostrum etiam articulum esse pro; 
nomen , et ipsum quidem demonstratiuum alterum ob. 
' fecti remoti. | 


bs 
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Arsbes quoque sic prorsus, vt Hebraei , articulum 
suum 5x (2/), quem ipsi notificationem vocant , no» 
minibus praemissüm cum iis iuuctim scribunt, et pro« 
zunciant: ex. gr. 0375 (a/ragil ), vir, ber 9Xann, 
azérfi, afférfi; DN25N (alras) caput, ba$ ponit, 
azfà, aff, | 

Articulum cutn nománibus junctim efferunt et Va. 
Jachi, sed ipsis postpositum: tate-l , lu-l, dinte-le, 
om-ul' , ?up-ul , hic pater, hic leo , hic dens; hic homo, 
hic lapu: 5 quae nuda, sine articulo, sic sunt, tate, 
leu , dinte , om, lup. | 2 : 

Videntur nhi quaedam etiam Esthonum' nomina 
in nomipatiuo singulari, ad emphasim 'demonstrati- 
uam, pronomine ezne sibi postposito aucta esse; quo 
priuantur in casibus reliquis , horum formatiuis in eius 
. locum substitutis. Tale est zgniímeanne, homo, vt eco 
reor , homo - ille ; ZehZeKenne , foliolum , certe foliolum- 
ilud. Et ipsa omnino diminutiua hanc mihi comiectu- 
ram adferant. Monent erim Grammatici, horum |for- 
matiuum Aenne saepissime contracgtun) vsurpari, e: 
ex. gr. Jehácke pro lehhekenhe. - Diminutiuorum veruin 
formatiuum esse nomen Ze, cum notione parui, exi- 
gi, de quo. est adiectiuum Z£e-z-es, paucus, lingua 


Hoo 


quidem nostra clare docef. Idem nobis cum Esthoni- 


bus commune est; sed quod illi etiam demonstratiuo 
. auxerunt , Aene , parüus-ille. Haec compositio vsu pro- 
pagata est ad posteros ; sed ipsa compositionis distin- 
cta ratio fugitiua obliuione ademta. Ignoratur . affixum 
enne, quid proprie valeat ; quemadmoduin et. nostris 
quam plurimis obscurum est nostrum ik, aeque prono- 
men. in numeris ordinal: bus, arma. negyed-i& ; 
ín comparatiuis , J*ebb- ik , jobb-ik ; in ipsis etiam ver- 
bis, jelen-i£ , rohan-ik ; quae vulgo nude redduntur , 
tertius, quartus , pulchrior, melior, apparet, corruit ; 

cum tamen auctiora sint, hoeque ipso emphatica , et 


/ 
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genuine sic efferenda, tertius-ille, quartus-ille, pul- 
chrior-ille, melior-ille, apparet-ille, corruit - ille. 
Grammatici linguae Esthonicae si animum ad haec ad- 
uerterint ; facilius expedient, vt ego puto, huiusmo- 
di nominum anomaliam. Patebit ratio , cur Zone, do- 
mus , nobis Aon, eadem significatione, et alia his si- 
milia, non amittant in reliquis casibus 2 consonam; 
quam, non foris allatam ; ab adiecto nempe pronomi- 
ne demonstratiuo , sed radicalem habent. 

Manifestum est in lingua gtiam Germanica pro- 
nomen, certe articuli valore continenter affixum , et 
concretum, nominibus quam maxime adiectiuis , ad. 
genera demonstranda: (dón-er, (djón-e,. (dón-e8 , pul. 
eher, pulchra, pulchrum; etiam verborum radicibus 
primis ad formanda substantiua; Sidjt-er , iudex ; S áret- 
et, scriptor. 

. Sed iam ad nostra redeamus. In illa ratione eu- 
photos: demonstratiui , et articuli z consonam in se- 
quentis vocis consonam mutandi, licet sensim irrepse- 
Yit, pronunciandi segnitie, neglectus mutatae prioris 
consonae; vocales tamen praefixi demonstratiui , et ar« 
ticuli, cum nominibus, ac pronominibüs , iunctim co« 
haeserunt; defectum vero consonae suppleuit ipsarum 
vocalium , per morulam suspensa, et obtuse producta 
enunciatio. Et cohaesionem quidem sic quoque in vsu 
fuisse probant exempla in Precum Libro MS. etómiótz., 
hic carcer ; asegedelem , adiutorium ; akerefztfán , in 
eruce, Non pauca leguntur talia in ipso etiam. Codice 
MS. Transl Bibl. Sed eiusdem Codicis Scriptor hanc 
tamen diligentiam frequentius adhibuit; vt consonae 
prioris defectum interserto punctulo notaret, satis cla 
ro et eius rei indicio; vt saltem .vocalium prolatio, 
suspensione facta , radicalis consonae, vel mutatae, 
absentiam compensaret ; a* gyortya tartó , candelabrum ; 
a' magyardzat , interpretado 5 &* &éz, haec manus ,.e* 


- 
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befzéd, hic sermo (Dan. V. 5, 12, 24, 25. ). Serius 
deinde, qui mos hodie cumprimis iam constans est, 
àn huius punctuli locum substitutum est signum apo- 
straphi (' ): a' gyortya tartó, aà' magyarázat , e! kéz, 
e! befzéd. | 

Ante nomina , et pronomina , a consonis inchoan- 
tia , hodie haec viget regula:,vt pronomina demonstra- 
tiua , articulusque praepositiuus , neglecto z radicali, 
cum apostropho , huius defectus signo , notata adhibean- 
tur. At vbi his ipsis, tanquam nominibus , adfixae ac. 
cedunt postpositiohes , aliaeque particulae, quae conti- 
nenter adhaerere amant: in plerisque durat hodieque 
ratio, medii temporis consuetudine firmata, eorum 
eonsonam z in adhaerentis particulae consonam mu- 
tandi. Horum exempla quaedam iam supra adduxi, 
quibus hic et ista adiungo: erre, arra, supra hunc, 
supra illum ; ertó/ , attól, ab hoc, ab illo 3 evvel , avval, 
cuin hoc , cum illo. Sed hoc postremum, quia et v con- 
sona xngtaticnibus iam longo vsu obnoxia est, recte 
sic etiam effertur, ezzel, azzal, manente z. radicali, 
"et v litera huic sese accommiodante. Aliqua tamen ho- 
rum, vsu praeualenté, apostrophum habent potius: e* 
hez, d Aoz, ad hunc, ad illum; a' &o2, vbi; e^ mi, 
quod, a' mint , sicut, quemadmodum. 

Scriptores quidam , potissimum "Transilnani , quod 


ante nomina apostrophi vsus iam irnualuerit, vt vbi- .- 


que aequabilem tenerent scribendi rationem , eo inhis, 
symiibusque ; inalunt vti: e'ne£, anas; ebol , ab6l; 
e'ben, a ban; eról, a 'ról ; e'kor, aà'kor; e "ele, a Jéte ; : 
- ere, ara e'tól , a'tól ; c'vel, a'val. Apostrophi vsu, 
. tam ante nomina , quam ante aífixas particulas in his 
posterioribus , compendium aliquod est fortasse in scri- 
bendo ; sed idem: in pronunciando perperam inducitar. 
Nam ista, vtut ita scribere placeat, e'ne& , a^'nak , e'à0/ , 
 &'DóL , e'ben , a'ban , etc. fortius tamen, geminatae con-- 


/ 
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$0bae sono , pronuncianda sunt: ennek , anna& , ebból, 
aból , ebben , abban, etc. Non absimili modo, ex vsu 
veterum , etiam ante nomina , licet sic scripta , a' gyor- 
tya tartó , à! magyarázat , e Kéz , € bofzcd, neglectae 
radicalis consonae vis, in exstante nominis consona, 
sonantiore expressione exerenda est: agygyortya tar- 
té, ammagyarázat , ekkéz , ebbefzéd. 

. 'Quod cum ego iam dudum persuasissimum. habuis- 
sem: ea est ratio, cur demonstratiua nostra, articu- 
lumque praepositiuum; e', 4^, ine', ama', apostropho 
» notata, in versibus meis, ad morem Graecum et Lati- 
num exactis, ccnstanter pro longis adhibuerim 5 non 


accentu acuto, sed positione longis; quod cuiuis vltro 


patet ex iis, quae sunt hactenus explanata. 

Media .fere aetate, non pauci Scriptores nostri, 
inter. quos praecipuus est Telegdius, haec demonstra- 
tiuà , articulumque praepositiuum, z radicali priuata, 
accentu graui, à, et d, siguare consueuerunt. De quo 
vsu est notula in Grammatica Molnariana ( Libr. I. de 
Etymol. Cap. III. ): ,,in articulis à , &, accentus gra- 
,,uis, vel circumflexus d ,ó, nota est elisae consonae 
52; Vt à, €, pro az , ez, ille, is, iste , hic. ** Hoc si- 
gno isti quoqne moram longiorem , ad compensandam 


omissam consonam radicalém , his vocalibus dandam 


esse satis indicarnnt , diueriam. ab acuta, grauem, seu 
obtusam, productam tamen; qualis auditur in voce 
&éd, ex kegyed contacta, diuersa ab acuto é, ex. gr. 
in voce dt , dubium, Confirmatur ergo et isto vsu, 


'haec demenstratiua , articulumque praepositiuum , etiam 


z radicali neglecto , pro longis sumi oportere. 

In Comientarió meo in duas Allocutiones Fune- 
bres, sub voce ozcAuz, quam ita lego azhoz, haec ea- 
dem, exposui, iisdem exemplis illustrata , et partem 
maximam verbis etiam iisdem. Apte vero stant ista et 
hic, proprie vtpote loce; ei eppertuna, vtilisque. est 
, |^ eorum 


I 
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eorum repetitio: quod demonstratiuorum nostrorum 
vera forma primigenia, propter mutationes, temporum 
successu ipsi inductàs, multis àdhuc dubia , et incerta 
videatur. Quo fit, vt exrores étiam non pauci et propua 


gnentur , et dacanta: Sed his puto me ista cuolntione. 


satis superque OGCurrisse. 
1 |. DE COMPOSITIS, 


lam ea dabo, quae mihi de horum compositis - 


certiora videntur. Haec duplicia esse indicaui: ale 

^ terum compositum cum alio pronomine demons 
- stratiuo ; alterum cum demonstrándi aduerbio, 

- a. UVM PRONOMINE DEMONSTRA TIVO. 
Simplicibus demonstratiuis ez , az, accessit an« 
tiquum pronomen aeque demonstratiuum en, vocali 


congrwenter mutata on, quo pacto nata sunt prima - 


composita: ez-ez , hic ipse, iste ipse, hic idem, 
iste idem, idem hic, idem iste 5 az-on , is ipse, 
ille ipse, is idem, ille idem, idem is, idem ille, 


Ostendi in emphaticis pronominibus personalibus 


enen, tenen, óÓnón, en pronomen antiquum, nobis 
etiam cum Chaldaeis olim commune, clare adhuc su: 
peresse apud Esthones. Nunc adiició, idem apud Sy. 
ros, vocali tantum discrepante, esse omnino demon: 
stratiuum , [5 ( Aon) , N23 (Z0no), hie , iste. Vt ve- 
ro Persae id habent, multo est euidentius: I'M (in) 
demonstratiuum propinqui, hic, iste; JN (an) vero 
remoti", i is, ille. Haec prorsus eadem sunt in composi« 
tis nostris, eadem propinqui, et remoti notione, ez« 
en , az - on. 


b, CVM DEMONSTRANDI ADVERBIO, 

| Simplex porro ez, conianctum cum £e, de- 
mionsttandi particula ecce, dedit compositum £neés 

| | bd 
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ez, vocali priore elisa im-ez , demonstratiua signifi- 
catione per hanc accessionem tanto etiam magis 
intensa , ecce hic, ecce iste, hic ipse, iste ipse, 
idem hic, idem iste. Vocalis./, in particula £me 
producta , in hac compositione accentu amisso cor- 
ripitur, propter incrementi accessionem , Zez. Tta 
et az, crassae vocalis. demonstratiuum, cum £me 


compositum , é&ne-az, mutat huius 7; in vocalem. 


suam, aeque breuem, am -az, ecce is, ecce ille, 
is ipse, ille ipse, idem ille. 

Frequens est huius particulae combinatio potissi- 
mum cum aduerbiis, eorum significatione, per acce« 
dentem  demonstrandi vim, aeque intensa: ex. gr. 
. fmígy , hoc modo ; amágy , illo modo; proprie vero, 
€tce hoc modo, ecce illo modo. 

Pro compositis ezen, azon, sumuntur saepe, 
cum eadem significatione , ipsa simplicia coniuncta 
cum aduerbio affirmandi ugyam, etiam , certe, 
omnino: Ugyan ez , ugyan az , hic ipse , ille ipses 
sed quae genuine reddita ista potius valent , omni- 
" no is, omnino ille. dE 

. Simplicia praeterea demonstratiua et ipsa sibi 
bniidint » €z d£, d£ az; in quo nexu, primum 
est demonstratiui, alterum vero articuli valore: ez 
ax ember , hic homo; éx à) vitéz, hic miles; az 
ax ember, ille homo; ax a' vitéz, ille miles. In- 
| flexionem per casus, et numeros , subit tali combi- 
natione demonstratiuum prius vna cum nomine, 
Vtraque vero, sola praeposita, indeclinabilia sunt 
adiectiuorum more. Horum inflexionem iam vidi- 
mus in paradigmatibus. | 


-- 
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j. Il.  PRONOMINA RELATIVA. - 

A. PARADIGMATA. 
Pronomina relatiua in lingua nostra duo sunt 
simplicia, Az, et zelly. Horum declinatio , quae $e- 
guiur , dat etiam compositorum declinationem. 


Singulari Numero, 


Nom. Ki. Qui, quae, quod. JMe/ly. 


Gen, Ki-é, Ai. — | Melly-é. 
Dat. Kinek. — .. dMeliy-nek, 
Acc. Ki-t. n | z AMeily-et. 
Abl —Ki-tól. | Mely-tàó£. 

| " Plurali Numero. 

Nom, Ki-k. Melly-ck., | 

Gen. f. 3A 4 Melly-ck-é, 

Dat. XEKi-k-nek., Melly-ek-nch, 

Ace, AKi-k-et. Melly-ek-et. | 

Ab]. . ), € &-tol. u Melly -ek-tól. 
B. m OBSERVATIONES, | 

d» . DE SIMPLICIBYVY S. 


Vtrumque hoc relatiuum amicum est axiculo 
praepositiuo , a' £i, à! znelly ; qui tamen sine viec 
tJO saepe etiam negligitur. 

De vsu relatiuorum. Grammatici gielioeed di- 
stincta dant ;praecepta. 

: — Ki, et a^ Ki , adhiberi volunt tantum de pers 

&onis: quae proinde poni debeant post anteceden- 
£a nomina propria Dei, spirituum, hominum, ac 
nonnulla appellatiua personarum, 

AMelly vero, et a' melly. vsurpanda praeci- 
piunt de rebus- omnibus, quae persenae non sunt. 

| : D4à4as 
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Apud Scriptores tamen vetustiores rarius est 
huius discriminis vestigium : hi enim , tam de per- 
sonis, quam de rebus aliis, idem 4i, et a' Ai , pro- 
miscue adhibuisse obseruantur, Exemplum, ad re- 
centiorum regulam exactum , &o/dog ;néh , a' melly 
tégedet hordozott , és az emlók , a' mellyeket fzop- 
tál, olim et sic expressum est: boldog méA, a' ki 
tégedet. hordozott , és ax emlók , a^. kiket fzoptdl : 
beatus vterus , qui te portant, et vbera, quae 
suxisti. - E 

Relatiuum saepe praemitti solet antecedenti 
suo. Hoc casu sermo noster, etiam ad personas, 
tantum nieHy adhiberi patitur: a! melly vitéz an- 
nyit tárt a' háborüban , meg érdeiilegte a' jutal- 
mat; qui miles tanta tulit in bello, meruit remu- 
nerationem : a' melly dajka engem fzoptatott , már 
régen meg holt ; quae nutrix me lactauit, iam du- 
dum mortua est. | 

» Ki nostrum videtur olim commune fuisse cum 
Chaldaeis. Est enim his *? (Zi ) relatiuum qui, quae, 
quod. Etiam Syris, et Arabibus; sed his alteris cunt 
bx (4) articulo, et 4 ( da/etA) sibilante, '^vN ( 4i- 
ladsi), vel *75M ( ailadsi) 5 sic prorsus , vt nobis az- 
ki, a'ki. Literam d in g mutari pronum est. Supersunt 
et hodie vsu promiscuo voces vel in nostra lingua: vig, 
et víd, vtrumque laetus, hilaris; ságár, et sádár, 
etiam sudar , vtrumque vitilis , etiam radius fulgoris. 
Quare d;, linguae primigeniae relatiuum, qua forma 
apud Chaldaeos mansit, in nostrorum labiis abiit in 
&g! , ex hoc deinde in £i. . ' 

Hac éadem forma transiit ad Périat; n» (£4). 
Sic inualuit apad Turcas. Viget apud Esthonos in dia- 


—H 
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lecto Dórptensi , £e, et &à; in Revalensi, probabiliter 
ex halitu lenni in fine intensius efflato , sibilum adsci- 
uit, es. De quo notat Hupelius, id nom posse vsur- 
' pari de rebus , sed tantum de personis, quandoque tamen 
de animalibus. Haec ergo lex, cum ex vsu olim com- 
muni apud istos etiam supersit, est certe admodum 
auudqua: licet maiores nostri, vt iam indicaui, in ea 
obseruanda fuerint aliquanto negligentiores. 
Sed relatiuum me//y intricatius est. Paulo ante vi- 
dimus 5M (4) articulum Arabicum. Est idem etiam 
demonstratiuum Hebraicum , plurale quidem hodie, sed 
olim certe et singulare: cum 5 ( /amed ) , procul du- 
bio pars eiusdem , demonstratiuo singulari m (ze), 
et solum, et cum articulo ;1 ( Za ) iunctum , formam 
demonstratiui dederit prolixiorem: i5 (4426) , 123 
(^alláze ), hic, ille. Habemus praeterea interrogati- 
uum de re ,./ , quid : idem est, saepe etiam relatiuum 
itidem de re, a' mi, quod. Conuenit hoc cum Hebrai- 
eo, Chaldaico, Syriaco, et Arabico, mo (d)» vel 
Q0 (me); etiam cum Turcico 7 ( ne ) , quod differt 
j (nun) litera, certe ex 1g ( mem) nata. Hoc istis pa- 
riter est rei tantum interrogatiuum. | L1 
Puto itaque demonstratiuum pronomen el quod 
primum attuli, ex primigenia lingua et nostris maiori- 
. bus olim 'commune , cum pronomine interrogatiuo mz, 
aeque communi , in primordiis hoc modo fuisse com- 
positnm i-e] ; hoc porro abiisse in me/, i vocali per 
sequentem e absorpta ; deinde consona 7 emollita, de- 
mum etiam dageschata, natum esse meHy. Principio 
fuerit compositum hoc pronomen tantum interrogati- 
num, quid-illud ? quod.illud ? Quo vsu viget et hodie. ' 
Dicimus enim , me/iy eméócr ? quis homo? meilly Aáz? 
quae domus ?' cumprimis vero, si cum ;& pronomine 
coniunctum ampliore crescat compositione, me/jyi&? 
demonstzatiuo, iam geminato, reuera quis-ille? quae- 


Dds 


^ 


compositum esse, Sed morem receptum non turbamus, 
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Mla? de duobus vter-ille? mellyi& ember ? mellyik hás* 
Deinde coepit etiam relatiuum valere, praesertim de 
re. Et ad hanc quidem eo etiam procliuius relatum est: 
quod prior eius pars componens, si, me, ma, apud 
omnes, quibus commune est , tantum de re interroget: 
et, apud quos idem et relatiuum praestat, sit itidem ré 
dumtaxat relatiuum. 

. Hac ergo euolutione clarum est pronomen relati- 
uum melly, quod vulgo pro simplici habetur, reipsa 


Sit hoc et porro simplex; composita dicemus magis 
increscentia, ——— 

T DE COMPOSITIS. 

TPronómina, qnae de relatiuis. compositione 
gunt orta, quidam aptius vocant distributiua, vel 


partitiua., 


a. " EIVSDEM GEMIN ATION E 


Pumas compositio fit eiusdem pronominis ge- 
minatione, Relatiuum personae £i ipsum sibi hoc 
modo iunctum, &i£/, valore proprio est quisque, 
quaeque, aeque de personis tantum. Kiki tudja, 
hogy meg halandó ; Quisque scit se moriturum esse. 

Inflexionem per casus, et numeros, pars vtra- 
que subit. Kinck kinek add meg az óvet. * Cuique 


$uum reddito, 


Hanc geminationem habent et Fenni eodem hoe 


" &ensu: caieki, quisque. In Actibus Apostolorum ( I, 
19.) legitur exemplum in datiuo casu; euius formati-. 


uam eqnsonam 7 Fennt cum Hehraeis communem adhuc 
habent: Ja se odi tiettaewae ceickille; Et hoc erat 
notum factum cuique» É; ez vala tudtával Kinek kineh. 
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b.  J-DIVERSORVM CONNEXIONK. 

Altera compositio, iam amplior, est per con- 
nexionem trium potissimum vocularum pm ; Va» 
la , auc, cum relatiuo vtroque. ! 

Akár-ki, -akár-melly , quiuis, quilibet, - qui- 
cunque, Hodie a&ár particulam reddit aequiualen- 
tem Latinae siue, aut: aar ex, akár az; siue hic, 
siue ille; aut hic, aut ille, Olim in' lingua primi- 
genia fuit nomen, alius, alter, Quapropter akár- 
&i , akár -melly ,; proprie est alius-quis, alter-quis. 

De lingua primigenia superest apud Hebraeos, et 
Arabes , nomen Or ( achér ) , hac siguflcatione genui- 
na, alius , alter. Idem ad nostros quoque maiores per- 
tigit. Sed in horum labiis posterior vocaiis * (tzére) 
natura sua longa, priori sese accommodans , in ean- 
dem abiit, acque longam, qualis antea fuit, achdr, 
 ekdr. Quare akár-ki , akár-melly , est xeuera alius-quis, 
alia-quae , aliud-quid: et probc congruit cum his Lati- 
nis, quiuis, quilibet, quicunque, Nam si dicamus, 
alius quis faciat 5 certe hoc ipsum dicimus , quiseunque 
faciat, siue hic, siue ille. Inualuit postea hoc nomen 
et particulae. vsu, quem exposuimus , accommoda .si- 
guificatione , siue , aut. 

De eo est, mea quidem opinione , et Turcarum 
"n (Aer), Nx (aleph) litera ab initio priuatum, et | 
. gutturali r1 ( chet ) profundiore in asperum mt ( Ae) mu- 
tato. Nam et hoc interrogatiuis praemissum prorsus 
idem reddit: et de persona quidem O'3 33 ( ler kim ) 
quiuis, quiscanque; de re autem 7) 0n ( her. ne), 
quiduis , quidcunque. 

Vala-ki , vala-melly , quidam , quispiam. ; ali-- 
«quis, nonnullus ; quandoque, latius sumtum, cum 


priore conuenit, quicunque, quiuis, quisque, Hoc 
Dda4 


- 
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valain lingua primigenia nominis valore fuit se- 
paratus, secretus, distinetus, Genuiná proinde si- 
gnificatio eompositorum va/a-Ei , vala-melly, ista 


.€st: separatus-quis, secretus-quis , distinctus-quis, 


Vocem Hebraicam Ub» (pheloni) sic explicat 
Schindlerus: ,, cum nomen rei non 'exprimitur, certus 
RE aliquis Aomo , , aut Zocus , cuius nomeu occultat , eius 
,, mentionem faciens , etiam si illud non ignoret. ** 
Mox addit formas variantes: Chaldaeis 355 (phelon?), 
Syris v» Cpheldn), Arabibus TN55 ( phalan) 5 sin-. 
gulis quidam , aliquis. Fere eadem notat lahnus in sua 


Grammatica Arabica, ' Praemittit vero, pronomen qguz- 


dam (ba$ Sütmort jemanb ) esse ipsum fu/ano. Hispanis 
familiarissimum. Sed nullum est dubjum , hoc vocabu- 
lum Hispanis adhaesisse ab Arabibus. Subiungit porro 
Arabum formam eodem vsu etiam símpliciorem : N53 


( pAolo , p^ola). Et haec iam ipsam exhibet radicem, 


de qua natam esse reor huius pronominis expressio- 
pem, significatione accommoda. ND, et n5» (pAdid), 
verbi valore separauit, secreuit , distinxit. Linguae pri- 
migéniae vocabulum, et nostiis maioribus vsitatum ; 
quod nominis valore superest in compositis pronomini. 
bus, vsu nobisccum his gentibus communi: va/a-Ki, 


qaia mel: » quidam, quispiam , aliquis; proprie, vt 
jam exposui, separatus- quis, seeretus- quis, E 
etus ^ quis, 


JVé-ki , né. mefly ; eadem, quae superiorum 
est, significatione: quidam, quispiam, aliquis , non- 
»ullus, nonnemo; etiam alius , praesertim néki, 
Hic vsus satis indicat, voculam zé eodem esse va- 


lore, quo est va/a: vt proinde et ista composita 


né-ki , né- melly , genuine cadem reddant, 'Separae 


.Ws- i ; alius- -quis,, 


gm a 
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Alterum compositum de re, et persona ,. n£ptelly , 
viget hodieque ; sed alterum , solum de persona , néki, 
iam exoletum est. Olim vero id in vsu fuisse complu- 
ra docent monumenta. Vetustior Codex MS. de Passio- 
, ne Domini singulare habet exemplum : INékik az ott ál- 

lókban mondnak vala, Jiyést hija. ez —  nékik mondnak 
vala, vefztegj , léssuk , ha lIlyés eljó ( Matth. XXVII. 
49- 51-) ) ; Quidam illic stantes dicebant , Eliam vocat, 
iste — quidam dicebant, sine, videamus, an veniat 
Elias. 'Fale occurrit in Vita MS. S. Alexii: Zo/z/zásd- 
got Jsenved vala , nékiktól. müvetséget , nekiktól tál mo- 
 3adékkal valo óltózést ; Contumeliam perpetiebatur, a 
quibusdam deridiculum, a quibusdam patinarum illu- 
. uie factam conspersionem. Antiqui moris tenacitate est 
eo vsus quam saepissime Siluester. Jekiket meg dobo- 
lának —  nékik esméglen móveteégre lónek. ( Ad Hebr. 
XI. 35. ): Alios distenderunt ( alii distenti sunt) — 
alii autem ludibria perpessi, Quem locum Homjáthius 
dta vertit: JNémellyek ( az ófztóróre) felvonattak — né-. 
anellyek esméglen tsfolásokat vüttenek fel. lYterum Sil. 
uester : Miképen nékik azt késedelemnek álijtják ( 11. Petr. 
III. 9.) : Sicut quidam id pro tardatione habent, tar- 
dationem existimant. Zdo£ a' S$átánnak nékiket (Apoc. 
LII. 9.5: Dabo quosdam Satanae. Né£ik mondának va- 
da, ez: nésik vifzontag , hasonlatos. a'hoz (loann. IX. 
8, 9.2: Alii dicebant, hic est: alij autem , similis est 
ei. Sed idem Siluester quandoque etiam alternat , néAik 
et némellyek. Nékik est inondják valaz Ez az Hrifztus. 
| INNémellyek kediglen ezt mondjdk vala: Galilédból jà e el 
az Hrifatus? Alii dicebant : Hic est Christus, Ouidam 
autem, dicebant: Nunquid a Galilaea venit Christus? 
Eundem hunc locum (Ioann. VII. 41. ) sic prorsus ha-.- 
bet et Pestius. Sic etiam Molnárus alternat in Opere. 
de Summo Bono a se in Hungaricnm translato: JVékiket: 
éIetcknek küzepében meg fzomorít a! fserentse —. némel- 
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dyehkel semmj idót nem tart ( pag. 65.): Gaoidani in 
media vita contristat fortuna —— cum quibusdam nullum 
tempus seruat. : 

Vocula né cum va/a signilicatione manifeste con- 
gruit: sí vsus spectetur compositorum , ztémelly , et va- 
lamelly , hüiusque socii va/aki; nisi quod haec altera, 
latius sumta, habeant quandoque et istum valorem , 
quicunque, quiuis, quisquis. Eadem vtrorumque signi- 
ficatio vltre me ducit ad euoluendam «et alterius com- 
ponentis particulae originem. Reperi verbum Arabi- 
cum NI (zahi), quod Sehindlero interprete idem va- 
jet, ac N59 (pAd/d), separauit, secreuit, distinxit 
nominis autem forma separatio, etiam pars. Hoc sim- 
plicissimum-fuerit in lingua primigenia n, in nostros 
xum vero labiis ane; hodie in solis compositis super- 
stes , néki , némelly ; €t quae sunt alia, ex. gr. néhádny , 
aliquot, néha , aliquando, : 

Quid si, et Hebraica , et Chaldaica forma auctior | 
*3355 (pheloni) €ompositio est, ad maiorem empha. | 
sim, de N55 (pheld), et de isto NT (nai): vt 
NrD N55 ( pAe/d naAi) abierit contractione in 558 
(pheloni) significatione intensa, separatus-separatus » 
vel separata separatio , etiam separata pars. Gemina- 
tio vocum idem significantium his quidem: sentibus fa- 
miliaris est, omnino ad emphasim: vt satis vidimus 
velin pronominibus personalibus , '"22N ( dno&i) ; prox 
(anachnu) , proprie ego-ego, nos-nos , quae vulgo Su- 
 muntur pro simplicibus , ego , nos. Separata pars , quama 
significationem adieci postremam , pro distributiuo pro- 
nomine sumta, valde probatur cumprimis Arabum vsu 
simili: apud quos reipsa partzs nomen aliud Xy3 (&aads) 
pro huius generis pronomine adhibetur, quidam, quis- 
piam, aliquis, etiam alius. Consule, si luhet, quos 
lam citani ,. Iahnum, et | &chindlerum, 


* 
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Hoc ipsum n, nobis nd, videtur mihi ex lingua .- 
primigenia etiam ad Esthones deuenisse, sed n litera. 
| án z mutata, Nam est his mu, Hupelio interprete, in 
vtraque dialecto, Dórptensi et Revalensi, ber anbre / 
ein anberer, jemanb , alter, alius, aliquis. Idem apud 
Lappones, vt me recte coniicere puto, inereuit litera 
labiali 5, certe ex halitu finali v , quem simplex forma 
-assumsit, muv: muóbe ,alius , alter, secundas, Dórpten- 
sis pbrro diafectus apud Esthones habet pronomen di- 
stributiuum ;2ónne , mandyr, etlid)e, quidam, aliquis, 
nonnullus. Si quid ego video, compositum est hoc ex 
zu, alius, et ex pronomine, quod alibi clare euolui, 
enne , ille: mu-enne , deinde u et e coalescentibus sono 
medio, zónne, alius-ille; quod prorsus geminum est 
mostro néAi , eadem , vt supra vidimus, significatione, 
alius- ille, et simpltciter alius, : 


Horum compositorum altera, akármelly , vd- 
lamelly , némelly , ad maiorem vim demonstrati- 
uam, saepe augentur affixo pronomine ik: akár- 
7nelly-ik , valamelly-ik, némelly - ik 5 quiuis - ille, 
quilibet. ille, quiscunque- ille; quidam - ille, quis- 
quam-ille, aliquis- ille; de duobus vero, vteruis, 
vterlibet, vtercunque, alteruter. | 

Ad classem pronominum distributiuorum ve- 
niunt et haec numeralia, egy más , alter et alter, 
proprie vnus et alter. Eadem similiter augentur z& 
pronomine, egy- ik más-ik , significat'one priore, 
alter et alter, genuine vero vnus. ille, alter-ille. 

Compositum est. porro et semk;, nullus, ex 
particula negatiua sez, et pronomine £7; propric 
sem-ÁKr, neque - quis, et- non- quis, Sed in quo m 
abiit in z4, quod cum & amicius conuenit, en. vc- 


-— 
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ro vltro patet ortum esse de és-nem , nem, etm 
litera per s propter sonum faciliorem expuncta, 
sem, et-non, neque, ' | s 

Huic accedit recentius compositum mindea-ki, 
genuine omnis-quis, pro quisque. Frequens est 
idem minden etiam ik pronomine auctum : /ninden- 
dk, omnis.ille, singuli, quisque; de uon vero 
vterque. ' 

Iam vtraque composita prima, a&árki , vala. 
ki, ncki, akármeilly , valarnelly , némelly ; deinde 
auctiora, akárrnellyik , valamelly ik , némellyik , et- 
jam egyik, másik ; demum et sen&i , et minden&i, 
et mindenik , per casus, et numeros, posteriore tan- 
tum parte inflectuntur, . LL 


€. III. PRONOMINA INTERROGATIVA. | 
A. SIMPLICIA. 


| Etiam interrogatiua pronomina simplicia duo 
sunt in lingua nostra:. alterum 4/, de. persona, 
quis? alterum mi, de re, quid? 

Ki est ipsum relatiuum personae, iam supra 
explanatum, etiam interrogandi vi praeditum, Si. 
militer et mi, interrogatiuum de re , praestat sae« 
pe relatiaum. 'Pronominis 4i inflexio per casus, et 
numeros, im nota est ; exacte candem habet et zzi. 

Vtrumque, interrogandi modo adhibitum , re- 
jiicit artieulum praepositiuum , et prorsus nudum 
vsurpatur. Ji tette ezeket ? Quis fecit haec? JKi- 
tol hallottad? A quo audiuisti ? 7Mit mondáfz ? 
Quid dicis? JMitól tartafz ? A qua.re tibi metuis 2 
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. De altero mi probe notandum est: id cum ar- 
ticulo, a' zi, relatiuum valere de re indefinita, 
cum aliquid in genere dicitur , quod Latini neutra- 
liter exprimunt, Zgaz , a' mit mondok; Verum est, 
quod dico. ZVekern nem tetf/zenek , a! miket, hallot- 
£ar ; Mihi displicent, quae audiui. 

In similibus melly locum non habet, Neque pro- 
batur Hungaris haec loquendi ratio? gaz, o' mellyet 
mondok ; nekem nem tetfzenck , a^ mellyeket hallottam. 
Nam melly subiungitur antecedentibus expresse positis: 
ex. gr. igaz a' befzéd , a imellyet mondok ; verus est ser- 


mo ,quem dico : nekemn nem tetfzenek à? Ahtrek , a' mel. 
lyeket hallottam ; mihi displicent rumores , quos audiui. 


Lappones conueniunt nobiscum vtroque hoc inter- 
 rogatiuo, forma omnino simplici: &, 4d, ,aeque de 
persona, quis? et zz de re, quid? Habent vero vsa 
eodem formam etiam auctiorem , Aias? rmnias? et mis? 
Congruunt et Fennorum simplicia, cu? mi? sed quibus 
composita sunt tamen magis familiaria, cuca? mikd ? 
Esthones quoque auctiora proferunt, halitu finali, vt 
ego reor, in sibilum abeunte, Aes? mes? | 


Persarum relatiuum 5112 (47) est idem 'et inter- 
rogatiuum de persona. Turcarum vero 713 ( £/) , dum 
fit Anterrogatium , increscit 9 ( mer ) litera , 0^2 (&Kizn). 
Sed interrogatiuum rei, idem et relatiuum, est his 
d (ne ). , 

Hebraeorum interrogatiua tantum vocali differunt: | 
de persona est "D (mi), quis? quae? de re antem 
n9 (m4); vel n ( ne ) , quid ? conueniunt haec cum 
nostro mi; sed quod nos tantum de re vsurpamus , 
.sicuti et Lappones, et Fenni, et Esthones. Chaldaei, 
Syri , €t Arabes interrogatiuum de persona augent 2 
(nun) litera: IO ( man ) , quis? nen item alterum de 
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re 12 et &D (md), quid? Notandum praeterea, et 
Arabibus haec interrogatiua esse vna etiam relatiua. 

B. COMPOSITA. 

De vtroque interrogatiuo simplici Ki, et zz, 
aüest etiam compositum congruens, ad interroga- 
tionem energicam , &itsoda? mitsoda ? í 

Haec vulgo putantur concreta esse 6x 4i, mi, et 
tsoda , miraculum ; tunquam esset interrogationi ener- 
| gicae etiam admiratio adiuncta. Verum et haec viden- 
tur mihi residua esse ex vsu olim communi linguae 
' primigeniae. Legitar certe apud Rabbinos , teste Schind- 
lero, interrogatinum *4Y'3 . ( &itsad ) ,. sed aduerbiale , 
«uomodo? qualiter ? Natum hoc est more Hebraeo, 
quem paulo post in aliis etiam exemplis vberius vide- 
bimus. 3 (£i) nempe, particula similitudinis , sicut, 
juxta, secundum, iunctim praemissa est nomini "X 
( tsad ) , quod inter alia modum significat. Quare *X"5 
( &itsad ) genuine haec valet: sícut modus, iuxta mo- 
dum, interrogatiué quis modus? et aduerbialiter sum- 
tum quomodo? Nostri, vt aliis, quae miox proferen- 
tur , ita et huic tsad, vocali in fine adiecta tsada , et 


priore obscure prolata tsoda, praefixerunt interrogatis 


uum rei, mi: quo pacto orta sunt mi-tsad, mi-tsada, 

mi-tsoda? genuina significatione quis modus? sed quod 
postea , neglecto posterioris partis valo-e primigenio , 
et retenta prioris tantum vi magis nota, inualuit in- 
terrogatiui vsu de re, aliquanto sonantioris propter 
incrementum, quid? quidnam ? Primigeniam nihilomi- 
nus significationem , quam dedi sinceram , et propriam, 
vltro prodit formatum de eodem ;ni-t;soda adiectiuum 
mi-tsodd-s; quod est reuera vsu omnium quem - mo- 
dum - habens, quo - praeditus - modo, cuiusmodi , qua- 
Ifís. Interrogatiuum de re, forma auctiore vsu stabili- 
wm, mitsoda? quid? quidnam? cui adiecta notio al. 


Ju. ci- uam 


$. HL PRONOMINA INTERROGATIVA. — 4s 


terà fugitiua obliuione iam dudum ademta est, traxit 
post se, formae similitudine, interrogatiuum etiani 
de persona, Aitsoda? eodem simplici: valore » quis ? 
quisnam ? 

Dantur et alia composita cum iiteros tantuns 
interrogatio mi. Primum est zuillyen? qualis? cu- 
jusmodi? vicinis vocalibus concretis in prima com- 
positione mi yen? Huic subiungitur zennyi, 
quantus, et quot, ex eodem mi, et. ny vocula, 
olim zyé, coalitum ; zni-nyé, me-nyé, me-nyi, et 
hy geminato meny-nyi, mennyi. 

Idem porro zi relatiui valore, quemádmodum 
(Ki, et m7melly , vt. pariter. distributiuum fiat, com- 


ponitur cum adr , et vala; sed tunc quoque de re. 


in genere insinuata vsurpatur; akár-7, quiduis, 
quidlibet, quidcunque; va/la-z4, quiddam, quid- 
piam , aliquid, M&Eármi , de jó; Quidcunque sit, 
certe bonum est, ZMondok valamit, ha meg hall- 
 gatí: ; Dicam aliquid, si me audieris. 

Fit de eo etiam negatiuum sezi-mi , nihil ; spe- 
ctata particulae sez vera significatione, proprie 


- 


neque-quid , et-non-quid, de re; vt est sensi, pa- 


ri modo compositum , de persona , reque-quis., et- . 


non-quis, nullus. - 
$.1V. — REDDITIVA. 


Redditiua nostra, quae explananda sumuntur 
ad postrema ,duo tantum. intettogatiua , zu/Iyen, 
mennyi, proprié adiectiua sunt , quemadmodum et 


ipsa eorum interrogatiua. Memorantur tamen inter 
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pronomina , quod horum accessione coalescant de. 


nominibus. Pl ; 

À. SIMPLICIA. 

Interrogatiuo mi/lyen duo respondent redditi- 
$a simplicia: iy, quod propinquum, et oliy , 
quod remotum indigitat, Hanc, propinqui, et re- 
moti notionem excitat lingua nostra, vt saepe et 


alibi videbimus, solis vocalibus, crassis, et tenui-. 


bus. Viriusque redditiui significatio vulgo ista ad- 
scribitur: talis, huiusmodi, illiusmodi, Sed- vocis 
primigenia notio nominis valore est reuera quali- 
tas, modus; vocalium vi, ad propinquum, et re- 
motum extensa, qualitas-haec , qualitas-illa; quae 
» postea vsu acceperunt ROICEHHE valorem , qualis- 
hic , qualis - ille. 

Eadem adiectiuis praemissa sunt etiam pro ad- 
uerbio quam: illy fzép , olly itd: ; tam p—— 
tam elegans, 

B COMPOSITA. 

t. PRIMA. | 

. ,Redditiuorum composita prima sunt de his 
simplicibus Z/y , olly , eaque triplicia. 

Aily-en, olly - an, coalescit accepto en prono- 
mine antiquo, vocalem congruenter mutante , ad 
demonstrationem iam apertam, vocali prima debi- 
; lius factam: vulgo talis-iste , talis-ille; genuine ve- 
ro qualis-iste, qualis-ille; pleniore explicatu, ta- 
lis, qualis-iste, talis, qualis-ille. . 

lliy-e-tén, olly-a-tán, itidem pronomine in- 
crescit, apud nos iam dudum exoleto, £én, ille, 

voeali 


V 


^ 
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vocali sese accommodante, £án ; quod voculae in 
duplicem consonam desinenti, ad vitandum sonum 
duriorem, iungitur interiecta euphonica vocali con- 
nectente , aeque congrua , € a. Valor idem est , 
qui priorum , qualis-iste, qualis-ille. — 

De prioribus compositis Z//yen , ollyan, est et 
auctior cofnpositio, ad demonstrationem multo in. 
teusiorem , praemisso scilicet demonstrandi aduer- 
bio £e, ecce., vocali posteriore, vt in pronómini- 
bus demonstratiuis, per sequentem absorpta, ct 
priore propter incrementnm correpta: im-/y-en, 
am-ol/y-an , ecce-qualis-iste , ecce-qualis:ille. Sed 
hodie vix aduertimus animum. ad genuinum hung 
valorem, componentium partium ignoratione, 


Inter pronomina Arabica occurrit IW Cejjün), 
quod ampliore significatione vulgo sic redditur , quis , 
qui, quicanque , qualis, qualiscunque , vt Meninfzkins 
exp:icat, interrogatiue, et enunciatiue, In TY*N ( ejjan) 
si negligatur nunatio , restituitur radix genuina ^N (6jj). 
Haec in primigenia lingna nominis valore fuit quali- 
tas, vel certe modus, ratio. Apud Arabes, vt complu- 
ra nomina alia, coepit pronomina praestare: vsu la- 
tiore , quis, qui , quicunque ; deiude ad originem pro- 
pius restrictum , qualis, qualiscunque. Alta origo, eo- 
dem vsu communi, idera hoc vocabulum ad nostros 
etiam maiores propagauit ; sed cuius geminatum j le- 
ne, ejj, in labiis nostris mutauit in molle Zy , aequé 
geminatum, vocali variante, ad excitandam , propin- 
qui, et remoti notionem, ly , oy. 


Auditur apud Turcas n5 ( ójfe ) , ab eadem ori-. 


gine, et sono nobis propiore, ita, sic, talis. In con- 
swuctione , ójle ídem , talis homo, huiusmodi homo. 


Ee 


à 
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*- [In lingua Esthonica nis.fuggu-ne interrogatiue est 
reefdo [:p, qualis, cuiusmodi ; ni-fuggu-ne vero , et fe- 
| Jamma-fuggu-ne , enunciatiue ein foldjer, eben bergleiden, 
talis, eiusmodi. Si de his resecentur accessiones prae- 
formantes , et afformantes, quae se vltro manifestant: 
mis, quis, quid; fe, hic, iste; famma , idem; ni, 
qui, quod ; ze, pars posterior de ense, ipse, vocali 
priore absorpta, et 2? consopae geminatione neglecta, 
de substantiuis adiectiua formans; residuum est /uggu, 


Juggo , Irt, 3ufe, Orfd)ledt, modus, ratio, genus. Ec- | 


ce et hic nomen , cum pronominibus compositum, , pro- 
nomen facit qualitatem indicans, et interrogando, et 
enunciando, sic aperte, vt nobis, vt Arabibus. 

Sed idem iste vsus, vt ego non vane coniicio, et 
Esthonicum hoc vocabulum ad eandem reuocat origi- 
nem. Nam /uggu, fuggo, postrema vocali absorpta 
Juss video equidem ipsum esse *^w (ejj) Arabicum: 
in quo N ( aepA ) halitus lenis olim clare auditus fuit, 
Aejj ; deinde apud Esthones intensius protrusus in sibi- 
]um abiit, scjj ; etiam geminatum 7j lene densiorem ac- 


cepit sonum, segg; €t ipsa demum vocalis tenuis in 


crassam migrauit , sugg. Huiusmodi mutationes iam sa- 
tis probatae sunt multis exemplis aliis quam clarissimis. 

Arabicum ^N (cj) videtur mihi superesse in He- 
braico "'N (ek) , et 12 N ( (£4), * (Jod) litera pro- 
pter praecedens * (tzere) quiescente: quod Stockius 
dicit conflatam esse ex "^N ( ej), et n ( £o ) , forma 
alia. 2 ( £e). Hoc 2 ( Ae ) est, vt iam indicauimus, 
particula similitudinis , iuxta , secundum, sic, ita; et^N 
( ej) primigenia significatione cum valeat modum, ra- 
tionem : compositio IN ( (£), et 12'w ( ék4), erit 
genuine modus similitudinis, modo simili. Vsu accom» 
moda, sumtum pro particula que de rei qualita- 
te , aut admirantis, quompdor qualiter : ? 
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E Pronomen tén áüiumó et Gobis olim in vsu fuisse, 


cum Esthonibus , et Fennis commune: quibus temma, 
e j e [3 . e. z . 

et tdmá , est hodieque is, ille. Sed nos vocalem in fi- 

ne absorbuimus, et consonam z in 2 mutauimus , eius- 


. que apud. Esthones geminationem negleetam compensa- 


uimus priore vocali producta. Inde sunt Zly-e-tén, 
olily- a-tán: quae ex remotissima antiquitate sola su- - 
persunt hac forina, gemina alteris, Jy - en, olly - an. 


Ista vero cum pateat aucta esse. en pronomine pariter 


antiquo ,. nobis iam satis euoluto: certe et in illis , quod 
augmentum eadem adest significatione, itidem prono- 
^men esse recte inferimus. Iuuat nos in €o detegendo 
affinium linguarum , Esthonicae , et Fennicae, vocabu- 
lum sono simile, idem valore. 

Auditur hoc pronomen apud gentes etiam Slaui- 
cas: ten, in genere masculino, hic, ille. Et cumpri- 
. mis prónominum harmonia obseruatur in linguis quam 
latbsima: quae manifesto est indicio, ea ab vna eadem. 
origine altiore , a lingua certe primigenia, ad tot alias 
deriuata esse, Slauicum f£zo, tso, pronomen neutrali- 
ter interrogaus , conuenit cum Persico 7^2 (t5/) eius-- 
dem vsus pronomine. Hoc quidem neut habent ab al. 
teris ; sed vtrique ab altiore fonte commaüni.- ( d 

Pro: o/ atán , quod recentiores plerique ollyatén 
scribunt, vocali e prioribus crassis non accommodata » 
stat veterüm auctoritas. In Codice MS. Transl. Bibl. 
hoc quidem vocabulum ii sic recurrit. Mire illyee 


tn , vagy ollyatán iótt légyen ( Prologo III. in Haba- ^ 


€&uc.): Cur tale, vel tale factum sit, Etiam in plurali: 
Ollyatdnok nem leletének mindenek kózil ( Dan. I. 19.): 
Non sunt iuuenti tales de vniuersis. Sic legitur in Sa- 
cris quoque Sermonibüs, MSS. de B. V. Maria; Ki£nek.ó 

Képck ollyatán vala: Quorum facies talis erat. Sic est eo 
vsus et Telegdius, vt reliquos taceam : O/fyatán mi nehünk 


a Krifztus (Part, II. p. 253.) : Talis est nobis Christus. 


Eea 


, 
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2. | |» AL TER A. 

Altera redditiuorurn composita, respondentia 
interrogatiuo alteri ;znennyi, aeque duo sunt: en- 
nyi cum propinquo,. annyi cum remoto compa- 
rans, tam magnus, tantus, epiam tot. 

Horum -párs. componens posterior nyi , olim 
"yé, nominis valore est quantitas, magnitudo, - 

Quare interrogatiuum mi cum hoc composi- 
tum , forma rudi , zni-zyé, et vocalem huius voca- 
li accommodans 7z:e-ayé, deinde ;e-nyi , sonantiore 
demum fpronunciatu meny-nyi,' mennyi , genuine 
haec reddit : quae quantitas, quae magnitudo ; sed 
vsu communi iam adiectiui valorem accepit, quan. 
tus, quam magnus, etiam quot. T. 

Similiter pronomina demonstratiua illi coniun- 
cta ex-ny£ , az-nyí, z consona, halituum more mu- 
tabili, ac propterea sequenti consqnae sese assimi- 
' lante, eny-nyi, any-nyi , scribendi compendio erz- 
nyi, annyi, dant redditiua: genuina quidem signi- 
ficatione, haec. quantitas, haec magnitudo, illa 
quantitas, illa magnitudo ; sed vsu iam recepto, 
tantus, tam magnus, ví hic, vel ille, quocum 
fit comparatio , cum  demonstratiui discrimine; sic 
etiam tot, quot ista, tot, quot illa. 

Compositionem interrogatiui dico esse cum mi, 
mi-nyé , et vocali congruenter mutata me-nyd, deinde 
me-nyi: quia et alia cum hoc sunt composita, ex. gr. 

mi-illyen , deinde mi-ért, quam ob caussam, quare; 
quae. vocaliufn coucretione abierunt im muyen, mrt. 


In vetustissima Allocutione  Fanebri occurrit menyi , 
^" consona non geminata , cum tanto clariore. indicio prios 
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zi$ partis rni. Geminatio serius. inualuit pronunciatu 8O- 
nantiore , mennyi. — | 

Vocula nyi , olim nyé , fuerit in primordiis lin- 
guae nostrae etiam separata in vsu; hodie, et iam du-- 
dum, tantum in compositis superest. Habet significa- 
tum quantitatis, magnitudinis; vt eiusdem-docet com- 
positio cum aliis etiam non paucis nominibus: anyd- 
nyi , parányi , hüvelk-nyi , arafz-nyi , kónyüR-nyi , ól- 
 nyi , etc. Nobis adiectiui est. valore , et singulari com- 
pendio praeditum , comparationem rei inuoluens, cui 
inugitur. Znydnyi már a' leánya: lam matris magnitu- 
dine est , matrem magna, tanta, quanta mater, filia 
eius.. Para , vocabulum nobis cum Chaldaeis, $t Syris 
commune , 23 ( &drd) b in p mutato para , pro no- 
mine sumtum parui, exigui , modici, significatum ha- 
bet: siquidem vtrisque vsitatissimum fuit , eiusdem se- 
mine simplici , filium "2 (ar), filiam vero N73 3 (4e- 
rá) vocitare. Hoc vsu, certe ex lingua primigenia de- 
xiuato, fuerit et nobis par2 aliquando pusio , pusillus ,. 
paruulus, Parányi ergo est pusilli maguitudine , pnsil- 
lum magnus, tantus, quantus pusio. Hvel&nyi , arafz 
nyi , kónyóknyi , óInyi , etc. pollicis , spithamae , cubiti , 
orgyae magnitudine; pollicem , spithamarn, cubitum, 
orgyam magnus; tantus, quantus pollex, quanta spi- 
thama , quantus cubitus, quanta orgya. 

Video, si non ludor obseruatione, mea , ' hoc nyé 
aperte congrnere cum Fennico ze: deinde cum me,ma , 
Esthonico ; eodem et Hebraico, Chaldaico , Syriaco, 
et Arabico. Primigeniae linguae simplex. vocabulum me ; 
^ ma , in Fennorum labiis abiit in ne, in nostris vero in 
nyé, pronissima vtique consonae z» in n mutatione, 
huius porro in mollem zy. : | LOSS 

Apud Fennos pariter in compositione vsurpatur. Est 
his mones , quotus, certe de mone, quot. Hoc 7o-ne , 
partibus. separatis : pronomine interrogatiuo , et nomi- 
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pe, est procul düfio quae - quantitas , quae - magnitua 


do: mo-n-es vero, accedente adiectiuoruní formatiuo 
os , nobis cum ipsis aeque communi , vocali eodem mo- 
do absorpta , qua - quantitate - - praeditus , quam - magni- 
tudinem - habens ; quae vsus accommoda significatione 
pro istis sumit, quot , quotus. 

| Similiter Esthonibus mitme , mitma , est wie tie, 
quot ; mitmes autem , et mitmas , ber rie vielfl ; quotus. 
Partibus et hic seiunctis , interrogatiuo scilicet prono- 
mine, et ipso nomine; mitme, mít-ma, idem red- 
dit, quae - quantitas , quae - : magnitudo: mit -me-«s, 


porro, et mit - ma- s, accepto - eodem adicctiuorum for-: 


matiuo, qua - quantitate - - praediuus , quam - e E 
nem - habens. 

.' Hebraeis porro 1 n9» ( kamá ) , etiam i23 ires 
má ) , Chaldaeis. NY» ( kemá ) , Syris N23. (&ammá ). 
valet enunciatiue tot , interrogatiüe quot ; quoms , quan- 
tus. Est autem , vt Schindlerus explicat, 2 (4e) sicut 
et iD (má) quid. 5D» (amd) proinde , genuine 
redditum ,, esset sicut quid. Ego vero n) (mà), non 
pronomen, sed nomen esse reor ex lingua primigenia $ 
| pronomini sono simile , reuera cum notione quantita- 
tif, magnitudinis ;- vt ista quidem compositio n0» 
( &amá ) sit prop'ie sic magnus. , ita magnus ; es vsu 
haec reddat more nostro, interrogando quantus , enun- 
eiando tantus. Monet me et Rabbinorum "2 C £a- 
mijd ). , €t Arabum no»( &amd), etiam apocopaium 02 
| (*am): quibus vulgo. isa: adscribitur nuda significatio ^ 
quantitas , magnitudo. ' Accedit "robur huic opinioni 
meae àb vsu linguae Fennicae ; , et Esthonicae , vt de 
nostra taceam. In his enimuero vocülae' istae né, me, 
ina , si reipsa! nomina non essent , non paterentur de 
se ádiectiua formari prorsus nominum more ; assumto 
scilicét os formatiuo, vocali hic quidem absorpta, vt 
saepe diximus , vel potus concreta ; quia et prar in 
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vocalem desinunt: ne-s, me-s , ma-s. Hoc os siguificat 
aliquid" habens , aliqua re praeditum : et istud aliquid 
in huiusmodi formationibus semper nomine exprimitar. 
Quare formae istae ne-s , mne-s, ma-s, aptissima signi- 
ficatione iam clare euoluta ex intégrorum vsu, cum 
valeant ,. quantitate , magnitudine praeditum ; resecto s 
. quae nuda restant, ne, me , ma, vltro reddunt quanti- 
' tatem , magnitudinem. | 
Forma prior voculae nyé , quae serius abiit in nyi, 
familiari vocalis é in 7 mutatione, recurrit apud anti- 
quos , sic omnino scripta , tanto frequentius ; quanto il- 
li a nostra aetate altius recidunt. In Codice MS. Tran:l. 
Bibl. nuspiam secus legitur. Singularis est locus in Li- 
bro Iudith (I. 2, et 53.): vbi Aetven &kónyókletnye , 
harmintz kónyókletnyé , f(záz künyókletnyé, continua se- 
xie sese excipiunt, accedit etiam //z Zdbnyomdeknyé. 
Quae in Latino, ad huius sermonis indolem, genitiuis 
exprimuntur; sed, ipsorum compositorum natura: pe- 
nitius spectata , non adaequate : septuaginta cubitorum , 
triginta cubitorum , centum cabitorum , viginti pedum. 
Valor voculae ny negligitur. Hakd à falit hetven kó- 
nyókletnyd fzéllességben , genuine sic est reddendum: 
Fecit muros eius in latitudinem septuaginta cubitos ma- 
gnam. Zarmintz kónyókletnyé. magassdgban: In altitu. 
dinem triginta cubitos magnam. Ó tornyit fzáz kónyók- - 
letnyé magasságban : Turres, eius in altitudinem centum 
cubitos magnam. /Monnó oldal. Ife nyomdéknyé tágos- 
ságra nyál vala: Vtrumque latus spatio viginti pedes 
magno tendebatur. Sed veterum auctoritas amplior est 
adducenda pro nyé. Et interrogatiuum mennyé , et eius 
redditiua ennyé , annyé , cum ipsa sola, tum etiam post- 
positione re aucta, aduerbii valore , mennyére , annyéra , 
tantopere, tantum, sic certe recurrunt saepe saepius, 
non modo in Codicibus MSS,.sed serius etiam in li- 
bris iam typo expressis. Horum tantum aliqua profe. 
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xam. Habet Tinodins :: Ennyé sok. inségben még sem ta- 


nálhattok . ( m. 2. ): In hac tam multa aerumna non- 
dum saperere potestis. Item Medgyesius: 4f' mennyé- 
re d' sietés miatt lehetett (In Praef.): Quantum per 
properationem licuit. Denique et Telegdius: Ügy an- 
nyéra, hogy a' nép le omlana ( Part. II. pag. 194. ): 

Adeo, tantopere , vt populus corrnereg. ' 


CAPVT HI. 
| DE AFFIXIONE PRONOMINVM 
| AD NOMINA 


Anio, quae hic distinctius 'explananda sumitur , 
est pronominum ! tantum personalium;, et eorum qui- 
dem simplicium , ad sola dumtaxat nomina, dein- 
de etiam ad particulas , nominum vtique valore 
praeditas, 

Indicant haec pronomina , vt est iam satis insi- 
nuatum vel in euoluta eorum. origine , nominum, 
quibus affiguntur , ad personas relationem : quae 
vuigo possessio dicitur, et ipsa huiusmodi affixio 
Vsus pronominum possessiuus , n simpliciter affi- 
. Xio possessiua. | 

Hic vsus est in lingua nostra singularis ; sed 
mala consuetudine etiam erroribis nonnullis depra- 
uatus. Regulas vsus recti. per omnes personas hic 
damus. Relatio ad persoriam tertiam ,. cumprimis 
pluralem, resumitur in syntaxi propter errores ; 
qui eo loca, opportunius ; ; et prolixius refelluntur ; 
et corriguntur. 


- 
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^^ . Pronominum vsum possessiuum conatus sum sin- 


zulin studio euolutum, et clare explanatum , prolixius , 
et locis pluribus proponere : : quod satis peruiderim , er- 
'xores, qui in hoc vsu admiscentur, nisi diligentiore, . 
ac fusiore aliqua, et saepe repetita explicatione , refel- 
li, ac penitus eripi non posse; siquidem hreues illae 
regulae, a nonnullis Viris intelligentibus, praesertim 
a Ioanne Tsétsio datae, licet optimae , ex jpsius .vtpo- 
te linguae nostrae intima indole petitae, omnibusque 
ob oculos positae , vix tamen aliquid , hac in re, vel 
tanto tempore effecerint. Paucis nempe verbis proposi- 
tae, imbelles sunt rectissimae istae leges ad reprimen- . 
dum praeposterum illum vsum , latissime inundantem 2 
cui, ad arrogantem ex arrepto imperio auctoritatem, 
iam et, argumenta adiiciuntur , insulse conquisita sed 
vel talia multum valida. Nam vis earum legum breui- 
ter expressa , et iis solum perceptu facilior, qui lin- 
guae nostrae naturam penitius rimari. consuenissent, 
ceteris, ad haec arcana aut coecutientibus , . aut incu- 
riis, sese non fusius explicans , vana , et nulla esse pu- 
tatur. Interim , mutis hic legibus, quae contraria ob- 
 truduntur argumenta ab hominibus, pro re etiam er- 
ronea loquacioribus ; auide ea et arripiuntur a turba 
reliqna , quae ipsa cogitare non nouit, et tenentur per« 
tinacius, "E 

. Si quid est in lingua nostra , quod dignum sit 
studio diligentiore, est eerte hic pronominum vsus. 
possessiuus, apud nos, ex more orientalium , quam - 
latissimus. Dominatur enim , non solum in nominibus, 
sed etiam in particulis, iisdem per omnia »Jegibus. De- 
decori esset aetati nostrae, quae se  percolendae ! Tin-. 
guae patriae cumprimis deditam esse dactat: si ea la- 
tissimo hoc vsu et errores intermixtos latius propagari 
sineret, praesertim scriptis etiam praeceptionibus non 
rectjs. Has quidem , quia publice iam sparguntur , sua- 


f 
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det linguae integritas aeque publice refellendas. Et huie 
xei opportune praemissa est euoluta pronominum per. 
sonalium natura, et origo. Affusa enim quam plurima 
inde luce, cum affixa pronomina singula , relationem , 


seu possessionem indicantia, iam probe nota sint, vn« 


de ortum ducant, et quid genuine valeant: certe de 
eorum etiam nexu recto, sine erroris periculo, tanto 
securius disseri , certiusque decerni potese 


$. I. REGVLAF. 3 
DE AFFIXIONE POSSESSIVA.. 
In linguis Europaeis nomina , quae ad perso« 
nas referuntur, ad indicandam hanc relationem , 
iunguntur cum pronominibus possessiuis earum per- 
sonarum , ad quas est eorum nominum relatio , seu 
a quibus ea possidentur, Sint nomina ex, gr., La- 


tina, pater, mater ; eadem Germanica, $Batet, 


^ 3 
Smtuttec: Gallica, pere, mere. Haec, ad personas 
relata , gentes istae, praemissis personarum prono- 
minibus possessiuis iuncta , efferunt. 


Ad Personas Singulares :- 4 3 
Meus Pater. ' — 9Xdn 8ate.. Mon. Fere. 


Tuus Pater. Seit. SSatet. Ton Pere. 
Suus Pater , Cein ater. Son Pere. 
vel eius. E" | 
Mea Mater. —  Sitdáne SXutter. —. Ma Mere. 
. Tua Mater. Syeiue Sutter. Ta Mere. 
$ua Mater, Greine 9Rutter. $a Merc. 
vel eius. | | 


Ad Personas Plurales. 


Noster Pater. | Wnfee SSater. Notre Pere. 
V ester Pater. uet eSattr. l"otre Pere. 


md ESTUUUEREEEERU 
Lon ema 
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Suus Pater, . — 9y6t SSater. Leur Pere. 
vel eorum. x | 
- Nostra Mater. — Unfere SRutter.— Notre Mere. 
Vestra Mater. — uere 9Xutter. Votre Mere. 


- ua Mater, bre Sutter. Leur Mere. 
vel eorum. 


Apud nos vero, licet adsint pronoinina pos- 
sessiua, enyem , tied , óvé, miénk, tictek, óvék 
huic tamen vsui prorsus non sunt: vt, nominum 
| ad personas relationem, seu possessionem , sic iun-- 
cta exprimant: enyém atya , tied atya , Üvé atya ; 
miénk atya , tictek atya ; Üvék atya: enyém anya , 
tied anya, óvé anya; miénk anya; tictek anya ,. 
6vék anya. Vitiosa sunt haec in lingua. nostra. 

Possessiua enim pronomina mostra restricta 
sunt ad vsum tantum absolutum, relatiui valore, 
antecedente remotiore, non coniunctim posito, ex. 
8r. facta interrogatione: cuius est hic liber? Aüe ex 
a' kónyv? bene ad hànc respondetur: enyém, meus ; 
tied , tuus ; vé , cius; mienk , noster; £icetek, ve-. 
ster 5 Üvek , eorum. . | 
Est praeterea vsus horum singularis , s si iis 


praemissis , et nominibus ad ea relatis, verbum ali- 
quod interseratur , praesertim. verbum substanti- 


uum, vel tacite subintellectum, vt in praesenti 
fit, vel expresse positum , vt in reliquis tenet tem- 
| poribus. Ex. gr. mea est haec pecunia; enyém ez. 

a' pénz : tuus fuit hic ager; tied volt ez a | J&antó 
fuld: illius rerit hoc paemums óvé lefien ez * 
jutalom. 


4 
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Illa nominum relatio, qnam exprimunt Euro- 
paeorum pronomina possessiua , nominibus posses- 
sis plerumque praemissa, cumque iis, quoniam ad- 
iectiua sunt, genere, casu, ac numero concordan- 
tia, in lingua nostra leges habet peculiares, nobis 
cum orientalibus communes. e 

A. :.. AFFIXA POSSESSIVA 

SVNT IPSA PRONOMINA PERSONALIA. 

Nobis enim relatio nominum ad personas ex- 
primitur per pronomina personalia simplicia, pos- 
sessis nominibus coniunctim adnexa, varie tamen 
mutata secundum leges euphoniae: quae, hoc vsu 
a primigeniis separatis vtcunque deflexa, vocan- 
tur inseparabilia, et affixa pronomina. 

Haec, in pronominum euolutione sparsim ex- 
plicata , placet hic in tabellam contracta propone- 
— x, quo facilius vno obtutu conspici possirj. 


- Pronomina Personalia. ' . Eadem 
Prima. ^deiis Nata | vocalibus congrnenter 
separata, affixa. —— mutatis. 
Singularia. 
Én. Ego; Ém. em, óm, am, om. 
Te. Tu. Ed. ed, ód, ad, od. 
Ó, và. Is.. É,vé. | e, a, i, je, ja. 
: Pluralia. - zd 
— | ' Nos  Énk, ünk, unk. ^— ^ 
a Vos. | Etek. etek , .otóüh , atok , otok., 
, E priore vocali saepe 


|  absorpta : 
» tek , tók , tok. 
Paok dio — Eid. ek , ók , ok , jek ,j0h , je, 


r 
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Grammatici nostri vulgo sic docent pleriqne: affixa 
possessiua , quae in lingua nostra, nominibus , particu. - 
lisque adiigit vsus, ad indicandam horum ad personas 
relationem ,' esse partes posteriores, cum varia voca- 
lium mutatione, resectas de separatis pronominibus 
possessiuis, eny-em , ti-ed , ó-vé , mi-énk , ti-etek , 0-vék. 
In vnica Grammatica Debretzinensi obieruationein legi 
etymologicae rationi conuenientem : quae clare monet 
 possessiua haec affixa de separatis pronominibus pos- 
sessiuis minus recte sumi ; cum et ipsa composita sint. 

Et huius quidem compositionis rationem iam ex- 
planaui in euolutione pronominum. Est certe apertum, 
et. euidens, ad formanda possessiua pronomina nostra ,- 
lam in ipsis primordiis , pronomina personalia simp!:- 
cia eodem modo ipsa sibi adiecta esse, tantum nexus 
ratione distincta, et natis inde mutationibus ," priora - 
scilicet separata , posteriora vero inseparabilia ? quo ea- 


. dém ipsa inseparabLilia , nominibus, patirculisque iun- 


cta sunt, ad indicandain horum ad personas relatio- 
"nem. Atque hinc vltro consequitur, ;nos , non modo 
per ambàges duci, sed- multum etiam ineptire: si, 
de pronominibus possessiuis altera haec pronomina 
personalia resecaenda , et resecta' nominibus, parti- 
culisque , ea deinde ratione iungenda praecipiamus; 
qua sunt in his pronominibus possessiuis iuncta pro- 
nominibus personalibus separatis. Quare, missis his 
erroribus, satius est recta nos via incedere, atque id 
sincere praecipere? quod in tlingua nostra vere. feri 
etymologica ostendit euolutio, illustrata, et confir- 
mata vsu etiam Hebraeo, nobis inde a primis origi- 
nibus communi, 

In nostra igitur lingua Hungarica, more prorsus 
Hebraeo , relationum , vcl possessionum affixa , nomi- 
nibus, particulisque adhaerentia , sunt ipsa pronomina 
personalia simplicia , a prima tamen separaterum, fox. 


! 
* 


4 
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ma, in hoc nexu, euphonia suadente, mutata et cone 
sona suis , et potissimum vocalibus. j 
In euolutione pronominum iam principio. docui- 
mus , adducta ]ahni , et Sonuenfelsii sententia , Hebraeo- 
rum affixa possessiua esse pronomina personalia sim- 
plicia, formae primigeniae; quae vsu aífixo eadem 
mansit, sed vsu separato accessionibus increuit. Qui, 
ordine praepostero, simplicia haec affixa ab auctiori- 
bus pronominibus separatis orta esse docent , resectio- 
ne, vel mutilatione: ea quidem et isti pro personafi- 
bus habent. Aperta sunt Schroederi verba (Sect. VIII. 
de Pronom. Reg. 129. ): ,,Pronomiva inseparaéi(ía , 
» quae et a/fixa dicuntur , quia ad finem vocum alia- 
rum ita aífiguntur, vt cum iis coalescant. Ea , a per- 
. »sonalibus separatis orta , etiam ipsa sunt personalia. ** 
' 
affixa exprimendi, habent vtique et sorores linguae, 
Chaldaica , Syriaca , et Arabica: etiam aliae orientales 
magis deflexae, Turcica nempe, et Persica; et istae 


posteriores in quibusdam personis ipsa etiam affixa 


eadem adhibent, communia nobiscum. Exempla, iu 
euolutione pronominum neglecta, producentur, loco 
aequé opportgno, in obseruationibus ad paradigmata 
adiectis. Morem itaque in his orientalem sequimur, 
nobis solis , et Fennicis gentibus, inter Europaeos pro« 
piium ; Fennica exempla iam vidimus satis copiosa. 


B. AFFIXIO POSSESSIVA - | 
: COMPOSITIONEM EXHIBET. 


. .. Quam ob rem nominum ad personas relatio, 
affixis pronominibus expressa, voces exhibet apud 
'nos cornpositás : quarum pars prior est nomen re- 
latum, seu possessum ; pars vero posterior prono- 
men personae, ad quam est relatio, seu ipse pos» 


-— 


Pd 


Hebraeam hanc consuetudinem , possessionem per. 
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$essor, eo pronomine , suo vtpote relatiuo, in me- 
moriam reuocatus ; collocatione ad possessionem in- 


, 


dicandam prorsus orientali, | 
Hebraei, cum genitiuo careant , regimen nominis 
vnius ab altero exprimunt eorundem collocatione: re- 
.ctum nempe, seu relatum priore, regens vero, seuad - 
. quod relatio fit, posteriore ponunt loco, nobis, si 
Latine reddamus; genitiuo efferendum. Y Xy "n5 ( per 
Agétz), fructus arbor, jfructus arboris; yówn mn 
( chajath hááretz y, bestia terra , bestia. terrae. Eandem 
seruant collocationem in relatione nominum ad perso- 
nas. Pronomina personalia , ad quae fit relatio , vtique 
in nominum locum substituta , posteriore sunt àpud 
ipsos loco , nóbis proinde et haec genitiui .casu red- 
. denda ; nomina vero relata priore; vtraque autem , ob 
coniunctionem ex hac relatione arctiorem , in vnam vo« 
cem concreta. Orientalem hanc collocationem, in pos- 
sessione per affixionem indicanda, ex vsu linguae pri- 
migeniae et nos retinemus, licet relationem nominis 
ad aliud nomen vulgo iam inuersa exprimamus ratio». 
ne ; quae in syntaxi loco suo vberius explanatur. 


) 


| €. AFFIXA POSSESSIVA 
-« . LATINE GENITIVO REDDENDA. 


Pronomina personalia , possidentium relatiua , 
hocque ipso nominum instar affixa nominibus pos- 
sessis , Latine, si  genuin& reddantur, genitiuo sunt 
: elérenda, in quo sunt casu ipsi poridenies , in 
- quorum locum ea substituuntur.- T 
Hebraeorum affixa pronomina , cum sint ipsà per- 
 $onalia, recte monet Schroederus genitiuo esse red- 
£denda (Sect. VIII. de Pronom. Reg. 131. ): ,, Nomini- 
»» bus quando accedunt alfixa , genitéuum | expriuiun . 
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» possessoris: vt 1233 ( debári ), verbum mei , sen 
, meae persenae , hoc est, meum. ** Idem notat et Iah- 
nus: a[$8 ob mau aníitt liber meus fagen wollte liber 
mei: quasi loco /Jióer meus diceretur dber mei. Quare 
tanto securius doceo eodem modo exprimenda esse et 
nostra affixa, quae sunt vtique pronomina aeque per- 
sonalia. 


v 


D. . DIVERSYS NVMERVS 

AFFIXI POSSESSIVI, ET REI POSSESSAE; 

Pars vtraque, probe discernenda, proprium 
habet numerum , cum altera non communem, ab 
altera prorsus non. dependentem; sed, vt rerum 
fert vsus, in sermonis contextu sic omnino expri- 
mendum , quemque suo modo proprio. 

Iam vero in rerum nexu, et sermonis contex- 
u, possessi , et possidentis numerus occurrere pet- 
est quadruplici modo varians. 

1. Possessum singulare , item et possidens, 
Potest nempe res vna possessa esse a possessore 
itidem vno : ex, gr. pratum: mei, pratüm-tui, pra- 
tum-.eius* | 

Possessum. singulare , possidens plurale. 
Hoc est, res vna possessa a pluribus possessori- 
bus: ex. gr. PERIIREHGSUS ; ipratumvesun pratum- 
eorum. 

3. Possessum sunu ; possidens singulare, 
Res nempe plures possessae ab vno tantum posses- 
Sore: ex, gr. prata-mei, prata-tui; prata-eius. 

4. Possessum plurale, item et possidens. Hoc 
est , res plures possessae a possessoribus aeque plu- 
ribus: ex: gr, prata-nostri , prata-vestri , prata-corum. 

| | E, . 


! 


j.I REGVLAE AFFIXIONIS POSSES. 449 
E. AFFIXA POSSESSIVA ^ -— 
SEQVVNTVR NVMERVM: ANTECEDENTIVM.. 


Affixa possessiua personas referunt possidern- 
tium, in horum vtpote locum  substituta : relati- 
uorum itaque more, quem et alia tenent prenomi- 
na , debent ea cum suis antecedentibus , hoc est, cum 
possessoribus, quos referunt , numero conuenire, 
Singularis ergo possessor postulat affixum pro- 
nomen singulare ;. pluralis item possessor exigit af- 
fixum pronomen plurale: vtriuscunque fuerit nu- 
meri, siue singularis, siue pluralis, ipsum nomen 
possessum , cui affixum pronomen adhaeret. | 
Hanc legem, nobis cum Hebraeis communem , 
paucis verbis expressit Schroederus ; nisi quod genus : 
cuius discrimina nos nulla habemus, apud nos omitti 
debeat (Sect. VIII. de Pronom. Reg. 151.) : ,, Numerus 
, affixorum pronominum non sequitur numerum no.» 
» minis, cui illa adduntur ; sed eius, cuius in locum 
» illa substituuntur. ** 


F. ' NOMINIS POSSESSI NVMERVS 
FORMIS PROPRIIS DISCERNITVR. 


lam nominis possessi numerus, ab affixornni 
pronominum numero nihil adsciscens, singujaris 
| est: si ipsum nomen in affixione sic stat, vt illud 
seperatum in singulari est forma sua, vel integra, 
vel certe contracta, Hn ante postremam conso. 
nam expuncta. | | 

Pluralis vero fit nominis possessi numetus, 
more apud nos in solo affixionis .vsu superstite : 
 assumta Z litera, multitudinis nota; vel sola, prae». 
Ff 
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iertim cum nomen possessum in vocalem desinit; 
vel e, aut a vocali ei praemissa, vt sit termina- 
tio in ez, vel az; quae amat saepe etiam per Jj 
euphonicum connecti, post nonnullas consonas ab 
huius societate non alienas. 


Y 


G, . . GENVINA RATIO 
AFFIXA PRONOMINA CVM NOMÍNIBVS 
CONNECTENDI. 


Áffixa pronomina, vt vidimus, singula a vo- 
€ali inchoantia , cum adnectuntur nominibus in con- 
sonam desinentibus, retinent vocales suas; sed, 
euphonia suadente , nominum tamen vocalibus con- 
. gruenter accommodatas, Affixa praeterea personae 
tertiae, 'et singularia, et pluralia, / suum primi- 
genium, de v natum, resuscitant post nonnullas 
consonantes, ab huius consortio non abhorrentes. 
Deinde affixum secundae pluralis personae, quin 
durior sit proiiunciatio , priorem vocalem suam sae- 
pe amittit, 

. Cum vero affixa ésdeni riominibus iunguntur 
in vocalem exeuntibus , vocales suas , praeter ea, 
quae tertiae sunt. persohae ; nominum vocalibus 
accommodant ,' cumque iis in. vnani plerumque lon: 
gam abire cogunt. Affixà vero tertiae personae. 
adiecta nominibus singülaris nurneri, vocalibus con- 
gruenter mutatis; etiami J suum primigenidm réuo- 
cant; vocalesque ante se breues producunt, Sed 
eadem coniuncta cum nominibus pluralis numeri , 
páriter ac reliqua affixa, vocales suas nominum 
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vocali postremae; quae hoc vsu semper / est, àc: 
conimodant; cumque eà in vnám contrahunt; 

In affixione possessiuá eà est distinguendorum riu:- 
ierorum clarissima ratio; quàeé iámi satis exposità est 
Superius: vt paxs vtraque compositionis'; possessum 
et possidens ; separatim ihdicetur, in vtro sit numero. 
Sic enim par$ vtráque numero sibi conteeniéhte ,- ac 
proprio; fácilius; certidsque exprimetur; rectae con- 
hexionis ratione nom vitiata. : 

Maàgná' Granimaticá Debretzinensts rerum posses- 
$arum , et possidentium j distincta numerum áperte 
quidem indicat ( Pàáiü V; $. XLVIL); sed labitur in 
&xponendis signis plürálibus: quod ; licet horüni alte- 
rum sit rei possessae ; alteruni possidentis , vtráque ta- 
men, et i, et 4 ; ad affixa referat , ighorata vera vtro- 
rumque originej dicatque porro; confüsà horüim no- 
tione , cuiusque nominis; áffixd acti; triplex essé plu: 
rale , vnicuni auteni sirigulare; Mirideri ragafztékos név- 
hek dz égyese tak egy ete i i de d' tóbbese leAet Adrom- 
Jéle. Falso vtique? cuni nomen quodque; áffixo au- 
ctum, etiam plurale vnicum habeat ; sibi proprium, 
Sicuti et ipsum singulare vnicum. . 

Neque deuomíinationes distirgueridorümi pluraliuni 
probare possum: fé tóbóes j ; dimidium plurale ; ísta 
praesertim expressione: az [yen ragafztékos név mon- 
dathatik lenni fél tübbesberi ; huiusmodi nomen; affixo 
praeditumi, dici potest esse in dirnidio plurali: Quem: 
seusumi facit hoc dimidium plurale? Diinidia pluralià 
hon noui; sed initégra. Et. vtrum est. postea in dimidij 
plurali: affixumne; an vero nomen? Cur ista sic cons 
funduntur? Affixi pluralitas non est nominis affixo au- 
6; neque nominis plnralitas affixum facit plurale : 


sed vtraque, distincte pro se; ét integre sunt vel pld- 
Zalia, vel singulavia. 


/— Fia 
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Si placet in huiusmodi affixione compositi partes 
dimidia, vocare; aptius adhibendum est hoc vocabulum 
fé, dimidium ,, praesertim cum ordinalibus e/só, md- 
.sodik , primum, secundum. £Zisà feiében tóbbes , primo 
dimidio , prima sui parte plurale; quod est certe exem- 
plum casus tertii , &ónyv-ei-m , libri-mei. Exemplum Ca- 
Sus secundi , e/só Jelében egyes , primo dimidio, prima 
sui parte singulare , &ónyv-ünk , liber-bostri. Sed quae 
locutiones poscunt dimidii etiam secundi, quandoqui- 
dem et hoc variat, apertam fieri mentionem : zásodik 
feieten egyes , altero dimidio, altera sui parte singula- 
re, &kónyv-ei-m , libri-mei; második felében tübbes, al- 
tero dimidia, altera sui parte plurale, Kónyv-ünk , li- 
ber - nostri. Praestat vero , simpliciter, et clare loqui, 
etiamsi, aliquanto fusius , vtraque vero nomine suo com- 
pellando : : a^. üfratott , possessum ; à' óiró , possidens, 
possessor. . - 

1. Mind & diatatb: dobsiu a bird egyes. 
2. 41' btratott egyes, a' bíró tobbes. 
9. 4f bíratott tóbbes , a' bíró pgyes.. 
d Mind a' SMRGEORS mind a' biró tóbbes. 


- 


H. NOMIN A. 
" AFFIXIS PRONOMINIBVS AVCTA, 
|j AMANT | 
PRAEMISSA SIBI PRONOMINA ETIAM | 
| SEPARATA. 


Nomina, solis pronominibus affixis aucta, 
iam sunt plene in statu possessiuo posita ; quibus 
ad notificatiohem, seu demonstrationem leniorem, 
praemittitur saepe et articulus: ex. gr. az Znas-om., 
ephebus - mei; a' penz -ed, pecunia-tui; a' Aáz-a, 
domus-eius; az inas-unk , ephebus-nostri; a' pénz- 
tek, pecunia vestri ; a^ Aaz-oK, domus-eorum. 
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Genius tamen linguae nostrae admittit , imo 
exposcit frequentissime, per pleonasmum non in- - 
gratum, ad possessionem cum emphasi indican- 
dam, etiam separata pronomina, praemissa nomi- 
nibus affixorum accessione auctis, eiusdem et. haec 
personae, et numeri; quae Latine, si aeque gemi- 

nata reddantur, exprimi possunt ipsis possessiuis 
| pronominibus in forma adiectiuorum: ex, gr. az és 
inas-om , meus epliebus- mei;' a' te pénz-ed, tua 
pecunia-tui; az à Aáz-a, sua domus-eius: a' mí 
 énas-unk , noster ephebus-nostri ; à £/ pénz-etek, 
vestra pecunia - vestri; az Ó Aaz-ok, sua domus- 
eorum, eodem ó vsu antiquissimo et hic pluralem 
numerum praestante, ; 

I. NOMINVM, 

AFFIXIS PRONOMINIBVS AVCTORVM | 
INFLEXIO PER CASVS. 

Nomina , affixis pronominibus aucta, sicuti 

composita alia, inflexionem perpe Reetpiunt 


- 


postrema sui parte, | Rol 9 

$9.1 . PARADÍGMATA: 

CVM AFFIXIONE POSSESSIVA. 

Affixa pronomina, cum a vocali inchoent, 
. nominibus adhaerescunt legibus prope iisdem: qui- 
bus vidimns ad ea adnecti formatiuum vocale ca- 
sus àccusatiui, et quam maxime formatiuum plu- 
ralis numeri, semper vocale. Sic nempe et haec 
distiuguunt nomina alia jin consonam desinentia , 
radice integra, vel contracta; alia vero vocali ter- 


minata, vel pura, vel halitu obacuro vin ea quie. ^^ - 
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 scente. Eadem itaque partitione quadruplici , qua 
dedimus nominum declinationes ,. éxhibemus et 
possessiuam ad ea affixionem , exemplis copiosiori- 
bus, necessariisque obseruationibus et hic interser- 
tis In his multum nos subleuat ratio ferme. eadem 
accommodandi et ipsas affixorum vocales ad radi: 
| eum vocales. 


A. — AFFIXIO POSSESSIVA 
àD NOMINA IN CONSONAM DESINENTIA 
RADICE INTEGRA: | 


i-  PARADIGMATA, 
a. PERSONAE TERTIAE AFFIXO PVRO, — ^": 
 . NOMINA ABSOLVTA. . | 
Singularia.: 
Szek. Kóg. | Hah. - Nyom. 
. fedes. Circulus. — Piscis, Vestigium, - 
| Pluralia | 


- formatione antiqua status constructi. 
— xéki,et — Hágd,et — Haki,et , Nyomi, et 


Szék-ei. Kóg-eíi, |  Hat-ai, .  NMyom-aí. 
Sedes. Circuli, . Pisces, Vestigia, 


2). EADEM IN STATV AFFIXO. | 

a) Possessa singularia , item et Possessores. 
— Szék-omn. Küg-óm. | , Halam. Nyom-omi, 
Sedes-mei. Circnlus-mei, Piscis-mei. —Vestigium-mei. 
Sz2ék -ed. Kóg-od. Hal-ad. JVyorm-od. 
Sedes-tui, —Circulus-tui. Piscis-tui. ^ Vestigium-tui. 
| $zék-e. . Kóg-e. . Hakaà. ^ . Nyom-a. 
Bedes-eius. — Circulns-eius. Piscis-eius. Vestigium-eius. 


- 
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b) Possessa singularia, Possessores plurales. - 
j$zék-ünk. | — Kóg-ünk. HaLunk, |. Nyom-unk. 
Sedes-nostri, Circulns-no- Piscis-nostri. Vestigium - no- 

| stri. —— ! stri. 
Szék-etek. —— Koüg-Otük. | HalLatok. | Nyom-otok. 
Sedes-vestri, Circulus-ve- Piscis-vestri. Vestigiumn - ve- 
: stri. stri. 
Szék-ek. Kóg-Ók, | , Hal-ok. ANyom-ok. 
Sedes-eorum, Circulus.eo- Piscis-eorum,Vestipium - eo. 
rum, | | rum. 

6) Possessa pluralia, Possessores singulares. 

— Ézék-cei-m. | Kóg-ei-in. | Hal-ai-m Ayom-ai-m. - 
Sedes-mei. Circuli-mei, Pi:ces-mei.  Vestigia-mei, 
S$zék-ei-d, . Kóg-ei-d. ^ Halai-d. ^ Nyom-aid. | 
Sedes tni. — Circuli-tui.  Pisces.tuj. — Vestigia-tui, 
Szék-ei. Kóg-ei. Hal-ai. |  Nyom-ai. 
Sedes-eius, Circuli-eius, Pisces-eins. Vestigia-eius. 

d) Possessa pluralia, item et Possessores. 


Szék-ci-nk. | Kóg-ei-nk. Hal-ai- nk. Nyom-ai-nk. 

Sedes-nostri. Circuli - no- Pisces-nostri. Vestigia- -PBREEG 
stri. | 

 ézék-ci-tek. Küg-ci-tek, Halai-tok... Nyom-ai-to&. 

Sedes-vestri. Circuli - ve- Pisces-vestri. Vestigia-vestri, 

stri, 
$Szék-ei-kK, |. KO -ei-h. Hal-ai-k. Nyom-ai-K, 
Sedes-eorum, Circuli -eo- Pisces-eorum. Vestigia-eorum. 


rum. 
b. PERSONAE TERTIAE. AF FIXO SVVM J 
| RESVSCITANTE. 
.3) . — NOMINA ABSOLVTA. 
| | Singularia. 
Zseb. . Rét. .— Hab. Bot. 
Loculus. Pratum. Fluctus, — Fustis. 


Ff 4 


, 
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- 


| Pluralia 
formatione antiqua status constracti. 
Zseb-i,et Hét-i, et Hab-i , et Bot-i, et 
Zseb-iei. |  Retjei.  Hab-jai. Bot-jai. 
. Loculi. Prata. . Fluctus. . Fustes. 
. Q) EADEM IN STATV AFFIXO. 


à) Possessa singularia, item et Possessores. 


Zseb.em. : — Hét-em. Hab-om. JBot-om. 
Loculus mei. Pratum-mei, Fluctus-mei. Fustis-mei. 
Zseb-ed. ^ , Ret-ed. Hab-od. Dot-od. 
Loculus-tui. Pratum-tui. Fluctus-tui.  Fustis-tui. 
Zseb-je. Ret- je: Hab-ja. Bot-ja. 


Loculus-eius.Pratum-eius. Fluctus-eius. Fustis-eius, 
b) Possessa singularia, Possessores plurales. 
Zseb-ünk. | Hét-ünk, | Hab-unk. Bot-un&. | 
Loculus-no- Pratum- no- Flnctus-nostri. Fustis-nostri. 

(stri - stri. 
Zseb-etek. '  Bet-etek, — Hab-otok. —— Bot-otok. 
. Loculus - ve- Pratum- ve- Fluctus-vestri, Fustis-vestri. 


stri. stri. 
Zseb-Jek., A ét-jck. Hab-jok. DBot-jok. 
Loculus-eo- Pratum -eo- Fluctus-eo- Fustis-corum, 
rum. rum, . rum, 


/.' e) Possessa pluralia , Possessores Singulares, 
Zscb-jei-m. | Riét-jei-m. . .Haó-jai-m. | Bot-jai-m. 
Loculi-mei. Prata-mei.  Fluctus-mei. Fustes-mei. 
Zseb.jei-d. | Hétjei d. | Hab-jai.d. DBot-jai-d. 
Loculi-tui,  Prata-tui. Fluctus-tui.  Fustes-tui. 
|^ ZsebJjei. Het-jei. Hab-jai. JBot-jai. 
Loculi-eius. Prata-eius.  Fluctus-eius.  Fustes eius. 

d Possessa pluralia, item et Possessores. 


4seb-jei-nk. — Hét-jei-nk. | Hab-jai-nk. | Bot-jai-n&. 
Loculi-nostri. Prata-nostri. Fluctus-nostri.Fustes-nostri. 
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Zseb-jei-tek.' HRét-jei-tek. 
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Hab-jai-tok. | Bot-jai-to£. 


Loculi-vestri. Prata-vestri. Fluctus-vestri. Fustes: vestri. 


Zseb-jei-k. | Ret-jei-£. 


Hab-jai-k. | Bot-Jjai-k. 
Loculi-eorum. Prata- eorum .Fluotus-eorum.Fustes-eorum. — 


€. VOCALIVM ACVTARVM, | 
PRAEMISSO ARTICVLO , ET PRONOMIKE 
SEPARATO, | 


PER CASVS INELEXA. 


1) POSSESSORIBVS PERSONAE PRIMAE. 


a) Possessa singularia, item et Possessores. 


Nom..z én kints-ern. 
Thesaurus meus. 

Gen. iz én kints-em-é. 
Thesauri mei. 

Dat. 74z en kints-em-nek. 
Thesauro meo. 

Acc. .4z én kínts-eme-et. 
Thesaurum meum. 

Abl. .4z én Kints-ern-tól. 
A thesauro meo. 


b) Possessa singularia, 


Nom. ER mt kints-ünk., 
Thesaürus noster. 
Gen. 4f m( kints-ünk-é, 
"Thesauri nostri. | 
Dat.  ' mí kints-ünk-nek. 
Thesauro nostro. | 
Acc. 4f mí Kints-ünk-et.' 
Thesaurum nostrum. 
^ Abl. .4* mí kénts-ünk-tól. 
A thesauro nostro, 


"Az én nyilam. 
Sagitta mea, 
dz én nyil:am-é. 


 Sagittae meae. 


Az én nyil-am-na£. 
Sagittae meae. 

Zlz én nyil-am-at, 
Sagittam meam. 
Jz .én nyil-am-tói. 
A sagitta mea, 


. Possessores plurales. 


4 mí nyil-unk. 
Sagitta nostra. 

A m( nyil-unk-é. 
Sagittae nostrae. 
A" mi nyil-unk-nak. 
Sagittae nostrae. 


. ZA" mi nyil-unk-at. 
.Sagittam nostram, 


«4 mt nyil-unk-tól. 
A sagitta nostra, 
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Gen. 
Dat. 
x 

Acc. 


Abl. . 
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c) Possessa pluralia, Possessores singulares. 
Nom. iz én kints-ei-m.. 


Thesauri mei. 
4lz én kints-ci-m-6. 


| dz én nyil-ai-m. 


Sagittae meac. 
Az en. nyil-ai-m.é. 


Thesaürorum meorum. Sagittarum mearum. 


Az én hints-ei-m-nek. 
Thesauris meis, 

"dz én kints-ci-m-et. 
Thesauros meos. 
«dz dn kints-ei-r-tól. 
Ae thesauris meis. 


. Nom. 44 mt kints-ei-nk. 


Gen. 


Acc. 


Abl. 


Gen. 
. Dat. 
Acc. 


Abl. 


Thesauri nostri, 
4"! mt lints-ei-n&-c. 


dz én nyil-ai-m-na&. 
Sagittis meis. 

41z én nyil-ai-m-at. 
Sagittas meas. 


, dz En nyil-ai-m-tél. 


A sagittis meis. - 


d ) Possessa pluralja, jtem «et Possessores. 


A' mí nyil-ai-n&. 
Sagittae nostrae. 
Zl mt nyil-ai-nk-é. 


Thesaurorum nostrorum, Sagittarum nostrarum. 


4T mr kints-ei-nh-nek, 


Thesauris nostris. - 
A. mi kints-ei-nk-et, 
Thesauros nostros. 
^ m( kints-ei-nk-tól. 
A thesguris nostris, 


4" mí nyil-ai-nk-nak. 
Sagittis 'nostris, 


| ZA" mé nyil-ai-nk-at. 


Sagittas nostras, , 
44 mt nyil-ai-nk-tól. 
À sagittis nostris. 


2) POSSESSORIBVS PERSONAE SECVNDAE, 


a) Possessa singularia , item et Possessores. 
Nom. ^ te hints-cd. 


Thesaurus fuus. 

A te hints-ed-é. 
Thedauri tui. | 
4f te kints-ed-nek. 
Thesauro tuo. | 
^^ te kints-ed-et. 
Thesaurum. tuum. 
P. te kints-ed-tól. | 
A thesauro tuo, 


- 
. 


A^ te nyil-ad. 
Sagitta. tua. 
44 te nyil-ad-é. 
Sagittae tuae, 


^4 te nyil-ad-nak. 


Sagittae tuae, 
4 te nyiLad. at. 
Sagittam tuam. 


| 4f te ny il-ad-tál. 


A sagitta taa. 
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B b) Possessa singularia, Possessoreg plurales, - 


Nom. .4' t kints-etek. "f t nyil-atok.' 
. "Thesaurus vester. Sagitta vestra. 
Gen. P tf kints-etek-é.— .— AP tl nyil-atok-é. 
Thesauri vestri. Sagiltae vestrae, 
Dat, 4" tí kints-etek-nek, -— A" tY nyil-atok- nga. 
|. "Thesauro vestro. Sagittae yestrae, 
Ace. 2 t kints-etcek-et. 44" tí nyil-atok-at, 


| 'Thesaurum vestrum, Sagittam vestram, 
Abl  .4' t£ kints-etck-toL. 44? tí nyil-atok-tól, 
| A thesauro vestro, A sagitta vestra, 


c) Possessa pluralia, Possessores singulares. 


Nom. 4 te Rints-ei-d. Al te nyil-ai-d.. 
Thesauri tui, . Ragittae tuae. 
Gen. 4 te Kints-ei-d-é. ^^ te nyil-ai-d-€. 


.  "Thesaurorum tuorum, Sagittarnm tuarum, 
Dat. f! te kints-ei-d-nek. A te nyil-ai-d-nak, 


Thesauris tuis. Sagittis tuis, 

Acc. te hint s-ei-d-et, 44. te nyilcai-d-at,. 
Thesauros tuos. Sagittas tuas. 

Abl, 44' te kits-ei-d-tól, ^ te nyil-ai-d- -£6l,. 
A thesauris tuis. |. sagittis. tuis. , 


3) Possessa pluralia , , item et Possessores. 


Nom. 4f" t£ kints-ei-tek. 4. t ny iLai-tok. 
Thesauri vestri. — Sagittae vestrae. 

Gen. .4' tt kints-ei-tek-6.— Z4 t nyil- ai-tok- é. 
Thesaurorum vestro-  Sagittarum vestrarum. 


- n . 
* 


| , rum. JE | 
Dat. 4? t kints-ei-tek-nek. — 4 t nyil-ai-tok-nak. 
Thesauris vestris. Sagittis vestris. 


Acc. 244 t kints-ei-teh-ot. — A ti nyil-ai-tok-at, 
"Thesauros vestros. Sagittas vestras. 
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Abl 2f tf kints-ei-tek-tàl. 
A thesauris vestris, 


3) POSSESSORIBVS PERSONAE TERTIAE. 


44" tf nyil-ai-tok-tól, 
A sagistis vestris. 


a) Possessa singularia, item et Possessores, 


Nom. Zíz.ó Rints-e. 
^. Thesaurus suns, - 
| eius. 
Gen. 4z 9 kints-éjé. 
Thesauri sui, 
, eius. 
Dat. 4z 0 kints-é-nek, 
Thesauro suo, ^ 
eius. 
Az à Kints-é-t. 
Thesaurum suum, 
eius. 
Abl. z 9o Kinte-&-tol. 
À thesauro suo , 
eius, 


Acc, 


Az o nyil.a. 
Sagitta sua , 
eius. 
dz 8 nyild.je, 
Sagittae suae, 
| eius. 
Az 0 nyil-á-nak, 
Sagittae suae, 
eius, 
Az à nyild.t. 
Sagittam suam , 
| eius, 
dz OÓ nyil-d-tól. 
A sagitta sua , 
gius, 


b) Possessasingularia, Possessores. plurales. 


Nom. JZz 6 kints-ek. 
Thesaurus suus , 


| eorum. — 
Geu. 2fz Oo kints-ek-&. 
Thesauri sui, 
eorum, | 
Dat. dz 96 kints-ck-nek. 


Thesauro suo, 
eorum, 


Acc, dz 0 Rints-ek-et. 


Thesgurum suum, 


eorum. 


Az ó nyil-ok. 
Sagitta sua, - 
|  — éorum. 

Zdz à nyil-o£-é, 

Sagittae suae, 

j eorum- 

4lz à nyil-ok-nnk. 

Sagittae suae , 
eorum. | 

dz à nyil-ok-at.. 

Sagittam suam, 
eorum. 


* 
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Abl 4z à kints-ek-tol. 
A thesauro suo , 
eorum. 


Az à nyil-ak-tól. 
A sagitta sua, 
eorum. 


€) Possessa pluralia , Possessores. singulares. 


Az 0 nyil-ai. 
Sagittae suae, 
eius, ' | 
44z 0 nyil-aijé. .^- 
Sagittarum suarum , 
eius. 
4lz .ó nyil-ai-nak. 


Nom. 44z ó &ints-ei. 
"Thesauri sui, 
| eius. 
Gen. .4z 9 Rints-ei-jé. 
'Thesaurorum suorum, 
eius. 
Dat. .4z 9 kints-ei-nek. 


Thesauris suis, 


| , eius. 

Acc. iz O kints-ei-t. 
Thesauros suos, 

P eius. 
Abl  .4z ó Kktnts-ci-tOL. 
A thesauris suis, 
eius. 


Sagittis suis , 

| eius. 

dz Ó nyil-ai-t. 

Sagittas suas, 
eius. — 

Az à nyil-ai-tól. 


A sagittis suis, 


eius. 


d) Possessa pluralia, item et Possessores. 


Noin. Ziz à Kints-ei-£. 
Thesauri sui, 
eorum. 


Gen. .4z à Kints-ei-£-é. 


Az à nyil-ai-k. 

Sagittae suae, 
eorum. 

-4z ó nyil-ai-k-é. 


* 


4 


Thesaurorum suorum , Sagittarum suarum, 
A eorum. : eorum. 
Dat. .44z9 kints-ei-k-nek, Az à nyll-ai«&-na&.. 
"hesauris suis, Sagittis suis, 
| eorum. . eorum. N 
Acc. Az Ó kints-ei-A-et. dz Ó nyil-ai-k-at. .— 
Thesauros suos, Sagittas suas, 
eorum. eorum. 


* 
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| Àbhl .z0 hints-ei-k-tàl. — 44s G nyil-ai-k-tól. 


A thesauris suis, . À sagittis suis , 
Ev eorum. eorum: 
4, |  . OBSERVATIONES. 


a; —'DE ÁFFIXIS PRONOMINIBVS - 
i) PRIMAE, ET SECVNDAE PERSONAE; 


| VTRIVSQVE NVMERI. 
'" a) — VOCALI CRASSA: 


Affixa pronomina vocali crassa duplicia nota- 
uimus , quae sunt pérsonaé primae, et secundae; 
in numero singulari; 07; od, am; adj duplicia 
item, quae sünt personae secundae in numero plu- 


. rali, oto£& ; aiok; vnicüni personae primae in eo: 
dcm nurüero ümk; 


* 


Affixa ài , od , otok ; frequentissima sunt: cuni 

 àdháereant nominibus, non solum o; vel w ; sed 
etiam d vocaleni sonantibus , lis certé omnibus; 
quibus formatiuüni pluiale o£ accedere diximus. 

] Altera vero a/i; ád; atok ; non ita crebra ; 
iis tantiim rorhinibus adnectuntur : quae 'indicaui- 
ius amica esse formatiuc plurali a£ ; quorundam 
— vocalibus longis; vt illic imonuirius; propter incre-- 
inentum , et hic correptis: 
| Áffixum uk, quia eandem retinet. vocalem 

crássam ,. idem iria adicitur. | 

áriés j jur; carpio ; Hisl; "arena;  ipeieir lo- 
lium ; etc. gzs, vimen tortum; ; Aür , chorda ; Jg, 
iaiuiumr hurüt, tussis; &oldis mendicus ; etc 
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Aab, fluctus ; kan » Verres; Jim, numerus; $a$, 
aquila ; &álvány , idolum ; Ka/áts, torta, etc. Haec 
ita augentur affixis: dob-om , dob.od, dob-otok; 
dob-unk , etc. gázs-om , gázs-od , güzs-otok , güzsa 
unk , etc, hab-om , hab-od , hab-otok , hab-unk , etc. - 
Posteriorum vero séquentia : láb pes;  nád , " 
arundo; gy , lectus 5 nydl; lepus; fohál, filum ; 
agár, vertagus, etc; Haec ità accipiunt affixa; 
láb-am , láb-ad , láb-atok ; idb:unk, etc; fonal-am;. 
Uonacaao Jónal-atok ; forial-un& ; ete. 


b) | : VOCALI TENVI; 

Düplicia suni datá affxá vocali 'etiam tenuij 
quae sunt personae primae, et secundae; in nu- 
mero singulari; em ; óm, ed; ; 0d j. aeque duplicia 
personae secundae in numero plurali ; e£e£ 5 ótók $ 
vnicum personae primae in eodem nümero , ünÁ. 

Áffixa em 5 ed ; ele ; sunt vsus latissimi, Ál- 
tera óm ; d, 0tüE ; adnectüntur plerisqué nomini: 
bus, à, et 4 vocalem sonàrtibus : quaé praesertim - 
formatiuumi plüiale accipiunt in oA; Áffixuim imi 
idem virisque tommiine est; Non pàücorüri voca: 
les longae j; ptopter incrementum ; et hic corri: 
piuntur; : | 

Primi géfieris exeriplà sünt : $eá , vulnus ; és; 
culter; fert, hortus; ftengely, axis; rekefz, reci- 
pula , etc. és ; mers; Jevél ; folium j Kenyér ,. pà- 
nis ; etc. His affixa sic iunguntur  seJ-em ; sed:éd, 
seb:etek , scb-ünk, etc. id Mn ez-ed éficetek , 
efz-ünk ; etc. 
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Exempla secundi generis: óór, corium , pel- 
lis; gyóp, herbetum; góz, vapor; /óts , subscus 
currus ; Üs , auus ,; 02; dama ; Jzór , pilus 5. £ó£, cu. 
curbita; füld , terra; gyóngy , gemma ; ólyv , ac- 
. cipiter, etc. Zó/dük , vmbilicus ; póróly , malleus; 
gürüngy, gleba; gyümóits; früctus, etc. nyüg, 
pedica; £;dr , horreum ;: bRz, foetors Kürt, buc- 
cina; fZst, fumus; ez&st, argentum, eic.. Haec 
 affixis ita increscunt : éUr-üm, bór-ód', bór-ütbk, 
óór-ün&. etc. nyüg-üm, nyüg- ód, nyüg - tok, 
nyág -ünk. etc. 

2) SECVNDAE TANTVM PERSONAE 

PLVRALIS NVMERI. 

Secundae pluralis. personae affixum pronomen 
hodie cum nominibus , consona terminatis, fre- 
quentius adhibemus integrum; vt affixionem ha- 
. beamus .vocaliorem, Sed veteribus non videbatur 
durior huiusmodi nexus, prima vocali absorpta , 
cum. syllabarum | compendio; Jxem-tek,  bün-tó&, 
Aal-to£& , nyom-tok , oculus-vestii , peccatum - ve- 
stri, piscis-vestri, vestigium-vestri; qualia apud 
illos exé.npla recurrunt quam plurima. Legitur cer- 
te in vetusta Allocutione Funebri /zóz-to£.. Ita et 
in Codice MS. Transl, Bibl. 2n-£ó£ (Amos V. 6.) | 
In quo et alia reperiuntur non pauca, praeter mo- 
rem hodiernum : £Z Ze/y-tek ( Amos VI. 6.), lo- 
cus-vestri; ££ befzéd-tek-re (Iudith VIIL 21.), 
ad eloquium-vestri ; t akarat-to&-ban (Iudith VIII. 
13.), in arbitrium-vestri ; ti fejedelzn-tek. ( Dan. 
X. 21.) : princeps - vestri. | 

Sunt 
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| Sunt vero et nobis , tametsi pleraque vocalio- 
ta amemus, quaedam corisonae PIEOplices huius con- 
tractionis patiehtes, | 

a) Nominibus quidem in s purum donas 
bus, praesertim disyllabis, et his prolixioribus, 
pronomen coniunctum esse volumus prima vocali. 
absorpta rmutilum: inas-to& , ephebüs-vestri ; /zo« 
kás-tok , consuetudo » vestti ? /zakadás-tok , ruptio- 
vestri: Küles-tek , rniliuri « vestri 3 &érés-te , peti- 
tlo-vestri ; /zenvegdés-tek , passio-vestri. | 

b). Adhaeret praetetea satis constanter trunca- 

tum hoc pronomen et aliis hortiinibus in £z, ts, g , 
K,4, ly, n, Ay, p, et ^, aàeque purum exeunti- 
bus, praesertim productioribus : Áetretz-tek, sagi- 
. narium » vestiri ; Kukatz-tok, vermis. vestri : Áüvets- 
tek , scrupulussvestri ; tanátsstok , consilium-vestri ; 
süveg-tek , pileus-vestri ; tsillag-tok , stella-vestri j 
tzüveA-tek , vallus-vestri; abia&-to£ , fenestra.ve- . 
stri; Kengyel-tek , stapes-vestri) Király-toÁ , tex-ve- 
stri 5 gereben-fe& , carminatorium-vestri , Aatlan-toÁ , 
lebes-vestri ; sóveny-te& , sepes-vestri  do/mány-toK 
tunica vestri; nép-te£, populus-vestri $ nap-to&, 
dies-vestri ;. ücserefek , dux-vestri ; határ-tok, li- 
mes- vestri, 

Quae tarnen et vocalis exprimi sodimtdss 
Áetretz-etek , Kukatz-otok, kóvets-etek , tanats-o- 
tok, süveg-etek, tsillag-otok , tzóvek-etek , ablak-. 
otok , kengyel-etek , afztal-otok , fzerély-etek , Ki- 
rály-otok , gereben-etek , katlan-oto£ , süvény-etek 
dolrnány-otok , nép- uM nap-otok , vexér-etek , ^a- 
Lar-otok,. : |.6 g 


Me 
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c) Nomina, in simplicem consonam desinen- 
tia , quae praeeuntem vocalem longam acceptis in- 
crementis a vocali inchoantibus in breuem mutant, 
legem eandem seruant aucta et hoc affixo integro: 
ex. gr. fonal-atok , agar-atof , level-etck , kenyer- 
ete; sed eo mutilato vocalem longam retinent, 
sicuti cum affixis a consona inchoantibus: fondl- 
tok, agár-toh, levél-tek , Kenyér-tek. 


3) TERTIAE TANTVM PERSONAE NVMERI 
| YTRIVS QVE. . 
po E à) 1c .AAFFIXVM PVRVM. 


Tertiae personae affixum pronomen purum in 


numero singulari est a, e, etiam Z, de ó' puro, 
primigenio halitu neglecto: in numero autem plu- 
rali ok , ek , ü&, de eodem pronomine plurali 4. 

Nomina, in consonam desinentià , partem ma- 
ximam contenta sunt his affixis puris, JAssumunt 
ea congruenter vocalibus suis; de quo planae sunt 
iam leges ex prioribus, 

( 1) Tertiae singularis personae affixum pro- 
momen e, tenuium vocalium nominibus adhaere- 
scens, hoc tamen habet peculiare : vt, soni vicini- 
tate, qua sunt inter se e et i vocales, olim ini 
abiisse conspiciatur in multis veterum exemplis, 
seruato valore singulari, 

Est vero hoc quam frequentissime factum cum 
substantiuis absolutis, terminatione in e£, quae 
de verbis oriuntur: ex. gr. esméret, cognitio, ab 
esmér , cognoscit ; eredet , origo, ab ered', oritur, 


a-Mat. 
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Y etc. Haec ipsa occurrunt apud Telegdium, vt alios 
t . praeteream , cum i affixo pro e. Palahon Krifztus- 
z Aak esméreti vagyon (Part. Il. pag. 117.) ; Vbi- 
T cunque est Christi cognitio-éius. Minden bünnek 
T eredeti a' kevélység (lbid. pag. 403.) ; Omnis pec- 
* cati origo-eius est superbia. 
h Sunt praeterea et alia nomina , cumprimis mo- 
| nosyllaba , aucta hoc  affixo pro e. Habet rursum 
Telegdius: .S$emmi se 'éreztessék, hanern az. Evan- 
gyeliomnak (zi (Part, II. pag. 37.) ; Nihil sentia-. 
tur, nisi Euangelii gustus-eius, Apud eundem Te- 
legdium : item Pazmánum ,. Káldium, aliosque, re- . 
-.,  peries et haec, quae sequuntur: Aegyelem fzeki, 
- gratiae sedes-eius; fegyver cli, gladii acies-eius ; 
—. — Kenyérnek fzüki , panis charitas-eius; fzórz, pilus- 
a cius; Dófsi, pretium-eies; Óojtí, ieiunium-eius ; 
Aiti , fides-eius ; tz/zti, officium-eius; ÁAózi, inter- 
stitium, intercapedo-eius ; dis Küzept, cordis- - 


» mei medium-eius, 
jut (2) Idem affixum e post nomina vocalium . 
. . oris rotundi, ó, et 4, ex consuetudine affixorum . 
i vecales nominum vocalibus accommo dandi ,' apud 
P vetustiores legitur etiam in à mutatum; primige- ' 
ji niae formae suae hoc pacto. plene- restitutum , ex- 
D cepta quantitate , quae hoc vsu breuis est. Sic sae- 
7 — pe recurrit in Codice MS. Transl. Bibl. &is-0, 
(0 pro &ün-e, peccatum eius ; Áünyv-ó, pro kónyv-e , 
ut liber-eius. | 
J (3) Deinde affixum plurale e£ , cum iis etiam 
e nominibus, an. conuenienter adhaeret, saepe 
U— 
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recte mutatur in óü£, ad clariorem differentiam sta- 
tus. affixi a vulgari eorundem nominum numer 
plurali : ex. gr. recta sunt haec: «z eberekntl 
&letek, hominum vita-eorum ; a' ritézeÁneK érde- 
me , militum meritum-eorum ; sed. ista certe cl 
riora: az embercknek életük , a' vitézeknek érd- 
móK; possidentibus etiam nominatiuo expresiis, 
az emberck életók , a! vitézek érdemb&, 


bj AFFIXVM HALITV J RESVSCITATO. 


Affixum pronomen personae tertiae. halitum 
obscurum j, sibi proprium, vt vidimus in origine, 
passim iam neglectum, post vocales tamen, et 
nonnullas consonas,, et hodie resuscitat; estque, 
eo resumto , in numero singulari ja, je ; in plurali 
vero jo£ , je& , jàA. . 

. Sed hic de consonis agimus , quae resuscitan- 
dum /poscunt hunc halitum. Numcerantur tales de 
cem, secundum diuisionem ab organis .loquelat 
sumtam : quatuor labiales, &, f, m, p ;tres lingua 
les, d, t, 15 duae palatinae, g, £; et vnaex dem 
talibus, r. Quae tamen singulae non sunt omni 
exceptione immunes. Nam, quod primum notan- 
dum est, sunt harum pleraeque halitui j magi 
amicae in nominibus crassarum vocalium : deinde 
aliquae et hic ad exilem nominum numerum exten- 
sae ; multo copiosioribus hunc halitum renuentibus. 
Tanto itaque diligentius connotanda erunt ista in- 
primis nomina pauciora, et a reliquorum longe ma. 
iore copia accuratius secernenda. 
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(1) Consonae 5, et p, eiusdem fere. soni. 
"Vtraque halitui / omnium amicissima , praesertim 
in nominibus crassarum vocalium ; nam in tenui- 


bus sunt et hic defexiones. | 
Exempla primi generis in 4. Bab, faba; bab. 
ja» faba-eius; &ab-jo&, faba-eorum. Sic et reliqua: 


Aab, fluctus, vnda; rab, captiuus ; 'zab, auena; 


darab, frustum ; dob, tympanum; 45, pupa; - 


báb , gibbus , tuber ; Zasáb , fissum , fissile ; nyaláb , 
fascis; tzozib , femur ; gomb , nodus; galamb, co- 
lumba, Item, cum à comparatiui est: formatiuum: 
tifztább , purior; tifztább-ja , purior eius. Excipitur 


vnicum 7&5, pes : láf-a , pes eius ; : láb-ok ,pes-eorum. - 
Sed nomina tenuium vocalium. pleraque va- - 
: riant : z$e, loculus; $eb, vulnus; Aafzób limen: 


zseb-je, et zseb-e, eic. In comparatiuis tamen j 


magis viget: Jejérebb , albior ; fejérebb-je , albior. 
.eius. Deinde ex substantiuis geréb , agger, et vil- 


licus, mavult gereb-je. 

Similiter et secundi genertsexempla inp, Zyap, 
epistominm ; nap, dies, sol; pap, sacerdos; Áa- 
lap, gálerus; ifzap, linus; Komp, epibades; Ko- 
£oznp , crepitaculum ; habent affixuni cum halitu j : 
Lsap-ja , tsap-jok , eic. Excipitur o/z/op , columna ; 
et Zalp, planta: quae purum recipiunt, a/eropets 
talp - a. ; | 

Sed tenuia pleraque reiiciunt j: ' ép , imago; 
nép, populus ; gyoóp , herbetum ; £serép, testa; &ó- 
aep, medium; ÉAep-e, nép-e, gyÜp-e, tserep-e , kó- 
&6p-€. Quaedam assumunt: vt pep, pulmentum 
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zsilip , canalis ligneus, aquaeductus : pép-je , zilip-je. 

z) Consona f tria' memini nomina finiri: 
tsuf', substantiue sumtum, ludibrium ; Kanaf, tae- 
nia; de quibus sunt: £5Zf-ja, ludibrium.eius ; &a- 
naf-ja , taenia-eius: deinde réf , vina; sed hoc dat 
réf-e , vlna-eius. | | 

C2) Neque i in m multa exeunt nomina , quae 
quidem huc pertineant. | 

Ex iis, quae crassis sunt vocalibus: hám , hel- 

cium ; váz , telonium ; vi/lár, fulgur; som, cornu: 
hdm-ja , hám-joh , etc, Sed fzám, numerus ; 2y07 , 
vestigium ; habent affixum purum ; fzázi-a , nyozn-a. 
Sic et alia, non paruo numero, in /orn desidentia , 
quae assumtis affixis contrahi amant, et loco pro- 
prio exponentur, - | 
. De alteris vocalium tenuium vix sunt his plu- 
ra: gém , ardea ; &ém , explorator; hím , mas , ma- 
sculus; gém-je, gém-jek, etc. Alia halitum non fe- 
— genus; /zem, oculus; ferezm, thala- 
mus, triclinium, aula; £etez», os, ossis. Et plu- 
rima in Zezn exeuntia, quae in affixione contrahun- 
tur, loco aptiore proferenda. 

Vehem, equuleus , pullus equi , vel asini; 
commune nobis vocabulum cum Hebraeis, vicina 
significatione, et consonantium hac ipsa colloca. 
tione; dum affixum accipit, postremas consonas 
transponit, vem-Ae. Sed puto et rectum casum sic 
potius. esse, vezeh ; de quo pronior est'accusati- 
uus casus apud Káldium, vemAet (Matth. XXI. 2.), 
certe per* contractionem ; sicuti de nomine tere 
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idem casus est ferhet; quod vulgo solet aeque 
tsanspositis literis vsurpari in casu recto feAer. — 

(4) Consonae d, et £, eiusdem fere soni, - 
Vtraque halitui j.valde amica , praesertim in no- 
minibus crassarum vocalium. Nam in iis, , quae te- 
nuium sunt vocalium , hoc viget: vt Bleráqué eum 
quidem saepe assumant, sed eo saepius tamen 
careant, cumprimis , quae in £ exeunt. — 
| Exempla prioris ordinis in d. Prima crassarum 
vocalium : Lad , bellum ; vad, fera, &ád, cadus ; 
' ndd , arundo; Aíd, "pons; lád, anser, rád, temo; 
kard , ensis ; bárd , ascia; gond, cura ; Aoid, luna; 
galaud , | taeniola ; fzom vfzéd , vicinus; eadem in, 
statu affixo, had-j -ja , vad-ja , kádja , etc. Ex his ta- 
men Aad,, vad , Aíd , audiuntur et cum puro affixo : 
Aad-a , vad.a , Aid., Bánhida , Máritzhida , vico- 
rum nomina vetustissima , a ponte, Dominorum 
. nominibus adiecto , sic dicta; Bani pons.eius ; Mau- 
riti pons- eius, 

Altera tenuium vocalium: | &seléd , familia ; 5e- 
fzéd ,. sermo; ebéd, prandium ; segéd, auxilium ; 
rend, ordo, series; gerend, tignum ; gerezd , se- 
gmentum , stria ;. feld, terra , etc, quae ómnia pro- | 
miscue vsurpantur : tseled-. Je, et tseléd-e ; &cfsed, 
Je » €t befzéd.e , etc. 

Exempla posterioris ordinis in f. Prima voca. 
libus crassis: £sa£ , fibula; gdt, agger per fluuium 
bot , baculus ; &4t, puteus ; sajt , caseus ; Jant , ly- 
ra; pánt , canthus : part , ripa ; Áarmat , ros; ga- 
rat, catillus , infundibulum ; ; para/zt , rusticus; pa- 
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— ddst , pallium , etc. deinde omnia substantiua abso- 


]uta iu a£, a verbis deriuata, qualia sunt: &anat, 


poenitudo ; falat , bolus; a&arat , voluntas ; indZ- 
lat , motus , affectio, etc, quaeque horum halitum 
constanter accipiunt: £sap-Ja , etc. bánat-ja , etc. 
| Excipitur hát, dorsum , Aát-a, Deinde Zt , Kál- 

dio, et vetustioribus, vt in Codice MS. Transl. Bibl. 
! jn statu affixo est Zf-a ( Baruch III. 12, ) ; Pázmá- 
nus tamen cum halitu adhibet, át-ja, | 

Altera tenuium vocalium; Kert, hertus ; /zent , 
.sanctus ; rét, pratum ; £fzt , officium ; fürt , fasci- 
culus ; kürt , buccina: assumunt j- kert-je, kert- 
je* , etc. Deflectit £esz, corpus, £est-e. Alia vero: 
liget, nemus; fzíget, insula; et omnia substantiua 
absoluta in et , a verbis deriuata, vt sunt; Jsünet , 
cessatio ; £Znet , empusa, spectrum ; tekíntet , ad- 
spectus ; | faeretet amor, etc, accipiunt quidem . et 
halitum j , sed eo "neglecto sunt tamen ysitatiora ; 
iget-je, liget-e , etc. fsünet-je , Jzünet-e, etc, 

( 5) Contona 1 familiaris est -halitui ] aeque 
tantum in nominibus crassarum vocalium: /zán, 


traha; Án, cruciatus; £si4, modus, et elegantia, 


mundities; Aon, domus, habitaculum ; on, plum- 
bum; tappan , capo ; fzappan, smigma ; katlan, 
lebes; papían , culcitra ; fzattyán , corium ouillum ; 
rokon , agnatus , cognatus , etc. Jzán-ja , Kín-ja , etc. 
! In lis vero, quae tenuinum sunt vocalium, 
prorsus ' reiicit : fzén, pruna, | carbo ; Jiín, color, 
facies; tehén, vacca; Kódmón, pellicium; ófztón, 
 puümulus, etc. faen-e , fzín-e, etc. | 


ww 
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(6) Consonae g, et £, eisdem prope soni, 
Assumit quidem vtraque halitum jJ: sed non pau- 
ca sunt tamen nomina, non modo tenuium ,. ve. 
rum etiam crassayum vocalium, in sabe) pem 
poscit affixum. ' 

* 'Exempla prioris ordinis in g. Prima vocalibus: 
crassis : Aarag , ira; Aasag, rutabulum ; Zfzalag, 
viburnum ; Palog , sinister, Jaeuus ; zyalog, pedes ; 
lovag , eques; hang, sonus; harang , campana ; 
barlang , antrum ; /áng,, flamma; Katáng, solse- 
quium ; Ausáng , yirga longior, etc. quae halituni 
constanter assumunt: harag.Ja ; hasag-ja , etc. | 

Quaedam variant : tag , membrum; aofztag , 


 &ceruus; madzag, resticula, funiculus; mafzlag , 


esca venenata; paríag , solum derelictum ; tsillag , 
stella ; vd/yog , later non coctus ; nadrdg, caligae ; 
virdg , flos ; tag-ja , et fag-6 j afztag-ja, et, - 
fag-a, etc, i 

Aia vero purum amant affixum: ág, ramus; 
fzag , odor; bog, frons , frondis; fog , dens; lig, 


soror natu minor ; vi/ág , lux, orbis: item , quae 


contrahuntur in affixione, dolog, labor; Aorog, 
hamus; deinde nomina omnia deriuata, accessione 
particulae ság; Óboldogság ,- beatitudo ; tifztaság , 
puritas ; imádsdg ,. oratio , etc. ág-a, etc. dolg-a, 
etc. boldogság-a , etc. 

Nomen zag , semen, in hac affixione resumit 


suum halitum v» de forma vetusta magu , mugo 
. Sicut Manus darv , grus, 


* . 
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Altera tenuium vocalium nomina, praesertim 
monosyllaba.: /zeg , clauus, et angulus ; vég , finis ; 
tsóg, astragalus; &üg, circulus, et circus, nyüg , 
pedica, etc. item deriuata omnia accessione parti- 
culae scg: édesség , dulcedo; feketeség , nigredo ; 
nyereség , lucrum , etc. gaudent vnice affixo puro: 
J*€eg-e, etc. édesség-e , etc. "NN 

Alia productiora, etsi halitum accipere pos- 
sint, sunt tamen eo neglecto vsitatiora : deg , fri- 
gus, eleg, calor; fóveg, capitium; süveg, pi- 
leus; veg, vitrum; üfzóg , titio, et acrugo sege-— 
tum, ete. hideg- Je, et M E 3 DEN et fó- 
 peg-e , etc. 

Exempla posterioris ordinis in &, Prima voca- 
libus crassis: mak, glans; mák, papauer; zsá£, 
saccus; gyík, lacerta; tsík, lamperta; s/£, pla- 
nities, item aluta inaurata ; £oÁ, theca; pó£ , ara- 
neas Jiók , loculus mensae, vel arculae; a/a(, pu- 
pa; salak, scorias sisaK, galea; fánk, frixum ; 
palánk, vallum; baratzk, persicum ; palatzk, la- 
gena; taratzk y eolubrina ; affixum accipiunt con« 
.stanter cum halitu ]: mak-ja, mák-ja, etc. | 

Accedunt his terminata in é£- ajándék , do- 
num ; nyomdék , vestigium) /zándék , propositum , - 
Jfzurdék , angulus ; haj/ék , tabernaculum, casa ; taj- 
ték, spuma; égyék, femen, lumbi; árnyék, vm- 
bra ; játék ,. lusus ; Jazék , olla: quae nonnullorum 
vsu, assumunt halitum f; sed eo tamen neglecto 
freq:entius. audiuntur: ajándék.ja, et ajándék.a, 
etc, Et quaedam horum cum puro potius affixe - 
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 vsurpanda esse patet ex forma alia; in qua ea, 
é acuto im o vel a breue mutato, olim erant ma- 
gis familiaria: afándok, nyomdok , fzándok , fzur- 
dok , hajlak , fazak ; et eadem puro gaudebant af- 
fixo: ajándok-a , etc, haflak-a , etc. Habet Teleg- 
dius: 4' mí elménknek fzándoka ( Part, 1I. pag. 
| 701. ) : Mentis nostrae intentio, 

. Omittunt halitnm j et sequentia : ablak ; fene-. 
stra; abrak, pabulum, demensum auenae ; ajak , 
labium ; patak , riuus; cumprimis duo haec mono- 
syllaba: o£, caussa, ratio; et fok, dorsum cultri, 

specula , cauerna; deinde quae in affixione €ontra- 
. huntur: forok, güttur ; f&itok , maledictum ,' etc... 
| abiak-a , etc. ok-a, etc, tor&-a , etc, 

Altera tenuium vocalium affixum exigunt pu- 
rum: ék, cuneus ; fcE , fraenum ; /ék, hiatus in 
glacie ; Jzek , sedes; fók, snc et scrotum ; 
 Rerék , rota ; ,érték , vis , facultas etc, deinde quae 
in affixione contrahuntur : ek , anima ; éfek , ci- 
barium , etc, ek-e , etc. Lelk-e , etc, 

. Aliis, praesertim productioribus , adicitur sae- 
pe halitus / ; sed eo neglecto sunt tamen et háec 
multo vsitatiora: £ele£, praedium , herbetaum, cam- 
pus incultus; £sóuek, fistuca; órüEk, haereditaria 
possesio ; festék , color, tinctura : znellyék , latera- 
le ; kürnyék , tractus, vicinia, circuitus ; vide& , di- 
strictus, vicinia; da/edék, ruina ; póffedek, tuber- 
culum ; fózelék , edulium coctum , etc. telek-je, et 
telek-e, etc. E | | - 
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Sed fzenk,: cauiculus , catellus ; tzÜlünk, trun, 
culus ; hZvelyk, pollex , hallus : exposcunt affixum 
cum halitu; £zen-je, etc. | 

(7) Restat r consona, quae est in norhini- 
bus crassarum tantum vocalium, iisque admodum 
paucis, amica halitui 7: Kar , brachjum ,. et chorus ;. 
ár , inundatio; zár, pessulus, vectis ; ; závár ,. jdem 
: significans; sfr , sepulchrum ; zsfr, pinguedo ; &£- 
&or , byssus; /ir , chorda; Kar-ja, ér-ja , etc. 

In aliis purum poscit affixum ; Adr , damnum ; 

» pretium ; var , porrigo ; vár , arx ; sár , lutum ;- 
py crus tibia ; f&ar, merdum ; Jor , vinuni;; por » 
puluis; sor, series; ár, dominus; udvar. aula, 

curia; pitvar, atrium; sátor ; tentorium; fá£or, 
castra ; &omondor , molossus; deinde in iis, quae 
accepta affixione contrahuntur : bokor , F rubetum 5 
&apor , auctum, etc. Áár-a , ár-a , vár-a, var. ^s 
etc. bokr.a , etc. 

. In quibusdam disyllabis, praeeunte longa vor 
cali , nonnullorum vsu assumit halitum , potiorum 
tamen negligit: Aaftár, limes ; ; hansár , Pot qs ! 
hínár , alga ; &alznár , mercator ; Kantár , babens 

| Kaptár , aluearium ; ; polgár, ciuis; posdr , carpio, 
vásár , nundinae: határ-ja , et határ-a , etc, 
Sequentia vero, affixo puro increscentia , etiam 
corripiuntur: agdr, vertagus; Aosár, corbis; mma: 
dár, auis; mofzár, mortarium ; pohár ; poculum ; . 
Jüdár, vel ságar, radius ; ; faamár , asinus : agar-a , 
kosar-a , etc. 
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At in nominibus tenuium vocalium fere omni- 
bus r consona reiicit halitum : per , lis ; ser , cere- 
uisia ; /zer , ordo, series; bér, merces , pensio ; ver, 
sanguis ; hír, fama , rumor; ür , specula, vigiliae; | 
Jxür , pilus ; tzémer , crista, signum scutarium ; me- . 
$ter , magister; tenger, mare; Aeveder, cingula, 
laterales; tzégér index, sigrium: petens ser-e, 
Jxer-e, etc. 

In quibusdam affixo puro increscentibus longa 
vocalis postrema corripitur : Kenyér, panis; fzekér , 
currus ; tenyér , palmus, etc. Kenyer-e , etc. 

Nomina tr, mucro , et tsZr, horreum , ami- 
ciora. sunt halitui « tór-je ; tsür-jej audiuntur vera 
etiam sine eo; tór.e $ tsür-e, 

Noiern fdr, vt vülgo dicitur; coturnix , iri af- 
fixioné fZrj-e , halitumi non accipit ab affixo .pro- 
nomine ; sed proprium; pronunciandi mollitie ne- 
glectum , tesuscitat? nami hoc et in recto casu sic 
est fürj , vti et eperj ; fragum ; fzederj . morum, 
quae tamen , ob j literae sonum leniorem , sic vul- 
go efferuntur, epcr, fzeder. 

(8) Consona / non est inter illas, quae sunt 
j halitui amicae: occurrunt duo tamen nomina, in 
eam desinentia, quae affixum assumunt cum hali- 
tu : £zél, scopus , meta ; et a/zé/, ctalybs ; tzél-ja, 
atzél - Ja. | 

Mollis consona /y , eiusdem indolis, cuius est 
À] durum, halitum pariter reiicit; Aird/y , rex, ki- 
rálya ; fzernély , conspectus, persona , fzemély-e.- 


3, 
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,in huiusmodi nominibus, crassarum cumpri- 
mis vocalium, nonnulli tamen / iam dudum gemi- 
nare consueuerunt , quod et Perefzlényius adnota- 


uit, &irállya , fzeméllye , halitu j, loquendi molli- 


tie, in proximum /y mutato ; hodie, nostro more , 
qui orthographiam sequimur ad etymologiae leges 
exactam , Király-ja , fzemély-je. Sed huic vsui idem 
Perefzlényius illico opposuit, Pázmáni, et Káldii 
auctoritatem ; qui idem facere abstinuerunt. | 

Adnotauit ille et hoc fieri a nonnullis; an ve- 
ro bene, praxi auctorum rectius doceri: vt in no- 
minibus , zy molli terminatis ; tartomány , xegio, 
 bdrány ; agnus , n aeque geminetur, tartománnya , 
bdránnya , halitu j , eadem loquendi mollitie, et 
hic in ny proximum mutato; quae nos hodie ac- 
curatius ita scriberemus , tartomány-ja , bárány-ja. 
Cum 7 durum, in nominibus crassarum vocalium , 
amicum sit affixo halitum suum resuscitanti; ab 
hoc quidem neque zy molle abhorrere videtur, 
eiusdem vtpote indolis. Purum tamen affixum fa- 
miliarius est nominibus tenuium vocalium, procul 
dubio et iis, quae desinunt in molle zy. Horum 
itaque similitudine et ea, quae crassarum sunt vo- 
calium , idem affixurh accipient: vt habeant et hanc - 
possessiuam affixionem. aequalem ;. sicuti habent 
terminationem partem maximam omnino eandem, 
, per idem nempe affixum formatiuum, vocali tan- 


"tum propter euphoniam mutata, zény, mány, 


vény , vány ; quibus se accomodant et reliqua, li- 


cet. aliter formata. Ista sic potius dicuntur cum af- 
| ls 


-— 
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fixione: /zàlernény-e, partus - eius i kültemény - e, 
fictio-eius; deinde £elevény-e, vlcus- eius; fzüke- 
vény-e, transfuga-eius;. item alia, remzény-e, spes- 
eius ; edénye , Vàs-Cius. Similiter et altera: tarto- 
mány.a, regio-eius ; tudomány -a, scientia - eius ; 
irtovány-a, exstirpatus ager-eius; tanítvany -a, 
discipulus-eius; &drány -a, agnus-eius; Jedny-a, 
puella-eius. Sic etiam cum affixo plurali: /zzle- 
mény-ek , kelevény-cek , etc. tartomány -ok,' tudo- 
maány-ok, etc. Leuiculi sunt nimio claritatis stu- 


. dio: qui haec, ad apertam eorum differentiam a 


pluralibus simplicibus, vltro vtique ex sensu ca- 


 piendam, affixo altero aucta esse volunt:. fzizie- 


mény-jek , kelevény-jek , etc. — , tudo- 

mány-jok, etc. : 
Fit porro et hoc, vt literae etiam sibilantes 

geminentur, halitu j in eas abeunte: város-sa, ci- 


"uitas-eius ; 2emes-sc, nobilis-eius ; Kald/z-/za, spi- 


ca-eius ; f'Aré/z-/[ze , serra-eius; kaláts-tsa , torta- 
eius ; z1é£s-tse , ellychnium-eius ; vadótz-tza, lo- 
lium-eius , etc, quasi ita essent cum suis affiais con- 
iuncta: város-ja , nemes-je, Kaláfz-ja, füréjz-je, 


. &aláts-ja , méts-je, vadótz-ja , etc. Cuiusmodi af- 


fixionis exempla occurrunt certe apud veteres. Chi- 


rographum Andreae Vér, datum anno 1473, .ha- 


bet más-ja, par-eius, Copia-eius, Quod postea, 
halitu in sibilum mutato,/abiit in mds-sa. Simile 
est Tinódianum: Z7lafz-jok ó nekik tsak imez 
kezde lenni (G. 4); Responsio-eorum tantum ista 
essc coepit, 


* 
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Sed literae' sibilantes non omnes accipiunt pro^ 
tiscue halitum J licet euphoniae studio in sibi si- 
milem mutandum; vt hoc quidem complura do- 
cent nomina in casu recto vocali. longa, quae post- 
ea breuis fit accepto incremento , .puro nempe affi- 
Xo: é/z, mens; mé/z,calx; kéz , manus; réz, cu- 
prum, etc. efz-e, /nefz-e, kex-e, rez-e: deinde et 
alia: vocali breui, iam in statu absoluto, pariter et 
in affixo: has, venter; vas, fetrum ; bots , pre- 


tium, aestimatio; £sófs$ , mamma ; abajdotz , pro-. 


miscuum , farrago; Áetret£ , saginarium, etc- Aas-a , 
nasa, büts-e , tsóts-é, abajdotz-a ; ketretz-e, His 
nos exéinplis inducimür? vt cuique nomini, in si- 
 bilunr desitienti ,- affixum putum iungámus, 
Veterum àuctotitas non multum nos potest 
mouere, Hi enim potissimum s consonam, aspere 
sibilanter, vsu praepostero geminatunt irn aliis et- 


'jam vocibus, in quibus id facere nor debuerant: 


ex. gr. ess , pluuia? édessen, dulciter $ Aamissan, 
inique, etc. Orthographiae ratio ; a Bohemis, et 
Slauis accepta , comrhunis étiam Illyriis , quemad- 
modum ex Fausto Verantio discimus, olim haec 
fuerat: vt s, soni asperi, quem Germani per com- 
binationem (d exprimunt , nobis geminato 45s indi- 
caretur, simplici tamen valore. Sed haec scriptio 
" serius et ipsam pronunciationem inuexit sonantio- 
rem , atque vna errores non paucos, qui etymolo- 
 gica euolutione defendi non possunt. In affixione 
possessiua est tamen aliquid, quod opituletur: ha. 
Jitus dj affixi pronominis pars; , cum sibilantibus in 

easdem 
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easdem mutabilis; quod abusum tanto magis ros 


borauit. Nos vero, ptopter aequabilitatem ; vt su- 
pra indicauimüs, malumius in omnibus pururh adc 
hibere affixum , quod vtique adhibetur in plétisque; 
b. DE SEPARATIS PRONOMINIBVS; | 
s REBVS POSSESSIS 
PER PLEONASMVM PRAEMISSIS, 


Licet homina, solis affixis pronominibüs àu- - 


cta, iam plene sint in statu possessionis; genium 
tamen lipguae hostraé notauimus eum esse: vt hu- 
iusmodi nominibus , affixione possessiua auctis 
pronomina etiam separata praemittat , per pleo- 
hasmum non irigratum , ad maiorem euidentiam. 


Est lioc róbis commune enm nonnullis gentibus | 


lingua affinibus. 
Lappones cérté háheéut buac mórem ; üi auod 


, bro separatis póssessiua praemittatit, ipsos nempe se- 
paratorum genitiuos. Lubet Ganandwi verba adducere, 
et eà qüidem e locis duobus ( Sect; HI; $. 16: not; 5. 


"deinde Sect. III. $. 4. hot. 1.); Primus háeó habet: 


$s Nulla nomina deprehendi carete statu affixo , — et 
j. statu affíxo pronomén poóssessiuum absolüte positum 
;, VSsitate satis praemitti solet 2 vt Zodfad2 ; auiculas mu 
j lodtatzjam , auicula méagz tu lodtátzjad , áuicula tua; 
,4u lodtatzjés, auicüla eius. * Sed locus alter clarior 
ést :. ,, Possessiua absolute praemittere ; et nihilomirjus 
,suffixa ádiungere solent, qui genium linguae atten- 
, dunt. Egrégie seutentiam absoluunt nomina cum. so- 
,lis suffixis, non item omisso suffixo, ét solummodo 


, po$sessiuo absolute praémisso. Omnium in hac re 


j, accuratissimus ést Dom. Martinus Lund. Interim in 
j; CónCnrsu FOUTEONUMS vbi posterior rem quasi digi 


" 


4 & 


P 
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,, to demonstrat ; Lappones affixum omittere obseruaui : 

», Vt muo -thaat lá pádnag, meus hic est canis, pro 
7, muo pádnagam. ** Et hoc exemplum nostri moris est: 
quem iam principio memorauimus loco secundo de vsu 
possessiuorum. separato: ényém ez.a"' kutya; dictum 
certe demonstratiue; aliter az én 4&utyám. 

Vsum prorsus eundem exponit et Meninszkyus apud 
Turcas ( Part. III. Cap. III. ): ,, Sunt autem alia pro- 
,nomina possessiua affixa, quae nominí cuiuis adii- 
,Ciuntur inseparabiliter. Circa quod sciendum inpri- 
»mis, non nisi a plebe adhiberi possessiua illa supe- 
5, riora cum suo substantiuo immutato, et dici: Pena 
,» &aba , meus pater; senün ane, tua Mater. qnün de- 
,,de, eius auus. Exigitur ergo praeterea adiectio affi. 
» Xorum 3 — óenün babarmn ( meus pater - mei ) senün 
,, baban (tuus pater- tni )  anün babusi ( suus pater - 
,,€ius.), etc, Vbi obseruandum, baec affixa sufficere 


., absque pronominibus ipsis Penüm , senün , anün , etc. 


ad exprimendam illorum integram. significationem : 
:;,, nam 5abam per se significat pater meus ; àaban , pa- 
ter tnus; babasi., pater eius , et suus, etc, ** 

, ... Recurrit saepe haec geminatio in ipsa adto lin- 


: gna Hebraea , sed collocatione illi propria. Audiamus 


Schroederum in sua Syntaxi loquentem ( Sect. II. Reg. 
37. €. ): ,,In pronomine affixo quando posita est prae- 
»Cipua alicuius. dicti vis, et emphasis, ei addi solet 
,. pronomen separatum eiusdem personae, generis , et 
,Dumeri; DIN O2'35 ( pigrékhem attem ) ; cadauera- 
y Vestri , vestri inquam (Num. XIV. 32.): nbn Da»? "2N 
"T C ábad zikhram hémmá ); periit. memoria - eorum. , €o- 
, 5 rum inquam .( Psalm. 1X. 7.): ivan NA (ài «ni 
»; hegháon$ in me, me inquam , crimen est ( I. Sam. 
, XXV.'24. ).'* Quae nos more nostro sic reddimus : 
cadauera - vestri vestra; periit memoria-eorum eua ; in 
"interiore-mci meo crimen est. Eadem Collocatione Hun- 
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£arica: a*.t/ holt testeitek ; vestra cadauera-vestri P el 
vefzett az 0 emlekesetek , periit sua memoria- eorum ; én 
 &ennem vazyon a vétek , in meo interiore- mei est crimen. 

Vsus Turcicus, vt nostro respondet praemísso pro- 
horngini separato ,' ita eidem congruit étiam affixorum 
adiectione: et affixum quidem primae singülaris perso- 
nae prorsus idem est; tertiae quoque singularis per- 
sonae affixum Z, post vocalem vero àocepto sibilo s/, 
conuenit cum ó ,4ó , jó , primigenio ' halitu À, vti apud 
Lappones, in sibilum abeunte, «ó. Persarum affixa 
aeque conspiráànt cum Lapponicis , proinde ét cum no- 
stris; peder-em , pater-mei j pedér-et , pater-tui peder- 
es, pater-eius. : 

Vt plebs "Turcica sensim degénérat ab. vsu affixo-- 
rum; et erronee, gentium intermixtarum consuetudi- 
ne, sola possessiua adhibet cum substantiüis : ita Estho- 
nes, longo cum Suecis ; e£ Russis ; commercio iunctos, 
iam penitüs désciuisse fhullus dubito. Nam , cum áliae. 
gentes affines , Fenni nempe , ét Láppones , affixis vtan- 
tur: iis et hos olim pariter €soós fuisse in aperto est. 
Nunc vero dé hoc vsü meus quidem Hüpelius altum ta- 
cet ; et alium meforat tantüni posseésiuorum , more 
prorsus Europaeo i zumo, vel o jummal, min Gott, 
Deus meus; /imno, vel.o jumunal, bein Gott, Deus * 
tuusj temma, vel éd jummal, ftn Gott, Deus eius: 
$ic etiam pluralia; 7néie, teie, nende ; Hen aue, pti 
noster, vester; eotüm. | | 


Vsus nobis familiaris, quo práemittimüs pro-- 
fiomiha separata nominibus affixorüm adiecticne 


1 


auctis, eo induxit et Molnárum, tanto procliuius. 
et Perefzlényium, vt errorem docerent. Prior enim 


sic loquitur ( Libr. I, de Etym. Cap. XII. pag. 57. ): 


,; In tales possessiuas terminationes abeunt ista pro- 
,,;nOomina; singularia óvé, ipsius; fied, tuus, a , 
| H ha. 


«v 
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um; enytm, meus, a, um; pluralia üvek ,' ftze- 
» tek; miénk : quarum voeularum primae syllabae 
,; eliduntur in affixione , vel nomini, cüi affixa sunt, 
] 2: praemittuntur: postremo vero, in declinatione in 
»nak, é in a mutant; vt Ó faja, id est fa-óvé , 
,»» lignum - ipsius ;€e fád, id est fa-tied, lignum - 
»tuum; én fám, pro fa-enyím, ligdum-meum: £e 
, did , fit a plurali fa-tieíd, ligna-tua, In declina- 
, tione in né& retinetur &; vt Ó füve, pro fZ-üve, 
y, herba-eius , etc.** Posterior vero haec habet ( Part. 
II; Cap. Ill. $. 1.): ,,In constructione substantiui 
,, cum possessiuis pronominibus, enyzm , tied , óvé , 
»» miénk, tietek, óvék, non vtuntur Vngari sic in- 
,,tegris; sed diuidunt ea interposito substantiuo , 
»ità , vt inter personales syllabas, et finales lite- 
,, Ta8, medium locum teneat substantiuum ; V. g. 
meus liber, male dices enyi;/n kónyv ; sed inter 
6n, et m finale ,. interpone substantiuum &ónyv, 
Sic én-künyv-emi** Addit his alia: te- kónyv-ed, 
ó-kónyv-e. Ex eius mente compleo ego reliqua: n4 
künyv-ünk, tilbayv-etek , ó-kónyv-Ok. Notat sub- 
"inde; ,,aduerti posse — in hac diuisione pronomi- 
nis possessini medias literas aliquam mutationem 
, pati — haec pronomina »vossessiua reipsa esse 
« X5 ipsos genitiuos primitiuorum, NA 

. Si. hoc reuera ita faceret lingua nostra : pos- 
| sessionem quamque necedgario sic semper efferret. 
Hoc tamen fieri vltro experimur, sic prorsus et no- 
stro vsu, vti Lapponico, et Turcico: vt ad expri- 
 mendam possessionis integram significationem sola 
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affixa sufficiant ; praefixis ,. seu personalibus sylla- 
bis, vt Perefzlényius vocat, omnino neglectis. Qua- 
re, quae hoc valore accedunt finales literae , et 
ipsae pronomina sunt, sed. yocalia, ipsa certe pri- 
migenia , varie mutata, vt nos clare iam euoluimus, 
.Separata, affixorum accessione sic aucta, vt nomi- 
na alia, ipsa nempe possessiua nostra, quomodo 
etiam genitiuos praestent . primitiuorum , satis ct 

hoc explanauimus loco suo. Illud certe restat, quod. 
. mos docemus; separata pronomina affixis praemis- 
Sa, praesertim. cum pronomine etiam demonstrati. 
uo, essé ad maiorem euidentiam, per pleonasmum 
. hoc pacto gratum, et significantem, 


ce, DE FORMA NVMERI PLVRALIS 

| IN STATV AFFIXO. | 

Pluralis numeri formam alteram , apud nos in 
sola affixione possessiua superstitem , vocalem sci- 
licet 7, quam vulga multitudinis notam dicunt, ean» 
dem et praemissa vocali congruente auctam, ei, 
4i, iam gatis exposui locg suo in numerorum ex» 
nme | ) 

. Quando auctior accedit nominibus , solet iis 
iungi per'j literam. connectentem , post consonas, 
quae sunt huic halitui amicae: ex, gr. z5eó- Jjei , rét- 
jcí , hab-jai , bot-jai, etc, Post alias vero nuda 
adiicitur: ex. gr. f/zék-ez, K0s-ei, hal-ai, nyom-ai , 
etc, Ámissa vocali socia. virisque nominibus sim- 
. plicissime adnectitur: s$eb-i, reét-i , etc. f&ék - i, 
Áóg-i, eic. - , 
| Hh 3 
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Cum affixorum vocalibus coalescit, vt iam 


saepe diximus, satisque probauimus, praedomi- 


— 


nante sono suo, cui tamen nulla datur mora ex 
concretione , vt solet aliis dari, 

Perspicuitatis riimii curatores, qui omnem 
mentem ita vagam , vel debilem putant, vt diffe- 
rentiam ex sensu capere non possit , pluralis nume- 
ri formam simpliciorem in hac affixione possessi- 
ua, praesertim in casu recto, vitandam suadent ; 
ne confusio oriatur cum adiectiuis eadem termina- 
tione finitis. Nam zsebi, réti, etc, hac finitione 
sunt etiam adiectiua, Joeularis, pratensis, etc. 


non tantum substantiua pluralia in statu affixo , 4o- 


^ 


fuli-eius , prata.eius , etc, 

lidem putant haec, cumprimis . a monosyllabis 
deducta, non recte sonare, zsepé, réti ; ne reliqua 
quidem aliis affixis aucta, zseDik , rétik 5 zsebid , 
yétid ; xsebitek , rétitek 5 zsebirh , rétim; zsebink& , 
rétink, Perperam et hoc. Cur enim non recte so- 
nent ea ; quae sunt recta per ipsas linguae regulas ? 


 Antiquitas nostra in his quidem , neque confusio- 
nem, neque sonum metuit non rectum. Codex MS. 
"ransl. Bibl. habe sinilia in casu recto, omnino a 
monosyllabis deducta ; Ürnak napi, és éji ; Ürnak jegi, 
és kódi ; Ürnak. hegyi , és vóigyi ; Ürnak minden bar- 
mi , és vadi ; ÜUrnak papi jól mondjatok Ürnak ditsére- 


. tet : Kirdlynak minden boítsi ( Dan. III. 70, 71, 81; 84 ; 


deinde V. 8.) : Domini dies-eius, et noctes-eius ; Do- 
mini glacies-eius ; et nebulae- eius; Domini montes - 
eius, et valles-eius; Domini omnia pecora-eius , et fe- 
yae.eins ; Domiini sacerdotes - eius bene dicite Domino 
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Jaudem: Regis omnes sapientes-eius. Sic adhibet mul- 
ta alia de polysyllabis : Mennynek tsillagi ; Urnak vil- 
4dmati , forrdsi , tengeri (Dan. III. 63, 73, 77» 78- ) 
Coeli stellae-eius ; Domini fulgura-eius, fontes- eius, 
maria-eius. Frequentia sunt exempla in casibus obli- 
quis, et assumtis postpositionum particulis, cum affi- 
xis etiam reliquis: Ó /evelit el rázjátok , és 0 gyimóltsit 
- el tékozljátok ( Dan. IV, 11.): Excutite folia - eius, et 
dispergite fructus-eius. MZ papin&nak , mà &irdlyinknak 
(Baruch I. 16.) : Sacerdotibus-nostris, regibus-nostris, 
Altyádnak. napibán ( Dan, V. 11.): In diebus patris tui. 
Mà büninknél kisebb gyotrelmek ( Iudith. VH. 27. ): 
Peccatis nostris minora supplicia. 


Produci. possunt et alia exempla copiosissima Scri- 
ptorum recentiorum. De his nunc vnus nobis sufficiat 
Ráldius. Ex eo suns, quae profero: az égnek tsillagi, 
coeli stellae-eius ; az égnek ofzlopi , coeli columnae - 
eius ; meg nyitná az ajakit , aperiret labia.eius 3 az an- 
gxalid5an gonofzságot taláitdl, in angelis tuis iuuenisti 
| iniquitatem; oldaliról lc függ a' hdj , de lateribus-eius 
dependet aruina; Ai tette a' pénzt a mí erfzény inkbe ? 
quis posuit pecuniam in marsnpia nostra ? 


Plorgls forma mntilata status constructi superest 
in lingua 'Hebraea , eiusque sororibus , vsu latiore, in . 
statu etiam affixo pronominum , nisi quod hic * (od) $c 
nota multitudinis , saepe quiescat in 'praecedente ' vos 
cali longa. |; 


EXEMPLVM 


Hebraicum. Chaldaicum, Arabicum. 
D423 P250 ]13y 

( deódrim ) ( malkhin ) ( abdunj) 
Verba. Reges. Serui. 


Hh:.4 


/ 


* 
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m I. "3 

( debdrai ) . Cmalkai)  (abdij) 

Verba - mei, Reges-mei, Serui-mei, 
T33 bros T3123 

(debdreikhá) ^ (malkhaikh) — ' (abdikA) 
Verba-tui. Reges-tui. Serui-tui. 
"32 'm35p nay 

(fs T NES 

( debárdiv) ( malkA4hi ) ( abdihu ) 

Verba-eius. Reges-eius. Serui-eius. 
"as acxo 00 wm? 

( débdrénu ) C malkhdnd ) ( abdina ) 

Verba-nostri.' Reges-nostri, — | fSerui-nostri, 
p»24 D2*209 pi212y 

( dibrékhem) ( malkhaikhon?) ( abdikAhun ) 

Verba-vestri, Reges-vestri. Rerui-vestri, 
oma? hm2»o ——— my 

( dibréhem) ( malkhdhon ) ( abdihum ) 


Verba-eorum, Reges eorum, Serdi-eorum. 


In lingua Fennica , et Lapponica 1 status constru- 
eti forma pluralis assumit, vt iam vidimus, vel ipsa 
casuum formatiua , et reliquas particulas postpositinas. 
Et cum affixa pronomina formatis casibus, natisque 
per adiectas particulas terminationibus aliis, prorsus 


/& fine adiici soleant; manet noe ipso cadem forma 
| pluralis. i 


In lingua quidem Lapponica s sic ista exhibent Lin- 


 dahlius, et Oehrlingius. Conuenit cum his et Ganan- 


der. $ed quae de recto casu plurali notant : mihi cere 
vitia esse videntur, contraota ex lingua $uecica. 
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Simplex Pluralis, — Cum Affixis Protominibus, 
Nom. ,ttjeh, | Mo ottjeh. To attjeh. — Attjehse. 
Patres. Patres mei, Patres tui. Patres eius, 
Gen. 4att;i, "fftjine. Attjit, . 4tttjis. 
. Patrum. — Patrum me-Patrumtu- Patrum eo- 
orum. .  Orum. rum, 


Dat. jit. ———— Attjtan. — Aitjitat. — Atttjites. 
Patribus, Patribus. Patribus. Patribus. 


meis. tuis. eorum. 
Acc. Attjit. . Attjitan.. — Aitjttat.— Lttirtes. 
| . Patrec, Patres me- Patres tu- Patres €o- 
: 6$, - 09 - rum. 


Abl  ttjist, 4ittjistan. "Ittjistat, 4"tttjistes. 
| A PAtringe A Patribus A Patribus A Patribus 
' | meis, tuis, eorum, 


| Loc, Attjime, "| ttjisnan, — Zttjisnat, Aittjisnes. 
In Patribus, In Patribus In Patribus. In Patribus 


| meis. tui. ' eorum. 
Fact. Attjin. 4Attjinan. — ttjinat. — Attjines. 

[n Patres, In Patres In Patres In Patres 
meos, tuos. eorum. 


Haec afflgendi. ratio , si cum nostra comparetur , . 
inugrsa est. Nos enim nomini possesso adnectimus pri- 
mum affixa pronomina, illi postea his aucto iungimus 
formatiua easnum , aliasque postpositiones ; Lappones 
contra addunt nés casuum formatiua, et alias post. - 
positiones, postea vero affixa pronemina. Sed hoc ni- 
hil nos impegit. Forma pluralis status constructi , de 
qua agimus , quaeque apud nos hodie in sola affixione 
 possessina superest, viget certe et hoc .vsu tam apud 

Lappones, quam apud Hebraeos , aliosque. 
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B. AFFIXIO POSSESSIVA. 
. AD NOMINA IN CONSONAM DESINENTIA : 
RADICE CONTRACTA. 


l. PARADIGMATA. 
a —— NOMINA ABSOLVTA 
| Singularia. | 
Érzelem. .Kóróm. | . diralom. Barom, 
Sensus. Vnguis.  —  Fletus, Pecus. 
: Eadem | Contracta. 
Érzelm. Kórm. . Siralm. |^ Barm. 
| Pluralia. 


formatione antiqua status constructi. 
Érzelm-i,et Kórm-i, ev . Siralm-i ,et Barm-i , et 
Érzelm-ei. Rorm-ei. Siralm-ai. ^  Zarm-ai. ! 
Sensus. — Vngnues, |. Fletus. . Pecora, 


b. EADEM IN STATV AFFIXQ. 


1 ) Possessa singularia , item et Possessores; 
Érzelmem. | Kórm-óm.  Sfralm-am. Barm-om.- 
Sensus-mei. "Vnguis-mei, Fletus.mei.  Pecus-mei. 
Érzclm-ed. || Kórmn-ód, Siralm-ad. — Barm-od, 
Sensus-tui. —Vnguis-tui.  Fletus-tui. ^ Pecus-tui. 
Érzeim-e. Kórrm.e. Síiralm-a. Barm-a. 
Sensus-eius. Vnguis.eius. Fletus.eius. — Pecus-eius. 

4) Possessa singularia , Possessores plurales. 
Erzelm-ünk,. Kórm-ünk..  Siralm-unk. | Barm-unk. 
Sensus-nostri. Vnguis-no- Fletus-nostri. Pecus-nostri. 

|. Stri. SEM UN 
Érzelm-etek.  Kürm-ótók. — Siralm-atok. Barm-otok. 
Sensus-vestri. Vnguis-vestri- Fletus.vestri. Pecus-vestri, 
Érzelm-ek. — Kórm-ók. .  Siralin-ok. — Barm-ok. 
Sensus-eo- — Vnguis-eo- — Fletus-eo- ^ Pecus-eo- 


rum. rum. rum. yum. 
* . 


€ 
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3) Possessiua pluralia , Possessores singulares. 


Érzelm-i-m , Kàrm-i-m , Oiralm-i-n,' Barm-i-m, 
Érzelmn-ci-m. Kórm-ei.m. — Siralm-ai-m. Burm-ai-m. 
Sensus-mei.  Vngues-mci. Fletus-mei.: Pecora-mei. 
Érzeln-id, | Kórm-i-d, | Siralm-i-d, | Barm-i-d, 
Érzelmn-ei-d.  Kórm-ei-d. | Siralm-ai-d. Barm-ai-d. 
Sensus-tui. — Vngues-tui, Fletus-tui, ^ Pecora-tui. 
Érzeim-i, |. Kórm-i, $Siralm-i , Barm-i, 
Érzelm-eéíi, | Kórm-ei. '  Siraln-ai; «. Barm-ai..— 
Sensus-eius. Vngues-eius, Fletus-eius.  Pecora-eius, - 


4) Possessa pluralia, item et Possessores. 
Érzeln-i.nk | Kórm-i-nk , — Siralm-i-nk, Barm. i-nk, 

: Érzelm-ei-nk, Kórm-ei-nk, | Siralm-ai. B3  Barm-ai-n&, 

Sensus-nostri. Vngues- ng»  Fletus-nostri. Pecora-nostri. 
' stri, | | | 

| Érzelm-i-tek, Kórm-i-tek ,  Siralm-i-tok , Barm-i-to& , 

: Érzelin-ei-tek, Kórm-ei-tek, Siralm-ai-tok. Barm-ai-tok. 

Sensus-vestri. Vngues-ve- — Fletus- vestri, Pecora-vestri. 

|. stri Sdn. 

Érzelm-i-k,. Kórm-i-k, | Siraim-i-k, Barm-i-k ; 

Érzelm-ei-k, | Kórm-ei-k. — Siralm-ai-k.  Barm-ai-&. 

Sensus-eo- ' Vngues-eo-  Fletus-eo- ^ Pecora.eo- 

yum. - rum. rum. rum. 

2. OBSERVATIONES. 

Nomina , quae contráhi amant, copiosius pro» 
ducta sunt in eorundem declinationibus : altera pro- 
lixiora; altera simpliciora, Quas illic vocales ma- 
gis familiares habet formatiuum numeri pluralis ; 
eaedem et hic redeunt in affixis pronominibus. 


a. NOMINA PROLIXIORA. 


Prolixiora scilicet nomina. vocalium crassarum, 
duplici formatiuo a/-o7n nata, affixa pronomina sin- 
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gularia constanter accipiunt cum a vocali , awt, ad, 
&; sic etiam plurale personae secundae , atok ; sed 
tertiae cum o vocali , o&. 

Alia vero vocalium tenutum , per formatiuum 
el-em , assumunt affixa singula cum e vocali : em, 
ed, e,etek, ek. 17 , 


b. NOMINA SIMPLICIORA: 

Simpliciora nomina vocalium crassarum labént 
affixum pronomen singulare personae tertiae idem 
semper a purum ; alia vero constanter cum o vo» 
cali : om , od , otok , ok. 

. Quae tenujum sunt vocalium , accipiunt et haec 
affixum pronomen singulare personae tertiae pet. 
petuo idem e purum : sed reliquorum vocales suis 
vocalibus accommodant, Quae vocalem e sonant, 
eandem habent et in affixis, em, ed, etek, ck; 
quae vero ó, et ll, vocalibus gaudent, in affixis 
ó amant , óm , ód, ótók , ok. 

Vtraque in paradigmatibus clare vidimus. Ad 
vberiorem afxionis exercitationem resumi possunt 
exempla: data in nominum declinationibus. 


«. G. . AFFIXIO POSSESSIVA 
AD NOMINA PVRA VOCALI TERMINATA. 
as PARADIGMATA. 
a VOCALIVM TENVIVM. 
1) NOMINA ABSOLVTA, 
! Singularia, | | 
Serge. . | Szérà, Gyürü. Foldi. 


Siparium. Area. Annulus, | Conterranen?. 


$. Il; PARADIGMATA AFFIXIONIS POSS. 43 
| Pluralia.' | 
| formatione antiqua status conitructi. 
Serge-t. Szeró-i. Gyürü-i. - Fóldi-£ | 
Siparia. |,  Areae. Annuli. Cotiterranei, | 
2) EADEM IN STATV AFFIXO. 


.' a) Possessa singularia , item et Possessores. 


Sergé-m. ——— S$zérü-m. Gyürü-m. Fóldi-m. 


.-Siparium- ^ Area-mei. ^ Annulus-mei. Conterraneus- - 
.mei. —.— | | mei. 
Sergé-d. — | Széró-d.. Gyürü-d. Foldi-d. 
Siparium-tui. Area-tui. Annulus-tni. Conterraneuse 
B | tui. 
Sergéjc. $zéró-je. Gyürü-je. | Foldije. 
Siparium-e- — Areà.eius. Annulus-eiüs. Contertaneus- 
ius. — eius. 


b) Possessa singularia, Possessores plurales. 


Sergé-nk. $zeró-nk. Gyürü-nk.  Foldi-nk! 
Siparium-no- Area-nostri, Annulus-no. Conterraneus- 
stri. ——  — | stri. nostri. 

Sergé-te£. Szérü-tók.. Gybrü-tók. — Foldi-tck. 
Siparium-ve- Area-vestri.  Annulus-ve-  Conterranenus- 
stri. stri. vestri. 

Sergé-jek. | Szeró-jok. Gyürü-jk. | Foldi-jek. 
Siparium-e0- Area-eorum. Aunnlus-eo- Cornterianeds« 
rum. rum. — eorum. 


) €) Possessa pluralia, Possessores singtilares. 
Sergé-ixm. — Siérü-i.m. — Gyürü-L-m. — FBldi-im. 


Siparia-mei. Areae-mei.  Annuli-mei. Conterraneí- 
: b | mei. 
Bergééd. ^ Saérü-id. ^ Gyürn-i-d, —Fpidi-i.d. 
Siparia-tui.  Arcae-tui. — Annuli-tai, Conterranet- 
I , tui, — 


ES 
e 


! 


— 
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Sergé-i. — . $zéró-i. Gyüri-i. Foóldi-i. 
Siparia-eius. Areae-eius.  Anmuli-eius. Conterranei- 
: | eius. 


d). Possessa pluralia , item et. Possessores. 


Sergé-i.nk. — Sséró-i-nk. Gybrü-i-nk.  Foldi i-nk. 
Siparia-nosri. Areae-nostri. Annuli-vestri.. Contarranei- 
| nostri. 
Sergd-i-tek. — Szró-i-tek. — Gyürü-i-tek.  Foldi-i-tek. 
Siparia-ve- ^ Areae-vestri, Annuli-vestri, Contarranei- 
stri. "AN vestri. 
Sergé-i-k. — Szérü.i-k. — Gyürü-i-k. — Poldi-i-K. 
"Siparia-eo- — Areae-corum, Annuli-eo- — Conterranei- 


rum. fum, éorum. 
b. VOCALIVM CRASSARYM. 
^) ^ NOMINA ABSOLVTA. - 
| Singularia. 
. ^ Példa.. Oils. . Tdigyd. Kapzsi. 
Exemplum.  Forfex. Struma; Rapina. 


 " Plualia — ———— - . 
. formatione antiquá status constructi. 


Pédá-i. Oli. Tügyüb-i. | Kapzsi-i. 
,Exempla. Forfices. Strumae. — :Rapinae. 


.2) | EADEM IN STATV AFFIXO. 


a) Possessa singularia, item et Possessores. 


Péidá-m. Olió-m. Tdigyü-m. | Kapzsi-m. 

Exemplum.  Forfex-mei. Strama-mei. Rapina mei. 
mei. e 

Példá-4. Ollé-d Tálgyé.d. |^ Kapzsi-d. 

Exemplum  Forfex-tui. ^ Strnma-tui.  Rapina-tui. 
tui, | 
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Példá ja. Ollá-ja. 
Exemplum-  Forfex-eius. 


ius. 
eius 2d 


. Tdigyü-ja. 


Struma-eius. 


Kapzsi-ja. 
Rapina-eius. | 


^. 


b) Possessa singularia, Possessores plurales. 


Példd-nk. —— Ollé-nk. 


Tálgyd-nk. 


Exemplum- . Ferfex-nostri. Struma-no- 


nostri. 
Péidá-to&. OÍló-tok. 


stri. 
Tálgyá-tok , 


Exemplum-  Forfex-vestri. Struma-ve- 


. vestri. 
Példéjok.  .Ollé-jok. 
Exemplum-  Forfex-eo- 
eorum. . ! rum. 


stri, 


Ti digy á-Jok., 


 Struma-eo- 


yum « 


 Kapzsi-nk. 
Rapina-nostri 


Kapzsi-tok. 


 Rapina-vestri. 


Kapzsi-jok. 
Rapina-eo- 
rum. 


c) Possessa pluralia, Possessores singulares. 


Példá-i-m. — Olló-i-m. 


Tdigy-i-m. 


Kapzsi-i- m. 


Exempla-mei. Forfices-mei, Strumae-mei. Rapinae-mei. 


Példá-i-d. | OWé-id. - 
Exempla.tui. Forfices-tui. 
Péidd.i, Oll-i. 


Tálgyá-i-d, 


Kapzsi-i-d. 


Strumae-tui, Rapinaé-tui. 


Tálgyá-i. 


! 


Kapasi-i. 


"Exempla-e- —Forfices-eius. Strumae-eius, Rapinae-eius. 


ius. 


d ) Possessa pluralia, itemi et Possessores, 


Példá-i-nk. | Oiló-ink. 
Exempla-no- Forfices-no- 
stri. stri. 

Péidá-i-tok. — Olló-i-tok. 


Exempla-ve- Forfices-ve- 


stri. 'stri. 
Példd-i-k, | Oló-i-k. 
Exempla-eo- Forfices.eo- 
- yum. rum. 


Tálgyit-i-n&. 
Strumae-no- 
stri. 


Táigyd-i-tok. 


Strumae-ve- 
stri. 
Tádlgyd-í-k. 
Strumae-eo- 
"rum. 


Kapzsi-i-nk. 
Rapinae-no- 
stri. 
Kapzsi-i-tok. . 
Rapinae-ve- 
stri. 
Kapzsi-i-k. 
Rapinae.eo- 
rum. 


- 
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1. OBSERVATIONES. 
à. DE CONCRETIONE VOCALIVM. 


|. Legem illam, nobis iam Aaepe tepetitam , et 
adhuc repetetüidam, praesertitn iri exacta persona- 
rum formatione , qua vocales affixorum coalescunt 
cum affixorum vocalibus , VOR vidimus in his 
exemplis. | 

.— Nam et affixa pronomina, personae certe pri- 
mae , et secundae, sic accesserunt nominibus purá 
vocali termipatis; prima rudi alfixione integra ; de- 
inde vocalibus accommodatis; his tandem concre:: 
tis: serge-em, sergé-m 5$ példa-em , példa-am ,. pél- 
dá-m 5 serge«ed ; sergé-d $ példa-ed, példa-ad , pe 
dá-d ; sergc-ünk , serge-enk , ser&é-n& $ példa-ünÁ ; 
példa-un& , pelda-an£, példá-nkj sergesick , ser: 
gé-tek ; | példa-etek , példa-atok , példá-tok, Sola 
affixa pronomjna personae tertiaé, et ea quidem 
nominibus adnexa numeri tantum singularis , resu- 
scitant halitum. primigenium | sergé-je , SePgé-jeA ; 
példá-ja , peidà -jok , etc; etiam post i vocalem: fd 


| dije , f Oldi- Je& $ Áapzsi- ja s &apizsi-jok. 


Sed et ista coniunctà cum nominibus numeri 
iam pluralis, qui hoc solo vsu formatur adiecta / 
vocali, nofa multitudinis, neglecto halitu ipsam 
etiam vocalem , vt reliqua , àccómtnódatam coale- 
scere , vel absorberi, voluüt. Certe sergé-i, pd. 
dá-i , sunt contracta de prioribus sergé-i-i, példd-i-i; 
accommodata scilicet vocaii pronominis ; quod pri: 
ma rudi áffixione integrum fuit , sergé-i-à , peldd i9; 
Sic ctiam sergé-i-k , példá-i-A , contracta de proxi- 

mis 


| * 
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mis.sergé-i-k , példá-i-k ; haec vero, ita &accemmo. 
data de. prirnis: omnium , sergé-i-À »- példá. i-ó£. 

Simili, , modo sunt et reliqua ctalita; sergé-i em, 
sergé-i-im » Sergé-i-m 5 peldá-i-em, példá-i-im , pél-: 
| dá-i-m ; sergé-i-ed , sergé-i-id , sergé-i-d5 példá-i- 
ed, példá-i-id , példá-i-d ; serge-i--ün& , sergézi-ink , 
sergé-i-nk: peldá-i-unk , példá-i-ink ,, példá-i-n& 
sergé-i-etek » Sergé-i- -itek , | Sergé-i- tek j j pre i-a- 
tok, példd-i-itoA , pétldá-i-ok, 


* 


b. DE AFFIXIONIBVS SINGVLARIBVS.s s^ 
1) — AD NOMINA I IN 4, ETEDS vt 


- Quaedam cognationnm nomina in a, et e, 
qua sunt terminatione et hodie, et olim erant : 
atya nempe, etapa , vtrumque pater; deinde anya, 
mater ; bátya , frater natu maior; ótse , frater na- | 
tu minorj néne , soror natu maior ; aliquando regu- 
larem habebant affixionem pronominis. personae - 
tertiae, Legitur apud Komjáthium exemplum sin. | 
gula re: a ' válafztás fzerént f&erelmetesek ax à atyá- 
jokért ( G. viij.) : secundum electionem amabiles 
propter patrem- -suum, Si ab atya: recta affixióne fuit 
atyá-jo& , fuit certe et atyáju 5 Sic et reliqua , apd- 
a, apájok ; anyá-ja , anyd-]ok ;, &dtyd-Ja , bátya- 
Jo& $ ütse-je , Ütsé-]cÀ ,. néné-Je , néne-jek. Sed haec, 
iam dudum vel per syncopen contracta dicuntur, 
expuncta nominum vocali.posteriore : aty-]a., aty- 
jok; apa, ep-jok;  any-ja ,. any-jok 5 . baty-jg, 

báty-jok; Uts-je, et j in.sibilum sbeunte, óts-tse, 
 óts- d da. nén- a-Je » nén- Jjeh vel. supersunt a forma 

| I i 


498 . ETYMOLOGIAE P. I. SECT. II. CAP. III. 
alia simplicíore, olim promiscue vsitata,. vocili 
in finé absotpía: aty, ap, any, 5dty ,. Óts , nén. 


Sunt euim talia et hodie: ip, socer; map, socrus; 
Ag , sorór minor natu: quibus, vsu quidem no. 


stro , affixum pronomen purum accedit: zp-a , so- 


cer-eius ; nap-a , socrus-eius ; /i4g-a soror-cius, Vi 
dentur tamen et haec olim formam habuisse dupli- 
cem, etiam auctiorem alteram, adiecta in fine vo- 
cali, ipa , napa , hága. Nam ex vetustioribus Lu. 
cas Pétsius socrurm-eius sic exprimit napá-ja: mi- 
dàn látná napáját hideglelésben fekünni (pag: 77. 
cum videret socrum-eius febri decumbentem. Item 
Telegdius socerurn-etus dicit ipd-ja ( Part. TIT. pag, 
586: ). Treqiens est apnd vulgum et sororis com 
pellatio" cum affixo primae personae pronomiue, 
higd- m soror. mea! HO tamen pars potior hüg- 
nostrà aetàte et alia quaedam nomina (simis du 
plici : méh certe , apis , et parázs , pruna, favilla, 
in quibusdàm partibus est méhe, parázsa ; eadem 
affixo [ pronomine increscentia , zzéhé- Jje , parázsd ja. 


(05): AD NOMINA IN 9. 


De nominibus ; quae in ó desinunt , , et longio- 
yá sunt rtionosyllabis, duo memini notanda esse. £^ 
ró, iudex , assumtis affixis, vocalem ó in d mu 
tat: bird-m , bírá-d, bírd-ja, etc. Ajtó , ianua, 
cüm affixo. Minis tantum personae mutat é in bre 
uc a: ajtó-zn , ajtó-d , ejta-ja , etc. 


" 
- ham 


1 
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8) AD NOMINA IN Ó. 


Nomina ó.vocali terminata, et longiora mo- 
nosyllabis , assumtis tertiae personae affixis prono- 


. minibus, hoc suum à longum partem maximam 
mutant in e breue: vt €— sint, quae id - 


produetum constanter retineant; aut, quae rarioré 
vsu sic etiam proferuntur, icm tamen sonant, 
mutata, et correpta vocali. Exempla sunt: er, 


vis, robur ; ereJje, vis eius ; ere-Jck , vis-eorum ; sic 


et reliqua: erd, silua ; idó , tempus ; tetó, apex, 
fastigium ; £&dó, pulmo ; mezb , campus; vei, 


. medulla ; vefzfzó , virga ; efztendó , annus; etiam 
Kettó , duo; et e/Ó, principium, primus, etc. Ac- 


cedunt his et inonoiapas tria tantum: f$, caput , 
princeps; uà, coniux j et và , gener; quae his affi. 
xis eodem modo augentur ; fee , ne Je, veje; fe- 
je, ne-jek, ve.jek. — I 

Sed probe notandum est, ad horum classem 
non venire participia, ne ea quidem, quae nomi- 
num valore sumuntur :; ex, gr. fzeretó , amator; Áé- 
rá, procus, etc. Nam his affixa semper integra vo- 
cali iunguntur : /zeretó-je , Aéró-je , /seretó-jok , Ac- 
ró-jOk , etc. 

4) . AD. NOMINA IN QU, ET Z.^ 


. Sunt quaedam de nominibus in z desinentibus, 
quae suum hoc z in v mutant; vt daru, grus; Aa- 


mu, cinis; f/zaru', cornu: darv, Aarnv , fzarv. Istae - 


herum formae accipiunt prononvna affixa : darv-a ,- 
darv-ad , darv-am , ew. Huc pertinet et. zag , se- 
lia 


t r. 
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inen , antiqua forma magu, magv; vnde magv.a, 
Tale fuisse olim et faiu; pagus, vicus , clare patet 
e compositis vicorum nominibus : .Benedekfalva, 
"A fzfzonyfalva , etc. Benedicti vicus-eius , Dominae 
vicus-eius, etc. Ea est indole et 2 in nomine tetà; 
pediculus ; zetv-e , tetv-ed, tetv-em , etc, 

— [n quibusdam vero Z vocalem absorbet affixo- 
rum pronominum vocalis a directe alternans, ctiam 
o tertiae pluralis personae? vti f£, filius, Jf-a; 
fi-ad , ff-am , fi-ok, ff-atok , funk $ sic et alia: 
fagygyü , saebum ; fatytyá , spurius ; gyapjí , lana, 
vellus; sarj ; cordum; Putatur et Ao/fz/zd, longus, 
substantiue sumtum pro longitudine , affixum pro- 
nomen tertiae personae sic accipere , hofzfz-a ; lon. 
gitudo-eius. Sed hoc est potius a monosyllabo Ao/z/z, 
substantiuo iam exoleto, hofzfz-a j vel cette ab 4o/:, 
simplici fz, cui affixum pronomen cum resuscitato 
halitu connectitur, 40/z-ja, quod post literas sibi-- 
lantes aeque in sibilum abit, Aofz-fza. Boltsü, in- 
dulgentia, olim pariter et monosyllabum Au/ts, et 
boíts , in vsu fuisse docent vicorum nomina. Htie 
ergo accessit affixum pronomen purum, àuits-a, 
bolts-a, vt est in Precum Libro MS. Zz imádság- 
nak ennyé boltsa vagyon: Haec oratio tantam il- 
dulgentiam habet. Cui ín eodem libro additur alibi 
et ] resuscitatum, Po/ts-ja. | 
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D. |  AFFIXIO POSSESSIVA | 
AD NOMINA IN VOCALEM DESINENTIA 


HALITV 77 IN EA QVIESCENTE. ze 
l, PARADIGMATA. | 
a . ! NOMINA ABSOLVTA. 
| . Singularia. 
Lé. | S26. Kó. — Mà. 
Equus. Verbum. , Lapis. Opus. 
| veterum pronungiatione, | 
Lov, $zó.v Kóv. Müàv. 
| | | Pluralia. | 
formatione antiqua status construeti. 
Lov-ai. $zqv-ai. Kóv-ei. | Müv-ei, | 
Equi. Verba. Lapides. Opera. 
à. .— EADEM IN STATV AFFIXO. 


1) Possessa singularia, item et Possessores. 


Lov.am. Szav-am. | Küv.em. Müv-àm. 
 Equus-mei. Verbum-mei. Lapis-mei. ^ Opus-mei. 
- Lov-ad: S$zav-ad. . Kóv-ed. . Müv-ód. . 
Equus-tui. ^ Verbum-tui. Lapis-tui. ^^ Opus-tui. 

Lov-a. — $zav-a,  .  Kóv.e. Müv-e. 


Equus-eius.. Verbum-eius. Lapis-eius, ^ Opus-eius, 


2) Possessa singularia , Possessores plurales. | 


Lov-uns. ' $zav-unk. | " Kóv-ün£., Müv ünk, 
Equus-nostri. Verbum-no- Lapis-nostri. Opus- nostri, 
stri. | 


Lovato. . — $zav-ato£. - Küv-etek. — Müv-etek. 
Equus-vestri. Verbum-ve- —Lapis-vestri. Qpus-vestri,. 


: stri. * 
Lov-ok. $zav-oK.  Kóv-ók. Müáüv ó£. 
Equus-eorum, Verbum - eo- Lapis-eorum, Opus-eorum, 
rum, 


li 3 


b. 


£0?  ETYMOLOGIAE P. J. SECT. II. CAP. HI. 


5) Possessa pluralia, Possessores singulares. 
Lov-ai-m. $zav-ai-;m. ^ Kóv-ei-m. IMüv-ei-m. 
Equi-mei, Verba mei.  Lapides-mei. Opera-mei. 
Lov-ai-d. ' Szav-ai-d. . Kóv-ei-d. Müv-ei-d. 
Equi-tui. ^ Verba-tui. ^ Lapides-tui. Opera-tui. 
ILov-ai. $zav-ai. , Kóv-ei. . Müv-ei. 
Equi-eius.. —Verba-eius, — Lapides-eius. Opera-eiu:. 

q) Possessa plnralia, item et Possessores. 

Lov ai-nk. | Szav.ai-nk. | Kov-ei-nk.. -. Müv-ei-nk. 
Equi-nostri, Verba-nostri. Lapides-no. Opera-nostri. 
. ^ stris — 

JLov-ai-tok. | Szav-ai-tok. Kov-ci-tek. Maüv-ei-tek. 
Equi-vesui. —Verba-vestri. Lapides-ve- — Opera-vestri. 

x stri, 
Lov-ai K. $zav-ai-k. |. Kóv-ci-k. Maàv-ei-&. 
Taurcorue Verba-corum. Lapides-eo-  Qpera-corum. 

| yum, 


2» . OBSERVATIO, 

Nomina, vocali terminata , halitu », etiam 
à, in cà quiescente, iam satis exposita sunt iN 
declinationibus ; nota et lex hunc halitum in mo- 
tum ponens, sequentibus nempe affixis a vocali iu- 
choantibus, Quare hoc loco sulffecit tantum exem 
pla dare, affixis pronominibus secundum eam le -— 
gem aucta. - BUS C | 


E. AFFIXIO POSSEÉSSIVA 
. AD PARTICVLAS , QVAE POSTPOSITIONES 
DICVNTVR. 
l. OBSERVATIONES, 


Particulas nosttas , quae adiicinntür nominis 
bus ad. indicandam horum ad alia relationem, jam 
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diximus nobis aptius vocari postpositiones :- quod, 
in lingua. nostra, ipsis quidem nominibus hoc vsu 
postponi soleant , aliae inseparabiliter affixae, aliae 
interuallo separatae. Sed eaedem, quando perso- 


: narum relatio ad res alias exprimenda, cst, priore 


stant loco, vti nomina alia, cum ct ipsae origine 
sua reuera nomina sint; et prcn^77'na personarum, 
' quarum explicant relationem ad alia, eadem affi- 
xionis lege, quae est ipsofum nominum, sibi ad- 
necti poscunt, - | 
Alterae nimirum, quae consona finiuntur, af- 
fixa pronomina accipiunt integra, seu syllabica; 
alterae vero, quae vocali terminantur, iisdem iun- 
guntur per concretionem vocalium sese contingen- 
tium ; in tertiis tamen personis, resuscitato prona- 
minis halitu, ea jtidem integra exigunt, - 
Vtraeque porro habent saepe et praemissum 
sibi pronomen separatum, per pleonasmum,, vt in 
nexu nominum diximus , non ingratum; ad em- 
phasim, ad relationis expresiionem clariorem. 
Pluralem tamen numerum, licet nomina sint, 
hoc vsu n'.n admittunt, Vigent sola singulari no- 


tione, Affixa tantum pronomina accipiunt singula- 


ria, et pluralia: prout personarum indicant rela- 
tionem ad res alias, vel singularium, vel pluralium. 


Nominum formam primam pleraeqhe auctam 
babent accessionibus, per quas earum sighificatio 


! 
prima, acceptis notionibus secundaris, ad vsum 


'postpositionum distinctius accommodatur. Praeci- 
puae sunt de his accessionibus, quae, éarundem 


AiA 


N 
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radicüm' terminatione variata, triplicem excitant 
in ipsis notionem secundariam , motus ád locum, 
quietis iu loco, et motus de loco. Affixa prono- 
mina, quae alias ipsis nominibus adhaerent, ac 
postea' admittant alia relationum signa ,' et forma- 
tiua, hic, exceptis exemplis panciesinmsy ordine 
jnuerso postrema sunt, 

Hauc legem vsu latiore adis superstitem. vidimus 
apud Lappones : : qni affixa pronomina, ad indicandam 


possessionem , ad nominà adiiciunt , casuum formatiuis, 
aliisque postpositionibus inseparabilibus , iam aucta, 


4. c PARADIGMATA,, 


Subiungitmus et harum exempla quaedam: vt 
possessiuae affixionis ratio et in his tanto clarius 
| pateat, ipsis adeo oculis proposita. Significationeg 
genuinas, quae in his coacernatae sunt, Latine 
reddimus, praeter vulgarem expressionem sírapli- 
cem, adiecta etiam circumscriptione ; et ipsorum sci: 
licet nominum , de quibus sunt postpositiones, Và: 
lore proprio, et accessionum vi distincte explicata. 


a. POSTPOSITIONES DE EADEM RADICE 
. ACCEPTIS AVGMENTIS 
/.' AD BXCITANDAM NOTIONEM - 


e : | 
MOTVSADLOCVM. QVIETISIN LOCO. MOTVS DE LOCO, 


1) | ^ VOCALIBVS CRASSIS.- 


la. Infra, sub. — 4/att. Sub, subtus. Aft, De inferno... 
àb eadem radice al ; pars imá, imum, infernum. 
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Possessoribus Singularibus. 


idm, — Alatt-am , Alól-am , , 
Sub me.  .— ^" Subme. De sub me. 
In imum mei. In imo mei, De- imo mei. 
Aldd " Alatt-ad , Alól-ad, 
Sub te. , — Sub te. | De sub te... 
In imum tui. , In imo tai. De imo tui. 
Mlája, Alatt-a , Aiél-a, : 
Sub eum. Sub e. | —— De sub eo. : 
In imum ejus. In imo. eius. De imo eius. 
| Possessoribus Pluralibus. 
id-nk, — AMatt-unk, AléLunk, | 
Sub nos. Sub nobis. De sub' nobis, . 
In imum nostri. In imo nastriü, — De imo nostriy 
d iá- tok latt-atok ,  Alél-atok , 
Sub vos. Sub vobis. De sub vobis. 
— In imum vestri. In imo vestri, . De imo vesui. 
| "Ald. jok , | Allatt-ok , | Alól-ok , 
Sub eos, Sub iis. | De sub iis. 


.In imum: eorum. In imo eorum. De imo eorum. 
SIC EXEMPLA ALIA. 
Red, Super, i in, ad. Hajt. Super, Ró.. Desuper, de. 
Ab eadem radice ra, excelsum , | altitudo. 
' €t cetera. 
2) VOCALIBVS TENVIBVS. 
Bele. In, intro, — Benn. In, intus. — Beo. Ex intus, ex: 
. Ab eadem radice primigenia 5e, intimum. 


Possessoribus Singularibus. . 


Belé-m, | Benn-em , Belól-em ,- $i 
Ime .. Ip me. . Ex me. 

In intimgm me, In intimo mei. Ex intimo mei. 

Beie-d, ! Benn-ed , BeióLed , 

[n te. In te. E "^ Exte — 


In intimum tui. In intimo tui. Ex intimo tui. 
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Belé-je, Benn-e, BelàLe, 
| In eum. In eo. Ex co. 
In intimum eius. In intimo eius. — Ex intimo eius. 


Possessoribus Pluralibus. 


Belé-nk , | Benn-ünk, Belol-ün& , 

In nos. In nobis. — Ex nobis. 

In intimum nostri. In intimo nostri. Ex intimo nostri. 
Belé-tek , . Benn-etek , -Belól-etek , 

In vos. In vobis. Ex vobis. 

In intimum vestri. In intimo vestri. Ex intimo vestri. 
Belé-jek, . Benn-ek, |. Be/ol-ók , 

n eos. In iis. Ex iis. 


In intimum eorum.In intimo eorum. Ex intima eorum. 
SIC EXEMPLA ALIA. 


Kózé. Inter. Kózótt. Inter. —— Kózil. Ex medio. 
De eadem radice &óz , medium, intercapedo. 
et cetera. 


. £Megé.' Pone , post. Megett. Pone, post Mega. A tergo. 
| De eadem radice meg , tergum , posticum. -. 


| et cetera. 
Medé. Penes iux- Mellett. Penes, Mella, A latere. 
| , tà prope. 
; De eadem radice, me//, pectus, latus. | 
etcetera... 
i .CEXCEPTIO. 


Eleve. Prae, ante. E/ótt. Ante, coram. El0l. A fronte. 
De eadem radice e/0 , incipiens , principium. 
Sed eleve, etiam  eléve, elóve , cum notione 
motus ad locum, hodie tantum in compositione 
. cum verbis vsurpatur.. In affixione vero possessiua, 
. é ' 4 : ] d lo- 
amissa particula ve, quae motum indicat à 
cum , ipsa radix e/ó, nominis valore aperte resum 


^ 
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to, affixa pronomina prius accipit, postea parti- - 


culam 4e , ,priori aequiualentem. Idem facit saepe 
et Áüz, Sed ista recurrent loco opportuniore. Nunc 


satis esto, affixionis hanc deflexionem indicasse in - 
$ocia particula prima, cum reliquis duabus non 


€onueniente. 

Possessoribus Singularibus, 

KI0-m-be, Elótt-em, ' Elol-em , 

Ante me. Coram me. . A fronte mei. 
In principium mei.In principio mei. A principio mei. 
E/6-d-be , | Etótt-ed, KEioi-ed. 

Ante te,. Coram te, A fronte tui. 

In principium tui. In principio tui. A principio tui, 
&Ele-jé-be , , Elite, EKIo-e,: | 
Ante eum. ' Coram eo. A fronte eius. 


In principium eius. In principio eius. A principio eius, 
i Possessoribus Pluralibus. 


' ElO-nk-be, Eiótt-ünk , . Elól-ünk, 
Ante nos ^ Coram nobis. A fronte nostri. 
In principium no-In principio no- 4A principio no- 
stri. , stri. stri. 
E16-tók-be , . Elütt-ete , Eol-etek , 

Ante vos, . Coram vobis. A fronte vestri. 
In principium ve- In principio ve- A principio ve- 
. stri, - stri. | stri. 

Efe-jek-be, Eiott-ók, — ^ ^ EloL-ok. 

Ante *€os. Coram iis. A fronte eorum. 

In principium eo- Ir principio eo- A principio eo- 
rum. ram, rum. 


Tertiae personae affixio e/e-jé-be , inualuit etiam 
sine halitu , ele-é-5c. Quod apud antiquos occurrit sae- 
pissime, Ex hoc porro , acuti é prona in i mutatione, 
natum est ele-i-be. Legitur vtrumque vsu promiscuo in 


E E RR COR 
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Sacris Sermonibus MSS. de B, V. Maria: eleéfen jitte- 
nek a' mennyei angyelok ; obuiam illi venerunt coele. 
stes angeli: az teljes inennyei udvar eleiben Kijóve ; to- 
ta coelestis agla ipsi obuiam iuit. 'Folerabilis haec cor. 
niptio traxit post se aliam maiorem, 7 vocali in con- 
sonam j mutata, ele-j-5e. Quam formam , licet yitio- 
sam , adhibet vel ipse Faludius, certe versus necessita 
fe: Menjünk elejbe , bajnokim ( Oda IV. 5; Eamus ipsi 
obuiam, pugiles mei! Prorsus eadem ést affixio ad 
nornina analoga, erdó, siluà , /dó, tempus : menjünk a 
váras erdejébe ; eamüs in siluam.eius , ciuitatis: ha Le- 
fiet , annak idejében ; si fieri potest, in eius tempore, 
id est, apto tempore. Si in his absurda est contractio, 
erdejbe , idejbe ; quomodo potest placere in elejbe? 
| Oborta hinc verae originis ignoratio quibusdam 
falsam suasit euolutionem: vt, de eZej-e, in - princi. 
piüm-eins, resecta postpositione Je, quae per se clara 
est , residuum g/e-j pro radice haberetur. Quasi vero 
. ín hoc ele, prineipium eius, non restaret adhuc notiq 
possessiui pronominis , eius, latens in J. Quo pariter 
sublato remanet certe ele , restituto vocális acaentu elf, 
ipsum scilicet e/ó. 

Irrepsit porro et iste error ; vt. ad corruptam hanc 
formam e/ejóe nona' fieret affixio possessiua, ipsi Vti- 
que iam repugnans: elejbé-je , elejbé-d, elejbé-m; elej- 
óc-k, etiam elejbc-jek , elejóé-tek , elejbé-n&, Est hoc vi- 
tium frequens in vulgi sermone quarundam partium. 
Si quid coniectura assequor, huius ortus est ex confu. 
sione formarum , quae diuersae inualuerunt: corrupta? 
'elejbe cum sinceris e/eve, eléve , elove. Illa , his par vi 
$3, accepit imitatione horum rectam olim affixionem 
.possessiuam : -edevéJe , eleve-d , elevé-m i: 'elevé- jek , ek- 
vé- tek , elevé-nk. 'Analoga ista affixio aliquando ctrtf 
vigere debuit : cum supersit par affixio similium poit | 
positionum ; quae eodem formatiuo increuerunt ad €** — 
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Ic-je , belé.d , belé-m ; belé-jeh , bele-tek , belé-ná. 

Si tamen postpositio óc, pro particula vé, adnexa 
esset ipsi radici purae, ablata j litera, e/o, vel elé; 
formae rectae , eió-2e , elé-be , affixis pronominibus aus 


ctae, secundum legem Lapponicam, olim certe apud 


hos quoqué latius vigentem , 6&/0-íéje, eió-bé-d , elà- 


 bé-m, eló-bé-jek, eló-bé-tek , cló- bé-nh , haberi possen£ 


pro quibusdam reliquiis venerandae antiquitatis remo: 
tissimae. .Sed radici purae adhaerens j apertam prodit 
corruptionem ;. vt ne ista quidem explanatione defendi 
queat affixio possessiua ad eam facta. 

Vsu antiquissimo inualuit postpositio után cuni 
affixione possessiua : utdn-a , után-ad , után-àm ; után4 
am ; után-ok , után-atok , utn unk ; ad qudm compo- 
nendam participium utó , vestigium premeris, nominis 
valore vestigium , accepit' postpositionem ^n; utó-an, 
concretis vocalibus ntá-n, proprie in vestigio, accorme- 
moda significatione post. Sic increuijt et kóz, medium, 
accepta eadem postpositione an, vocali congruehter 
mutata, Áóz-ón, in medio. Quae tamen lege eadem 
non pariter aucta est affixo pronomine. Funebris Allo- 
cutio, licet antiquissima, eam quidem iam sic habet, 
Kóz-OÓk-Ón , in eorum medio , nori autem Aóz-ón-oó£. No- 
minis nempe valor in hac apertior nominum legem 
iam communem suasit seruandam., OQüod fit tum etiam, 
cum postpositioni ag substituitur áequiualens àe: &óz- 
àe, in medio, in medium; inde küz-Ok-be , in eorum 
medio, in eorum medium, non vero &óz-2é-jek. Ita et 


eló, cum adhibetur cum notione qnotus ad loonm , pla: 


cet constructum resumto nominis valore: e/eje&-óe , in 
eorum principium 5 eZe-jé-be , in eius principium. 

De e/eibe habetur etiam plurale e/ei&ée. Vtroque 
sic vtitur et ipse Káldius: Zl/eibe jOvének az Zsten an. 


&yali ( Gen. .XXXII. 1, ); Juerunt ei obniam. angeli. 


citandam notionem motus ad locum: ex. gr. eie; &e« 


-— 


d, eee, CURE ced Capa 


xit, et iuit obuiam eis, Accüratiores tamen genuina ad- 
hibent. In his est Molnárus omnium constantissimus 2 
Kónyórógvén: elejébe esdesnck. ( De Summo Bono Frag. 
138.); Supplicantes coram ipso prosternuntur: AKe- 
mény letzkét d elejekbe (Ibid. pag. 181.) ;  Seueram 
lectionem coràm ipsis depromit. 


"b. POSIPOSITIONES NON VARIANTES 
. AD EXCITANDAM, 
. MOTVS, VEL QVIETIS NOTIONEM. 
1) VOCALIBVS CRASSIS. 


Miatt. Propter, ob. Ndl. Apüd, penes. Után. Post. 
Possessoribus Singularibus. - 


* 

Miatt-am , ANdl-am, -  Utdán-am , 
Propter me. | Apudme. - Post me. 

De caussa mei: E regione mei. In vestigio mei. 
Miatt-ad , |. 4Ndl.ad, Után-ad, 


Propter te. Apud te. Post te. 
De'/caussa tui. E regione tui, — In vestigio tui. 
Miatt-a , Nd! a, | Utdn-a , 

Propter eum. Apud eum. Post eum. | 

De caussa eius. E regione eius. In vestigio eius. 
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Dei: Felkele , és eleikbe méne ( [bid. XIX. 1. 353 Surre- 
Possessoribus Pluralibus. 


Miatt-unk , Nádl-un& , Után-un& , 
Propter nos. Apud nos. «. Post nos. 
De caussa nostri. E regione nostri. In vestigio nostri. (Od 
Miatt-atok , INál-ato& , . —JUtán-atok , 
Propter vos. Apud vos. : Post vos. 
De caussa vestri, E regione vestri. In yestigio vestri. 
Miatt-ok ,.. ^ Ná -ok , . Után-ok , 
'" Propter eos. —— Apud eos. Post eos; 


De caussa corum, E regione eorum. In vestigio eorum. 
. fu - 
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2) VOCALIBVS TENVIBYS. 
Érett. Propter, | ei. Cum. Kilen. Aduersus, 
- . pro. RUE T ue contra. 

Possessoribus Singularibus. 

Érett-em, -' Vel-em. . Ellen-em, 
Propter me. Mecum. Contra me. 
Ex preüio'mei. ^ Comitatu mei. — Aduersum mibi. 
Érett-ed , : Vel-ed , | Elen-ed, | 
Propter te. Tecum. Contra te. 
Ex pretio tui. — Comitatu tui. —— Aduersum tibi. 
Érett-e , | Fete, . KEllen-e , 
Propter eum. Cum eo. Contra eum, 


Ex pretio eius. Comitatu eius. — Aduersam ei. 


Possessoribus Pluralibus. 
Érett-ünk , Vel-ünk, . Ellen-ünk , 


Propter nos. —— Nobis cum. Contra nos. 

Ex pretio nostri. Comitatu nostri, Aduersum nobis. 
Érett-etek , Vel-etek, |. Elen-etek , 
Propter vos. . Vobis cum. X. Contra vos. 

Ex pretio vestri. Comitatu vestri. Aduersum vobis. 
Érett-ek , ! Vel-ek , Eilen-ek , 
Propter eos. Cum iis. Contra eos. 


Ex pretio eorum. Comitatu eorum, Aduersum iis. 


Sic etiam Fennicarum gentium postpositiones, or- 
tae de nominibus , vti nostrae, eadem lege accipiunt 
affixa pronomina. Exempla tantum de Lapponicis lu- 
bet proferre. Priora horum clare congruunt cum no- 
stris: in quibus adsunt et augmenta ad excitandam no- 
tionem motus ad locum, quietis in loco, et motus de 
loco. Posteriora sunt de non variantibus. Sed hàc parte 
propior horum comparatio cum nostris instituetur loco 
magis opportuno. Nunc solam affixionem videamus. 


4 
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| PRIORA. 


Kaskai. Inter 3»  Kaskan. 
In medium. In medio. 


Kaskást. 
De rnedio. 


Possessoribus Singuláribus; 


Kaskai-m. | Kaskon-am. 
Ín medium mei. In medio mei. 
Kaskai-d. J. Kaskanead. . 
In rnedium tui. In medio tui 
Kaskai-s.  Kaskan-as: 


. In medium eius. In medio eius. 


KasKkast-am.. 
De medio mei 


VKasAast-ad. 


De medio tui; 
Kaskast-aJ; 


De raedio eius. 


" Possessoribus Pluralibus. 


Kaskai-me. —— | Kaskan-eme- 
Kaskai-mek. Kaskan-emek. 
In medium nostri, In. medio nostri. 
Kashai-de;- Kaskan-ede. 
Kaskai-dek. , | — Kaskan-edek, 

[n medium. vestri.In medio vestri. 
Kaskai-sa. ——  Kaskan- asd. . 
Kaskai-sek. .— -Raskan-osek; 


Kaskast-erne, 
KasKkast-emck. 
De medio nostri. 
Kaskast-ede.. 
Kaskast-ede£. 

De medio vestri. , 
Kashast-asa. 

K askast- e4e&. 


In medium eorum. In medio eorum. De medio eorum. 


Mangai-de. . Mangen-ede. 


& 0 8 * 
post. : | | , 
Intergun,  —  Óntergo. De tergo. 
| Possessoribus Singularibus. 
Mangai-m, 7Mangen.am. Mangest-am. 
iMangai-d. « Mangen-ad. 4Mangesi -ad. 
Mangai-s. - | A Mangen-as. Mangest-a4$.. . 
' | | Possessoribus Plaralibus. 
Mangaíi-me.  Mangen-eme. Muanzest-eine. 
Mangai-mek. Mangen-emek. Mangest-emch. 
Mangest-ede. 


Mangai-det 
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ZMangai-dek. e. Mangen-edek, Mangest-ede&. 


-AMangai-sa. Mangen-asa. . JMangest-asa. — 
Mangai-sek.  AMangen-esek. — Mangest-esek. 
| POSTERIORA..:- 
Lusa. Ad... . Pira. Circa. - ESI Erga. 
^— Possessoribus Singularibus. 
Lusam., mE Biram. ; Neigam. | 
Ad me. | Circa me. Erga me. 
. Lusad. .—. Pirad. - . INeigad. 
Ad te. Circa te. — . — Erga'te. , 
Lusas. —  Piras. ——— . , JNeigas. 
Ad eum. — ^ Circa eum. , Erga eum. 
| Possessoribus Pluralibus. 
Lusame. ' J JPirame. .. 4Veigarme. 
Lusamek. - Piramek. ' Neigaàmek. 
Ad nos. , . Cirea nos. Erga nos. 
Lusade. Pirade, — . JNeigade. . 
Lusadek. .* Piradek. — ' Neigadek. 
Ad vos. Circa vos. Erga vos. 
Lusasa. Pirasa. .. ANeigasa. 
Lusasek. .. Pirasek. Neigasek. 
Ad eos. ' Circa eos. Erga eos. 
00 RF GENITIVVS INFLEXVS. : 
1. | .. OBSERVATIONES.' 


Genitiuus nominum, fit, vt vidimus, affixo 
tertiae personae pronomine ó, hoc vsu in acutum 
é, mutato; quo ortu suo in lingua nostra posses- 
.sSionem indicat tanto etiam clariorem: ür-é, jO- 
bágy-é , domini suum aliquid, serui suum aliquid , 
id nempe , quod in sermone memorátur. Satis prae- | 
terea euoluimus, genitiuum nostrum reipsa nomi- 


K k 
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natiuum esse; qui porro , per casus ofnnes infleci, 
etiam postpositionibus aliis augeri soleat. 

 Recipit idem et numerum pluralem 5 cum id, 
quod affixo pronomine, ipso nimirum genitiui for 
matiuo, possideri indicatur, plurale est. Et hanc 
. eius formam pluralem, quae sit propria, vsus do- 
cet, tam  vetustus, Pereízlényio teste , et inter- 
prete maxime idoneo ; quam etiam hodiernus , ali- 
quanto atreu£ius obseruandus. 

Vti à ;habet plurale o4 , ita et é dat. eK. Exen- 
pla Perefzléhyiana singularium genitiuoram , seu re 
rum possessatum ; uram-é, ille, qui spectat ad do- 
minum meum ; vrazm-é , ille, qui spectat ad domi- 
nos meos; retera sic fiunt pluralia rebus possessis 
iam: ' pluralibus, ,, His genitiuis ( Perefzlényii verba 
»repetimus iam alibi adducta) eleganter additur 
» affixum &- vt uram-ék , uraim-ék. Et habent hunc 
, sensum ; uram-ék , illi, qui spectant ad dominum 
meum; urairi-é£ , ili, qui -spectant ad dominos 
,, meos, ** Sic praeterea loquitur et vulgus : Jáno- 
 sékndl voltunk mir , menjünk most: Andrásékhoz: 
Fuimus iam apud illos, qui sunt Ioannis; eamus 
nunc ad.eos, qui sunt Andreae. De genitiuis singu- 
laribus János-e , András-é , loannis-suus , Andreae 
suus, pluralia sunt János-ck , zndrás-é& , iis, qui 
sunt [oannis, Andreae, iam pluralibus. Et horum 
quidém sensus genuinus iste est: licet vulgo pos 
sessor praecipue intelligatur, iis tamen, qui ad 
ipsum spectant , non exclusis; apud loanem, c6 
familiam eius ; ad Andream, et familiam eius. | 
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Quae cum ita sint , vltro patet et huiusmodi inter- 
rogationes de rebus pluralibus, ex. gr. cuius sunt. equi 
isti? per genitiuos poni debere pluraliter expressos: 
Kiék ezek a) lovak ? Quibus pariter est respondendum: 
János-ék , András-ék , proprie Ioannis-sui , Andreae-sui. 


Porro et illud euidens est; in Grammatica Szent- 
páliana errorem doceri, huiusmodi pluralibus per vo- 
calem /, inultitudinis notam , expressis: iré, urakei ; 
ernberéi, emberckei (pag. 35 , et 46.). Vsus certe, quem 
exposuimus, aliud docet. Hunc vero iuuat et analogia. 
Obseruandum enim est, in ipsa etiam affixione posses- 


. siua , cuius hic similitudo arripitur, antiquam illam for- 


mam piuralem status constructi ad nomina pertinere, 
non vero ad affixa pronomina. Haec enim et illic affi. 
xum £A habent pro formatiuo plurali: ün& , ete , 0k. Est 
in his tertiae personae pronomen ó£; idem ergo et in ge- 
nitiuó esse debet , sed modo suo , de é singulari plurale é&. 

Sicut affixio possessiua, ita et genitiuus, com- 
positionem exhibet, inuersa tamen ratione, Illic res 
possessa nomen est, possessorem vero affixum pro- 
nomen indicat; hic autem possidens est nomen, et 
res possessa afífixo pronomine innuitur. Quae com- 
positio quadruplicem facit et hic numerorum varia- 
tionegm, in exemplis, ad claritatem, dissincte ex 
primendam. Accedit vero saepe et amplior compo- 
sitio in genitiuis nominum iam possessorum : quae, . 
ad personas relata , insuper et ad se aliquid pertinere 
indicant per genitiuum. | 

Haec, a nobis recte explanata, vt magis hae- - 
reant: iam paradigmata proferimus vtriusque gene- - 
ris , per casus inflexa, gehitiuis etiam pluraliter ex- 
pressis ; licet horum vsus rarior sit in casibus reliquis. 
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$2. — PARADIGMATA. 
-- NOMINVM SIMPLICIVM. 
3) VOCALI CRASSA. 


a) Possidens singulare, item et Possessumn, 


| Nom. Ür-é. Domini suum , Id, ea, is, 


' $Uà , Suus. quod , vel 
Gen. Ur-éjé. | Eius , quae , atit 
Dat. Ur-e-nak. Ri, |. ' qui est 
Acc. Ur-é-t. | Id , eam, eum. | domini. 
Abl. Ur-c-tól Ab eo, ea, eo, 


b) Poisidens singulate, Possessum plurale. 


Nom. Ur-é&. Domini sua, Ea, eae, ii, 
suae, sui. 


Gen. JUr-ék-é. Eorüm , eatum ,| quae, aut 

| eorum , qui sunt 
Dat. QUr-ék-na£. 7 ls, domihi. 
Acc. Ur-éck-at. Ea, eas, eos, 


Abl. Ürék-tól. Ab is. . 


c) Possidens plurálé , Possessum singulare. 
. Nom. Urak:c. Dominorum Id, ea, is, 


suum, a, us. quod, vel 
Gen. Ura£-é,jé. Eius, quae , aut 
Dat.  Urak-é-na£&. Ki, qui est 
Acc.  Urak&-é-t. Id , éam, eum, domino- 
Abl.  Urak-é-tól. Ab e0,€a,co, ium. 


d) Possidens plurale, item et Possessum. 


Nom. Ura£-ék. Dominorum Ea, eae, ii, 
$ua, aec, i. 


ant 
Gen. Urak-éi-e. Eorum earum, d 
| qui sunt 
eorum, domino 
- Dat. Ura£k-ek-na4. Jis 9 rum 
Acc. Urak-ék-at. Ea , eas,eos, 


H 
e| 


Abl, Urak-ék-tól, —— Ab iis, 


P 


Nom. Népek-é. Populorum ]Id,ea,is ' 


.- 
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2) VOCALI TENVI, 


a) Possidens singulare, item et Possessum. 


Nom. JVép-é. Populi suum , Id, ea, is, 


| Sua, suus. ; quod, vel 
. Gen. Jép-é-jé. |  Rius, "Aquae, aut 
Dat. JWép-é-nek. N,. qui est: 
Acc. JVép.é-t. . Id,eam, eum, | populi. 
Abl.  JVep-é-tói. Ab eo, ea, eo, n: 


b) Possidens singulare , Possessum plurale, ' 


Nom. ANép-ék. Populisua, Ea, eae, ii, 


suae,sui, '- F | | 
Gen. JNép-ék-é. Eorum, earum , quae, aus 
Dat. | JVép-ék-nek. s, — quesunt 
Acc. JNVép-ék-et. |. (Xa,eas,eos, populi. 
Abl. Jep.ék-tó. " Abiis, 


c) Possidens plurale, Possessum singulare, 


quod, vel 


: suum, a, us. ; 
Gen. Népek-éjé, . Kius, [pu 
Da. Népek-é-nck. Eb. 7. e 
. Acc JAépek-ét. —— — Ea, eas, eos, ode 
Abl. JVepcek-4-t0l, Ab eo , ea, eo, s 


| d). Possidens plurale , item et Possessum. 


Nom. Aépek-£&. Populorum Ea , eae, ii, 


sna,a86,1.- ! 
Gen. Népek-4&-é. Eorum , earum ,| 1?3*; ant 
"ion E corum , qui sunt 
Dat. Népek-ék-nek. lis, | , populo- | 
Acc.  JNépek-ék-et. —. Ea, eas, eos, rum, 
Abl. Népek-dk-tol. Ab iis , | 
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b. NOMINA POSSESSA. 
1) A PERSONIS SINGVLARIBVS. 


a) Possidens singulare, item et Possessum. 
Nom. UÜram-é. Urad.é. | ^ Urd je. 
| Domini mei, ^ Domini-tui, ^ Domini-cius, 
suum, sua, suus. | 
Id, ea, is; quod, vel quae, aut qui est, 


domini-mei, ^ domini-tui, domini-eius, 
Gen, Uram.-é-jé. Urad-é-jé. Urd-jé jé. 
Dat. Uram-é-nak. Urad.é-nak. Urdá-jé-nak. 
Acc. Uram.é-t. Urad-c-t. Urd -je-t. 
Abl —Uram-é-tól. Urad-é-tól. Urd je-tdl. 


b) Possidens singulare, Possessum plurale. 


Nom, Uram-e. Urad-ék. Urd-jék. 
Domini-mei, — Domini-tui, Domini-eius. 
| sua, suáe , sui. 
Ea, eae, ii ; quae , aut qui sunt , 
. domini-mei, ^ domini-tui, domini-eius. 
Gen. Uram-ék-é. Urad-ék-é, Urd -jék -é. 
Dat  Uram-ék-nak. | Urad-ék-nak. ^ Urd-je&-nak. 
Acc. Uram-ék-at. | Urad-éf at. Urd-jék-at. 
Abl.  Uram-ék-tól. Urad-é£-tói. Urd-jék-tól. 


c) Possidens plurale, Possessum singulare. 


Nom. Uraim-é. . Uraid-é. Urai-jé. 
Dominorum- —. Dominorum- . Dominorum- 
meorum, ^ tuorum, eius , 


suum, sua, suus, 
Id, ea, is; quod, vel quae, aut qui est, 
. dominorum-  dominorum- dominorum- 
| meorum, tuorum , eius. 
Gen. Uraim-é-jé. Uraid-é-jé. Urai jc jc. 
Dat. Üraim-é-nak. | Uraid-é-nak, ^ Urai-jé-nak. 


^ ape mmm m 
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Acc. Uraim-é-t, Uraid-e-t. Urai-je-t. - 
Abl.  Uraim-c-tól.:. X Uraid-é-tél. Urai-jé-tól. 


$ 


, | 
d) Possidens plurale, item et Possessum, 


Nom. Uraim-ék. Uraid-ék. Urai-jék. 
Dominorum-  Dominorum- — Dominorum- 
meorum, ., tuorum, eius , 


sua, suae, sui. 
Ea, eae, ii ; quae, aut qui sunt, 

dominorum-.  |dominorum- dominorum- 

meorum, tuoruni , eius. 
Gen. Uraím-ék-é- |. Uraid-ék.é. Urai-jé& -é. 
Dat. Uraim-ék-nah. | Uraid-ék-nak. | Urai-jék-nak. 

; Acc. Üraim-ék.at. — Uraid-ek-at. Uraei-jék-at. 

Abl. Uraim-ék-tól, | Uraid-ék-tól. — Urai-jek-tól. — ^ 


—$)  . A PERSON!S PLVRALIBVS. 


a) Possidens singulare, item et Possessum. 


Nom. Urun&k-é. — Uratok-é. Uro£&-é. 
Domini-nostri, Domini-vest.t, Domini-eorum, - 
suum , sua , suus. 
Id, ea, is; quod, vel quae, aut qui est, 

s domini-nostri, domini-vestri , domini-eorum, 
Gen. Urunk-é-jé. Uratok-é-jé. ^ Urok-ejé. 
Aat. Jrunk-é-nak. Uratok-é-nak. | Urok-é-nak., 
Acc-  Urunk-e-t. Üratok-é-t. Urok-é-t. — 
Abl.  Urunk-é-tól, |, Uratok-é-tól. |— Urok-é-tól." 


b) Possidens singulare, Possessum plurale. 


Nom. Zrunk-ék. Uratok-ék. Urok-ék. 
. Domini-nostri, Domini-vestri, Domini-eorum. 
/ SUA, sua, sui. - | 
Ea, eae, ii; quae, aut qui sunt, 
domini-nostri, domini-vestri, domini-eorum. 


N 
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Gen.  Urunk-ék-é, Uratok-ék-d, ^ " Urok-ék-é. 
Dat.. Urunk-ék-nak. * Uratok-ék-nak. Urok-ék-nak. 
Acc. Urunk-ék-at. Uratok-ék-at. — Urok-ék-at. 
Abl. Urunk-eXk-tól.* | Uratok-ék-tól, | Urok-ék-tó/. 


c) Possidens plurale, Possessum singulare 


Nom- Zrain&-é, Uraitok-e. ÜUraik-é. 
Dominorum- Dominorum- —. Dominorum- 
nostrorum , vestrorum , eorum. 


sunm, sua, suus. 
Id, ea, is; quod, vel quae, aut qui est, 
.dominorum- ^ dominorum- dominorum- 
| nostrorum. vestrorum.  . eorum. 
Gen. Uraink-&-jé. Uraitok-é-jé.  *Uraik-é-jé. 
Dat. Uraink-é-nak, | Uraitok-c-nak. | Uraik-c-nak, 
Acc. Uraink-é.t. Uraitok-é-t. — Uraik.é-t. 
Abl.  Uraink-é-tój. Uraitok-c-tol, | Uraik-é-tól, 


d) Possidens plurale , item et Possessum; 


Nom. Uraink-ék | | . Uraitok-ek. Uraik-ck, 
Dominorum- | Dominorum. — Dominorum 
nostrorum , vestrorum, — eorum, 


sua, suae, sui. 

Ea, eae, ii; quae, aut qui sunt, 
dominorum- — dominorum- dominorum. 
nostrorum , vestrorum, eornm, 

Gen. raink-ck-e... l/raitok-ék-é, ^— Uraik. ék-é, 
Dat. Uraink-ék-nak, | Uraitok-ck-nak, Uralk-ek-nak, 
Acc.  Uraink-ék-at, — Uraitok-ék-at. — Uraik-dk-at. 
Abl  Uraink-d&-tól. — Uraitok-dk-tól. — Urgik-dk-tói, 
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PARS QVARTA. 
ETYMOLOGI Á. 
Notiones generales. 
" ETYMOLOGIAE 
PARS PRIMA. 
DE VOCVM INFLEXIONE. 


SECTIO L 
DE INFLEXIONE NOMINYM., 


Notiones praeuiae. 
$. I. De nominum generibus. 
A. De substantiuo. 
. 1 Nomina propria. 
. 9. Nomina appellatiua. 


175. 
175. 
176, 
177- 
177. 
177. — 
178. 


. 178. 


178. 
179. 
180. 
181. 
181. 
181. 
182. 
186. 
186. 
187. 


188. 


194- 
194» 


I9j- 


195. 
195 


.CONSPECTVS OPERIS |. MT 


s. Nomina collectiua. | . . 196. 
. B. De adiectiuo. "3 . 196. 
$. II. De nominum accidentiis. 197. 
A. De numero. E 197. 
—— 1. Forma singularis. 2 197. 
2. Forma pluralis. 2 197. 
a..Communis. .  . 197. 
. b. Status constructi |. . 900. 
B. De casibus. 221 200. 
/— 1. Nominatiuus.- 204. 
2. Genitiuus. : I 204. 
5. Datiuus. — (61 — 997. 
4. Accusatiuus. d. 20£.« 
5. Vocatiuus. | | 5 210. 
6. Ablatiuus. | E 210. 
.7. Mutatiuus. | | ^. 212. 
8. Substitutiuus. - 2183. 
C. De gradibus. ^|  — | 213... 
1. Comparatiuns.. S 214. 
2. Superlatiuus, 216. 
D. De genere. | E 219. 
1. Nomina sexus másculini. . |. 219. 
2. Nomina. sexus feminini. 220. 
53. Vtrique sexui communia. | . 220. 
Cap. I. De inflexione substantiuorum per numeros , 
et casus. | * 222. 
$. I. Declinatio prima nominum inm consonam 
desinentium radice integra. | 223. 
A. Paradigmata. E" 2235. 
1. Vocalium crassarum. 225. 
2. Vocalium tenuium. . m | 224. 
3. Vacalium acutarum. 224. 
B. Obseruationes, : ' 225. 
1, De accusatiuo singulari .' : 225. 


a: Eorgistunm asyllabum, 2 
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b. Formatiuum syllabicum. 226. 
€. Formatiui vocalis congrua. . 228. 
1) Vocalis crassa. 228. 
2) Vocalis tenuis. — ' 229. 
&. De Formatiuo plurali. | 229. 
.. a. Vocali' crassa. 229. 
E b. Vocali tenui. 230. 
à De accusatiuo plurali. ! |^. 230- 
4. De nominibus vocalium acutarum. — 230. 
a. De monosyllabis. 0 | 980. 
b. De polysyllabis. | 231. 
6. I1. Declinati secunda nominum in conso- 
nam desinentium radice contracta. 232. 
A. Paradigiata. | | 252. 
1. Vocalium crassarum. 232. 
. 9. Vocalium tenuium. 233- 


B. Obseruationes. 
1. De consuetudine contrahendi voces. 235. 


a. Nomina prolixiora. |. 238- 
b, Nomina alia simpliciora. 238- 

3. De formatiuorum vocali congrua in no- 
minibus contractis. : : 241. 
à. In nominibus prolixioribus. 241. 
| * b. In nomiuibus simplicioribus. 242. 

. $. III. Declinatio tertia, nominum pura vocali 
terminatorum. | | 2493- 
' À. Paradigmata. | 243. 
1. Vocalium crassarum, ; 243. 
24. Vocalium tenuiuum..  - — | | 245 

B. Ohseruationes de inchoaüte formatiuo- 

runt vocali. | * 244. 
1. Coalescente. | 244. 
2. Manente congruenter mutata. .— 2416. 


$. IV. Deélinatio quarta nominum in vocalein 
| |  exetintium j quiescente in ea spiritu v. 246. 
APR A. 


GONSPECTVS ÓPERIÉ  $àj 


À; Paradigmata. - 249: 
B. Obseruationes; ^7 . 450) 
1. De balitunum vsu ant oud: | 250; 


2. De halituum fieglectu aetate posteriore. q52: - 
Cap: II. De infexione adiectiuorumi per gradus; ^ 254. 
| $. I. Compáratio adiectiuorum in consonam de- 


sinentium ;' tadice integre: O8 255. 
A. Páradigmata, EUR 255: 
1. Vocalium ctassárüm: T$ og 255- 
2. Vocalium ténuium. T I 255 
3: Vocalium acutarum  — .  —  " 56 
B. Obseruationes; —. — — ;/ | | 256. 
| 1. Formatinurmn syllabicum: EO :- $56. 
2g. Formatiuum ásyllabum:  .* ^o 257 
$8. Formatiuum auctius; — ^. '. 259: 
4; Exempla vocalium acütarürii;. ' 260; 
5. Exemplum irregulare;. — .: .. 260; 
$. IL. Compárátio adiectinorum in consónàm 
desinentium radice contracta; |... $6i: 
À; Paradigmáta: . t 261i 
. B; Obseruatio. | 261: 
III. Comparatio adieétiüórum pürà vocali | 
* terminatorüm. "  . 68 
. 4. Paradigmata. " 262; 
e 1. Vocalium crassárdm: us 262; 
. $ Vocaliuin tenuium: | 262. 
.. B. Obieruationes. | . 962. 
1. Formatiui vocalis coalesceni: - 262; 
2. Formatiui vócalis permanens. 263; 
.&;: IV; Comparatio adiectiuorüm vocàli finito. 
rum; qaiescenté in ea spiritu v; — 363: 
A, Parádigma; : | 363: 
B. Obseruationes: — 0964: 
. & V. Notae generales: 264. 


I3 


a "TN HI. De inflexione nümeralidri. EL 26$: 


Nt. CONSPECTYS OPERIS 


€. I. Cardinalia. 
A. Definitio. 

. B. Denominatio, 
C. Cognatio, et quorundam natara. 
D. Forma simplex, et composita. 
E. Leges numerandi, - 


266. 
266. 
266. 
266. 
271. 
273- 


F. Species propria, et explanabilis vsus sin- 


gularis. 

- $. II. Ordinalia. 

. 4. Definitio. 

, B. Formatio. 

$. III. Distributiua. 
A. Definitio.- | 
B. Vsus. | 

$. IV. Multiplicatiua. 
A. Definitio.- 
B. Formatio. 

$.: V. -Pxoporti onalia. 
A. Definitio. 
B. Vsus. ^ 2 

SECTIO II. 


DE INFLEXIONE PRONOMINVM.. 


. Notiones praeuiae. 
$. I. Pronominum definitio, 
$. II. Pronominum genera. 
A. Pronomina personalia. 
l. Simplicia. 
^A Simplicia separata. . 
.., b. Simplicia ERCDRURSEIS 
2. Composita, 
3. Geminata. 
a. Geminata ad emphasirn. 
.b. Geminata ad possessionem. 


$75. 
479. 
2 79- 
280. 


: 284. 


284. 
284. 
286. 
286. 
286. 


. 288- 


288. 
288- 


299 


295- 


293- 


293. 


, 295. 


295. . 
295. 
296. 


' 296. 


296. 
297. 


B. Pronomina demonstratiua , et articulns. 297- 


bd 
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e. Pusnddis reciproca, 
D. Pronomina relat iua. 
E. Pronomina interrogatiua. 
E III. Pronominum accidentiae. 
Cap. I. De inflexione pronominum personalium, 
$. 1. Paradigmata, | 
. & Pronominum simplicigm.  ; 
|. 1» Separatorum, 
2. Inseparabilium, 
B. Auctorum n paragogico. 
€. Compositorum ad emphasim. 
1. Flexibilium tantum per numeros. 
2. Flexibilium per nuimeros , et casus. 
8. Befectiuum, 
D. Geminatorum, 
1. Ad emphasim, 
a. Cum simplici Pampositum, 
b. Cum aucto ' compositum. 
c. Cum composito compositum. - 


$3! 


9f. 
298 
298. 


299. 


300, 
5300. 
300. 
301. 


291: 


302. 
' 802. 
302. 


303. 


393. 
393. 


303- 


. 908« 
. 304: 


2. Ad possessionem 1 ipsa pronomina pos- 


'sessiua, - 
$; II. Explanationes. 
.. 4. Origines pronominum. . 
1. Pronomina simplicia. à 
a. Singularia. . ! | 
1) Personae primae. ' 
2) Personae secundae, 
3) Personae tertiae. - 
b, Pluralia. 
4) Personae primae, 
2) Personae secundae, 
. 3) Personae tertiae, - 
2, Aucta n paragogioo. 
' 3. Composita. 
4. Geminata, 


P | 3 Lla 


aoc 
g06. 


. 806. 


w^ oLvA 
E 


mv CONSPEETVS OPERIS 
a, Ad emphasim —— 


1) Leniorem, PS 368. 
| 3) Intensiorem. - ^' 869. 
: b. Ad possessionem. ; 3794 
1) Possessum , et possidens. singu- 
. : " lare. | 371. 
2) Poggessum singulare , possidens 
plurale. 373- 
8) , Possessnm plü£ale , ; possidens a 
» singulare. . 375* 
4) Possessum , et Bóssidéns plurale. 377. 
PB. Cggus praecipui prohdminura. : 389« 
1.. Genitiuus. | 389, 
a. Generatim omnium nominum. 3$9. 
b. Speciatim pronomingm persona- —— 
lium. 394. 
,2. Datiuus , et ablatiuus. 896. 
8. Accusatiuus, — — | 399. 
Cap. IL. De inflexione pronominum reliquorum, 403. 
$ I. Pronomina demonstzatiua, . 403. 
| A. Paradigmata, 403- 
| 4. Simplicium. 403. 
a. Separatorum a nominibus. 403. 
b. Coniunctorum cam nominibus, 40. 
1) Interiecto articulo. E ^ 404. 
a) Demonstratiui, et articuli valore. 404. 
, *. Compositorum. — Pg 405. 
, à. Cum pronomine demonstratino, 405. 
b. Cum aduerbio demonstratiuo. 405- 
B. Obseruationes. : ES 406. 
1. De simplicibus. | |. 406. 
a, De ipsis demonstratiuis, 406. 
b. De articulo. 407- 
?. De compositis. "ELE 417. 


a. Cum pronomine demonstratiuo. A7. 


, : ] ' sos*9 -— 
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b. Cüm demonstrandi aduerbio, 
f. II. Pronomina relatiua. 
.. À. Paradigmata. | 
B. Obseruationes. 
1. De simplicibus, 
2, De compositis. 
a. Eiusdem geminatione, 
b. Diuersorum connexione, 
$ III. Pronomina intérrogatiua, | 
A. Simplicia.  - . 
B. Composita. 
$. IV. Redditiua, 
A. Simplicia. 
. B. Composita. 
l. Prima, 
2. Altera. 


Cap. Ii. De aífixione pronominum ad nomina. 
$. I. Regulae de affixione possessiua, 


A. Affixa possessiua sunt pet pronomina 


personalia. . 


563 
417 
419« 
419. 
419. 
419« 


4424 


423 
428. 
428. 
430. 
431- 
432. 
452. 
432. 
436. . 
440. 


442. 


444. 


B. Affixio possessina compositionem exhibet. 446. 
C. Affixa possessiua Latine genitiuo reddenda. 447. 
D. Diuersus numerus affixi possessiui, et ' 


rei possessae. | 448- 
EK. Affixa possessiua sequantur numerum an- 
 tecedentium. — — 449. 
F. Nominis possessi numerus formis Prope 
discernitur. 449. 
G. Genuina ratio affixa. pronomina cum no- 
minibus connectendi. | 450» 


H. Nomina, affixis pronominibus aucta, 
^ amant praemissa sibi pronomina etiam 
separata. (0 452 


$. II. Páradiosans cum  aflixione possessiua, 453. 


834 
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4 


A, Affixio possessiua ad nomina in conso- 


nam desinentia, radice integra. — 
1, Paradigmata. 
a, Personae tertiae affixo puro. 
| b, Personae tertiae aífixo suum j resn- 
Scitante. . 

id: Vocalium acutarum, praemisso ar- 
ticulo , et pronomine seperato, per 
casus inflexa, 

& Obseruationes.. 

&. De affixis pronominibus, 

1. Primae, et secundae personae 

vtriusque numeri. 

.&) Vocali crassa. 

.. b) Vocali tenui. 

2) Secundae tantum personae plura- 
lis numeri, 


[1 


E 


454. 


456. 


E 


. 457» 


462. 


q62. 


462. 


463. 


464. 


3) Tertiae tantum personae numeri . 


. vtriusque. | 
à) Affixum purum, — ', 
b) Affixum halitu 7 resuscitato, 
b. De separatis pronominibus, rebus pos- 
. Sessis per pleonasmum praemissis. 
e. De forma numeri pluralis in statu 
affixo. — | 
PB. Affixio possessiua ad nomina in conso- 
nam desinentia, radice contracta, 
1. Paradigmata, 
2. Obseruationes. 
a, Nemina prolixiora. 
b. Nomina simpliciora, 
£. Affixio possessiua ad nomina pura vocali 
terminata. 
1. Paradigmata. 
2, Obsernationes,. 


466. 
466. 
468. 


481. 
485. 


490. 
490. 
491. 
491. 
492. 


492. 
492. 
496. 


CONSPECTVS OPERIS 


. a. De concretione vocaliüm. 
b. De affixionibus singularibus. 
1) Ad nomina in a, ct e. 
2) Ad nomina in o. 
3) Ad nomina in 2. 
4) Ad nomina in u, -et 4. 


., 685. 


496. 
497- 
497- 
498. 
499« 
499- 


D. Affixio. possessiua ad nomina in vocalem 


desinentia halitu » in ea quiescente. 


, 1. Paradigmata. 
2. Obseruatio. 


? ga. 


501. 
502^ 


. E. Affixio possessiua ad. piricils. 3 quae 


 postpositiones dicuntur. 
1. Obseruatioges. 
2. Paradigmata,. 
.-F. Genitiuus inffexus. 
1. Obseruationes. 
2. Paradigmata. 
a. Nominum simplicium, 
|. 1) Vocali crassa. 
. 9) Vocali tenui. 
.. b. Nominum possessorum. 
1) A personis singularibus. 
2) A personis pluralibus. 


| 516. 
54, ,5( 516. 


. S02. 


don. 
$04- 


0. 9M 
e $138- 


516. 


517. 


s 8518. 


518. 
$19- 


Rogantür perhumane Lectores Beneuoli: vt typi 
érrores , qui frequentes quidem , sed satís leues, irrepse- 
runt, mitims ascipiant. Grauissimum in anno non rite 
ex[fresso, ne fidem diplomaticam violasse arguamur , 
ipsi corrigimus. Pag. 165. 45lreae Fer chírographus , 
enne 1473 ézaratus.. Indicamus et in datiuo Esthonico 
signum separationis , contra mentem nostram, rnuta- 
tum fuisse in accentum , praecedenti vocali inscriptum , 
pag. 208. Jummat-a-l, Juminal-a-Ie, Deo, Jummaálatt: 
e-l , Jummalatt-e-le , Diis ; &attíss-e-1, katuss-e-le , te- 
cto. . Deinde pag. 305. in datiuo. possessiui pronominis 
personae secundaé possessum plurale, vitiose negleé 
ctum, sic restitui cupimus , teidzek; 
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